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U VO D. 

Co kdy nejlepšího národ český cítil, myslil, zamýšlel i konal, to uklá- 
dal hlavně ve svou literaturu. Jsou tudíž zachované naše památky lite- 
rární vzácným odkazem našich předku, drahocenným dědictvím nám do- 
chovaným, jež poznávajíce, poznáváme ducha jejich, obohacujeme se 
vědomostmi, ušlechfujeme se a učíme vážiti si svého jazyka, svého 
nár<xia. Z toho plyne veliká důležitost studia literatury. 

Rozclélení české literatury. 

Počátkové české literatury spadají u nás v jedno s počátky křesťan- 
ství, t. i. do konce 9. stol. po Kr. Po prvních ix>čátcích vyvíjela se pak lite- 
ratura naše dosti rychle hlavně vlivem vzdělanosti západní a dosáhla dio 
konce stol. 14. značného rozvoje jak v básnictví, tak v prose. Na počátku 
15. stol. nastaly v ní značné změny, a to jak vnější tak vnitřní. Průběhem 
pak tohoto stol. a následujícího zmohutněla a rozšířila se měrou nebýva- 
lou hlavně působením husitství, bratrství a humanismu. Však osudná ka- 
tastrofa bělohorská vedla k žalostnému úpadku, který se jevil nejhrozněji 
ve stol. 18. do r. 1774. Koncem 18. stol. literatura česká probouzí se k no- 
vému životu, v 19. stol. pak se obnovuje a dále všestranně rozvíjí. 

Podle toho možno rozděliti dějiny literatury české na tH doby: 

1. dobu starou od počátku literárního tvoření do M. J. Husi (od konce 
9. stol. do sklonku stol. 14.); 

2. dobu střední od vystoupení M. J. Husi do oprav Marie Teresie 
a syna jejího Josefa (od počátku 15. stol. do r. 1774); 

3. dobu novou od oprav Marie Teresie a Josefa II. až po naše časy 
(od r. 1774—). 

I. Stará doba literatury české. 

Od konce 9. století do konce století 14. 

Rozdélenf doby staré. 

První naše památky literární vznikly u nás vlivem křesťanství. Jsou 
obsahu duchovního, psány jsou jazykem staroslovanským, písmem hla- 
holským a cyrillským. Některé z nich prozrazují vliv obřadu a vzděla- 
nosti církve východní (řecké), Jiné západní (řhnské). 

Dvanáctým stol. počínaje mizí u nás s obřadem řeckým i vliv vzděla- 
nosti východní a zavládá obřad a vzdělanost západní. Literární památky 
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naše z uvedeného stol. a následujících nesou na sobe již vesměs ráz zá- 
padní. Psány jsou písmem latinským, a to jednak po česku jednak po la- 
tinsku, obsah jejich pak jest dílem duchovní, dílem světský. Do polovice 
14. stol. kvete však hlavně jen básnictví. 

Od polovice 14. věku vyvíjí se vedle básnictví takč prosa, jež dospívá 
koncem 14. stol. ve spisech Tomáše ze Štítného dokonalosti neobyčejné. 

Podle toho podává se nám rozdělení doby staré na tři období: 

I. období památek psaných jazykem staroslovanským od konce stol. 
9. do konce stol. 11.; 

II. období rozkvětu básnictví a počátkové české prosy od počátku 
12. stol. do smrti Jana Lucemburského r. 1346.; 

III. období povšechného rozkvětu od nastoupení Karla IV. do konce 
stol. 14. 

I. Období památek psaných jazykem staro- 
slovanským. 

Od konce století 9. do konce století II. 

Z doby před koncem 9. stol., tedy z doby ještě pohanské, písemných 
památek nemáme. Jisto však jest, že i naši pohanští předkové méli své 
báje, pohádky a pověsti, svá přísloví, pořekadla a říkadla, své písně ly- 
rické, ba také jakési zpěvy výpravné. Ale z toho všeho kromě pověstí 
zaznamenaných dobách pozdějších nezachovalo se nám nic jednak proto, 
že nebylo vhodného písmal, Jednak proto, že křesťanství památek pohan- 
ských si nevážilo. 

Písemné památky opatřilo a zachovalo nám tedy teprve křesťanství. 
Křesťanství totiž přineslo s sebou značnou vzdělanost, přineslo vhodné 
písmo, přinesk) i naléhavou potřebu písemnictví. 

Poněvadž pak křesťanství šířilo se k nám jednak z východu skrze 
slovanské braitry Cyrilla a Metoděje, jednak ze západu skrze kněží ně- 
mecké, stýkaly se u nás záhy obřad a vzdělanost východní s obřadem a 
vzdělaností západní. 

Oba ty proudy obrážejí se již v prvních našich památkách literár- 
ních; některé totiž hlásí se k obřadu a vzdělanosti východní, iiné k obřadu 
a vzdělanosti západní; ale obojí psány jsou jazykem staroslovanským s ně- 
kterými slovy českými. 

Důležitější z nich jsou: hlaholské zlomky Kyievské a Pražské a cy- 
rillským písmem psaná legenda o sv. Václavu. 

II. Období rozkvětu básnictví a počátkové 
české prosy. 

Od počátku 12. století do smrti Jana Lucemburského r. 1346. 

V tomto období literatura naše vyvíjí se vlivem vzdělanosti a litera- 
tury západní. Příčiny toho byly: 

1. Druhý proud, kterým pronikalo k nám křcsfansiví, byl západní; 
s ním vnikal do vlasti naší i bohoslužebný obřad latinský a latinské písmo 
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a vytlačovaly odtud obřad slovanský i slovanské písmo; s nimi pak mi- 
zela i východní vzdělanost, takže již v 11. století pěstuje se slovanské pí- 
semnictví jen v klášteře sázavském od sv. Prokopa a na Slovensku. 

2. Za válek křížových stýkali se Cechové hojně s národy západními. 

3. V Cechách počínaje koncem 12. stol. usazováni byli hojně Němci. 

4. V Cechách nebylo university; proto kdo chtěl nabýti vyššího 
vzdělání, cestoval do Itálie a Francie. 

5. Čeští krák>vé i také pánové chovali u sebe a podporovali pěvce 
německé, na př. Václav L, Otakar II. a j. 

Tím vším octla se vlast naše zcela v proudech osvěty západní a s ní 
i naše literatura. Však právě tímto vlivem západním rozšířila a zvelebila 
se měrou značnou. 

Nesloužilaf záhy již jen náboženství, nýbrž i účelům osvětným vůbec, 
stávajíc se prostředkem k poučování a vzdělávání i v jiných oborech; 
mimo to budila též vědomí národní, hověla zábave i potřebě praktické. 

Památky literární tohoto období nejsou jenom velmi hojné, nýbrž 
mnohé z nich vynikají i svou cenou. Ovšem původnosti namnoze se jim 
nedostává. Jsou to většinou překlady nebo přepracování nebo napo<lobc- 
niny plodů literatury západní, zejména psané po latinsku. 

Rozkvetlo hlavně básnictví, ale objevily se také počátky prosy. 

A. Básnictví. 

Básnictví v tomto období jest v popředí veškeré tvorby literární. To, 
co se i jinde pozoruje, že totiž mluva básnická vyvine se dříve, stalo se 
i u nás. 

Když pak již mluva byla způsobilou k veršování, bylo tu dosti plodů, 
kterých poskytovala tehdy vyvinutá západní poesie latinská a které lá- 
kaly naše veršovníky ke zpracování. Pobádala je k tomu jednak potřeba 
náboženská, jednak potřeba obecná povzbuzovati, poučovati, kárati, je- 
dnak rostoucí touha čtenářů po četbě zábavné. 

Dobře poméhala při tom s obřadem latinským rozšiřovaná známost 
latiny, dále cvik jak ve zpěvu duchovním, tak světském, přirozená vní- 
mavost a volné veršování. 

Odtud lze si vysvětliti hojnost plodů veršovaných v tomto období, 
a že verš stal se prostředkem i ku podáváni zpráv dějepisných. 

Jak výše uvedeno, vzorem a pramenem byli našim básníkům hl. bá- 
snici latinští. Díla jejich zpracovávali naši veršovníci volně, takže kde 
se jim vidělo, buď něco ubírali nebo přidávali. 

Diviti se však musíme u některých (jsou vesměs neznámí), jak dovedli 
šetřiti správnosti jazykové, užívati zvučného, plného rýmu a zachovávati 
počet slabik. 

Pěstovány byly již všecky druhy básnické. Nejvýše stojí básnictví 
epické, ale také básnictví tendenční a lyrické vyniká a počíná se básni- 
ctví dramatické. Celkem jest to proti prvému období pokrok značný. 

a) Básnictví lyrické. 

Do tohoto období spadá především rozvoj básnictví lyrického. Ono 
vyvinulo se jednak z prvků, které již zde v lidu byly, jednak z latinských 
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zpěvů obřadných, jednak vlivem německým (minnesingry), jednak vlivem 
francouzským. Bylo dílem světské, dílem duchovní. Obojí projevuje se 
hl. písní. 

Písně světské lidové jsouce neiosobitějším proievem všelijakých 
citů byly zajisté již v tomto období dosti hojné. Ozývaly se hlučnč zvláště 
v krčméch a při rozmanitých příležitostech i jinde. Bývaly spojovány 
s tancem a hudbou. Ale jsouce zhusta obsahu sprostého byly v ne váž- 
nosti jak u duchovenstva, tak u stavů vyšších, a proto se nám z tohoto 
období ještě nedochovaly. 

Zvláštním jich odvětvím byly písně vánoční čili koledy, jež byly 
spíše obsahu světského nežli duchovního. 

Vedle lidových písní světských objevují se u nás dosti záhy též li- 
dové písně duchovní, t. j. písně skládané pro lid. Vznikly z pohnutek stát- 
ních a národních a lid je zpíval jednak při nastolování vládců a jiných 
hodnostářů světských i duchovních, jednak před bojem, jednak při pro- 
cesích, aby jimi vyprosil bud šťastnou volbu nebo vítězství nebo mír, 
úrodu, nebo odvrátil mor a pod. 

V kostelích se původně nezpívaly, protože tam vládl neobniezcne la- 
tinský zpěv obřadný. Jenom ty lidové písně duchovní, které se časem 
staly částí obřadů, byly z té příčiny připouštěny také do kostela. 

Z písní, jež lid při uvedených příležitostech zpíval, máme v tomto 
období čtyři: »Hospodinev pomllu] ny«, »Svatý Václavem, »Bňh všemo- 
houcím a »Jesu Kriste, štědrý kněže«. Z nich do konce 14. stol. dostaly se 
do kostela jenom dvě, totiž ^Hospodinei, pomiluj ny« a »BAh všemohoucí^. 

Jiné plody lyrické tohoto období, kteréž se podobají písním a za nč 
bývaly pokládány, písněmi nejsou, nýbrž Jsou to buď modlitby nebo pře- 
klady některých zpčvů latinských pořízené dílem pro porozumění, díloni 
pro výcvik žáků v latine, tedy zkrátka duchovní básně. Sem náleží z vý- 
znamnějších na př. »Slovo do světa stvoření*, >Vítei, milý Jesu Krlste« 
a jiné. 

Vedle písní a uvedených duchovních básní převáděly se též záhy 
na jazyk český žalmy. 

Tak vznikl již ve 13. stol. žaltář glossovaný, v první polovici 14. stol. 
žaltář Klementinský, ve druhé potovici WIttenberský a Kapitulní. 

I. Hospodine pomiluj ny. 

Z výše uvedených lidových písní duchovních jest nejstarší píseň »IIo- 
spodlne, pomiluj ny«. Jest to rozvedené řecké volání »Kyrie, eleison« 
(Pane, smiluj se), jehož užívala při svých obřadech i církev západní 
(římská). V písni té prosí lid Boha otce i syna, aby se nad ním smilo- 
vali, po smrti jej spasili, za živa pak aby mu dopřávali pokoje a bla)io- 
bytu, čímž vysloveno proste a dojemně vše, čeho tehdejší člověk potře- 
boval. S touto prostotou slova souhlasí i prostota fonny (není tu rytnui 
ani rýmu) a prostý žalmový nápěv. V tom, jakož i v jciíni stáří zakládá 
se její cena. 

Byla složena z pohnutek výše uvedených ve 12. stol., když se u nás 
rozmáhala úcta k sv. Vojtěchu. Proto byla nazvána svatovojtéšskoii 
a jemu později omylem připisována. Kdo ji však složil, není známo. 

Zpívala se původně za příležitostí výše uvedených, ale stavši se 
částí obřadu korunovačního, dostala se do kcstcia a udržela se tam až 
po dnešní den. 



2. Svatý Václave. 

Jiná píseň z tohoto období jest píseň »Svatý Václave«. V písní té 
prosí lid patrona svého sv. Václava, by zaň orodoval u Boha, aby mohl 
dojíti po smrti blaženosti, zde na svčte pak aby utěšoval smutné a od- 
háněl vše zlé. 

Také tato píseň má nápěv jenom žalmový, nemá též rytmu ani pra- 
videlného rýmu, ale nápěv její jest rozmanitější a forma umělejší než-Ii 
předešlé. Jeví se tedy v ní pokrok, jenž zajisté souvisí s jejím pozdějším 
složením. Hylaf složena buď na konci 13. stol. nebo na začátku 14. Z ob- 
saliu jejího jest patrno, že byla složená v trudných dobách, kdy lid žá- 
dané iitéchy a ochrany opravdu potřeboval. Kdo ji složil, také znánx) není. 

Zpívala se za podobných asi příležitostí jako sváto vojtěšská a obliba 
její vzrůstala, až se stala takořka národní hymnou. Do kostela byla však 
připuštěna teprve ve století 15. 

r^iivodnč měla tři slohy, k nimž později přidávány byly jiné, až na- 
byla rozsahu nynějšího. 

3. Búh všemohoucí. 

Třetí píseň z tohoto období jest píseň »Bůh všemohoucí^, jež obsa- 
huje sice také některé prosby, ale hlavní účel její jest, vylíčiti z mrtvých 
vstání Páně. 

Nápěv její jest vzat sice z písně německé, ale jest zušlechtěn, obsah 
její pak jest prací samostatnou. Svým výrazným nápěvem, pravidelným 
rytmem a rýmem vyniká nad obě předešlé. 

Byla částí velikonočních her dramatických, jež snad byly příčinou 
jejího vzniku; s nimi dostala se do kostela a udržela se tam, i když hry 
byly z kostela vyloučeny. 

Byla složena asi v první polovici stol. 14., ale kdo ji složil, rovněž 
není známo. 

4. Je^iu Kriste, štědrý knéže. 

Tato píseň vznikla za vzrůstu úcty k Božímu tělu asi v polovici 14. 
století. 

Základní její nápěv jest též vzat z písně německé, ale tak upraven, 
že svědčí o značně vytříbeném hudebním vkusu svého původce nám také 
neznámého. 

Zpívala se původně snad při procesí o Božím těle, a do kostela také jí 
byl přístup nejprve zapovězen. 

Od písně ^Hospodine, pomiluj ny« až k této jeví se v nápěvu i formě 
pokrok značný. 

b) Básnictví epické. 

Výše u\'cdený ráz západní se obráží v tomto období nejlépe v bás- 
nictví epickém, a to jak v duchovním tak světském. Básnictví národů ro- 
mánských oplývak) v té době hojnými plody veršovanými, ve kterých 
se líčily i>odivné zázraky a rozmanitá dobrodružství rytířská osob du- 
chovních i světských. Směr tento po svých románských původcích na- 
zývá se romantickým čili zkrátka romantikou. 
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Záliba v uvedených romaiKtických plodech rozšířila se tehdy také 
u nás a dala zde vzniknouti hojným plodům výpravným obsahu duchov- 
ního (legendám) i světského (eposům romantickým, zpěvům historickým 
a p.) 

1) Legendy. 

Vyplynuly z dotčené záliby v zázračných událostech týkajících se 
Krista Pána, Panny Marie, svatých, světic i jiných osob pro křesťanství 
významíiých. 

Hlavním zdrojem našich legend byla sbírka legend latinských sesta- 
vená ve 13. stol. Jakubem de Voragine. Sbírka ta nazývá se Legendou 
zlatou (Legenda aurea). Odtud a z bohaté tradice legendové převedena 
k nám nejprve veršem, později též prosou řada pěkných skladeb legen- 
dových. 

Ale veršované skladby legendové spadající do tohoto období docho- 
valy se nám jenom ve skrovných zlomcích. Avšak i z těch skrovných 
zlomků lze souditi, že vynikaly obsahem, veršovou formou i jazykem 
nade skladby legendové období následujícího, vyíímaje ovšem legendu 
o sv. Kateřině. 

Z legendových těch skladeb důležitější jsou: o »Panně JVlarii«, »Umu- 
čení Páně«, »o dvanácti apoštolícta«, »o Pllátovl«, »Jldášovi« a j. 

Legenda o Jldáiovi. 

Z legend, které se nám ve zk)mcích zachovaly, nejdůležitější a nej- 
pěknější jest 1. o Jidášovi. Zachovaný zlomek má 260 v., vyniká správ- 
ným jazykem, plynným veršem, plným a zvučným rýmem. Na ozdobu 
jsou legendě také hojné sentence a bafta o člověku a hadu, kterou děj 
znázorněn. Byla složena r. 1306, poněvadž skladatel, jinak neznámý, 
praví o zavraždění krále Václava III., že se stalo nyní. Svým obsahem 
upomíná na starořeckou báji o Oidipovi. 

2) Epos rytířský (romantický). 

Alexandreis. 

Život Alexandra Velikého a jeho četné výpravy do krajin východních, 
tak bohaté rozmanitými dobrodružstvími, byly středověké romantice ry- 
tířské látkou velevítanou. Proto vznikla již ve 12. stol. latinská báseň 
o Alexandru Velikém v 10 zpěvích, jejímž skladatelem byl Valter Castel- 
lionský. Tuto báseň zpracoval na počátku 14. stol. neznámý český vla- 
stenecký šlechtic po česku. Ale český skladatel uchýUl se od Valtra ve 
mnohých věcech: přidal podle jiného vzoru úvod, ve kterém prosí čte- 
náře o shovívavost, zbavil báseň rázu pohanského (líčí Macedonské jako 
křesťany a Alexandra jako křesťanského rytíře, jenž bojuje proti pohaninu 
Saracenům), některé části latinské předtohy vypustil, jiné, o kterých se 
domníval, že budou vhod českému čtenáři, pndal. Co se pak formy týká, 
nahradil latinský hexameter veršem osmislabičním rýmovaným. Schop- 
nost jeho básnická jeví se ve plynném verši, zvučném rýnui, v některých 
pěkných a procítěných líčeních, hoíných průpovédcch a srovnáních, 
z nichž některá jsou velmi obšírná. Proto pokládá se tato báseň za ncj- 
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lepší epickou skladbu v době staré. Báseň však není zachována celá, ný- 
brž úplné jenom první tři zpěvy, z ostatních jenom části: 

3) Historické pfsné. 

Méně vlivu cizí romantiky Jeví zachované písně historické o domácích 
hrdinech. Jsou to vlastně žalozpěvy, kterými se připomínají udatné činy 
známých historických osobností. Sem náleží na př. žalozi>ěv o panu Vilé< 
mu Zajíci z Valdeka, o králi Janovi padlém v bitvě kresčacké » i. 

c) Básnictví tendenční. 

Poměrně nejvíce samostatnosti jeví česká literatura tohoto období 
v básnictví tendenčním. Vyplynuk)f z českých poměrů a české povahy, 
kteráž ráda hloubá, poučuje, posuzuje a se posmívá a došlo znamenitého 
rozkvětu, a to jak ve příčině množství památek toho druhu, tak ve příčině 
jich ceny. Jest tu celá řada skladeb didaktických a satirických, kteréž 
jsou dílem původu domácího, dílem cizího. Za domácí pokládá se bajka 
o lišce a čbánu; domácího původu jsou též asi skladby: Desatero přikázáni 
lK)žtcta, Satiry o řemeslnicích, a Spor duše s tělem; z latiny zpracovány 
jsou bajky Aesopovy. 

1) Bajky. 
Bajka o llice a čbánu. 

Obsahuje myšlenku, že i chytrý člověk dopustí se někdy zpozdil-osti. 
Myšlenka ta znázorněna jest tím, že liška, obraz chytrosti, byla zbavena 
svého života hliněným čbánem. Znázornění to jest vhodné. Jazyk jest 
správný, verš Sslabičný pravidelný, rým zdařilý. Jest to tedy cenná pa- 
mátka staročeská. Ceny jí dodává také to, že je snad původu domácího, 
aneb alespoň slovanského. Skladatel není znám. 

Bajky Aesopovy. 

Jsou zpracovány z latiny. Staročeský skladatel předesřal těmto 
bajkám důležitý úvod, v němž líčí allegoricky boj neřestí proti ctnostem. 

Kromě toho přidal hojné sentence poučné a některé projevy vlaste- 
necké, z nichž lze souditi jako o skladateli Alexandreidy, že byl šlechtic, 
nepřítel stavu selského a cizinců, zejména Němců a upřímný Cech. Pře- 
klad zachován jest v opise z 15. stol., ale původní zpracování staJo se 
ve stol. 14. 

Poněvadž jest překlad obratný, jsou bajky ty důležitou památkou 
staročeskou. 

2) Satiry. 

a) Desatero přikázání božích. 

Skladba tato má zřejmě účel mravokániý. Vyčítají se tu jednotlivá 
přikázání a ukazuje se, kdo proti nim se prohřešuje a jak. Hříšníkům pak 
hrozí se pekelnými tresty, jestliže svých hříchů v nezanechají. Hříchy proti 
přikázáním naznačují se bud jenom krátce nebo celou povídkou. Z po- 
vídek těch jsou některé zajisté původní, jiné jsou převedeny ze středověké 
sbírky takových povídek řečené Qcsta Romanorum (Příběhy Římanův). 



Skladatelem Desatera byl neznámý veršovník, který v nčm vtipným 
a poutavým způsobem, mluvou správnou, veršem plynným, ní^mem nále- 
žitým nemravy a zlořády svú doby staví na pranýř. 

b) Satiry o řemeslnících. 

Týž účel mravokárný jako Desatero mají také Satiry o řemeslnících. 
Způsob pak složení jich i vnější forma jsou jako u skladby předešlé. 

Skladatel vyličuje zlořády a nepravosti sedmi stavu: ševcú, konšelu, 
kovářů, sladovníků, lazebníků, řezníků a pekařů, ale nespokojuje se pou- 
hým vytčením zlořádův jejich, n>brž znázorňuje véc krátkým příkladem 
nebo povídkou; na konec pak hrozí hříšníkům peklem jako skladatel De- 
satera. Z toho lze souditi, že skladatel obou jest týž. 

d) Básnictví dramatické. 

V tomto období objevují se začátkové básnictví dramatického. 1 ono 
vzniklo z pohnutek náboženských. Příčinou byla tu snalia znázorňovati 
výjevy ze života Kristova a tím působiti na mysl lidu. Nejprve znázorňovalo 
se vzkříšení Pánč, později teprve také jiné události, jako nanebevstoupení, 
narození a p. Výjevy ty představovaly se ve chrámích (oltář býval stře- 
dem jeviště) knčžími a mnichy, v ženských pak klášteřích jeptiškami, a kde 
to bylo možno, i smíšeně. 

Zdrojem textů bjia evangelia. Texty ty se původně vesměs zpívaly 
a to podle nápěvů církevních zpčvň obřadných. Lid jazyku sice neroz- 
uměl, ale bavil se obrazy. 

Nejstarší hry mívaly tyto scény: Tři Marie nakupují mastí u mastič- 
káře, pak jdou ke hrobu Spasitelovu, kdež se setkávají s andělem a roz- 
mlouvají s ním. Anděl jim zjevuje, že Kristus vstal z mrtvých. Po té zprávě 
dvě Marie odcházejí k apoštolům, aby jim o zázraku tom pověděly, třetí 
však, totiž Marie Magdalena, zůstane u hrobu, kdež se jí zjeví Kristus, 
rozmlouvá s ní a vybízí ji, aby o své rozmluvě s ním pověděla apoštolům. 
Marie odejde k apoštolům a po její zprávě odejdou dva z nich ke hrobu, 
odkudž přinesou na potvrzení jejích slov roucho Spasitelovo. Hra pak kon- 
čí písní: »Te deum laudamus« (Bože, chválíme tebe). 

Takovéto hry zvané mystéria čili mirakle vyskytují se již v polovici 
stol. 13. Bývaly spojovány s velikonočním procesím a jako ono byly částí 
velikonoční bohoslužby. Toho způsobu byly u nás hry svatojiřské (s po- 
čátku 14. stol.), zvané tak po klášteru, v jehož knihách se dochovaly 

Hry tyto vlivem zvláště francouzským a lidovým mění časem své ná- 
pěvy, své scény i svůj jazyk; zejména vypouštívá se scéna s mastičkářem 
a přidávají se dojímavé zpěvy lyrické tří Marií u hrobu Kristova zvané 
plankty (pláče, nářky); mimo to opakují se některé zpěvy pro porozumění 
také po česku, na př. pláč Marie Magdaleny, přidávají se české vysvětlivky 
a vložky nezpívané, a to rázu veselého, mnohdy i rozpustilého. Přídavky 
takové časem se nmoží, až obsah světský nabývá vrchu, ze zpěvohry 
vzniká činohra n v dalšnn postupu fraška se zpěvy. Hry takové byly v.iik 
z kostelů vyloučeny a umístěny na veřejná náměstí; herci pak byly již jen. 
osoby s\ étské, zejména žáci. Upomínkou na zmíněné hry jest u nás zlo- 
mek hry 7 váný Mastička ř. Pochází asi z polovice 14. Scol. a jest psán la- 
tinskoéesky podle nějaké předlohy latinské. 



Než církev nevzdala se her obřadných na dobro, nýbrž vrátila se ku 
původním hrám vážným, z nichž vyloučila však všeliké pozdější pn- 
dávky, zejména také plankty. 

Vedle těchto zpívaných her obřadných vznikly ve druhé polovici 14. 
stol. také hry |>ašljové, při nichž se zpívalo latinsky jenom na začátku a 
na konci, ostatek pak byly česky mluvené verše. 

Naproti tomu hry neobřadné, nejsouce již déle poutány kostelem, na- 
byly časem značné rozmanitosti. 

A tak máme na konci 14. stol. jednak zpívané hry obřadné, jednak 
hry pašijové, jednak frašky se zpévy, jednak hry vánoční, jež byly směsí 
latinských písní někdy s českým překladem, jednak doHmavé zpévy veli- 
konoční (plankty) rozdílné od výše uvedených umělejšími nápěvy i umě- 
lejší formou. 

Ze zachovaných planktů zvláště jeden náleží ku předním výtvorům 
české hudby ve stol. 14. 

B. Prosa naučná. 

Prosa česká razila si cestu nejprve do listin latinských, pyotom i do 
jiných děl. Tam vpisovány záhy překlady jednotlivých latinských slov 
(glossy), později věty, pak převáděny celé čásiti latinské na jazyk český, 
pak celá díla a konečně užito prosy i ke skládání původních děl českých. 
Záhy převáděno bylo zvláště Písmo sv., takže do doby Karlovy mimo 
žalmy převedeny byly i některé jiné části jeho; ale úplný překlad Písma 
sv. pořízen byl leprve v době Karlově. Mimo překlady napsáno bylo 
v tomto období i jedno dílo původní prosou českou, totiž Kniha řečená 
Rožmberská. 

a) Dějepisectví. 

Počátkové dějepisectví českého spadají již do 12. století, ovšem ne 
po česku psaného, ale po latinsku. 

Prvním kronikářem byl Kosmas, zprvu kanovník, pak děkan kostela 
pražského. 

2il v druhé polovici 11. a na začátku 12. stol. Napsal slohem velmi 
květnatým po latinsku »Kronlku země české«, v níž vypravuje dějiny 
české od potopy svěia až do r. 1125, kdy zemřel. Pramenem byla mu tra- 
dice, legendy a listiny; v době pak, ve které sám žil, vlastní zkušenosti. 

Po něm jiní mužové prodlužovali kroniku tu píšíce rovněž po latinsku 
až do r. 1374; zovou se pokračovatelé Kosmovl. 

První dílo dějepisné jazykem českým psané jest kronika řečená Dali- 
milova od neznámého skladatele. 

Vypravují se v ní dějiny české od stavění věže babylonské až do volby 
Jana Lucemburského za krále českého r. 1310. 

Pramenem byl skladateli Kosmas, tradice, zprávy svědků a od vlada- 
ření Oty [braniborského vlastní zkušenosti. Proto v této části jest kronika 
jeho důležitým pramenem historickým. 

Z díla samého možno souditi, že skladatel byl šlechtic, horlivý vlaste- 
nec a nepřítel Němců. 
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Očel svého díla naznačil sám v předmluvě. Byla to vážnost k před- 
kům, péče o jazyk český a láska k vlasti. 

Složil je na počátku 14. stol. Co se formy týče, zvolil íormu tehdy na 
západě obvyklou i pro díla dějepisná, totiž formu verše; ale proti lepším 
plodům veršovaným své doby dovolil si úchylku v tom, že nezachovává 
určitý počet slabik, nebof některé verše mají 6, jiné až 16 slabik. 

Kronika tato jest důležitým svědectvím, jak Přemyslovci hovíce 
Němcům budili proti nim v národě českém rozhořčení, kiterémuž pak dán 
průchod v dobách husitských. 

b) Prosa právnická. 

Ku prose právnické vedla praktická potřeba. V Cechách totiž bylo 
původní staroslovanské zřízení soudní, kteréž bylo dosti složité. Když 
pak vlast naše ve 12. a následujících stoletích octla se v proudu osvěty 
západní, nabýval zde půdy německý řád soudní a staré zřízení slovanské 
upadalo v zapomenutí. Proto bylo třeba paměf starých zvyklostí obnoviti. 
To se stalo dílem, jež má název Kniha Rožnil>erslíá. Tu vykládá se, jak 
si mají vésti soudcové i strany ve přích dle dosavadních zvyklostí. Dílo to 
jest velmi důležito nejen proto, že jest to nejstarší památka právnictvi 
českého a nejstarší památka původní české prosy, nýbrž že jest i důležitým 
pramenem pro poznání slovanského práva vůbec a slovanské vzdělanosti. 

Kdo dílo to složil, není známo. Poněvadž v rukopisech má název 
»Kniha starého pana z Rožmberka*, bylo přičítáno Petru Vokovi z Rožm- 
berka, jenž byl nejvyšším komorníkem království Českého a zemřel 
r. 1347. Ale temný a drsný sloh svědčí o tom, že bylo asi složeno před 
14. stoletím. 

III. Období povšechného rozkvětu. 

Od nastoupení Karla IV. roku 1346 do vystoupení M. J. Husí t. j. do konce stol. 14. 

V tomto období zvelebila se literatura česká měrou značnou. Básni- 
ctví mimo epiku udržovalo se na výši období předešlého a rozšířilo se 
o lyriku světskou abelletrii. Prosa od skrovných počátků období druhého 
brala se rychlým krokem ku předu, rozšiřovala se a zdokonalovala. Ne- 
sloužilaf již jen ku překladům plodů náboženských a k výkladům právnic- 
kým, nýbrž rozšířila se i na dějepisectví, slovnikářství, cestopisy a filosofii, 
ba pronikla i na újmu verše do skladeb legendových a mmánových a na 
újmu latiny a němčiny do listin. Co se týká formy, dospěla veliké dokona- 
losti a dostoupila svého vrcholu ve filosoficko-náboženských spisech To- 
máše ze Štítného. Však původního i v tomto období jest málo. Vzorem a 
pramenem byly tu opět hlavně skladby latinské, menši měrou německé. 

Příčiny vzkvétání literatury v tomto období byly asi tyto: 

1. Karel IV. zjednal nn'r, pořádek a blahobyt v zemi; 

2. jazyku českému pomáhal ku platnosti u soudů i ve správě mestskt 
proti vládnoucí němčině a latině, ba doporučoval i synům kurfirstů ně- 
meckých, aby se učili jazyku českénui; za něho opancval jazy^- i písemni- 
ctví české obě Lužice, Slovensko i Polsko; 
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3. podporoval literaturu, povzbuzoval spisovatele a spisoval i sám; 

4. založil v Praze r. 1348 universitu, odkudž šířilo se vzdělání po všech 
vlastech českých. 



A. Básnictví. 

Básnictví celkem proti období předešlému pokročilo. Básnictví epické 
sice ve svých romantických eposech i také v legendách upadá, ale přes to 
má též ono některé plody pozoruhodné a rozšiřuje se o beiletrii. Naproti 
tomu jiné obory básnické pěstují se se zdarem: vzkvétá lyrika duchovní, 
přibývá umělá lyrika světská^ daří se básnictví tendenčnímu i drama- 
tickému. 

a) Básnictví epické. 

1. Veršované. 

Básnictví epické veršované hovělo dále zálibě v rytířských dobrodruž- 
stvích a životech svatých. Proto máme zde opět jednak eposy rytířské, 
jednak legendy. 

ol) Legendy. 

Také legendy v tomto období poklesly obsahem i formou. Na výši 
udržela se ještě legenda o sv. Kateřině, zvaná stockholmskou. Mimo tuto 
legendu zachovaly se nám ještě zlomky menší legendy o sv. Kateřině 
zvané brnénskou, poněvadž rukopis její chová se v kostele sv. Jakuba 
v Brně, i>ak řada jiných legend, na př. legenda o sv. Jiří, o sv. Markétě, 
o sv. Dorotě a j., ale cenou básnickou nevynikají. 

Legenda o sv. Kateřině. 

V této rozsáhlé legendě (3500 v.) vhodným způsobem znázorněn 
vítězný boj křesťanství s pohanstvím, charaktery osob, zejména Kateřiny 
a císaře Maxentia, jsou vylíčeny případně, jazyk jest správný, verš plynný, 
rým pravidelný; proto náleží k důležitým památkám staročeským. 

Stažena byla na počátku druhé polovice 14. století od neznámého skla- 
datele podle vzoru latinského. Roku 1648 zavezena byla Švédy do Stock- 
holma, kdež byla nalezena r. 1850 Drcm Pečírkou. Nyní se chová v zem- 
ském archivu moravském. 

3) Eposy rytířské. 

Eposů rytířských byk) k nám převedeno v tomto období několik; je- 
jich látka vzata jest jednak z pověstí antických, jednak bretoňských, jed- 
nak německých; ale básnická cena jejich jest nepatrná. Z překladů zacho- 
vaných nejznámější jsou: Tristram a Isalda, Tandariáš a Floribella z kruhu 
pověstí bretoňských; o Arnoštovi a Laurinovi (čili Menší růžová zahrada 
proti Větší, jež se nedochovala) z kruhu pověstí německých. Přeloženy 
byly vesměs z němčiny. 
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2. Neveriované (belletrie). 

I)o tohoto období spadají také počátkové belictric (krásné prosy). Pro- 
středkem k zábavě byly dosud hlavně eposy romantické; ale prostředek 
ten brzo čtenářům nepostačoval; zatoužili' po volnější a lehčí formě dobro- 
družných a poutavých vypravování. Tu byl to opět západ, jenž skytal 
hojnost takových plodu. V té době, kdy vlivem university a škol klášterních 
známost latiny a stálým stykem s Němci i němčiny byla již valně rozší- 
řena a sloh český vypěstován, bylo snadno plody podobného obsahu a rázu 
převáděti na jazyk český. Odtud si vysvětlujeme, že ku konci 14. století 
vzniklo u nás hojně překladu prosaických skladeb rázu povídkového. Pře- 
klady ty jsou ku ixxiivu správné, plynné a ozdobné. Větší část jich byla 
učiněna z originálů latinských, menší z německých. 

Obsahu jsou jednak duchovního, jednak světského. Obsahu duchovního 
jsou: Život Adamův, Solfernus (spor říše pekelné s Hospodinem), Belial 
(právní pře pekla s Kristem za příčinou vysvobození sv. otců z předpcklí), 
Barlaam (obrácení na víru křesťanskou mladého kralevice Josafata pou- 
stevníkem Barlaamem), 2ivot Josefa aegyptského s knížkou o jeho man- 
želce Asenet a j. Přeloženy byly vesměs z latiny. 

Obsahu světského jsou: 

Historie trojanská, jež vypravuje o osudech Troje a reků kolem ní 
zápasivších jak řeckých, tak trojských. Přeložena byla \x)prvé v druhé 
polovici 14. stol., po druhé na začátku 15. stol. a záhy také vytištěna 
v Plzni r. 1468. (prvotisk). Bývala až do doby nové čtením velmi oblíbe- 
ným; 

povídka o Alexandrovi, jež obsahuje vylíčení skutků Alexandra Veli- 
kého, zvláště jeho tažení do Asie. Vypravování toto jest plno báchorek 
a smyšlenek, ale sloh jest jako díla předešlého plynný, květnatý a živý, 
řeč správná. 

Z veliké obliby se těšil v té době také román o ApoSlonovl, králi tyr- 
ském^ jehož děj jest ze všech uvedených skladeb nejzavinutější. Oblibě 
jeho přispívaly také hojné hádanky vtroušené do vypravování. 

Kronika o Stllfrldovl vypravuje, jak prý český kníže Štilfríd maje ve 
znaku svém kotel dobyl zaři orla a kronika o Bruncvíkovi, jak syn jeho 
Bruncvík dobyl znaku lva. I tato fantastická vypravování byla velmi 
oblíbena. 

Jiná skladba belletristická jest Tkadleček. V ní vylíčen jest spor mezi 
žalobníkem a Neštěstím, jemuž žalobník (skladatel sám) vytýká, že ho 
zbavilo jeho milenky. Dílo to vyniká pěkným slohem. 

b) Básnictví lyrické. 

Značnou měrou rozmohlo se v tomto období básnictví lyrické. Jcstif 
období to nejen zlatou dobou zpěvů obradnýciu nýbrž také dobou roz- 
květu umělých zpěvů světských. Základ k rozvoji druhů obou položen 
byl ovšem již v období předešlém (vliv latinský, německý, francouzský, 
lidový), ale na základě tom budováno nyní dále, zejména za stále vzrii- 
stajícího vlivu hudby a zpěvu lidového, takže vzniká do konce I zvláštní 
česká řkola skladatelská, jež dospívá k dílům znamenitým, jakož svědči 
z duchovních skladeb obřadné zpěvy mistra Závise (4) a obřadné zpěvy 
arcibiskupa Jana z Jenštejna a ze světských skladba »Otep myrliy«, skla- 
datele neznámého. 
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Neiobvykieiší formy tehdejšího zpěvu byly iaich a píseň. Laichy 

(francouzského Iais = píseň) skládaly se z několika částí vchiii uměle se- 
strojených a podle různých nápěvů zpívaných. Písně skládaly se z něko- 
lika strof buď prostých (čtyrveršových), nebo trojdílných (dva díly [štoly] 
stejné a třetí [dopěv] různý od nich), ale vždy stejně zpívaných. 

I laichy i strofy trojdílné byly k nám uvedeny minnesingry. Příkla- 
dem takového laichu jest zpěv žáka Závise, pozdějšího mistra při univer- 
sitě pražské a skladatele zpěvů liturgických, jenž žil na konci 14. a na za- 
čátku 15. stol. Jeho Iaich, ve kterém touží po své milé, jest velmi umělý 
a školskou učeností přeplněný. Mnohem více lidovosti, samostatnosti a 
krásy hudební jeví však jiný Iaich z té doby, totiž »Otep myrhy*, jenž jest 
složen v duchu Šalomounovy »Písně písní« a jest nejvýznačnější světskou 
skladbou umělou doby předhusitské. Příkladem písně se strofou trojdíl- 
nou může nám býti z duchovních písní umělých píseň »Doroto, panno či- 
stá«, ze světských umělých »Dřevo se listem odívá«, jež jest mnohem lido- 
vější než-Ii předešlá, a příkladem písní prostých nejlidovější naše skladba 
umělá toho období, žákovská »Anděiíku rozkochaný«. 

c) Básnictví tendenční. 

Básnictví tendenční kvetlo v tomto období jako v předešlém. O tom 
svědčí hojné a cenné skladby zachované. Jest tu rozsáhlá skladba nesoucí 
se za cílem vysokým poučovati i samého krále, totiž Nová rada od Smila 
Flašky z Pardubic; dále téhož skladatele menší dílo, totiž Rada otce sy- 
novi; dále vtipná satira Podkoní a žák od neznámého skladatele; potom 
pěkná mravoučná báseň Alan čili o mravném obnovení člověka; konečně 
řada jiných skladeb, jako Svár vody s vínem, Průpovědi Katonovy (i po- 
zději mnohokrát přeložené k účelům školským), Smrt, Pravda a j. Většina 
skladeb těch jest složena podle vzorů latinských, Nová Rada však upo- 
míná na vzory německé. Původní skladbou jest satira Podkoní a žák. 

Zmínky zasluhuje okolnost, že v tomto období i filosofie, uložené ve 
příslovích, průpovědech a pořekadlech, si bylo všímáno. První sbírku 
přísloví učinil Smil Flaška z Pardubic. 

Nová rada. 

Nová rada jest z nejvýznačnějších plodů tendenčních tohoto období. 
Složení její jest toto: Mladý král lev nastoupiv vládu obeslal k sobě 
všecka zvířata, své poddané, žádaje na každém rady. Přivolaná zvířata 
vůli královu vyplňují, a to tak, že vždy mluví napřed pták a potom čtver- 
nožec. Všech rad jest 44. Rady odnášejí se k řádu a ku pokoji zemskému, 
a co jest se ctí krále i jeho poddaných s patrným zřetelem ku poměrům 
českým. Jest to tedy báseň allegoricko-didaktická. Vyniká živostí, rozma- 
nitostí, správným jazykem, plynným veršem, zvučným sdruženým rýmem 
a svědčí o ušlechtilém smýšlení skladatele, jenž jako skladatel Alexandre- 
idy a Štítný směřoval k nápravě neblahých poměrů tehdejších. Verš jest 
osmislabičný místy s dvojverším sedmislabičným. 

Skladatelem Nové Rady byl znamenitý český pán Smil ^' I a š k a z Par- 
dubic, synovec arcibiskupa Arnošta z Pardubic. Měl statky své na Pardubicku. 
Chrudimsku a Bydžovsku a byl nejvyšším písařem desk zemských. Ve sporech 
panstva s Václavem IV. stál na straně panstva. Když pak v čele vojska panského 
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vytáhl proti Kutné Hoře králi vérné, byl v půtce zabit r. 1402. Vyiiikal vlastejie- 
ctvím, moudrostí státnickou, znalostí svčta a povah lidských, ale nepřál stavu 
selskému. Kromě uvedené Nové Rady pochází od ného Rada otce synovi, 
v níž otec, starý rytíř dává synovi svému vstupujícímu v život veřejný naučení 
a rady, jak si má vésti, kresle tak ideál mladého českého rytíře na skloním 14. 
století. Konečně pochází od ného první sbírka p ří s lov í počtem 2.38; přísloví 
ta však nejsou prostonárodní, nýbrž z valné části původu cizího. 

Podkoni a žák. 

Jest to vtipná hádka mezi dvorským podkoním a žákem universit- 
ním o přednost stavu. Oba vynášejíce svůj stav dávají poznati veselou 
bídu obou. V tom zakládá se satirický ráz té básně, jež vyniká veselým 
humorem, stručností, nestranností, plynným veršem a případnou chaira- 
kteristikou. Mimo to má báseň i cenu kulturně historickou, poněvadž 
odtud dobře poznáváme život žákovstva středověkého i dvorského slu- 
žebnictva, zvláště nižšího. Skladatel není znám, ale byl to bezpochyby ně- 
jaký žák. 

d) Básnictví dramatické. 

O básnictví dramatickém tohoto období viz stránku 8. a 9. 

B. Prosa naučná. 

Do tohoto období spadá také rozkvět prosy naučné. Příčiny neobyčej- 
ného rozkvětu prosy v tomto období byly asi tyto: 1. Jazyk český od 
doby Karlovy nabýval čím dále tím více platnosti v životě veřejném, 
zdokonak>val se, stával se poddajnějším i dějepisci i theologu i fik>sofu 
i skladateli listin. 2? Tehdejší doba odvracela se již od fantastické roman- 
tiky a obracela zřetel svůj k potřebám praktického života, proto rostla 
potřeba spisů naučných prosou psaných. 3. Příležitosti k stohovému vzdě- 
lání poskytovaly školy i university. To bylo příčinou, že v tomto období 
vedle básnictví rozkvetla tak utěšeně také prosa, a to jak děiepravná, tak 
náboženská, tak právniclcá a nade vše filosofická. Mimo spisy z uvedených 
oborů náleží pak do tohoto období ještě: první slovníčky latinsko-české, 
dále jakýsi všeobecný slovník naučný zvaný Lucidář, potom překlady děl 
cestoplsnýcii, a to cestopisu rytíře anglického Jana Mandewilly, jehož 
»Ce8ty po světě« přeložil z němčiny Vavřinec z Březové a cestopisu 
Benitčana Marka Paviova, jehož znamenité dílo »Milllon čili cestu po ze- 
mfcli výcliodnícli* převedl překladatel neznámý z latiny, a konečně první 
listiny české. 

a) Dějepisectví. 

Karel IV. uznávaje velikou cenu dějepisectví, staral se pilně o jeho 
zvelebení, ale bohužel, nenašel dějepisec ani takového, jako byl Kosmas. 
Proto nejlepším dílem dějepisným z té doby jest vlastni životopis Karlův 
psaný po latinsku, jenž však bez pochyby ještě za jeho života byl převe- 
den na jazyk český. Dílo to jest vzácnou památkou dějepisnou vynikajíc 
jak spolehlivostí, tak jasností. Obsahuje vylíčení mládí panovníkova až 
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do r. 1340. K tomu přidáno jest od někoho jiného vypsání života Karlova 
do r. 1346. 

Dvorním dějepiscem Karlovým, byl Přibík Puikava z Radenína, mistr 
university pražské a rektor školy u sv. Jiljí v Praze. On z rozkazu Karla 
IV. podle starších kronik složil »I(roniku £eskou«, obsahující děje české od 
stavění věže babylonské až do smrti Elišky Přemyslovny r. 1330. Napsal 
ji nejprve po latinsku, ale potom též po česku. Však dílo jeho nevyniká 
ani po stránce obsahové ani formální. Důležito jest jen tím, že jest to 
první kronika psaná prosou českou. Lepším dějepiscem byl M. Vavřinec 
z Březové, jenž dle různých pramenů sestrojil >Kroniku světovou , již 
však dovedl jen do 7. stol. po Kr. Důležitější však byla jeho ^Kronika od 
roku 1414 — 1421 «, jež se týká válek husitských. Vyniká důkladností a spo- 
lehlivostí, psána jest však jazykem latinským. 

Vavřinec z Březové byl mistrem učení pražského a byl nejprve fa- 
rářem v Lounech, potom vstoupil áo služeb dvorských Václava IV. Mimo díla již 
uvedená (Kroniku světa, Kroniku let 1414—1421, překlad cest Mandewiliových), 
složil ještě po latinisku píseň o vítězství Cechů u Domažlic a po- česku 
pro Václava IV. S n á r, jejž přeložil z latiny. 

b) Prosa náboženská. 

Prosa náboženská byla pěstována s velikou horlivostí a dospěla 
k dílům významným. Zbožná mysl Karlova byla snažení tomu znamenitou 
podix>rou. Tak v době Karlově dokonán byl již překlad celé bible, ale 
úplná bible byla vydána teprve v období následujícím. Mimo bibli zpraco- 
vána z latiny na jazyk český i jiná díla náboženská, zejména rozsáhlý Pas- 
sionál a 2ivot Krista Pána. 

1. Passionál jest sbírka životopisů světců, zpracovaných z větší 
části dle Legendy zlaté Jakuba de Voragine za panování Karla IV. Se- 
stavovatel však některé životopisy ze zmíněné sbírky vypustil a přidal 
za ně životopisy svatých českých, na př. legendu o sv. Václavu, již la- 
tinsky napsal Karel IV. a již sestavovatel přidal v českém překlade; dále 
legendu o sv. Ivanu, Cyrilu a Methoději, o sv. Prokopu a j. Zpracování 
stalo se na rozkaz arcibiskupa Arnošta z Pardubic bezpochyby na podnět 
Karlův. Passionál vyniká vzorným jazykem a vyspělým pravopisem; jest 
proto důležitou památkou staročeskou. 

2. Zlvot Krista Pána jest vypravování o životě Kristově dle spisu sv. 
Bonaventury Meditationes viíae Christi (Úvahy o životě Kristově), pak dle 
evangelií i také podvržených (Nikodémova) a legend Passionálu. Skla- 
datelem jeho byl kněz řádu dominikánského, který ku práci své přistoupil 
na vybídnutí Karla IV. Jazyk díla toho jest správný, sloh plynný a pěkný. 

3. Životy sv. Otců jsou sbírkou legendových vypravování o prvních 
poustevnících v krajinách východních. I tyto překlady vynikají pěkným 
jazykem. 

c) Prosa filosofická. 

Již skladatel Alexandreidy, skladatel Nové Rady a j. jevili snahu na- 
pravovati zkaženou tehdejší společnost; ale měrou daleko větší činil to 
první křesťanský filosof český a inravokárce Tomáš ze Štítného, jenž my- 
šlenkám svým týkajícím se nejvyšších cílů člověka propůjčil formu tak 

2 
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dokonalou, že právem nazývá se nejznamenitějším prosaikem své doby 
a zakladatelem filosofické prosy české. Jeho spisy ziisitanou vždy přední 
ozdobou naší literatury. 

Tomái ze Štítného. 

Narodil se okolo r. 1330. na tvrzi Štítném severně od Jindřichova 
Hradce. Pocházel z rodiny vladycké. Byv vychován od nábožných rodičii, 
strávil mladá léta v Praze, vzdělávaje se na nově založeném učení praž- 
ském a s horlivostí poslouchaje kázání velikých tehda řečníku duchovních. 

ByU to hlavně: M. Matěj z Janova, M. Vojtěch Raňkův, kazatel Kon- 
rád Valdhauser, nadie všecky pak kazatel Jan Milic z Kroměříže. Známost 
s muži těmito pěstoval až do let kmetských. Co získal z úst učitelů a ka- 
zatelů, z obcování s přáteli svými, z bedlivého čtení Písma sv., učitelů 
církevních, a pilného pozorování života, společnosti i přírody, to odebrav 
se na svou tvrz po svém způsobu vzdělával ku poučení dětí svých. Teprve 
ix>zději jal se díla svá upravovati pro širší obecenstvo^ takže spisů jeho 
máme mnohdy troje upravení, jedno jako první navržení pro děti, druhé 
jako zevrubné přepracování pro širší obecenstvo, třetí pro dceru 
Anežku. Jeho činnost způsobila mu dosti nepřízně, jmenovité u mistrův 
učení pražského, kteří mu vytýkali, že nejsa mistrem píše o věcech jen jim 
příslušejících, že píše jazykem českým a nikoliv dotud obvykk>u latinou. 
Štítný však jim uměl dobře odpovídati a utrhováním jich se mýliti nedal. 
Kdy zemřel není známo; ale zdá se, že nepřečkal r. 1401. 

Spisy jeho jsou několikerého druhu : 

1. překlady církevních spisovatelů, jmenovitě mystickýcli : 

2. rozpravy mravoučné (traktáty), jež skládal ve sborníky (knihy). 
V nich vyličuje dětem svým povinnosti řádného křesťana a podává sou- 
stavný návod ke správnému životu. 

Z těchto sborníkův vydány: a) Knížky šestery o obecnýcli věcecli 
krcsfanskýcii od Erbena, b) Knihy naučení křesťanského od Vrfátka. 

3. Jakýsi celkový obraz své náboženské filosofie podal Šytný v nej- 
znamenitějším díle svém Řečech besedních, kteréž nečiní souboru jednot- 
livých částí volně oddělitelných jako výše uvedené sborníky, nýbrž sou- 
vislý celek. V nich obsaženo jest přesvědčení Štítného o Bohu, andělích 
a člověku, tedy jeho soustava theotogicko-filosofická. 

Forma spisu toho jest Sokratická, takže dítky dávají otci otázky a 
otec odpovídá. 

4. Menší důležitosti jsou dále spisy: Řeči nedélní a sváteční a delší 
překlady »0 korábu Noemově« a »Z]evení sv. Brlgltty^ a j. 

Štítný jest prvním spisovatelem, který nejsa mistrem psal o věcech 
týkajících se mravů a víry způsobem filosofickýn!^, a to tak, že učení 
Písma sv. a církve nevyvracel, nýbrž rozumovými důvody dokazoval 
jednak z Písma sv. samého, jednak z učení sv. otců, jednak z obecného 
tehdejšího ixxlání netheologického, jednak z vlastního ducha. 

Sloh spisů jeho jest lahodný, živý a názorný, jazyk vzorný. Význam 
spisů jeho zvyšuje se ještě tím, že nám v nich věrně zobrazil svou dobu, 
a že je psal po českul, nikoli dle tehdejšího obyčeje po latinsku. 

Jest tedy Štítný nejen znamenitý myslitel a mravokárce, nýbrž také 
řečník, básník a nejlepší stilista své doby. 
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d) Právnictvi. 

Právnictví v tomto období pokročilo nejen věcně, ale také slohově. Ve- 
dle stránky praktické měk) i ono důležitý cíl mravní, t. j. opírati se libovol- 
nému jednání a vydírání zemských nředníkň tím, že stanovilo jejich práva 
a poviímosti. 

Nejdůležitější památkou v té příčině jest Ondřeje z Dube »Výklad 
na právo země Ceské«, sepsaný okolo r. 1400. a připsaný králi Václa- 
vovi IV. 

Zabírá v sobě kromě důležité předmluvy poučení o soudě zemském, 
řádu soudním a způsobu vedení pře. 

Výklad podán jest s velikou zevrubností, jasností a slohem vytří- 
beným. 

Ondřej z Dube byl pán na Zlenicích nad Sázavou u Komorníího Hrádku. 
Byl přes 40 let nejvyšším sudím království Českého; znal tudíž sám důkladně 
zv>'klosti při soudě, nad to pak dotazoval se po nioh ještě u starších pamětníků. 
Co takto poznal, to potom zaznamenal, aby »paměf starého práva a zemského 
rádu nevyhynula*. Odtud vyplývá veliká důležitost jeho díla. 

Jiné památky právnické z tohoto období jsou ještě: 

1. >Rád práva zemského^, jenž líčř jako »Kniha rožmberská* obyčeje 
zachovávané v rozepřích obecných i hrdelních; 

2. ^^Maiestas Carolina*, první to psaný zákonník o správě království 
Českého, jenž však nenabyl nikdy platnosti úřední. 

3. »Rád korunováni krále £eského«, jenž stanovil po způsobu francouz- 
ském zvyklosti a modlitby při korunování krále a královny. 



Seznam ukázek hl. podle Výboru J. Pelikána. 

II. Období rozkvetu básnictví a počátkové české prosy. 

A. Básnictví. 

a) Lyrika duchovní. 

1. Hospodine, pomiluj ny. 

liospodme, pomil-uj ny, Hospodine, hlasy naše, 

Jesii Kriste, pomiluj ny (slituj se naid daj nám všem, Hospodine, 

námi), žizň (hojnost) a mír (pokoj) v zemi. 

t>' spase (spasiteli) všeho mira (světa), Krleš, krleš, krleš (Pane, smilu) se 
spasiž ny (nás) i uslyš, inad námi). 

2. SvatÝ Václave. 

Svatý Václave, pros za ny (nás) Boha, 

vévodo české země, svatého Ducha, 

knřcže (kníže) náš, Kriste leisoii (Kriste, smiluj se nad 

námi). 



Nebeskéí jest dvorstvo krásné; 
blaze tomu, ktož tam pojde (přijde) 
v život věčný, 
*® oheň jasný 
s\atého Ducha, 
Kriste ieison. 



Pomoci tvé žádámy "(žádáme): 

smiluj sě iiad námi; 

utěš smutné, 

otžeň vše zlé, 

svatý Václave, 

Kriste Ieison. 



b) Epika. 
Legenda o Jidáiovi. 

Počátek naší legendy není dochován. Dle jiných legend o Jidášovi jest obsah 
jeho asi tento: Rubenovi a Ciborei \ Jerusalemě narodil se syn, o němž Ciborea 
měla ser, že se stan« příčinou zahlazení lidu israelského. Proto dítě jedva narozené 
uvrhli v koši do moře. Ono připlulo k ostrovu řečenému Skariotis, po němž Jidáš 
nazván jest Skariotský. Zachovaný zlomek vypravuje dále, že Jidáš tu byl nalezen 
a od bezdětné kráb^vny vychován. Ale později narodil se královně syn vlastní, 
jehož Jidáš bil a týral. Královna ho jednou proto trpce kárala a zjevila mu, že není 
jeiím vlastním synem. Jidáš chtě se pomstiti přiměl nevlastního bratra, aby šel 
s ním k moři. 



Po břěhovi (břehu) s bratrem chodě, 
nevěrnému (k zrádnému) skutku hodě 

(se chystaje), 
dotad sě s ním vodil kropi (kropil), 
až ho popad hí (i) utopi (utopil) 
5 na své prohřešilé (proklaté) hoře. 
Běžav táže (odtáhl) preč na moře, 
ladyž (kiKiy) ni cesty ni sledu, 
gdež neznáti, kto kam jědú, 
pospěši (urychlil) preč svého plutie 
10 netbajě, co sě zde mútě (rmoutí), 
iímžto zlú pamět ostavil, 
gdež zemil dědice zbavil. 

Byla gdas (kdys) zima veliká. 
Jakž (že) stala (stanula) řeka všeliká. 
16 Had zkřenuv (skřehnuv) nemohl 

utéci 
tam, gdež chtěl přes zimu léci (si 

lehnouti). 
Člověk ho vzem (vzav) hi otživi; 

(oživil); 
za malý čas had sě vzkřivi (vzkřivil), 
ten dóm, v řícmž ožil, škař6dě (hyzdě) 
20 po přirozeném svém riedč (zpňsolni). 
Člověk I pak poláv hadovi], 
popudi (popudil) j'ho neirad slovy]. 
Haď sě rozhněvav v svéj chlípe (buj- 
nosti), 
pusti (pustil) sě nan velmi sipě; 
26 nemoh samomu nic sdieti (učiniti), 
zjědovi (uštkl) j'mu jeho děti. 
Vzplaka (v zplakal) otec, vzkvieli 
(zakvílela) matka. 



Viz-že každý, kak jest vratká 
seho (toho) světa čest hi chvála, 
kak jest na mále postála 3t> 

čáka (naděje) škaríotské vlasti! 
Znamenajmy (znamenejme) při tom 

z vlasti, 
jež (co) sě stalo v Cechách nenie 

(nyní), 
gdež přívuzných králóv (králových) 

nemc 
počnik od Přemysla krále, ^^ 

kak'ho (jeho syn, kak vnuk na mále 
sě jsó sbyli (pobyli) na sem (tom) 

světě; 
poslední byl ješče dietě, 
pocen sě (počav býti) ščedr hi udaten 
a jsa svým J'udem postaten (mocen), -^^^ 
všakž (přece) i>emohl toho užiti, 
musil u mladých dnech sníti (sejíti); 
kakžkoli byl všem povolil, 
všakž nevinně svú krev prolil. 
Vše pro tě, proradné plémě, is 

pusty sú nejedny země! 
Zra<k}, vědě (vím), ž' nic nemineš, 
všakž sama potom oplyneš (zbohat- 
neš). 
Takéž nM>hu řéci Judě (Jidášovi): 
vedie všeho světa Tudie, f»o 

kak jě stlal (připravoval) svú věc 

z daleka, 
všdy sč horším horšímž peka (o horší 

se staraje); 
ke ztrátě duši na věky. 
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Přěbyl (přešel) moře, země, řeky, 
^ bera sč k Jerusalemu, 
odňadž (odkudž) pošel, v tuže zemii, 
gdež Herodes byl čsti (úřadu) zbaven; 
a Pilát v niej (něm) sa postaven 
držal všě vlasti okotnie, 
iMi viada všiem židovstvem volné (svo- 
bodně), 
niadé moc (hojně) potiR>ci silné. 
A zlý k zlému jako (velmi) přilne; 
noh což jest podobivo k čemu, 
to všdy jako (takřka) přilne k ňcmu. 
&') K témuž chcíi tu řěč přivésti: 

Judáš, člověk všre přelešti (ošemet- 
nosti), 
prvé cčstujč nepřésta (nepřestal ce- 
stovati), 
jel i že (až) se dobra (d(>l)ral) města, 
[přibrav se k ňemu při (za) noci.] 
70 A Pilát tu ve všiej moci. 

Zlý sě se zlým brzo spřěže (spřáhl), 
rovíiý k rovnénui sě tieže (táhl); 
neb sen (ten) hi (i) on byl posošen 

(nachýlen) 
k zlému, jakž na ruku nošen (od ma- 
lička). 
76 Takž, jakž náhle v řeči bysta (když 
se dali do řeči), 
oba sobě sě sliubista (zalíbili). 
Hi by (byl) Judáš mocen (pomočen) 

dvoru, 
vláda všiu jeho k(>nK)rťi, 
maje stíiepfiu (péči) o všem statcé; 
ao jakž hi povede (povím) na krátce, 
by (-1) ieho všiu věciu vláda, 
jakžto dvoru taik pokládá. 

Mezi tiem se to pak uda (udalo), 
ť vynéd€ (vyšel) Pilát hi Juda 
85 s miM>hem Tudí krátit chvíle; 
a ťdy juž ovoce včik (právě) 
na ščepiech v krokot dospělo (do- 
zrálo), 
jakž (poněvadž) k toniu svój čas juž 

mělo. 
Kakž pak jest v tu dobu laciio (la- 
cino), 
jio všakž jest pro iK>vinu (novost) vzácíK). 
nebo všeliká novina 
liibší (milejší) jest nežli věc jiná, 
doňadž (dokud) ščěpóv neotřasó. 
Přihodí (přihodilo) se toho času: 



včě (počal) Pilát na ščěpy zřietl; ns 
jakžto (ježto) když sě chce co sdieti 

(státi), 
to sě vešdy někak sklade (stane), 
ta jmu žádost na mysl vzpade 

(padla,), 
jiežto snad nejmieval v roce: 
vzchotě (zachtělo) sě jemu ovoce. u^ 
Hi rozkáza (rozkázal) Judě ssiesti 

(sisednouti s koně) 
řka: »Jdi, kaž jablek natřiestiic 
Netaže (sotva) j'mu řéci brže (mu to 

řekl), 
až (už) sě Judáš přes zed vrže (vrhl), 
vňuž (jako) ten, jenž má mysl vysoká 105 

(hrdou) 
a hospodé (pánovi) složí k óku (li- 
bosti) 
a k tomu pak, jenž j'mu vdeti (na- 
kloněn), 
chce býti ve všem povolen. 
Tak šcd ((xiešel), gdež jablek bez 

měna (počtu), 
vzcm (vzav), což chtěl, uzřě (uzřel) no 

Rubena, 
otce svého, jenž v svém sadu 
vyšel bě (byl) sobě na vadu (zá- 
hubu), 
čk)věk juž dosti požitý (starý), 
řka: »Junochu, proč mi ty 
lámal ščěpy nekázaně (proti právu)? 115 
Jest-li to čie rozkázanie, 
ten nví v tom násile či4ií. 
A kéž mi to čiňte jíní, 
jimž dávaju, ktož co ráčí, 
ktož mi ščepóv mých netlačí.* ^^ 

On té řeči mále (mák>) dotčc (si 

všiml), 
a'n (a on) ho inhed mečem protčc 

(protkl) 
řka: »Kakf svými hrd jest ščěpy! 
Mní sě se mnu viežě cepy (že jest mi 

roven), 
svú řěč tak vysoce zhustiv (hrdě i^r* 
promluviv).* 
Letě (padl) Ruben dušii pustiv. 
Zena plačúci poběže (přiběhla), 
Pilát, co sě stalo, tieže (se tázal). 
I^řída (přišed), počě (počal) rozprá- 
věti, 
a'n pak, nechtěv doslyšěti: i3« 
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»N«tibaj<, vece, »nice na ta, 

gáyií jest ovoce iť ótjato. 

Bude-lií to, že chlap snkle (sejdej, 

tobě s božím žena přkle (pripaicLne).< 
136 By (byl) Ruben položen v rovu, 

Judáš by (byl) ožeňen (s) \dovií, 

a ta vlastná máti jemu. 

Viz, kak co kda přídě k čemu, 

jehož (čehož) sě člověk nedomní (ne- 
nadá), 
140 ten čúš (totiž), jenž na sě neponuií, 

ani tbá milosti božie, 

chvátaje, kak moha sbož»e (usiluje 
o bohatství) 

všecko na ztrátu svěj duši; 

ale když sě sidravie ruší, 
liJi teprv tu bude poznáno, 

nač komu kak šččstie dáno. 

Judáš poče (počal ve čsti róstí, 

v sbožiu (v bohatství), v ho&podnie 
(pánově) milosti (přízni), 

pozván jsa iakžto (takřka) na hody, 
150 a sbožie jde jako z vody; 



vSakž srdce ni v čemž svědomo 

(o ničem neví), 
jedno (jednom) tolik, že lakomo (la- 
komě) 
ve všem, oož tu bylo, v lada (vlád- 
nouc), 
všakž všdy svú čest z toho krada 

(kradouc). 
Kam myslíš, nevěrná (nevěrný) shiho! i*^'* 
Zda mníš, by v téj čsti stál dlúho? 
Otvořil si peklu vrata. 
Čemu tvá mysl tak odjata (proč jsi 

pozbyl tak rozumu), 
nevěrný sám svój zloděíu! 
Kam sě ti peniezi dějů, mo 

na něž (po nichž) se lakomě žiediš 

(toužíš), 
ž' pckk) sobě jimi dědíš? 
Věz, žef sě čas blíží k tomu, 
hodovavše (po hodech) jíti k domu 

(domů), 
jědše (po jklle) dáti mísu druhu! ica 



Když se Jídáš dověděl, že vlastní matku pojal za manželku, na radu její při- 
družil se ke Kristu; ale z lakoty zradil jej a v zoufalství pak sám se oběsil. 



iVle3Kex:i.clireifli« 



Zpěv I. 

1. O vod. 



Jenž ze íméne (zejména) byl vě- 
hlasný (SalouKHMi), 
jehož rozum byl tak jasný, 
že j'mu bylo všecko známo 
v zemi, v moři, v hvězdách tamo, 
6ten \šak čtveru věc vyčítá 
iež před jeho smyslem (rozumem) 

skryta: 
>Kam (jakkoli) mám< pravě, »srdce 

radné (nwudré), 
však mám tři věci nesnadné, 
a pak ovšem čtvrté věci 
10 smyslem nemohu dosieci: 
kdež sě člun u vodách plazí 
a kdež had po skalách lazí (plazí se), 
kdež ored vstúpí v oblaky. 
Kto má tako světlá zraky, 
15 by mohl ty cesty poznati, 
atidc (když) sě každá potratí? 



Jakž ta troje věc pomine, 

tako jejich sled pohyne. 

Ty tři cesty ztiáti pilno (těžko); 

ale že ovšem (zcela) úsilno (nesnadiK>) *«» 

cestu člověka mladého 

znáti v rozkoši chovalého. 

V tt)ho mysli veždy blúzi (bloudím) 

ni jic kdy cele posúzi (posoudím). « 

A když [to] ten v něčem blúdí, 25 

jenž smyslem vsel nad všě lidi, 

ač sč kde v mých sk>vi€ch potkiw 

(zmýlím), 
snad mne proň (proto) v tom nic ihí- 

dotknú (nepokárají); 
neb sem před ním tako malý, 
jakž přědě lvem zvěř (m. r.) ustalý 90 

(unavený), 
přěO sluncem voštěná sviečka, 
neb před mořem mělká řiečka. 
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Však sem to z mladosti slýchal, 
jehož (čehož) sem sě vždy ustýchal 

(obával): 
'* tu mysl mají mirozí lidie, 

že tak brzo Ohned) zle posudte (po- 
suzuji). 
|Sklá<lá-li kto něco v iK)vě,] 
v tom řiedko vynde z prislovie (po- 
hany). 
Jedni proto nepochválé, 
40 že, majíc smysla u mále, 
nerozumějíc skládaniie, 
ciizle slova brzo vzhanie; 
druzí také, jež (již) nepřejí, 
ti se snad světle (do očí) nevsměíí, 
4.'» vóbec mých slov snad pochvale, 
a jakož (ale když) otstúpie dále, 
{toj, což najboršieho vědie, 
o mých sioviech propovedie: 
ti přiezn (přátelství) mají na vezřéní 
(vnějšku), 



a srdce vždy zloby mietií; •'»<* 

obličej mají pokoiný, 

a myslcě vždy žádá vojny. 

To sě vše bez difva děje: 

ktož kak (jak) umie, ten tak pěje; 

kit v dobrých lukách rád ryje, »•' 

vlk na ovce rád vždy vyje, 

závistivý ziobí (ze zlomyshiosti) tyje. 

A však. ač v čem moje slova 

zblúdie, přiezn iest vždy hotova. 

což by sprostného viděJa, «« 

by to svým pláštěm zastřela. 

Proto, ktož chce, ten pochválí, 

neprietel ten sč oddálí. 

.láz na ty jistě nechci dbáti; 

chci zčvpě věděti dáti g> 

těm všem, kteříž po Čsti stojie 

a nečstných sě nic neboíic. 

o králi, čsti seho (toho) světa, 

ješto (jenž) v ty časy osvěta (chlouba). 



2. Rodiče Alexandrovi. 



70 Král Filip byl v zemi řecký, 

muž slovutný ve čsti svěcký; 

po svém právu mieše (měl) ženu, 

v zboží (Ixíhatctví), ve čsti porozenú: 

Olympias tak slovieše (slula) - - 

75 ovšem (velmi) divné krásy bieše 

(byla). 

Daru má ot Boha mnoho, 

když čstnú ženu daří koho; 

kteráž z založenie kázní (z přirozené 
povahy počestně si vede), 

téj netřeba časté bázni (naháněti 

strachu). 
«o Ustalý (unavený) rád pitie sahá (rád 

se napiie), 

zeschlým lúkám časná (vítána) vláha. 

čsná žena muži předrahá. 

Po všě časy toho krále, 

jěž pokojní lidé chvále, 
85 řecká země v míře stáše (stála). 

i>epřátel sě nic nebáše (nebála). 



Tehdy přídě (přišla) čstná hodina, 
králová porodí (porodrla) syna, 
Alexander vzdechu (děli) jemu. 
By syn kob (Štěstím) královi čstnému; í>o 
nebo by (byl) juž na téj době, 
jakož (že) mu třeba po sobě 
bieše (bylo) ostaviti (zůstaviti) hlavu 
svéj dědině na opravu (správu, Hzeni). 
Krátký čas toho vynide (od toho í>r, 
uplynul), 
až (už) král Filip s světa sr>ide (sešel). 
Zradu to neprietel doby (dobyl, do- 
kázal), 
s málem Iklí krále pobi (zabil). 
Ach, člověče, kak si křivý (nespra- 
vedlivý), 
kak si svéj hospodě (pánu) lstivý; loo 
jehož (od něhož) ti čest vzdána všaká, 
jenž ot tebe viery (věrnosti) čeká, 
toho hlavy tvój meč láká (jest žá- 

dostiv)! 



3. Mládl Alexandrovo. 

Kněz (knize) Alexander v tu dobu 
lo:, spade (upadl) v veljkú sirobu. 
Otčíka juž nejmějieše (i>eměl), 
-matky také nevidieše (neviděl); 



jedíK) mieše (>eniom měl) mistra svého 
najvěcšieho světa seho (toho), 
jemuž jej byl král poručil, 
by iej čsti, múdrosti učil. 



110 
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Mčji€šc (měl) v sobě smysl (rozum) 

mladý, 
neunič (neuničí) sobě dáti rady. 
Nepřietelč všidy (všude) vstachu 

(vstali), 
175 svoji o něm (něho) nepodbachu (ne- 
dbali). 
Tak sč země zhubi (zbiibila) všecka, 
jež prvé bieše (byla) plnečka. 
Neby (iiebylo) dosti ot bližních hoře, 
až i (ale i) s oné strany morč 
iHo král Darius lidi \ysla (vyslal), 

že (kteří) tu [to] zemi bez čísla (bo- 
hatou) 
zbavichu (zbavily) každého dobra 

(statku). 
Ktož co može (mohl), ten to pobra 

(pobral) : 
koňmi (koně), skotem (skot), zbožím 
(zboží), ruchem (roucho), 
185 jehož kto neslýchal uchem (že o tom 
ani nikdo nikdy neslýchal), 
jakž (takže), což cizí nepojěohu (ne- 
vzali), 
to vše po nřch svoji vzěchu (vzaH). 
Kdažto (když) bude v zlém pobéda 

(neštěstí), 
nenie kto (by) co pověda (povědiěJ), 
jjK) jedno (jenom) každý: hoře, běda! 
Již země v porobě stáše (stála) 
a za moře dan dáváše (dávala); 
neb ten bieše (byl) iešfe dietě, — 
v jehož jie státi osvětě (chloubě), 
i;,5 nevěda, oo sdieti (počíti) sobě 
v téj strasti a \ téj porobě. 
Tak vždy bývá v takú dobu: 
Když [to] hlava vstóně nxllobú (oih;- 

mocní mdk>bou), 
udi sotně (sotva) \ládnú sobu (sebou). 
2<H> Těch let Z€mě velmi z»hynu (zhyiwla), 



až kníežěcie mladost minu (mhnila). 
a sniysla viece přistúpi (přistoupilo); 
kdaž (když) z dětintiých let vystúpi 

vystoupil), 
urozumě(l) dobře tomu, 
[ž*] zlo v porobě býti komu. -'or, 

Snad možieše (mohl) již tak jmieti 
druhé léto po deseti; 
uzřč (uzřel), že země porobena, 
všeho dobrého zbavena. 
Počě (počal) k sobě sám mluviti iiu 
řka: »Ach, kda jest tomu býti (kdy 

to bude, abych), 
jakž bych já svój kóft okročil, 
s\ého vraha krvi (krve) utočil (krev 

prolil) 
silnú ranú mého meče — 
tepruv byl bych tu bez péče! — -'* 

toho, jenž mi oteč pobil, 
i jenž mú zemi porobil. 
»Jsi Nektanabovo plémě (syiienOlc 
Mniece viec (mnozí) tak", nezvolé mé 
králem pro takťi nezrodu (hanbu). 2so 
Bóh mi nedaj tu nehodu 
déle o sobě slyšeti, 
raději bych chtěl umricti!« 
To mluvieše (mluvil) hro7.nč lkaje, 
na svú žalost zpomínajě, :f^ 

jakžto lvový šíenec (Ivíče) právě, 
jenž ještě nenkí na stavě (dosti sílen) 
a jenž ještě netvrd v nohy, 
ni nw došel zúbek imiohý, 
uzřč někde stádo volóv, *»« 

však (všecek) pochce k nim s hory 

d()ló\ ; 
ncinolia té ntoci jmieti, 
stana i počne tam chtieti: 
což neskoná na než miení (nevykoná-li 

toho, co zamýšlí), 
však to dokáže v svém chtění. ^^ó 



Naučení Aristotelova. 



Tehdy mistr, slyšav (slyšev) řeč takú, 

vida v ňem moc ne jednaká: 

»Vizi« (vidím) vece — »mój kněžiče 

(kníže), 
že již dosti znáš čsti líce; 
240 dobrého jsi založenie (povahy), 
nic ti tak sLlného nenie, 
by toho nemohl dosieci, 
ač budeš mé rady střieci. 



P(vsliichaj nunc tuto sada. 

Tof jest nwK' prvnie rada: jí*í> 

jmčj dvór svój po kněžký (kiúžecí) 

vnadě (způsobu), 
své šlechtice jměj v svěj radě, 
chí^vaj (střež) sč obojetníkóv, 
hospodiiic (panské) čsti proradníkóv 

(zrádcův). 
Ti toho jsú obyčeje: 2.50 
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oko sč jich veždy směje, 

jazyk jmají vniž (jako) meč v sobe, 

jeaiž seče straně na obě (na obě 

strany). 
Z chlapieho (selského) ráda (stavu) 

nikoli 
*•'•* i (ani) jednoiio v čest (v hodnost) 

nevoli ; 
nebo chlap (sedlák), když jest po- 
výšen, 
nesnadně bude utršen: 
zlé kolo najviece skřípá, 
malý had najviece sípá, 
200 a chlápě (sedlák) najviece chlípá (se 

nadýmá). 
Aspis slově hádiek jeden, 
ten jest tak velmi nezbeden (nezve- 
dený, iveskrotný), 
jakž (že) nedbá i jedněch kúzel, 
hlavu stáhne jako uzel; 
řC5 když kto kúzly chce jej jieti (se ho 

zmocniti), 
nemóže ničse prospěti (poříditi): 
jediK) ucho k zemi stulí (přitiskne) 
a druhé chvostem zatuií (zakryje). 
Takéž chlap, když bude vyšší (když 

povýší), 
»7o dobře slyše, však neslyší. 

Kterýž potok voden (vodmatý) bude, 
ten sč vždy viece zabude (zapomene) 
než která hh*boká řeka, 
ježto široce vytieká. 
«75 Takéž chlap, když obohatie, 
když sedí, daířj neplatě, 
dobře znav, však nepozná tě. 
Avšak ktož jmá dobré nravy, 
kto-liž jes( své viery pravý (poctivý), 
S80 nebo ač i pokolenie (rodu) 

některý zbožného (bohatého) nenie: 
vš*ako jsú dóstojni čstnosti (hodiii 

úřadu), 
když I to] dbajú o múdrosti; 
neb najvccšLe šlechta (Šlechtictví) 

tu je. 
285 kdež smysl (rozum) nravy okrašlije. 
Šlechetný ščěp (štěp) bývá z pláni 

(z planého stromu), 
když sě starý peň oplaní (oseká): 
tak z chuzších bývajú páni. 
Když zbožie neb smysla (rozumu) 

r>enie. 



v šlechtě bude porušenie. í:ík> 

A pakli sě kdy to udá 

vztazovati tobě suda (rozsuzovati), 

pro dar neprěvracuj práva, 

jiakž juž po hřiechu sě stává. 

Ktexúž stranu peniez sudí, *•••'» 

druhá sě na prázdno trudí (namá-há), 

nejeden sě tiem oblM (ošálí). 

Buď lehek (mik)stiv) proti chudému, 

protiven buď protivnému. 

Nenief nikte (nikdo) tako tuhý (ne- 3<h> 

poddajný), 
chceš-Ii, budeš jemu druhý (rovný). 
Před zástupem první bývaj, 
svýdi sě lidí nepokrýval (svým iidem 

se neukrývej). 
A když tě tu uzřie tvoji, ^^^r, 

tu rád každý tobě sstojí (u tebe vy- 
trvá). 
Když pastýř před vlkem srší (utíká), 
toho sě stádo rozprší, 
ten jest nehodien své vrši (mzdy). 
Potom, mój kněžiče (kníže), věz to: 
ač kde dobudeš město, 
dobytek, poklad vy bera, 
všecky svoje lidi sbera, 
otplacíž každému mile 
podle skutkóv i úsilé. 
Juž v službě nenie otplatka (odplaty), 
že hospodnie (panská) milosf (přízeň) 

vratká, 
zle sě brž (spíše) než dobře zračí 

(ufcazujie) ; 
jak sč z mračna nebe zmračí, 
tak sč hospoda (pán) rozpáčí (znténí). 3^0 
Snad jsi chůd, že nejmáš dáti? 
Uč sě v tom rady chovati (zacho- 
vávati) : 
když dobudeš, tehdy dávaj, 
a když nejmáš oběcievaj (slibuj). 
Lékař (ptáčník) vždy jmá čáku k seči wá 

(pasece, kdež ohytá ptáky) 
pták rád slyší, kdežto skřěčí. (když 

někde), 
sluha věří slibný řeči (slibné řeči). 
To ti naposled povědě (povím), 
jenž (co) k tvéj čsti naýlepšie vědě 

(vím): 
v rozkoši sě neobložij (neoddávej se 

rozkoši), 830 



810 
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330 u panosti neiunuiožíj (neopíjej se 

příliš); 
ač sč (jestliže) v tom dvém neostřěžčš 

(nebudeš míti na pos&oru), 
sám sě tiem najviecle] sviežeš. 
Pkxhi nedi mol<lé (močálovité) pole, 
a čest [i-] v rozkoši vole 
síí-^i nesedí na jediwm stole.c 

On tu radu přidě (přijal) mile, 
vstúpi (vstoupilo) srdce (srdnatost) 
ke vší síle; 



neb jakož tu s mistrem stáše (stál), 

tako sě mu jistč zdáše (zdálo), 

že iienie v světě jedna strana **® 

(krajina), 
by mu nebyla poddána: 
nelx) obrové srdce jhiějie(še (měl), 
kakžkoli dětátko bieše (byl). 
Trn sě z mladti ostře pučí, 
sám sě vinadí (cvičí) šíenec ručí *** 

(rychlý), 
šlechta sě vždy ke cti lučí (ohýlí). 



V další části má první zpěv obsah tento: 

Jakmile Alexander poněkud dospěl, dal se zvoliti v Korintě za vůdce vojska 
a připravoval se k boji nejenom proti nepřátelům nýbrž i k tomu. I by si podmanil 
celý svět. Za tou příčinou pořádal nejprve své vojsko. Zatím zbouřili se od jeho 
otce porobení Rekové, aby se osvobodili. Alexander vytrhl nejprve proti Athé- 
nám, jež se dobrovolně poddaly, pak proti Thebám, jež z kořene vyvrátil. Uspo- 
řádav takto poměry ve své říši a vykonav potřebné přípravy vytrhl do Asie proti 
Peršanúm. Při té příležitosti podává skladatel popis Asie, zejména zmiňuje se 
o Babylóně, poněvadž prý tu při stavění věže nastala proměna dosavadní jednotné 
mluvy na 12 jazyky a o Jerusalemě, poněvadž tu Kristus podstoupil smrt. Dále 
vypravuje skladatel, jak Alexander přistál \ Asii a stanul u ssutin trojských. To 
zavdává mu podnět k episodě o soudě Paridově. Konečně zjevuje skladatel sen 
Alexandrův o velikém knězi židovském, jímž Alexander dodával mysli svému lidu. 

V dalších 2 zp. (II. a III.) vypravuje skladatel o výpravě Alexandrově proti 
Dariovi, o bitvě u Qramku, Issu, o pokoření Aejfypta, Lybie, Tyru, Sidonu. Da- 
mašku, Gázy a j. Zlomky z ostatních zpěvů obsahují popis bitvy u Arbel, slavnosti 
v Babylóně a některé zpráv>' o boiích v Indii proti tamnimu králi Porovi. 

Skladatel líče pobyt Alexandrův v Babylone dává na jevo nejenom sve smy- 
šleni křesťanské, ale zvláště vlastenecké, an si přeje, aby takový muž jako Alex- 
ander byl českým králem, poněvadž by se pak nejen křesťanství šířilo, nýbrž 

hi (i) to by sě státi mohlo, 

— ač (jest-liže) by to oo juž pomohlo, 

že Němci, již sú zde hostie, 

chtie doždati (dočkati se), by na mostě, 

Praze (v Praze), jehož (čehož) Bóh nechá (nedá), 

i*ebylo viděti Čecha: 

hi mohlo by sě brž (spíše) státi, 

by (že by) jich bylo nevídati. (V. 2^1. an.) 



c) Básnictví tendenční. 
Bajka o iiice a dibánu. 



Liška jednu běhající, 
jiesti sobě hledající 
ubčže .(uběhla) do jedněch pústek 
(pustého stavení), 
ano v nich jediný chrústek. 
:, Vece: »Pověz mi to, chruste, 
čie jsú toto chýše pusté ?« 
On jiej tako otpovédě (odpověděl) 
řka: »Jázf sám nevědě (nevím); 
teprv sem jedno (jenom) přišel sěím, 
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nejniám nice činiti s tiem!* 

Liška počě (počala) sě točiti, 
by mohla co uhoniti; 
točí vši sě sěmo i tam 
i uběžě (přiběhla) k pustým kamiiáan, 
a když sě v niestěji vtoči (vlezla do is 

ohniště), 
irvhed v kamnách čbána zoči (zočila). 
Vece: »D(>brý večer, čbáne! 
kak sč jmáš, mój milý pane?< 
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Cbáji líšcě nice nevecč, 
*) a ona vzemši (vzazši) jej na plece 

potěšči (vyšla) sě s ním ven z pústek. 

Tu ji potka (potka!) onen chrústek, 

vece: ,Liška, co to nese5, 

že nohami jtedva píeteš?* 
25 Oi» vece : >Nesu čbána, 

mého mik>sti)ého páaia.c 

Zdáše sě jiej (jí) nésti těžek, 

vznesši jej na jeden břiežek 

i piisti (pustila) jej doáóv opak (zpět) 
30 řkúc: » Jází tobě u^iní (učinila) tak«, 

vecč, >po!Wiiž dolov, čbáne, 

těžek s' mi nésti, mój pane!« 

Cbán sě dolov s hory pokoti (sku- 
tálel), 

liška sě po ňem běžiec «poti (upotila) ; 
35 vece: »Cbáne, proč běžíš prudce? 

přesadíš mi skoro srdce.* 

A když čbán na rovni bieše (byl), 

vi€c sě kotiti nemožieše (nemohl). 

Vece liška: >K^e jdeš, (proč nejdeš), 

čbáne, 
*» zda-li s' ustal (unavil se), milý pane? 

Pak-li nechceš se mnu jíti, 

jáz chci tobě učiniti, 

že pojdeš se mnu bezděky, 

kdež (odkud) sě nevrátíš na véky.« 
^ Přivázavši čbán k uocasu 

vece: »Jáz tě tam donesu, 

budeš upiti (úpěti) na (pro) své hoře, 

plávaje jako prosěd (prostřed) mořě.« 

A k<l>'ž přiběže (přiběhla) k studnici, 
w běda lišce bubenici (ubohé)! 

mnieše oklamajíc (domnívajíc se, že 
oklame) čbáiia, 

naliit (ihle) sě oblúdi (oklamala se) 

sama. 

Vece: >Cbáne, ké (zda) sě modlíš. 

zlého s' úmysle, že tiem dlíš!« 
55 Ona nic nepomeškavši, 

čbán k ocasu přivázavši 

vzleze (vylezla) vzhoru na ohlubnici 

(roubení) 

i pusti (pustila) čbána v studnici; 



vece: >Když sě nechceš modliti, 
jáz tě musím utopiti.* ^ 

Cbán počě (počal) svrchu pdavati, 
počě (počala) liška naň volati 
řkúc: >Cbáiíe, brzo viz o sobě (starej 

se t> sebe), 
jiží jest velmi zle o tobě (s tebou). 
Ražu í (iradím) pokoř mi sě jedinú ♦'^ 

(toliko), 
a odpustím í vši tvú vinu.« 
Cbánu Izě mluviti nebieše (nebylo), 
itebo z hlíny slepen bieše (byl). 
Tehdy sě li$ka rozhněvavši, 
čbána u vodu vrazivši 7o 

vece: »Jiží sem dosti hověla tobě, 
co s' uhonil, jméí to sobč!« 
Cbán sě počě (počal) zalévati, 
vody sě veň nalévati, 
lišky k sobě potáhati; 76 

liška sč počě (počala) ottáhati. 
Vece liška: »Ne tak, čbáne, 
jázf špíleji (žertuji), milý pane!« 
Tehdy čbán počě (počal) bobtati (bu- 
blati), 
hlúbe (hlouběji) sě pohřižěvati; so 

liška počě vždy volati 
řkúc: »Běda, co mi sě chce státi (se 

mnou stane) !« 
vece: »Milý čbáne, otpusť mi to, 
a jáz tobě slrbuji to, 

žef nechci tobě škoditi; 85 

rač mě nebožku (ubohou) živiti!* 
Ona toho řéci netaže (sotva to do- 
řekla), 
až (už) ji čbán k sobě přitaže (při- 
táhl), 
ona sě v studnici vrže (vrhla), 
inhed ji čbán na dno vtrže (vtrhl), jk) 
tu jiej nedá (nedal) viec vzniknuti 
(vyplynouti). 

niusi (musila) bezděky utonuti. 
Tak sě liška přemúdřila, svój život 
marně ztratila; 

ot čbána z hlíny slepeného 

zbyla liška života svého. 05 
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Počíiiiijí se druhé kniehy. O svobodě Athénských. 
Kapitola dvadcátá. 



Když svoboden móžeš býti, 
iierodiž (nechtěj se) svobodstvie 

zbýti (zbaviti), 
sediž radše za pán sobě, 
nežli v službě, k tomu robě (v porobě) 
ft Neroď v cizí moc podléci, 
ač chceš všie strasti utéci. 

Tato básncč (bajka) učí tako, 
ozdobil by život kako, 
neb které by cesty sáhal (se chápal) 
í« i které by také běhal (ubíhal). 
Athene (Athény) by (byly) město 

hrdé, 
vší úpravu (zřízením) velmi tvrdé 

(mocné), 
ale krále nemějieše (neměly), 
neb jeho potřěbno (potřebný) nebieše 

(nebyly); 
!•'» zákon jmieše (měly) bez zákona, 
bez těžkosti bez proměna (beze 

změny), 
ale sann) sobě kraluje (kralujíce) 
a násile nic nečije (nepoci(ujíce). 
Svobodno isa bez pakosti (nesnáze), 
2<> vniče (vnikly) v osidlo (léčku) těžké 

dosti. 



že pro zákon hanba počě (počala), 
ostřejší by (byla) ostrá ( ostrého) 35 

meče. 
Aby neplnil vlastní voli, 
bláznivý lid krále zvoli (zvolil); 
práva, jenž (jež) smutně nosiechu 

(snášeli) 
již jich svrci nemožiechu (nemohli). 
Král počě (počal) dobré milovati, 10 
zlým zlú odplatu dávati; 
tak povýší (povýšil) dóstojnějšie 
a v robotu da (dal) sprostnějšie. 
V zákoně krále nového 
trpiechu (trpěli) již mnoho zlého, 45 
a měšťané přehubení (přeubozí), 
takú strastí obtiežení, 
jenž (již) prvé lehce spiechu (spali), 
sotně (sotva) již snésti možiechu 

(mohli). 
Věda (vida) město v strastném 50 

smutcě, 
že leží v bláznovém skutcě, 
mistr (učitel) Ezopus o |ich biedč 
tuto pověst (bajku) jim povědě (po- 
věděl). 



Báseň. 



2áby. když se s niočidla (niočálu) 

bráchu (braly) 
a bez strachu na břehu hrachu 

(hrály), 
vzčchu (vzaly) sprostnú radu sobe, 
že zkřičechu (vzkřikly) o (v) té 

době. 
tit od Jupitera prosiece, 
bez krále býti nechtiece. 
Připudichu (připudili) boha k smiechu 
(Miii (onou) prosbu (prosbou), kterúž 

(kterouž) činiechu (činily); 
bóh jim dobrého dohodi (dopřál), 
3<» krále jim dáti ncrodi (nechtěl). 
Zkřičechu (vzkřikly) žáby podruhé, 
učiniohu (učinily) prí>sby dlúhé. 
Tuž (tu) uslyščchu (uslyšely) zvuk 

protivný, 



nalit (hlť) letí špalek divný 

z nebes, jenž v jezero páde (spadl), sr* 

vodu na břehy vyklade (vykladl); 

žába se leče (lekla) všeliká, 

ivcb bázn ji trápi (pojala) veliká. 

Když sě voda upokojí (upokojila), 

tuž zdvihá vše oči svoji r.o 

onu kládu i zočichu (zočily), 

k niež sě blíže přitočichu (přitočily); 

podál stojiece od ňeho 

bojiechu (bály) se krále svého. 

Pak znamenavše v tu dobu. r,5 

že špalek nevládne sobů, 

třetie prosbu bohu dachu (daly), 

jiného krále žadáchu (žádaly). 

Rozhněvachu (rozhněvaly) boha 

svého, 
i da (dal) jim krále jiného, -^ 
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da (dal) jím hada \ jich opravu 
(k jich řízení), 

jenž ulírutnú svú zdvih hlavu 

okolo jezera plzáše (lezl) 

a hubené (ubohé) žáby hltáše (hltal). 
76 Tehdy ta sběř (sbor) vzkřiče (zvolal) 

k bohu, 

nastrojivši prosbu mnohu, 

řkúc: Sezři k nám, hospodine, 

viz, kak tvé stvořenie hyne! 

Usiyšě tak trudné hlasy 
80 proměň naše smutné časy, 

rač nám svú pomoc seslati 

a nám dřevní pokoj dáti. 

Již sme krmě vraha svého, 

již nás sžéře hrdlo jeho. 
8A Rač ohyzdnú smrt odjieti, 

pokojíka nám popřietil« 

Tak když člověk štěstie sahá, 

často on štěstie pobiehá (ubíhá), 

pak padne v strastné osidlo; 
90 komuž sě udá co dobrého, 



v dlúhéni čase mrzí jeho: 

po zlém pokušení také 

slazšie bývá sladké všaké. 

Takéž žáby, prázdnost (volnost) 

majíc, 
biechu (byly) diela (nesnází) sobě ^■"' 

žádajíc (žádaly), 
strast za pokoj i přijěchu (přijaly), 
když v svú škodu krále vzěchu 

(vzaly). 
Bóh sboru vece ubohu. 
»Krále, jehož ste prosbu mnohu 
přijaly svú strast sobě, *'*^ 

tení jest hoden vašie (vaší) zlobě 

(zloby). 
Věčná bázn buď pomsta nwjé, 
neb ste nechtěly pokoje.* 
Ač kto má (má-li kdo), jenž (co) 
slušie jmicti, 
rač v veselí to držeti; ^^^ 

kdyžto móžeš sám svój býti, 
neroď (nechtěj) jinému slúžiti. 



Desatero kázanie božie. 
Deváté přikázání. 



Toto kázanie deváté: 
cizie věci nežádajte. 
Troj lid sě nedrží toho. 
Prvý, jenžto hrózú koho 
.'í s dčdínicě (ze statku) jeho spúzie 

(vyhání) 
a čině j*mu mnoho núzě. 
Druhý, jenž svého súsěda 
připraví naň nic nevěda, 
křivě k některému platu 
10 a čině j*mu proto ztrátu, 
aby neseděl v svém domu 
a jej spieše prodal jemu. 
O takém vám zlém sňsědě 
drahná (pčkiKXi) pověstku povědě 

(povím), 

L^iješto (jenž) mysléše (chtěl) chudého 

k škodě připraviti svého 

súsěda. jenž přišed k němu 

tato slova vece jemu; 

>Uslyš, súsčde, prosbu mú, 
«o otpusf (dovol) mi s vém domu, 

af postavím láh\ici (lahvice) dvě 

oleje a náplně jě.* 



Súsed chudý, nevěda lsti, 

tomu bohatci otpusti (dovolil) 

Tehdy ten lahvici plnu ír, 

zadniv (uzavřev) a druhů neplnú 

jsa úmysla velmi zlého, 

schová (schoval) u súsěda svého. 

Potom tento po puol roce 

chudému súsědu vece: ^* 

♦Nedostatky súsěde, jmám, 

vraf mně mój olej, ať prodám.* 

A když lahvici othradi (odhradil) 

inhed sě s súsědem svadi (svadil). 

I počě (počal) naň žalovati, 36 

chtě >'mu sbožice ztratiti (chtě ho 

majetku zbaviti), 
a řka : >Zlého s' obyčeje, 
ukradl si mého oleje !« 
I bieše (byl) v tom městě dobrý, 
jeden člověk čsný i múdrý, ^" 

ten nevinným pomáháše (pomáhal) 
a dobru radu dáváše (dával). 
Ten nevinu jeho zvědě (zvěděl) 
a to popravčí (soudci) povědě (po- 
věděl): 
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lA >Jáz chcu pravý súd vydati: 
kaž oleji tuto státi, 
af čistý olej skydají (slijí) 
a kvasnicí (usazeninu) ohledají. 
Bude-lif v sudě v neplném 

■'^ tolik kvasnic jako u plném, 
vezte, žef jest olej kraden 
ottud, kdežto byl postaven; 
paklií jest méně v neplném 
sudč kvasnic než u plném. 



vezte, žef jest zle žaloval 
súséda lstivě obúzal (ostouzel). « 

A proto múdri bý\aite, 
sobě donióv dobývajte 
mezi súsědy dobrými, 
mezi čsnými i múdrými. 
Třetí jest, (jenž) radí komu 
lstivě a chtě škodě tomu; 
s prvým i s druhým tohoto 
diabel vezme u peklo proto. 



Satiry o řemeslnících. 
O konieléch nevěrných. 



Konšelé, račte slyšeti, 
a mně v tom za zlé nejmieti: 
jmáte na sobě zlťi vadu, 

křivým dáváš dobru radu. 
'* Pohřiechu \ tom mnoho blťidie, 

že pravé kři velne (nespravedlivě) 

súdie. 

Přída (přijde-li) chudý člověk k němu 

i bude tak řéci jemu: 

>Dobrý druže (příteli), tebeí proši, 
10 učiň za (pro) své matky duši, 

pomoz mi neviny zbýti. 

Chcúí tvój modlitevník býti, 

by tě milý Buoh uzdravil 

i tě všech tvých hřiechóv zbavil.* 
iň Konšel sě nic nepotiežě (na nic ne- 
vyptává) 

inhed jeho sám otieže (otáže; 

řka: »Móž-li co za ifiój trud (práci) 

snad f bych pomohl toho zbýti.* 

Tento chudý, tu rěč slyše 
20 stane před ním srdcem vzdyšě 

řka: >Buoh vie, nejmám í co dáti, 

pro Buoh rač mi pomáhati.* 

Když konšel uslyší, co jest, 

\ ten čas nalezne sobě lest 
26 řka: »Sťisěde. pravií tobě, 

tcprv (právě) jsem vzpomanul sobě: 

jmámf býti zajtra na roce (u soudu), 

prošeno mne i mého (>tcě. 

Tu jmám přivésti (pomoci) ku právu: 
3() súsěd sťísčdu ukradl krávu. 

Popros někoho jiného, 

af tě přěslyší nevinného.* 

Tento pojde preč ot něho. 

Přídě druhý ptaje ieho (se po něm), 



a když sě jeho doptaje, -v* 

něco sbožie s sobu jmajě, 

bude řéci: >Rač slyšeti, 

pane, co f chci pověděti. 

Slyšal sem žes' múdrý konšel, 

proto sem sěm k tobě přišel, •** 

aby mi dal s toho radu: 

učinil (dopustil) sem (se) .hroznťi 

svádu (hrozného činu): 
jednoho sem obelhavil, 
druhého do smrti zabil. 
Prosímf by sě v to uvázal, ** 

dal f bych rád, co by sám kázal.* 
Kdyžť konšel uslyší toto, 
vece j'mu: >Nemuť sě (nermuf se) 

proto, 
chcu f pomoci toho zbýti, 
ale hrivnyř mi dobýti: «> 

musímf mysliti přemnoho, 
abych tě Nypravil (vymanil) z toho,« 
On vece: »Mój milý pane, 
tof na tvéj milosti stane.* 
Vece: »Neulevím (neslevím) ř i krošě, 66 
by stál do puol léta prose. 
Musímf jmieti hroznu práci, 
i svéhof spanie ukráci, 
žef tě vždy k tomu přivedu, 
že f dám z toho dobru radu.* eo 

Ten jistý sě nepotázav (nerozpako- 

vav), 
hned hřivnu z klína vyvázav 
vece: »Račiž hřivnu vzieti 
a tu práci o mně jmieti.* 
Takf konšel pohřiechu blúdí, ^5 

žef mnoho lstivě vylúdí, 
ni pro Buoh ni pro všě svaté. 
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ieckK> (toliko) pro sbožíce klaté. 
Ktož sě s koláčem (úplatkem) uteče 
(k nému), 
70 ten juž nejma na to péče (nepotřebuje 
už se starati). 
Povieš i'mu příhodu svoji; 
když on uslyší řěč tvoji, 
naleznef tolik chytrosti 
konšel sobě i múdrosti, 
" žef tě učiní pravého (spravedlivého) 
a z pravého křivedlného. 
Ti jsú tak zúfalí (nešlechetní) lldlc, 
tak s svým smyslem (rozumem) divně 

blúdie. 



RO 



Umie mnohým radu dáti, 
a sám na to nechce tbáti, 
by toho s pokojem nechal, 
by křivých koláčiev (úplatkťiv) ne- 
bral. 
Hubený (neblahý) bude tvój koláč 

(úplatek), 
ažf řkú tobě: »Do pekla rač!« 
Rád by vrátil ty peniezě, Br, 

když povisneš (budeš viseti) u lemězě 

(trámu), 
u pekelného (na pekelném) řetčzě, 
kdež budeš na věky věze (vězeti). 



d) Dčjepisectví. 



Předmluva. 



Mnozí pověstí hledají, 
ale že své země netbají, 
v tom [ne] múdře i dvorně činie (po 

způsobu dvorském), 
tiem svój rod sprostenstvím vrnie. 
6 Neb by sě do nich (rodů) které cti 

nadieli, 
své by země knihy jměli, 
z nichž by svój rod veš poznali, 
odkud ísú přišli, vzvěděli. 
Jáz těch knih dávno hledaji 
10 a veždy toho žádaji, 

by sě v to někto múdrý uvázal, 
všě české Sikutky v jedno svázal. 
A dotad sem toho žádal, 
donid (dokud) sem toho právě ne- 
zbadal, 
15 ež (že) v to sě nikte nechce otdati; 
proto sě sám v to drb*u (musím) uvá- 
zati. 
Ale věz, žeí úsilno (těžko) jest tuto 
kroniku psáti, 
žeř drb'u (musím) z rozličných jednu 

shledati. 
Neb to za jisté povědě (povím), 
20 žeř nikděž celé kroniky nevědě (ne- 
znám) ; 
nebf jejie vši písaři nevelmi sú snažni 

(pilni) byli, 
proto sú jie miK)ho opustili (spusto- 

šili). 



jedno (toliko) o svém kraji, a jiného 

málo mluvíece, 
jiného mnoho opustiece, 
[někde velmi krátiece] «& 

a tiem pravý sled tratiece. 
Nalez (nalezl jsem) kroniku u kněze 
starého v Boleslavi, 
ta všecky jitié oslaví (oslavila), 
ta mi jistě vlastinné (vlasti) boje 

zpraví (vypověděla), 
mnoho neznámého vypraví (vypra-8o 

vila). 
Proto budeš-li pražskú neb břevnov- 

skú kroniku čísti, 
tiemto sě právě ujisti, 
že na niej (v ní) jest méně postaveno 

(vylíčeno), 
ale slov viece mluveno. 
Opatovická, ta často blúdí, ^'* 

ač jiu (nad ní) viece mluví, však 

tebú (tebe) slúdí (oklame). 
Vyšehrazská, ta mi sě najméňe sVú- 

bila (zalíbila), 
najlepšie na Boleslavi byla. 
To račtež všickni věděti, 40 

že té chci sě podržeti. 
Ale nalezneš-lí kde co jinak než tuto 

mluveno, 
věz, ež (že) to jest mú volí nepromě- 

něno, 
ale jakžto jest tam postaveno^ 
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if, takč/ť jest i mnu ustaveno (podáno), 
ftéci prázdné, jelikož mohu. mysli 
(myslím) ukrátiti 
a v.^ak smysl cčlý mysli položiti, 
aby se tiem mohl každý radčjí učiti, 
k svému sé jazyku viece snažiti 
(o svůj jazyk se více starati): 
TMI neH usly^é múdrý řéč múdrii múdřéji 
(moudřejší) bude, 
tužebný (toužící) tiemto tuhy zbude, 
.láz tuto sprostné položi 
a na to lepsieho pro^i. 



by pro nasie zemé čest 

i pro našich nepřátel lest x, 

opravil mú řeč rýmem krásným 

a oslavil hlaholem jasným 

a mne tiemto nehanějě 

řka: >Plete sé I v to a| neuměje.« 

Jáz sé v tom sám dobré znaji, tm 

kromé žeí o svém jazyce velmi tbaji 

(ale dbám velmi o svůj jazyk). 
To mé jest k tomu vzbudilo 
i mé k ťisilí připudilo. 



O podátcě naieho jazyka v Čechách. 



V srb&kém jazyku jest zemé, 
jiežto Charváty jest jmé. 

V téj zemi biese lech (pán), 
jcmužto jmé biešc Cech. 

r, Ten mužobofstva (.raždy) sé dočini 

(dopustil), 
pro ňež svú zemi (své země) provitii 

(pozbyl). 
Ten Cech méjieše (měl) bratróv šest. 
pro néž méjieše moc i čest 
a ot nich mnoho čeledí, 
,0 juž (již) jedné noci Cech osledi (shro- 

máždH) 
i vybra sé (vybral se) se vším 

z země. 
jiejž diechu (již nay.ývali) Charváty 

jmé. 
I bra (bral) sé lesem do lesa 
dedky (bůžky domácí) své na plecí 

nesa. 
j A když dlúho lesem jide (šel). 
K velikému hvozdu přídě (přišel). 
Tu sé stešfe (zastesklo) čeledi jeho. 
Vece Cech: »Ach běda (žel) jest 

skutka mélKx. 
že pro mé jste v téjto nťizi 
20 a jsťi pro mé vaši donwvé hustí luzi 
(lesnaté krajiny)! 
I vece Cech k svémii sboru: 
»P(>dcjdém pcxi tuto horu, 
dětem skotu odpočinem 
a snad sé tu s túhú nnnem.« 
íft Za jitra u pravé zoře (sotva se roz- 
břesklo) 
by (-1) Cech sám sednsý lui téj hořč. 
s nicž všicku zemi ohledá (obhlédl) 



a dále jim jíti nedá (nedal) 

řka: >Jmámy (máme) zemi po své] 

voli 

budu nám z té phii stolí, .iu 

zvéři, ptákuov, ryb, včel dosti, 

ot nepřátel tvrdá dosti (proti nepřá- 
t elúm bezpečna)* 

Jako by sé dnes lía púšči (poušti) 

stalo, 

kdež by jim nic nepřekázalo, 

s té hory na zemi zřiechu (zřeli); ^ 

proto téj hoře Ríp přěvzdéchu (pře- 

zděli). 

Prvé I léto I chleba neméjiechu (ne- 
měli), 

maso a ryby j-édiechu (jedli). 

Prvé léto laz (úhor) vzkopachu 

(zkopali) 

a druhé léto rádlem zorachu (zorali). 4o 

Ale že jich starosté Cech diechu (ří- 
kali), 

proň zemi Cechy vzdechu (nazvali). 

Ti lidie velmi věrni biechu (sprave- 
dliví byli), 

vše sbožie (statek) obecno jmějiechu 

(měli); 

komu sé co nedostanieše (nedostá- •* 

válo), 

u druha jako své jmějieše (mčl) . . . 

Súdcé i (ani) jednoho neméjiechu (ne- 
měli), 

nebo sobě nekradiechu (nekradli). 

Pakli sé kdy stala která sváda (roz- 
broj), 

u stařcjšieho (staršího) byla rada í><» 
(rozhodnutí). 
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aby právo učinili, 
pravému Škody polepšili. 



Mimi (minulo) let tomu velmi mnoho, 
že sé drže (držel) ten Ikl obyčeje 

toho. 



O Libuiinu proročství. 



Jim (pánům) Libuše odpovědě (-la), 
rkúc: >To vám beze lsti povědě (-ím). 
kak (jak)koii ste mě uhanili, 
když ste mě tak potupili. 
«Zlý člověk to drbí (musí) býti, 
■^ kterýž pro své dobré dá obci zlým 
užiti (zle činí obci). 
Obec jest každého ohrada, 
kdož jii tupí, minulaf jlej rada (rozum): 
ztrátě obci, neufaj do hrada (nespo- 
léhej na hrad), 
10 bez obce dobude tebe všeliká sváda 

(pohroma). 
Ale iáz vám své škody nedám zlým 

užiti, 
chci vám beze lsti raditi. 
Radéjše (raději) byst€ mohli mój sud 

trpěti, 
než že drbíte (musíte) za kněz (kní- 
žete) silného muže jmietí. 
1'* Lehčějieí tepe dievčie ruka, 

ot mužské rány bývá veliká muka. 



To mně tehdy uvěříte, 

když svého kněze za železným stolem 

jedúc (jedoucího) uzříte. 
Bude-li nad vámi cizozemec vlasti, 
nemoci bude dlúho váš jazyk trvati. ^ 
Túhaf (teskrio) jest každého (každé- 
mu) mezi cizími, 
a smutný utěší sě mezi známými. 
Každý kralije (-uje) přieteli svými, 
i jeden (ani jeden) múdrý nerad sě 

s cizími: 
pojmet sobě lid jazyka svého, »* 

budet vždy hledati vašeho zlého, 
na váš lid bude hledati viny 
a svým časem rozdělí vaše dědiny. 
Češte své (važte si svého), ač i kra- 

stavo (drsno, nepěkno), 
nedaj v své (vniknouti) ciizozemci, »o 

česká hlavo! 
Tomuř vy (vás) učí ženská hlava: 
kde ieden jazyk, tu jeho sláva.c 



Po tom posílá české pány pro nastávajícího manžela a knížete a udílí jim rady, 
co mají konati. 

Vlastenecké smýšlení skladatelovo patrno jest ještě zvláště z vypravování 
o Oldřichovi a Boženě, zejména ze slov, kterými se Oldřich brání proti výčitkám 
páfiů, že pojal za manželku dceru sedlákovu: 

Raději sě chcu s česku sedlkú smieti (smáti), 
než královnu Němky ňn za ženu mieti. 
Vřeť fíaždému srdce po )azyku svému: 

proto Němkyně bude (méně) přieti jazyku mému. 
Nenikynč bude němečskú čeled mieti, 
němečsky bude učiti mé děti. 
Proto bude jazyka rojodělenie 
a inhed země jisté zkaženie. 
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III. Období rozkvetu prosy. 
A. Básnictví. 

a) Epika. 

1. TreréoTranéi. 

Legenda o sv. Kateřinč (štokholmská). 

Kdysi vládl v Řecku zlý císař Maxentius, jenž měl mezi svými rádci podří- 
zeného sobč krále Kosta, vládce na ostrově Cypru^ Císař vážil si ho velice pro 
jeho moudrost, věrnost a statečnost. Ale nepřátelé obvinili jej křivě z velezrády 
a proto císař rozkázal, aby se od jeho dvora vzdálil. Kostus odešel do svého krá- 
lovství a tam se oddal vychovávání své dcery Kateřiny. Kateřina slynula brzy 
ačeností- moudrostí, krásou a bohatstvím. To bylo příčinou, že mnozí králové uchá- 
zeli se o její ruku, ale marně. Kateřina umínila si zůstati svobodnou (obsah v. 
1.— 144.). 



V tom času sě sta (stala) obnova 
(změna) : 
vzvolichu (zvolili) syna Maxencova 
ciesařem pro ty dědiny, 
neb mu bieše (byl) syn jediný. 

5 Tiem ho viece milováše (miloval), 
vždy na to usik>vá§e (usiloval), 
chtě jej oženiti mladně (mladého). 
I rozešla (rozeslal) posly řádně 
ve všě kraje, na všě strany, 

10 do všech zemí u pohany, 

ve všecky vlasti, do všech dál, 
by který ciesař nebo král 
jměl dceř krásnu z plodu svého, 
jež by dóstojna syna jeho 

15 byla, aby mu ji dali. 
Tak sě všady pilně ptali, 
rovně (rovné) jemu neznajíce. 
Z těch posluov jedni ptajíce 
v Alexandři se stavichu (zastaviU) 

20 a těm měščanóm vzpravichu (pově- 
děli), 
čeho ptají (hledají), ktož jě žene. 
Tehdy ti jistí měščěné 
jéchu (jali) sč praviti o tom 
a řkiic: »Zjězdiec veŠ svět potom, 

2c» hory, vody i na moři, 
panny tak červenej zoři 



(růžových 
tváří) 



i bělosti tak veliké, 
rozkošnéj krásy všeliké 
vy nikde neuhlédáte 
30 ani již pčknějšie jmáte, 
než jest Kateřina skrovná, 



naše šlechetná královna; 

na (v) učení, u (v) múdrosti, 

v lepotě i v šlechetnosti 

rovně (rovné) jiej (jí) nikte (nikdo) S5 

nevídal.* 
Těm posióm* jako by přidal 
všěni útěchy i veselé (veselí); 
nic nepomeškavše déle, 
těch měščanuov potázachu (se ze- 
ptali), 
ti jim na hrad ukázachu (ukázali). 4o 
Tamž i jidú (odešli) podlé rady 
panny ciesaři v ohlady (pro císaře 

vyhlédnout), 
ale jinému nikomu. 

Když bychu (byli) v králově domu, 
střetnu (setkali) sě s jejie (její) mateří. ** 
ana jde s tú žádnu (žádanou) dceří, 
jěž tak v drahéj (vzácné) krási (krá- 
se) ktvieše (kvetla). 
Těmto posióm sě to zdieše (zdálo) 
za veliký div na divy. 
Réchu (řekli) k sobě: >Nikte (nikdo) m 

živý 
nám, což o téj kráse diemy (díme), - 
o niež (jíž) obak (zajisté) nepovieniy 

(nevylíčíme), 
jakž jest přísně (přesně), — neuvěří !« 
Tajně řéchu (řekli) k jejie mateři, 
aby jich v tom poslúchala ."is 

a téj panny nedávala 
i žádťiciemu živému, 
ež (že) ji rodu ciesařskému 
chtie za ženu usn ubiti. 
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«o To jim králová slíbiti 

musi (musela). Otpuščenie vzěchu 

(vzali), 

k ciesarovi sč vzpodjěchu (odebrali) 

a praviece ty noviny. 

Ciesař inhed v ty hodiny 
65 sezva (sezval) všecky najmúdřějšie 

rádcč i naiučenčjšie 

i posla (poslal) je na tu cestu 

k Alexandři k tomu městu. 

Učinichu potázanie (poradivše se), 
70 z ciesařova rozkázanie 

jědú tam s velikú pýchu. 

A když v Alexandři bychu (byli), 

jidťi (odešli) na hrad před královu, 

zdávajíc jiej chválu novů. 
75 Podlé nicj jejie dci stáše (stála) : 

zdáše (zdálo) sě jim, by nic k'ráše 

(krásněji) 

na všem světě nesvítalo 

ani v květu prokvítalo 

než ta panna. Stáše (stála) v sluše 
(v leposti), 
í»o k tomu bieše (byla) v takém rúšě, 

jakž (že) jeho bohaté měny (náklad- 
nosti) 

nikte (nikdo) nevědieše (nevěděl) 

ceny. 

Takž \ téj chvíli, jakž tu stáchu 

(stáli), 

déle nic nepomeškachu (nepomeškali). 
«5 Jeden rádce z nich vysoký 

odšed s královu vze roky (umluvil se) 

tomu (v tom), jisté kdy přijeti 

a tu pannu domuov vzieti 

s velikú ctí, ovšem (velmi) slavně, 
9" tak. jakž by slušalo správně 

dceř mocného krále vésti 

a za ciesaře ji nésti. 

Z toho krále vá jim nelá (nelála). 

ale by (-la) násilně (velmi) vesel'., 
»'» jsúci tomu \elmi ráda. 

V tom čase ta panna mladá 

o tom ničse nevědieše (nevěděla). 

Králová tiem pocě (počala) spiešc 

k svadbč sč připravovati, 
100 chtiec svil milú dceř vydati 

v slavnéj dráži (nádheře), s rúdskýiU 
sluchem (slávou). 

ztrávú (nákladem) i bohatým ruchem. 

jakž dostáti mohla zsnadna. 



Kateřina ta préžádná (přežádoucí )« 

počě (počala) tomu sě diviti los 

i to sě jie protiviti, 

že tak mnoho zbožie (bohatství) 
vzkládá (vynakládá), 

a řkúc: »Co má matka žádá, 

co-li její úmysl miení, 

že ok rasuje své sieni (síně)? *io 

která chce (má) býti okaza (slav- 
nost)?* 

Jednej své panny (komorné) otáza 
(se otázala), 

ta jiej inhed da (dala) věděti: 

♦Královno, chci f pověděti: 

tobě býti smyslem (rozumem) novým ii'» 

za synem za ciesařovým; 

na hodyf sč chystaj na ty.« 

Kateřina do komnaty 

jide (odešla) své, v niž sě utieáe 
(uzavřela). 

Ta novina ji mútieše (rmoutila); ^^ 

sědši vece k sobě sama: 

>Však mi ta všě múdrost známa, 

již najvyšší mistři znají, 

a tak mě za krásnu mají 

všickni lidé při svéj žiedě (žádosti), i** 

že ve všem ženském pořědč (po- 
kolení) 

nechfie (nemyslí), by kde taká byla; 

a ktomu sem bez omyla 

tak vysoce urozena 

i tak v zboží (bohatství) rozplozena, '^> 

jakž (že) toho nevědě (nevím) čísla 

(ipolčtu); 

nad to však mám mnoho smysla 

(rozumu) 

u múd rostl i v učení: 

proč bych já v tom poručení (pod- 
danosti) 

byla, mohúc sě otjieti (toho zbaviti)? i^s 

Nechci svéj mateři přieti (přáti) 

déle téj práce bez studu; 

cicsařovú já nebudu! 

I zle bych smysla zajala (prohloupila), 

bych toho za chot pojala, ^*^ 

jehož jsem nikdy z dospěla (doko- 
nale) 

ani znala ni viděla, 

kak jest vzrostilý na životě (tělem), 

hrbovat-li či v lepotě, 

hrady-li má či zlé domy, 145 
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slepý-Ii je či vklomý, 
mrzutý-li čili tvárný (hezi<ý), 
skúpý-li je čili dárný, 
krásný-li je či neicrásný, 
ijvo íieiníkirý-li či věhlasný, 

ciiromý-li jest nebo pravý (rovný), 
lemocný-ii či pak zdravý, 
kaký jelio obyčej (mrav) jest: 
radčjší já svú čistú čest 
iM slibuji nésti bezděky (fcroti vůli) 
Jo mčj smrti i na \ěky, 
neb méj múdrosti ni kráse 
nikte (nikdo) žiivý nevrovna sě.« 
Tu řěč k sobě domluvivši, 
160 s ustavičstveni (se stálosti) sě smlu- 
vivši, 
zavřěvši komňatné dveri, 
vstávši jide (odešla) k svéj mateři 
a sědši podle niej z čila (hbitě) 
i vece k niej: »Matko milá, 
165 Slyš mě málo téjto chvile! 

\izi (vidím), že ty beze špíle (žertu) 
méj svadby srdečně žádáš, 
\elrkú práci nakládáš, 
dlúho tiem nechtieci dlíti: 
170 já za ciesarova jíti 

syna nechci, to jistě věz; 
protož sě toho i vystřez, 
aby ho darmo nezvala 
ní na prázdno pracovala. 
^'* To ( praví bez proměňenie (ne- 
zvratně). 
Králová vz to pověděnie (proti té 

zprávě) 
vzavši sě (se opřevši) i vece pilně: 
»Milá dcí, proč tak mylně 
mluvíš? mlč, to( razí (radím) tobě! 
180 I kde by ty mohla sobě 
nalézti lepšieho muže? 
Však mu všickní králi slúžie 
a jniá veliké poklady, 
podle (mimo) vsí města i hrady 
lívi i mnohé široké země. 

Nesla bych nelehké břiemě, 
ač by sě tak minul stobú! 
Milá dci, vě své (my jsme) sirobu 
nesle (nesly) mnoho let zde jsúce 
190 a vždy polepšenie ždúce, 
a jíž si ho dočekala; 
razí (radím) ť, by nikakž nenechala 
(nedopustila). 



by zaň mileráda nešla. 
Již jest náma (nám) ta čest vzešla, 
po níž tě tvój otec tužil; i«» 

tenf jest jeho otcř slúžil 
mnoho let; dci, věz to cěle!« 
Dievka otpovědě (odpověděla) směle 
a řkúc: »Matko, darmo mluvíš 
a na mě sě hněvem hruvíš (osopuješ). *<* 
Takéf tebe řeči dojdu: 
i za žádnéhof nepojdu 
muže, nežť jej ohledají, 
a to na fiem znamenají, 
že jest všeho světa krašší, 2«5 

ctí, urozením najdražší, 
nad veš svět najbohatější, 
nad všě múdré najmúdřftiší; 
a pakli to nebude tak, 
tehdy, matko, věz, žef nikak (nijak) «io 
já nikdy nepojdu za muž. 
Protož potom darmo netuž, 
ni sě kto (a ntkdo) buď o tom (o to) 
toče (nesnaž se) 

viec.« Ot toho času poče (počala) 

králová smútiti za to (pro to). ti!» 

A když jie přietelé na to 

vzmluvichu (domlouvali), by tu mysl 
(rozum) vzala 

a přemluviti sě dala 

i šla za ciesařě spěše (rychle), 

ona jim otpovědieše (odpovídala^ *w 

tomu a řkúc: >Vy tak krásnu 

mě pravíte i věhlasnu, 

u múdrosti rozniecemi 

i v učenie osviecenu, 

jakž (že) takej nikde neznáte: »"» 

proč mi pokoje nedáte? 

Chcte-r, bjyrcb sě k Ivám nevinila 
(proti vám neprovinila), 

vaši voli učinila, 

podlé kázanie všakého (místo vseli- *^ 
kého domlouvání) 

optajtež (vyhledejte) muže takého, 

jenžt by byl v takej věhlasi (v ta- 
kovém věhlase) 

tak učený takej krásy, 

i múdrý jako já sama: , 

za tohof pojdu bez klama (beze lsti), tsr* 

najviec pro vaši útěchu.* 

Přietelé odpověděchu (odpověděli) 

a řkúc: tUrozenějšieho 
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muže i bohatéjšicho, mluvíte, že( mi osovně (osobné) 

210 než s* ty, my bychom věděli; ve všech zemiech nenie rovně, 

ale bychom pověděli věztež to, že( tiem blahaji (jsem **<> 
tak múdrého i krásného, blažena) 

neb v učení věhlasného, a dnes sě zapřísahají (zapřísahám) 

iakož s*ty, tohoť neznámy (neznáme), muže nikdy nepojieti.« 

»4ó ani snaid na světě jmámy (mátne), Viec od toho času vznieti (\znítila) 

všef jsú protiv tobě klami (stíny).* tu mysl i v svého srdce stanu: 
Dievka vece: >Když to sami 

Ve, zbývající části legendy vypravuje se toto: 

Když všecko namáhání příměti Kateřinu k tomu, aiby pojala syna Maxentiova 
za manžela, bylo marné, matka obrátila se v té příčině o radai ke křesťanskému 
poustevníku. Poustevník obrátil Kateřinu na víru křesťanskou a ona stala se ne- 
věstou Kristovou. Jednoho času Maxentius konal slavné oběti bohům pohanským 
v Alexandrii. Kateřina se tomu protivila a kárala císaře Maxentia z modloslužby. 
Císař rozhněvav se proto, dal ji do \ězení a povolal 50 pohanských mudrců, aby 
ji navrátili víře pohanské. Ale Kateřina naopak obrátHa všecky na víru Kristovu. 
Císař jsa tím ještě více popuzen, dal ji ukrutným způsobem bičovati. Ale když ani 
to nepomohlo a Kateřina nové a nové vyznavače nauce Kristově získávala, mezi 
nimi také císařovnu a dvořana císařova Porřyria, dal ji Maxentius stíti. Tělo její 
odnesli andělé na horu Sinai, odkudž z hrobu jejího vytéká léčivý olej. 



a. xieYoréovaná. (toollotrie). 
Kronika Trojanská. 

Počínají sé dvamezcietmé (dvaadvacáté) knihy kroniky Trojanské, 

kterak jsú všickni Trojanští žalost měli pro sanrt Hektorovu, a jak divným zve- 
lebením tělo jeho v chrámě v stánku na zlaté stolici jest postaveno. 

Když by (byl) zabit Hektor a do města vnesen, nasta (nastal) pláč 
a kvielenie i nařickánie ote všech obecně po všem dvoře králově 
a po všem městě, a tak veliké, jako by každý svého nadmilejšieho přietele 
ztratil; nébrž (ba) nebieše (nebyl) na všem dvoře krále Priamově ani ve 
všem městě Trojanském, kto by syna svého nevydal za život Hektoruov, 6 
by toho bohové popřieli (popřáli). Ženy také i panny po všem městě žalost 
nevýmluvnú mají plačíce, kvieléce i nařiekajíce hlasy žalostivými a řkúce: 
»Již nebudeme mieti i žádného odipočívánie před našimi nepřátely, pona- 
vadž jest náš hrdinský obránce zahynul, v ňemž sme všichni po boziech 
pevnil méli naději, za ňehož sme bezpečně odpočívali, nebojiece sě našich lo 
vrahuov, by nás kdy mohli přemoci a dobýti, zlúpiti i v věčnu službu pod- 
robiti. Ale již toho zlého všickni čěkáme.« A v té žalosti trváchu (trvali) 
mnoho dni. A tělo Hektorovo všickni králi, kniežata i lidé urození ne- 
siechu (nesli) na dvór králuov, roztrhavše rúcho na sobě a obvázavše 
hlavy své, žalostivě položichu (položili). A když to uzřě (uzřel) král Pri- 1^ 
amus, neslýchánu žalostí přiběh i páde (padl) na tělo jeho a omdle (omdlel) 
náramnú žalostí; a za to všickni rrmiechu (mněli), že by měl umřieti pro 
přielišnú žalost i tesknost, vida toho mrtvého, jehož život viece nežli svói 
vlastní milováše (miloval), a v němž všicknu svii naději pokládáše (poklá- 



- 38 - 

«odal). Ale jiní králi i kniežata odjemše jej od těla, vedechu (odvedli) a tak- 
niěř na póly mrtvého nesechu (odnesli) do jeho pokoje. Též i bratřie jeho 
neslýchané biechu (byli) žak)stivi, že všickni žádáchu (žádali) s ním zemřietí 
nežli jeho, sobe bratra najmilejšieho, mrtva vidňc (vidouce) živi býti. Co 
pak dieme o té přěctné mateři jeho, králové Hekubě, o jeho sestrách, totižto 

5ř5 Polyxeně a Kassandře, a co o jeho věmc manželce Andrometě? Kterakú sú 
ty všecky i každá z nich žalost měly, jazyk by toho nemohl vymluviti, ani 
péro by to mohlo vypsati. Ale krátce diem: byla jest tu taková žalost, jako 
by každý želel své smrti. Ale že to tělo Hektorovo dlúho nemohlo trvati 
bez porušenie, král Priamus svolal mistry a vtipné lékaře, táza na nich 

80 (otázal se jich), mohlo-li by kterým obyčejem býti připraveno, aby to télo 
bylo postaveno neb posazeno bez porušenie před očima lidskýma. A oni 
sě utázavšě (uradivše) i slíbichu (-li) to připraviti. I připravichu (-li) to svým 
mistrovstvím, že v tom chrámu Apollinis, kterýžto bieše (byl) ustaven 
(postaven) bliž (blíže) od brány, jenž (jež) slula Thymbrea, ustavichu (po- 

35 stavili) na slúpě křištalovčm podlé oltáře najvzácnějšieho jako stánek na 
čtyřech slúpiech litých z čistého zlata tak, že každý slúp jmějieše (mel) 
obraz anjelský, a na vršiech těch zlatých slúpuov i na zpodciech biechu 
(byly) rytiny přěmisterné. A jakž koli i vrch toho stánku bieše zlatý', však 
vnitř i zevnitř byl ozdoben všelikým drahým kamením, jichžto blesk při- 

10 rozený ve dne i v noci divné jasnosti paprslky ústavně (ustavičně) vydá- 
váše (vydával). A že ten stánek bieše (byl) vysoce posazen na hrubém 
(velikém) slúpě křištalovém, protož biechu (byly) stupňové také křišta- 
loví k němu vtipně zděláni; a pak na vrchu toho stánku postaviechu (po- 
stavili) obraz veliký zlatý, k Hektorovi podobný, dlržě (držící) nahý meč 

46 v ruce, jehož obličej byl obrácen v tu stranu, kdežto vojsko řecké ležieše 
(leželo), jako by jim mečem hrozil. A pak v tom stánku divně a skrytě tělo 
Hektorovo posadiechu (posadili) v zlatohlavé na zlaté stolici a zavěsili nad 
vrchem jeho hlavy báni zlatu, učinivše z nie pruoduch (otvor) tenký a 
skrytý do hlavy jeho skrze leb; a ta báně bieše (byla) plna drahého bal- 

oo samu s rozličnými tuky (z) mnohých kořenuov drahých smiešeného, z kte- 
réžto báně ústavné (ustavičně) kapáše (kapal) a do hlavy Hektorovy bez 
přěstánie plynúše (plynul), a z hlavy do všech údov i žil i do všeho těla 
jeho. Neb ten balsám tak připravený jmějieše (měl) moc mrtvé tělo zacho- 
vati bez smradu a bez porušenie, tak že tvář jelio malú proměnu (málo se 

h5 lišila) od živé jmějieše, i všecko tělo jeho. A pak k nohám jeho bieše (bylo) 
jiné zlaté osudie plné toho balsámu divné a misterně přisazeno, jímžto i nohy 
v své celosti zachovány byly. A pak zavěsili čtyři lampy okolo toho 
stánku, v nichžto světlo neuhasitelné bieše (byk)) divné připraveno. A 
k tomu stánku se všech stran předrahé zavéradlo skladitých (skládacích) 

M dveří bieše (bylo) uděláno, aby ne vždy to tělo bylo viděno, než když by 
je král kázal otevřicti. Pak král Priamus zjedná (zjednal) i ustavi (ustano- 
vil) mnoho kněží pohanských v tom chráme, aby bohy ve dne i v noci 
chválili a toho stánku ostřiehali, nadav jě hojným zbožím. 



Povídka o Alexandru Velikém. 

(Kap. 110.) 

Odtud pohnuv vojskem, přitrhl jest na jedno pole, ježto na ňem divené 
velikosti stromové stáchu (stáli), ktcří/to s sluncem z země vycháziechu 
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(vycházeli) a s sluncem zacháziechu (zacházeli); neb od prvnie hodiny dne 
rostiechu (rostli) zpod země až do hodiny šesté, a od šesté hodiny až do 
západu slunečného vcháziechu (vcházeli) zase do země a na všaký den í'» 
ovoce přinášiechu (přinášeli). A když je uzřě (uzřel) Alexander, přikáza 
(přikázal) jednomu rytieři svému, aby jemu toho ovoce přinesl. A když 
chtieše (chtěl) to učiniti, hned porazi (porazil) jej duch zlý, a přede všemi 
hned umrě (umřel). A uslyšěchu (uslyšeli) hlas volající v pověitří a řkúcc 
(řkoucí): >Ktož koli bliž k těm stromóm přistúpí, přěnáhlú smrtí umře!« i« 
A biechu (byli) na lom poli přěkrotcí ptáci, a když jich kto chtieše (chtěl) 
dosieci aneb dotknuti, hned naň plamen pustichu (pustili) ohnivý a jeho 
ukrutně páléchu (pálili). 



b) Lyrika. 
Zpév ZáviSův. 



Ji/f milé vše radost ostává (opou- 

ŠU), 
jižf mé všé útěchy stanu (přestávají), 
srdce v tužebné krvi plavá, 
to vše pro mú milú žádnu (žádanou). 
6 Svýma zraky skrze očko 
silnéf střielí v mé srdéčko, 
bydlímí u plamenné túzč; 
muoj život v tuhách nemáhá (touhou 

churaví), 
to vše jejie krása drahá 
10 silnéf mé k tomu popúzie (podněcuje). 
Srdce bolí 
silné v krvi plávaje (-ic) 
i žádaje (-íc), 

žádná (žádaná), tvé milosti (lásky), 
ač sč móže státi: 
15 já( nikoli 

živ nebudu na dlúzé 
v této túzé, 

kdyžř sé zmilitká neráčí smilovati. 
Tťihaf mé po nie kdyžf na ni zpo- 

manu, 
20 div, žeí kdy nesplanu, 
omd^ejé v tuhách stanu; 
já pro ni v mé mladosti žalostivé za- 
hynu. 
Tof mé neštéstie, že byvše (byv) 
v radosti 
i mám smutka dosti 
?5 od nevěrné (zlé) milosti (lásky); 
ach žalosti! chodím smutný vzdychaje 
pro mú nevinu. 
Ji/f mé zpievanie 
přestane nynie; 



pyčtež (litujtež) mne panny a všechny 

panLe, 
že mi jest zahynuti pro milovánie. m 
Slunéčko vzchodí, 
záře vychodí, 

má zmilitká v mém srdéčku vévodí; 
silnět mi na mé mysli uškodí, 
ač sé, žádná (žádaná), nesmíluje. 35 

Bych měl na sem (tom) světě koho, 
jenží by mi pomohl tužiti, 
měl bych utěšenie mnoho, 
chtěli bych mu s včrú (věrně) slúžiti. 

Jakož fenix oheň nietí (roznítí) 40 
tu, kdež chce svú mladost vzieti, 
\ ohnií vzhoří v silné moci: 
takéž muoj kvietek žádúcí 
tužebný plamen horúcí 
v srdci nietí ve dne v noci. 45 

Z mé mladosti 
již srdci tuhy přeji, 
a nesměji 

pro zlých lidí strach nikomému (ni- 
komu) zjeviti, 
v léjf žalosti, 50 

jížť já nosím na (v) útrobě, 
a ve mdlobě, 

najkraššie žádná (žádaná), pro tě mi 

zahynuti. 

Zbožnýf má radost, a já v tuhách 

vadnu, 
to vše pro mú žádnu (žádanou), sT) 
sám sebň nic nevládnu; 
juž po hřiechu nemámí nižáducho 

utěšenie. 
Tof jest má núzé. Ach hrozný osufle. 
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ktož tebe nezbude, 
60 tenf žalosti nabude! 
V srdéčku, žádná (žádaná), pro tě 
já mám tužebné myšlenie. 
Mého túženie 
nemám umenšeníel 
Pyč (lituj) mne povétřie, pyč mne 
všecko stvořenie, 
66 karbunkul, zafier i vše drahé kamenie, 
slunečné kvietie 
i \še na světe, 
pyč mne lilium, pyč mne ruože přě- 

stkvúcie, 
chcet mi má zmilitká mój živótek od- 
jieti (odflíti), 
70 ač (ač-li) sě neráčí smilovati. 
Orel divnú vášni mievá: 
své děti k slunci obrátí, 
tu( je v té horkosti zhřievá, 
dát jim v tu světlost hledati; 
75 kteréžf jasně zřieti nemóž 
v shince, tof sobě nespomóž, 
(nezpomůže, t. j. musí zahynouti) 
ihtied je z hniezda vyvrátí. 
Takým orlem nazývám ji, 
80 pro nížf srdcem v tuhách Ikaji, 
strach mne, žef mi žKot ztratí 

(utratí). 
Ach mé očko, 
má útěcho, má radosti 



i světlosti! 

V světlo, jímž má žádná (žádaná) ^^ 

svietí, mo6ím zřieti; 
mé srdéčko 
leká sě bez přěstanie 
spadenie, 

ž* jakžto orlíček spadne, mu jest 
strach mieti. 
Jakžto lev, když koli svým hlasem 'J<> 

zópí. 
své dietky vykúpí, 
ihned jích smrt odstúpí: 
já také boje sě smrti žádám promlu- 

venie. 
Labuť divný pták, spievá umierajě: 
také já, smutný žák, *•*•'" 

umru v tuhách spievajě 
pro mú milú, když sě neráčí smilovati 
nade mnú. 
Au v ech má milá, 
již s* mě wndlila; 

ještě by mě od smrti vykúpila, '**•» 

by se mnú jedinké slovce promluvila. 
Slunéčko stkvúcie, 
ruože světlúcie, 

srdce i tělo dávají v tvoje ruce, 
duši Bohu milému poručíce (porou- ictó 

čeje), 
ač sě neráčlš smilovati! 



Trojdílná strofa z písnč » Doroto, panno čistá«. 



Doroto, panno čistá, 
tvuoj hod ctí cierkev svatá, 
nebs' ty cfievka výborná 
Bohem zvolená. 



Tvé krásy i tvé čistoty 
nemóž žádný vypsati, 
jimižs ty obdařena, 
Kristem snúbena. 



Radující se s chotěm svým, 
spomoziž nám tam smutným 
k věčné radosti. 



10 



Irojdllná strofa písnč >Dřevo sč listem odlevác. 

Dřevo sě listem odievái Zvolil jsem sobe milú, 

slavíček v keřku spievá ta tře mé srdce pilu, 

máji, žaluji tobě pila řeže, ach, bolí, 

a mecie (zmítá sebou) srdce ve mdlo- a tvójť budu, kdef sem koli. 

bě. 

Srdéčko divím sě tobč, 
že nechceš dbáti u sobě 
tvá radost, veselé hyne 
pro tu beze jmene. 
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Strofa prostá písně >And6líku rozkochanýt. 

Andělíku rozkochaný, 
nade všecky převýborný, 
všie niik>$ti plný, 
mému srdci zvolený. 



c) Básnictví tendenční. 
Z nové rady. 



Úvod. 



Král lev ten času jednoho 

byl rozeslal poslóv mnoho 

po všech krajích na \šě strany 

po svá (svých) kniežata (kmížatech) 
i pány (pánech) 
6 po zvéř (m. r.) veliký i malý, 

aby všickni před ním stali (stanuli). 

Tak sě byl o to utázal (uradil), 

že také orlovi kázal, 

aby poima ptactvo všaké, 
10 byl u jeho dvoru také, 

neb ho bleše (bylo) vše poslušno. 

A to bieše (bylo) dobře slušno, 

by slyšeli Jeho slovo, 

neb tehdy panstvie (panství) orlovo 
16 k moci krále lva slušalo 

téch časóv, kdy sě to dalo. 
Tehdy orel bez meškánie, 

slyščv králoivo káizarue (rozkaz), 

sta (stanul) před králem s vými 

ptáky, 
«o ano již zvieřat hluk taký, 

ani sě před králem brojíe (hemží), 

k jeho poslušenství stojie 

cákajíce rozkázanie. 

Tehdy král lev bez meškáme 

85 poctivé (s poctou) a velmi mile 

(laskavě) 
orla přivita (přivítal) té chvíle, 
se ctí jej k sobě přivhiu (-1); 
popatřiv na tu družinu, 
děkova (-1) z toho orlovi, 
80 že Jest k službě tak hotový. 
Když sě již sebrali blechu (byli), 
což král káže, nevědiechu (nevěděli). 
Tehdy král lev ruk*ú kynu (-1), 
chtě jim zjeviti příčinu, 

86 proč sě jim kázal sebrati 

a všem wokol sebe státi. 



vece: >Slyšte, moji milí! 

viem, že ste vždy věrni byli 

otci mému do skončeníe (smrti). 

Ve všech zemiech tajno nenie, »o 

že vaší raďú i pomocí 

veš svět byl pod jeho mocí. 

Téhožf vám také ufaji (naději se do 

vás), 
iakožt vás v téj vieřě (věrnosti) znaji 

(-ám), 
kniežata, páni, rytieři, 46 

i všě obci (ostatní národe), jakž vám 

věři (věřím). 
Vidíte, žef jsem král mladý, 
protož prosím vašie rady; 
radiž každý, íakž kto stojí (podle 

svého postavení) 
k řádu, k zemskému pokoji, m 

což jest mé ctné, také vaše.« 

Orel podlé krále stáše (stál), 
což (proto) král prosi (-il), by ne- 
váhal 
a raditi neodtáhal (neotálel), 
neb proto všem býti (zde) kázal. ''6 

Snad by někto rád otázal 
řka: »Kaké jest to pravenie? 
Já mním, že to pravda nenie, 
ani kto múdrý uvěří, 
by mezi ptáky neb zvěří, eo 

jakž (co) svět světem, by snem taký: 
leč má úmysl někaký, 
chtě nás v omyl vvésti krásně, 
za pravdu nám pravě básně (smy- 
šlenky). 
Viemef, že zvěř nerozumic (« 

aniž co mluviti umie; 
ktož skládal toto pravenie, 
vždyf při dobrém smyslu nenie, 
snad mní, bychom byli děti.< 
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70 Dávám to tobě věděti, 
ktožkoli má to myšlenie: 
\ěz, že to múdrá věc nenie, 
ktož praví to, toho ptáti (hledati), 
ale což praví, na to dbáti, 

75 jest-ii dobré, by srozuměl, 
zlého sě vystřieci uměl. 
Buď ktož koli, netbaj na to, 
jest-lií pravda, přijmi za to, 
nepleta sě v další práci. — 

80 Již sě k svěj rěči navráci, 
kdežto lev orlovi velí 
raditi a řka: >Muoj přieteli! 
nic to nepodobné (neslušného) nenie, 
ty počni řěč, nečiň dlenie.< 

85 Orel sě od toho vzdáli (vzdálil) 
skázní (skromě) a řka: »Milý králi! 
račiž mě zbaviti toho, 
neb máš ctné družiny mnoho, 
jestot mají smysla (rozumu) viece. 

00 Zdali proti slunci sviecě 
jasně kdy muože svietiti? 
Takéž já málo raditi 



tuto uměji (umím) k tvéj ctnosti. 

Protož, králi, z tvéj milosti 

máš tuto dobrých bez čísla (počtu), « 

ještof mají viece smysla: 

kaž jim raditi počieti. 

Pakli vždy (však) nebude chtieti 

tvá milost bez toho býti 

a vždy mně bude radiiti, loo 

tuf já také, ač neumiem, 

však rád poviem, což rozumiem, 

nejlepšiemu tvému ctnému.c 

Král lev odpovědě (-1) jemu: 
»Rač sě toho nedáliti, »» 

ctný orle, a rač raditi, 
což vieš, ještof jest mně hodné.* 

I všem sě zda (uzdálo) za podobné 
(slušné), 
což jich bieše při tom hluku (shro- 
máždění), 
ti všickni k tomu ponukli (-li), no 

aby sě orel nedálil 
a radil, — to každý chválil. 



Orel radil k nábožnosti a štědrosti; po něm pak mluvil levhart 



Levhart radí. 



Potom vece levhartovi: 

»Mój věrný a vždy hotový, 

ty s' najprvnější z mé rady, 

tebiif jsem bezpečen všady 
6 a nad jiné f ufám (v tebe spoléhám), 

to věz; 

protož což vieš, to mi pověz.« 

Levhart vece: »2ádný (milý) králi! 

orlovuf já radu chválí (-ím) 

a razi (-dím) f sě jie držeti, 
10 chceš-li prospčšeiistvie jmieti, 

jehož mé srdce vždy žádá. 

Ale niáf jest sprostnie rada; 

Nšak v tom nezdčji mcškánie (nebudu 

meškati), 

máť sě státi tvé kázanie (rozkaz), 
ií> což s' rozkázal k tvéj libosti. 

Buoh velebný z své milosti — 

ten tobč pójčil za chvíli 

svého lidu mieti píli, 

jenž jeho krví kupen draze: 
ío dojdeš-li s ním, tobě blaze, 

tam do nebeské radosti, 

pravímf, králi, tvéj milosti! 



Čehož sě koli přichvátíš, 

tam miK>ho lidu obrátíš; 

kterúžkoli pojdeš cěstú, ^^ 

k črtu neb k rajskému městu, 

tamf jich puojde s tebú mnoho. 

Protož razi (-dím), drž sě toho, 

cof k věčné radosti vede: 

biKleš mieti radost sebe (ze sebe), »o 

že s' přišel v nebeská chválu, 

a nad to radost nemalá 

těch, jenž (již) tvým příkladem zbudu 

pekla a vždy s Bohem budu. 

Puojdeš-li na zatracenie, »5 

král nikdy bez hluku (shromáždění) 

nenie ; 
auNech! co jich tu zatratíš, 
a sám to hořce zaplatíš 
pro jich zatracenie příčinu 
a sám také pro svú vinu. 40 

Protož, mój pane i králi, 
af by dobrý příklad brali 
Iřdč na tvé skutky zřiece! 
To pamatuj vždy najviecc, 
aby najprv Boha svého 46 
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iiledal, nežli co jiného. 

Nedrž sč velkého spanie, 

a když pak vstaneš za ranie, 

buď toho najviece píle, 
^ aby nábožně a mile 

mši slyšel a Boha chválil, 

všeho sé jiného vzdálil, 

v ponížení srdce svého 

zbuda myšlenie jiného 
^^ své tělo tak k tomu trudil, 

v sobě náboženstvie zbudil 

mysle na pána Ježíše, 

jehož všě nebeská říše 

chválí i všecko stvorenie, 
^ bez ňehož nic dobrého nenie. 

Toho vzývá] věru cělú, 

klanějě sě jeho tělu, 

jenž (jež) na paméf umučení 

dáno jest nám k utěšení; 
<•»'» k tomu sě svú myslí blíže, 

pomni muky jeho kříže: 

tak budeš vežde (všude) prospěšen, 

ve všech příhodách utěšen, 

mši svatu najprvé slyše. 
7" A potom, ktož v radu slušie, 

kaž jim všem u sebe býti: 

třčbaf sě často raditi 

pro příhody nejednaké. 

To f slušie věděti také, 
7j^ by vždy věrné měl v své radě. 

Pakli by kto radil mladě (nerozumně) 

nikdy ho netrp na dlúzě (nepovoluj 

mu), 

ač zbýti chceš nniohé núzé; 

a kohož poznáš ve ctnosti, 
«« toho přijmi k svěj milosti, 

neb což mluví, to srdcem mlení, 

pro nic toho nepromění, 

pro dary, pro přiezen žádnu 

ještof věru (věrností) mocně vládnu. 
^* Dobré ( to dóstojno jest, 

čiň jim rád nad jiné čest. 

Zlato, střiebro vieru (věrnost) lonn': 

co zlého činie lakomí, 

ježto dary v radu beru (kteří radí 

za dary)! 
»o Ti svú nesklidnú (nepokojnou) nevěru 
(nevěrností) 

obci všecko zlé přivodie. 

toběf, králi, najprv škodie, 

nob s' ty hlava lida svého. 



Požívaj v tom smysla (rady) méhoi, 

aby to právě (správně) rozsúdil, ^** 

nevěrného z rady j)udil, 

jenž tak pokutně zlost kutě 

i cělú zemi zamúcie (zarmucuje), 

aby naplnil svú skříni. 

Obec (lid) jich v ničemž neviní (ne- ^^ 

trestá), 
neb oni toho nevědie, 
na těf, králi, \šecko hledie. 
Protož sezři pilně radu (pozor měj 

na své rádce), 
af na tě viny nekladu. 
Mtklrý král má múdré mieti io5 

v svěj radě, ač chce prospěti; 
po radě pána poznati, 
kakú jemu chválu vzdáti. 
Vystřiehaj sě také z toho, 
aí jich nenie v radě mnoho: nu 

ve množství jest rozbrojenie, 
v úmyslech svornosti nenie. 
Král múdrý ten má mír všady, 
široký kraj a úzké rady. 
Cizozemcóv v radu nevnaď 115 

a v chlapiech naděje neklaď, 
by je vnadil v pilnú radu, 
neslušief to tvému řádu; 
ale urozené pány, 

jenž (již) sú ve cnosti poznáni 120 

a dobře vzchovalí (vychovaní) v zemi, 
razi f sě raditi s těmi. 
Pravímf z pravé viery (věrnosti) tobě, 
hodief sě obci i sobě. 
Budiž téj rady vždy pílen, 126 

nepřátelóm budeš silen, 
tiem odoláš mnohé vojně 
a kraluje vždy pokojně. 

A když pak bude po radě 
tož po své velebné vnadě (obyčeji) i:ío 
máš ve ctnosti za stuol siesti, 
a jakž králi sliišie, jiesti, 
kdež sě množstvie dobrých brojí, 
ne v malém a úzkém pokoji. 
Tu také af jiní sadů (usednou). .135 

každý podle svého řádu, 
jakož čest na kom přlleží. 
Preláty, biskupy, kněží, 
ty zvláščc v čest slušie mieti. 
vždy duchovním stuol počieti, uu 

na jich duostojenstvie hledě. 

A když již bude po obědě, 
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pakli iiciiie, ale (alespoň) kaše. 
Tof jest všě útěcha iiašě, 
žef jie ukýdá (uhází) druh druha, 
a tudy nás mine tuha. 
160 Někdy sě vladař \ mě vpeří (do 

mé dá) 
a mě svú holí udeří 
v pleci nelx> v hlavu ranii; 
inhed já, odbčhna v stranu, 
tohof nikakž nenechají, 
1^*''^ od mateřcf (počav) mu nalaji; 
kromě leč by byla hluchá, 
tožf jiej nepovzní u ucha. 
Když pak bude po večeři, 
což nás koli dvorské sběři (čeledi), 
170 béřemy sě dolov s hradu 
a netrpiec v ničemž hladu. 
Ale vy, žáci nebožStka! 
Ach, že vás jest vaše matka, 
těžce nosivši \ životě, 
175 přirodila k takej psotě! 

Já sě tomu velmi divi (divím) 
že ste jedno (toliko) bitím živi. 
Však vás za obyčej (obyčejně) tepu, 
jiednak burcuji, jednak svřekú, 
ISO vymyšlujíc muky nové, 

a vy (vás) kaziec (-e) metly bře- 
zové.* 
Nctaže toho dořéci (sotva to do- 
řekl), 
žák sě chtieše (chtěl) hněvy ztéci 
a řka: »Vy podkoní hubení, 
186 však ste vy tak zahubeni! 
V vás sú zakrsaly kosti, 
pro psotu nemohúc rósti. 
Když s' nme nechtěl zbaviti, 
již chci z knih o tom praviti, 
100 což já o vás psáno mám. 
Když jeden jěl cěstú sám 
hodného pacholka ptaje (hledaje), 
podkonie sobě nemaje, 
tuf sě jemu črt pokázal (ukázal), 
ií>5 inhed jemu sě přikázal (dal v službu) 
i slúžil mu k jeho voli; 
což jedno rozkázal koli, 
v tom nikdy nebyl rozpáčen, 
a však často za vrch (vlasy) vláčen. 
200 To on všecko trpěl mile (rád) 
až právě do jedné chvíle, 
když sě tak povětřie zrudi (ovzduší 

zachmuřilo), 
hroznu slotu s deščem zbudi (zbudilo), 



ňemž jest strach poviedati. 

Ščastný, ktož mohl usiedati ' »* 

toho nečasu pod střechu. 

Črtu nebieše do smiechu, 

ano s něho šaty beru. 

kuklu i plášč s hrdla deru, 

podlé obyčeje i práva, «» 

jak sě i dnes třepačkám stává (hadr, 

nadávka podkoním). 
Opět pak, vše téhož času, 
slunce pokáza (ukázalo) svú krásu, 
pusti (pustilo) svój poprslek jasný, 
by (-1) čas horký, velmi krásný. «« 

Tuž panoše každý zvláščě 
pacholku podává pláščě, 
a plášč mokr a pln děščě! 
Tuf sě tepruv črtu stešče (zastesklo). 

1 zjěvi sě (ohlásil to) pánu svému »a 
a takto povědě (-1) jemu: 

»luto( mého bydla nenie, 

beruf, pane, odpuščenie. 

.íižť sem dobře zkusil toho 

majíf zlého bydla mnoho «:. 

třepačky (podkoní): kudyž sě oluátie, 

vždycky v psotě chvíli krátie! 

Vičce mluviti nerodě (nechtěl). 

inhed se kamosi pode (poděl). 

Vyprnu (zmizel) sě jim všem s očí, tso 

jedné (jen) sě vicher zatočí (zatočil). 

Cíni ty sě pak chceš chlubiti? 

Crt nechtěl třepačku býti: 

tof jest vždy dosti znamenie, 

že horšieho bydla nenie, í«5 

než vy je máte, třepačky. 

Ale já když sedím s žáčky, 

bez chlúby chci pověděti, 

tuf sú mnohé městské děti, 

jenž (jež) sú také pod mú stráží, ž40 

tyf já všecky metlu káži (vedu) 

a sám sě pak bitie zhojím. 

V svátek sě ho nic nebojím. 

A když pak přijde čas postný, 

nuiě vděčný a velmi radostný, t4.-» 

o ňemž jest dlúhé pravenie, 

co mám tehdy utěšenie! 

Když já již budu na poli (venku), 

ano všecko po měj voli, 

nevicm nice o chudobě, 2.'»o 

sem sám dobrovoleii sobě (svým 

pánem). 
Netáhnu přijíti (sotva přijdu) do vsi, 
až (už) inhed bojuji se psy; 
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an každý preč běžS skolí (kňučí), 
256 a já jej ranil svú holí. 

Jakž mě náhle sedlky zočie, 
tuf inhed ke mně přiskočie. 
Neučinief k tomu léně (bez prodlení), 
padnu na svoji koleně (s\á kolena), 
2«o tuf mé obrázky cělují 
a mě dařiti slibují, 
tepúc sě v prsi náramně, 
tiežíc (tážíce se), co bych ráčil, na 

mně: 
Já jie za vajcě poproši (poprosím), 
2r,5 anaf inhed běží k koši 

i po všech sě bradách zplazí 
a kde které hniezdo zlazí (zleze), 
ve všech kutiech pilně hledá, 
mněf vždy prázdnu jíti nedá. 
270 Pak odtad pojdu s radostí 
a nabrav již vajec dosti. 
Kdež sě náměte slepice, 
hus nebo která kačicě, 
když (kdykoli) já ji popadnu koli, 
jř75 téj jest vždy jíti do školy. 

A chlap (sedlák) sě chce hořem 

vztéci, 
však mi nesmie nice řéci 
ani protivného slova: 
bylí by pohnán do Paso\a (byl by 
souzen v Pasově). 
íMMy žáci i také kněžie, 
kamž koli po světě běžie, 
tof vědě (vím) malá věc nenie, 
lebojíme sě oběšenie. 
Ale vy, hubené panošky (obozí pa- 
náčkové), 
285 vy nejste bezpečni trošky. 

Vy strachy zdrástíte kčici (zježí se 

vám vlasy) 
jědúc Qedete-li) mimo šibenici; 
vám sě třeba ohledati 
a před sebú sě žehnati, 
«90 neb jest pilně třeba toho.* 

Dvořák sě rozhněvá (-1) z toho 
a řka: »Mizero nevlídná, 
čemu (proč) tě ta řěč nesklidná (ne- 
pokojná)? 
Však ty za plesku (babku) nestojíš, 
2í»6 neb s' huben (ubohý) metly sě bojíš 
a jsi živ na světě sotně (sotva), 
obcházeje sě robotně (namáhavě). 
Ty sě hubeně (zle) obchodíš 
a ktomu v zlých šatech chodíš: 
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to( hanba nenie v Školském běhu ^^ 

(stavu). 
Kterak pak o tvém noclehu? 
ty lezeš (ležíš) na kamnách nynie, 
ale až bude čas (v) zimě, 
inhed sě o to stebú svadie 
a na kamna f viec nedadie. ^^ 

Ješče biíde tobě blaze, 

dadie-li f léci (ležeti) na podlaze! 

Tu ležíš dosti neměkcě, 

z^imú sě trasa a zuby štěkcě (drko- 
taje). 

A k tomu vstávanie rané! ^'^ 

Když sě pak na tě dostane 

vaše školská pracná třieda (úkol), 

tepruv bude tobě běda. 

Když ty již dieš, že prost budeš, 

toho nikoli nezbudeš, ^is 

tu tobě vše spósobiti (upravovati), 

školu mésti i topiti, 

ničehož nic neminuti. 

A kde pak odpočinuti 

a léhaje velmi tvrdě? 

Jáf se mám od toho hrdě. 

By t>' viděl mú posteli, 

když já sobě slámy nasteli! 

Tuf já ležím u pokoji. 

Někdy také pospím v hnoji; ^^'* 

toho já nečiním pro jiné, 

než když dščem (deštěm) zmoknu 

jediné, 

by mé rúcho zsechlo k jitru. 

Tof já vstana pěkně vytru, 

aby na mně stálo čistě. ^^ 

Tof já tobě pravi (pravím) jistě: 

mněf sě chlapi velmi bojie. 

Kadyž chodie nebo stojie 

pokornět mi sě klanějí, 

vždyf : »Paniče (panáčku), vítají* 335 

dějí. 

Sedlácif přede mnú sršie (utíkají) 

a slepice také pršie (prchají) 

s nimiž mám hroznů útěchu. 

Kteréž ^losáhmi do měchu, 

taf sě viec nepozná zase: ^40 

s niemf ji s tovařiši \ kvase. 

Tof také pravi (-ím) neskrytě, 

žef nemám péče na bitie. 

Na tom f bych mohl přisieci (při- 
sáhnoutí), 

že v tomto celém měsieci w^ 

nejsem já bít pro mú vinu, 
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kromě vyjmúce jedinú (jednou), 
leč kdys z klamu (omylem) po hla- 
vici (po hlavě), 
neb za vrch (vlasy) nebo po líci. 
S60 V tom já nice pána nevini (-ím), 
neb on to vše z klamu činí. 
Mám pána po všiej svéj voli, 
dá( mi, což poprosím koli. 
Máf mi nový kabát dáti, 
*** netáhněf jeho zedrati (dá mi jej, jak- 
mile jej rozedře). 
Co mi sě pak nedostává, 
když mi jedno hlava zdráva? 
Však již netrpím psoty viece. 
Ale však, pravdu praviece (pravě), 
sw z mladu já na svěj hlavici 
nosil jsem téžkú přilbici, 
doniž (dokud) sem rynéřem (pachol- 
kem) byl, 
ale již sem té psoty zbyl. 
V tomf sě pochlubiti mohu 
8(16 a z toho děkuji Bohu, 
žef sem tak velmi povýšen, 
všem žákóm mohu být pyšen. 
Sám však -znamenaj cti této, 
sem podkoním sedmé léto. 
»70 K tomu mám dobru naději 
a to jistě řéci směji: 
netáhněf (sotva se) pán dluhóv zbýti 

(dluhů zbaví), 
mnef chce střelcem učiniti, 
Pakf neponesu tlumoka, 
37& ano (ale) samostřiel u boka, 
a k tomu pak sukně čistá, 
na niejž haklíkóv (sponek) na tři sta. 
Kdež budu v neznámém kraji, 
měf vežde za pána mají. 
380 Protož, psotný sagitáři (nadávka 

žákům), 
i kacíf sú tvoji sváři (jak se můžeš 

svářiti)? 
Proti mně neroď (nechtěj) mluviti, 

neb f jest věčně ve psí býti. 
Vám jest přisázena psota, 
•*•''' byste ji měli do života (do smrti),« 
2áku to bieše (bylo protivno, 
vece: »Jest mi velmi divno, 
hrdú řěč slyše (slyším-li) od tebe: 
i zda sám již neznáš sebe? 
a!M»Vy třepačky nebožátka, 
to( vám nikdy nenie svátka. 



Však s* ty hubená satrapa (otrapa)! 

Cím chceš lepší býti chlapa, 

na každý den hnoj kyklajě, 

k lepšiemu čáJcy nemaje? *^ 

Však ty sě ne\ rovnáš žáku, 

neb my máme lepší čáku 

ne jaiío vy, chlapi hlúpí. 

Z žákóvf bývají biskupi, 

komuž toho Bóh popřeje, *** 

v ňemž jest má dobrá naděje. 

Prodlí-lif Bóh mého zdravie, 

až bude o světlem Václave, 

ježtof (jehož) již daleko nenie, 

přijmuf já prvé svěcenie. ^ 

Iiihed sobě pleš proholi (-ím), 

a kto mi překazí (ublíží) koli, 

tomuf bude nelze zbýti, 

vždyf jest mu pohnánu býti. 

Zaplatit mi dosti draze, **® 

pojíef se mnú calet (bude souzen) 

v Praze. 
Což mi pak bude škoditi, 
když já již budu choditi 
hrdě v mešném rúšě zlatém 
jsa knězem nebo prelátem; *" 

když já již budu v kostele, 
a (ale) ty stojíš jako tele 
v svém zedraném rúšě letně (lehce), 
na mě smieš hleděti setně (sotva)? 
Protož, nebožtíku lichý (ubožáku ^*® 

bídný), 
razi f, osta\uj sě (zbav) pýchy 
a se mnú nechaj svářenie, 
však vidíš, že statka nenie (se mi 

nemůžeš rovnat!). 
Ješče f nad to věrně pravi (-ím), 
chceš-li prodlenie svému zdraví, *•* 

nebudíž viec dvořskú chasu, 
tak snad prodlíš svého času. 
Jinak zhyneš na životě,^ 
nebf nenie konce vašiej psoti^, ^ 
aniž jesti lepšie čáka. Á *^ 

Protož razi (-dím) u se4Iflni 
přistáti v dobréj dědině,* 
zda tě tady psota mine. 
Tu tepa v hlavu pšenici, 
obráníš se šibenici.< 4» 

A když žák s\ú řčč vylíči (vylíčil), 
tu dvořák sě inhed vzt>'či (vztýčil), 
hněvivě naň trasa hlavu 
hroze jemu ruku pravú. 
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uo řka: >Již f nepřézri (nepřezřím) toho 

déle, 

byf pak bylo i v kostele. 

Mluvíš na mé ježtof (čeho) nenie. 

Zda již ufáš (doufáš) v své svěcenie? 

Dřéve než dočakáš pleše, 
uó budeš ty utopen v méšě 

jakož sě i jiným děje. 

I v toni-li jest tvá naděje? 

Spieš ty ještě budeš katem 

nežli knězem neb prelátem; 
ir.o neb najviec biřici, kati 

vše (právě) bývají literáti. 

Téhož ty také nezbudeš, 

v maléj chvíli katem budeš. 

Ješčef věrně razi (-dím) tobě, 
455 přizři (starej se), již jest čas, o sobě 

(sebe). 

Já s dobrých lidí pomocí 

řemesla f chci dopomoci. 

Tudy něčso psoty zbudeš, 

a po tom oběšen budeš.* 
4r»o To řek, ruku naň op řeže (napřáhl), 

a žák ho za vrch dosěže (chytil), 

k tomu jiej v hlavu udeři (udeřil). 

Tak sě druh ve druha vpeři (vperil) 

za vrch tak nelítostivě 
4G5 a druh druhu hlavu křivě. 

A pohlavci k tomu suší 



pleskají okolo uší. 

Tak zároveň bez rozpači 

druh druha pod sebe tlačí. 

Hrozný hřmet (hřmot) Jde o podlahu, ^'® 

i sen (ten) i on buchá hlavu, 

iiepoddada (nepoddávaje) sě druih 

druhu. 
Rvásta (rvali) sě chvíli tak dlúhú, 
drúce (derouce) sobě ústa rózno (na 

vše strany), 
až mě by (-lo) hleděti hrozno. ^^-^ 

Nechtě sě dívati tomu, 
i brach sě (odebral jsem se) preč 

z toho domu, 
ana sě za vrch vláčíta (vláčili). 
Rujtaž ( rujtež) sě, dokud ráčíta (rá- 
číte)! 
Tof jest krčemná příhoda, 
neb sě pivo pie, ne voda. 
Dnes, ktož rád do krčmy chodí, 
častokrát sě mu přihodí, 
žeí zvie příhody někaké 
a k tomu noviny také. 
Mnohémuf sě tako zračí (stane), 
najviec, kto sě tam omráčí (zdrží), 
žef má dotna co praviti: 
však sě je lépe (toho) zbaviti. 
A v noci zákon jest spáti 
a doma novin čakati. 
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B. Prosa naučná. 



b) Prosa náboženská. 

Passlonál. 

Ze života sv. Prokopa. 

Byl v českéj zemi jeden opat, jemužto jmě bylo Prokop, Cech urozený, 
jehož svatý Cyrillus biskup slovenskému písmu naučil. Najprvč byl svěcký 
kněz všie cti plný, přikládá přesvatého, života přečistého. V jedíny časy 
poče (počal) mysliti, kterým by činem od zlého světa odstupe přivinul sě 
k svému milému Hospodinu Jesu Kristu. Jakžto jest i učinil. Odie všeho •' 
zbožie (statku) i od přátel přirozených i dobytých sé vzdálil, na púšči zašel 
a tu v jcjdnéj jeskyni mnoho čas('>v Bohu slůžé přebýval; v niejžto (v té) 
jeskyni tisíc diablóv tajně přébýváše (přeb3Í^ralo). A ta jeskyně od Kúřimě 
města za dvě maléj míli (míle) vzdáli nad řékii Sázavu bieše (byla). A jež 
(ježto), jakžto svaté čtenie praví, světlo na sviecen vstavené své světlosti i<» 
nemóž skrýti, takéž tohoto svatého otce svatost divným božím osviece- 
ním po všech krajích sě pronesla (roznesla). Počechu (Počali) k ňemu lidie 
rozliční choditi na púšči, jeho sě modlltvě porúčějíc (-e) a od ňeho rozličné 
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utěšcnie duši přijímajíc (-e); nebo biešc (byl) muž přesvatý, všeho niilo- 

««'> srdie plný, v svatéj múdrosti znamenitý, řeči i vezřčnie pokorného, v njšc, 
v krmi i u pití přčskrovný, pravé viery nančitcl přésnažný. Jeho promhi^ 
venie duch svatý hhcšným oslazováše (oslazoval); protož nmozí jeho rady 
poslúchajícc, na své hriechy vzdychajíce, s pláčem sč jich kajíce, domov se 
od ňeho vracováchu (vraceli). To také svatý Prokop v uobyčeji mějieše, ež 

áo (že) to, což svýma věrnýma rukama vydělal, seje, žne, ticm tak milosrdné 
chudé krmil, jak ti by před sobu Jesu Krista videi. Otevšad k ňemu bčžiechu 
(přicházeli) rozliční lidie, žádajíc (žádajíce) s ním na púšči ostati a podle 
jeho svatého přikládá Bohu slúžiti. 

Tehda ducha svatého ponučením jal se dělati kostela na čest Bohu a 

2'> svétiej králevné a svaténni Janu, krstitcii božiemu, a tu přijal k sobč ně- 
koliko bratróv cného života, svatých nravóv, s nimižto sě v svatého ducha 
vuoli sjednav, přijal zákon (řeholi) svatého Benedikta. A tak bydle v svci 
pokoře s nimi, za nejmenšieho z nich se mčjicšc (pokládal). Co jest tu Ho- 
spodin skrzeři divóv ukázal, toho by ruka lidská všeho popsati ncstatčila 

3*' A všakž tuto některé poviemy. 

Cte sě tak o jeho svatéj milosti, ež (že), když podlé obyčeje římskéhí) 
kostela (církve) mezi velikú nocí a mezi božím na nebi vstii pěním sbožn^ 
lidie tři dni se postiece po křížích (od kříže ke kříži) chodie, všé svaté vzý- 
vajíce, jich (k jich) se milosti modléce, aby ráčili Hospodina za ne prositi, 

•^•' bicše (byl) jeden čloyék bohobojný, jcnuižto jme Menno bieše. Přišed na 
břeh Sázavy, žádáše (žádal) se přes řeku na 'nu (onu) stranu převésti, chtě 
u svatého Prokopa na božiej službě býti a s svatým Prokopem po křížích 
choditi; ale jež (ježto) na 'néj (oné) straně lodí (loď) bieše (byla), přievoza 
mieti nemožieše (nemohl), a protož sobě velmi stýskáše (stýskal). A když 

^0 tak na břězé stoje mysléše (přemýšlel), vida na 'néj straně lodí (lod) u kola 
věziece (vězící), počé (počal) s velikým vzdycháním tepa sě u prsi Bohu 
modliti a řka: »0 přěvšemohúcí Hosix)dinc, jenžto skrze svého svatého 
sluhu Prokopa veliké divy světu ukázal, skrze ňežto s' nuiohé hřiešné 
k vieře i k náboženství zažehl, tvé svaté milosti proši, rač mé hřiešného 

»5 uslyšeti, aby onano lodí (loď) ke mně na si (tu) stranu přěplula. Pro mého 
náboženstvie žádost nevzdaluj mne, milý Hospt^dine, od dnešnie služby 
svaté, učiň účastná dnešní den mě svatého Prokopa modlitev pro tvého 
svatého jméně čest i chválu. « Netaže (Sotva) těch (ta) slov (slova) dořcci 
(dořekl), až velikň ručestí (již s velikou rychlostí) lodí i se sochorem, u ňe- 

•'»" hož včziešc (vězela), k ňenui připlula, na niežto sě přes řeku převez, na 
božiej službě, iakžto žiidal byl, po křížích s svatým Prokopem chodil. Po- 
tom počě (počal) svaténni Prokopu, jakž sě mu přihodilo, vše praviti. K ně- 
muž svatý Prokop vece: »Nenmi, synáčku, byf tu milost Hospodin s tobú 
pro mě neduostojného učinil, ale pro tvé nábožné viery p>otvrzenie to j' tobě 

'•5 král nebeský ukázal.« 

c) Prosa fllosoflcká. 

Tomáš ze Štítného. 

Z Kuí/ck M'st<TVcli u ul)0(.'nvch v«kH'di kn-sfíniMkýcli. 

Tčhařóm (rolnikuin). 

Jest pak třetie andělská jerarchia (svatovláda) a najnižšie, k níž mohu 
býti přirovnáni řemeslnici, kupci, kramáři neb kteříž koli lidé obecní. A tak 
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k sedmému kuoru a ku prvému z té třetie jerachie, ješto slovu Virtutes 
(Cnosti),, skrze něž Buoh činí divy, zde na světě mohu býti oráči najprv 
pripodobnáni; neb Bóh skrze ty jako divy činí užitečné, když z semen ma- ^ 
lých dá obilé mnoho k užitku lidem i dobytku. Však proto sedláci a onáči 
nemněte, by inhed světi byli, že dobré a potřebné řemesk) činíte, vešken 
svět živiec (živíce). Pravda jest, dobré jest dielo oráčové (oráčovo); praví 
mistr Tullius (Cicero): »Ze všech těch věcí, z nichž lidé něčeho sobě dobý- 
vají, nic nenie lepšie než oránie, ani jest co hojnějšie, ani jest po svobod- ^" 
něm (svobodnému) člověku co duostojnějšie.« Svobodnéf (svobodnými) ' 
miení, jako jsú páni a vladyky. Ale však Buoh viece hledá na ten úmysl, 
proč kto co činí, než na to, co činí. Ktož uoře chtě bohat býti, aby svú zlťi 
voli mohl napásti v obžerství, v krčmách a v kakčs bláznové své hrdosti, 
chtě sám nade všemi býti anebo přirovnati sé vyšším sebe, ten, ačf dobré ^^ 
řemeslo dělá, však zlým úmyslem. Ale ktož dělá, aby sě živil s svú če- 
ládku podle pravdy, ten dobře dělá úmyslem dobrým, když ne vžjdy by 
chtěl zde na světě býti, ač by sč i vzbohatil, ale onoho bydla žádá nebes- 
kého; a což zde koli dělá, to proto dělá, aby příčina jemu byla přijíti do 
královstva nebeského; almužny dávaje i desátý a úroky své, podle bo- -'•• 
žieho zpořiezenie veš svět živiec (živě) a jsúc (jsa) u poslušenství vyšších 
sebe ve všem, což nenie zřejmě protiv Bohu, duchovních i světských, mi- 
lujíc (miluje) své pány, jsúc (jsa) jim věrni (věren). Ale ubozí lidé mají ve- 
liký jeden nedostatek: že kakús hrdostí a nemúdrú, když jmají pokojné 
pány, vážie je tak lacino; a hrdé pány chvále mezi sebú a válečné, a tiem j^s 
jistě hřěšie protiv Bohu. A obakž (zajisté) dávné příslovie, že nekají: »Pá- 
nif sě smířie, a chudina v toni.« Protož lépe jest s pokojným pánem něco 
málo přětrpéíi dobrotivě, i vzácno j' to Bohu, než hřicch jmieti z tč libosti, 
že jmá chut (libost) v tom a hrdost světskú, když má aneb žádá hrdého 
imna a válečného: neb tiem jest to ukázal, že by sám rád hrd byl, kdyby 30 
mohl, a válečen ; a obakž (zajisté) často za takovými pány netolik (neto- 
liko) duše, ale i sbožie ztracijí (statek ztrácejí). Závist také zvláště panuje 
nad sedláky; a obakž (zajisté) to jest hřiech přénepotřěbný, neb v ňem 
i jedné rozkoši nenie, jcdne (toliko) lopot. A také ne vždy jsú věrni (po- 
ctiví). Protož sliišie se pilné střicci, aby se nedali diablu zavésti, a což :j5 
Buoh komu dobrého přeje, také přieti. Ano nekají: »Komuž Buoh, tomu 
i všichni světí.« Protož chcete-H k svatým přijíti, nezáviďte, ale což Buoh 
koum přeje s svými svatými, toho vy jim rádi přejte. 

Netolik také těhaři, ale i jiní všichni řemeshiíci nesu toho kuoru sed- 
mého podobenstvie zde na světě. Neb pekaři jako divem z muky chléb 40 
činie, ševci z kóže třěvic (obuv), a tak i všichni jiní řemeslníci, ješto tak 
jako divy činiec užitečné a potřebné lidem, nesu, jakož sem řekl, těch an- 
dělóv dobr(-ch podobenstvie. Neb jakož zlí andělé, ješto sú z toho kuoru 
vypadli, také činie divy, ale škodné aneb vičce dvorné (zlé) než užitečné, 
aby lid od pravdy odvedli: takcž ti řemeslníci nesu podobenstvie zde těch 45 
jistých diablóv, jéšto své řemeslo z úniysla pósobie (konají) ne k užitku li- 
dem, ale jen svého zisku hledajíc (hledajíce), lecjakés v ňem škodné dvor- 
noště (podivnosti) zamýšlejí, a často vetší práci naložie na to, aby jich ře- 
meslo nebylo tak užitcčno. Jak vidíme to dobré, že spieše by švec dospěl 
(díkončil) škorní bez tak diúhých čépkóv (nosňv u střevíců); a také veliká :»o 
jest přiekaza (překážka) u škorně tak dlúhý nos: neb pěš nemóž s nimi 
pracovati, a přes plot o\iem nikame nelzě; a takéž i o jiných řemeslní- 
ciech. Neb i koželuzi bez potřeby rozploštijí své podešvy, aby sě jen zdály 



tlustší, než jsú ; i o těch ovšem (s těmi velmi) zle, ješto (kteří) mistrují (kazí) 

w vína a učinie jě nezdravějšie, aby jě spieše rozprodali : tif všichni slušějí 
k tem diabióm, ješto škodné aneb neužitečné činie divy pro svú zlú žádost. 
A mohliž by sě takoví řemeslníci dobře leknuti toho, že často a téžmér 
(téměř) vždy, ježto (poněvadž) bude veliký mistr v svém řemesle a mnoho 
takových tantóv (malicherností) nepotřebných vymýšleti, až stár bude. 

♦w nastanu jiní opěte s kunšty novějšími, a tento s svými nestane za nic. Aj tof 
pomsta nad takovými zde sě počne, a nenaleznú-li milosti božie, na onom 
světě tieže sě skoná. A najviec sě to přiházie hrdým krajčóm aneb hudcóm 
a pišfcóm, ješto své řemesk) ku přielišné chlípe (bujnosti) obracijí, a ne ku 
potřebě lidské. 

66 Ale když sem sě o hudcích vzmienil a o píšících, slušie to věděti také, 
že také by mohli mezi dobré řemeslníky takoví lidé počteni býti, neb utě- 
šení takových skrovně a svój čas také bývá potřěbie lidem, a mohu někdy 
bez hřiechu býti. Protož hudci, pišfci, žakéři (kejklíři) kdyby kázané a 
v svój čas, nepřekážejíc (nepřekážejíce) službě boží, a skrovně, Boha sé 

70 dokládajíc (dokládajíce), své řemeslo vedli, také by těch dobrých andělóv 
zdle podobenstvie nesli a mohli by i božie tělo přijímati : ale že jsme tak ne- 
stateční lidé, iakž (že) sé s takovú marnú věcí obieráme, tak neumieinc 
miery sobě uložiti. Protož hudci, pišfci a kajkléři, počnúc (e) svú maniostí 
těšiti lid, neumějí tomu miery vzieti; ale i pešků řečí i nebohabojnú, i také 

7fi mhiviec (mluvíce) protiv Bohu i protiv knčží, i v čas božie služby, i po 
devietníku, ješto (kdy) by již křesténé plakati jměli za své hřiechy, 
i v středu první po masopuste nepřestanu řemesla svého, a správně jmajíc 
(e) přestati. Ale když neslušie, tehdy oni viece tiem lidi odvodie (od) ná- 
boženstvie a božie služby: jakož vídáme na posviecení, a jakž sem řekl 

80 po devietníku k masopustu, když již svatá cierkev ve mnohých kostelech 
zpievá, řkúc takto: 

Dnové všie maniosti již míjejí, 
užiteční dnie přicházejí, 
čas sě blíží všech střiezvých (střízlivých) : 
»i> hledajme Boha čistotu srdec svých! 

a dlnihdy i u postě, a nctbajíc na to, že kostel (církev) napomíná, aby lidé 
plakali na své hřiechy a ponížili sé, pomniec (e), cž (že) sň popel a u popel 
sě obrátíc. A protož, když tak zěvné nepořádného svého řemesla užívají, 
netbajíc na Buoh, neslušie jim dáti božicho těla, donidž (dokud) toho ne- 

wostanúc (c) nebudu se káti svého bludu; neb slušéjí k tem spadlým andě- 
lóm z toho kuoru, ješto (kteří), ač také činic divy, ale škodné a nepotřebné, 
jakož oni škodie dobrým lidem svým salováním (hudcním) v svaté časy. 
A svatý Pavel praví, aby dělal každý nikama sv^nia to, což jest 
dobré, neb ani pro sě, ani pro koho jiného i jeden, neřku škodného lidem, 

ic. ale neužitečného neměl by dělati. Neb ktož by byl poslán do vinice, aby 

dclal, což jest ix)třébie vínu, kdyby i)ak nechaje vína i oprával pléšky 

(opravoval pampelišky), nebyl by bez viny: taktéž i my jsme u vinici 

boží, nedéláme-li toho, co j' užitečné, budeni niiesto odplaty pokutu jmieti. 

Protož ktož chtic býti dobří řemeslníci, aby s těmi svatými anděly 

i,».»z toho sedmého kórn w věčném byli blalioslavcnství, ti dělajte s věru 
(poctivé) a střehne (-e) sě v svém řemesle, aby toho, jehož (čeho) ncnie, 
neukazovali nékakýni íalscni: ale pósobtc (konejte) svá řemesla u vieřč 
(v iMKtivosti) a v pravdě k užitku lidem tiem úmyslem, aby svělio chleba 
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neíědli danno a měli co nedostatečnému v jeho potřebu udéliti. Ale však 
dčlajte v svój čas, ač i dobré děláte a užitečné, světiec (-e) svátky podlé 
kněžského rozkázanie, a vždy k liohu mieniec (směřujíce), aby tam teprv 
plnu odplatu od ňeho vzěli na (za) svú vieru (poctivost). Jiež (té) odplaty 
nttiě i vám dopomáhaj Hospodin Bóh všemohúcí! 

d) Prosa právnická. 
Ondře] z Dube. 

Vyklad na právo zenu* české. 
1. 

Právo zemské české jest dávno nalezeno, ješfe ot pcrfianstvie, a naj- 
viece ot Přemysla oráče a ot tcch pánóv, kteříž sú té chvíle byli. A toho 
jest jistý dóvod : neb mnoho obyčéjóv pohanských v ňem jest držáno, jako 
očista železem honícím, aneb vrženie na vodu. A ten obyčej stál bez 
přietrži až do ciesařě Karla a do kněze arcibiskupa Arnošta prvého praž- '» 
ského; ten jest ciesař, s plnu radu arcibiskupa i všech pánóv a zeman, ten 
obyčej zrušil, že jedno (toliko) žaloby mají v sobě tři škody mieti a nic 
viece, a pohnaný jmá samu přísahu otbýti póvoda (ukončiti při); ale ještě 
to drží úřad se zmatkem (neprávem). Ta přísaha mé býti podlé řádu a spó- 
soby žalob, jakž sě dole píše. lo 

2. 

To zemské právo, tak jakž jest pod čcskú korunu, na tré sé dělí: 
jedno jest, ježto upřiemo na královu stolici hledí, jímžto jest král ot pánóv 
zdávna nadán, ku polepšení jeho dóstojenstvie ; to jest súd dvorský, ježto 
(jenžto) také své úředníky a dsky (desky) má; o ňemžto tuto psáti nechci, 
neb o to nejsem tázán. A ten úřad sě dělí ot zemského svobodného sudu, i'* 
neb jinak k tomu lidi pohonie, a jinak k svobodnému, i jiní jsú obyčeji. 
Panským také povolením města, klášteři i rozliční služebníci jsú rozličně 
ot sudu zemského vyňati, o ňemž (o čemž) o všem tuto mlčím. Druhé právo 
jest duchovníc, v ňemž spósob právy duchovními pod rrřocí arcibiskupovu 
jde; o ňemž také mlčeti chci. *" 

3. O zemském právu. 

Ale o třetiem, točíš (totiž) o zemském právu svobodném, tuto 
chci psáti, že jest to právo v svém ustavení (usitanovení) tak byk) i býti 
má svobodné, že i žádný člověk, počnúc ot krále až do tkáčěte (podruha), 
kromě napřed psaných, nemohl sě toho práva vydřieti neb zniknúti pro 
i žádnu věc, a najviece o dědinu svobodnu každý mohl připraven býti 25 
právem před pány a na jich sudu a nálezu dosti jmieti, tolik jedno vyjmúce 
svobodstvie královo; a to svobodstvie úřad pražský úplně vie, v čem 
a kterak má, právo vejda, králi o kom uvěřiti. A proto slově právo svo- 
bodné, neb ty časy dřevnie nález panský moc měl proti člověku každému 
a byl držán ; a ktož proti práva obyčeji otbíjějí (vyhýbají se) neb othonie :ni 
právo (soud), kdokoli to učinil, toho sú páni mstili velmi skutečně: ale tyto 
časy mstie jedno (toliko) řečí, a skutci jsú mrtvi. Dřevnie časy, ktož před 
úřadem slovem neb řečí zavinil, ihned u věži sazen byl: a ktož svú bran 
(zbraň) obnažil, ruka jemu byla ufata; ktož ranil neb skutkem udeřil, 
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í • hlava jeinu iia prahu, kckž právo bylo, ihned sfata. A ío ten dobrý ciesaí 
Karel své časy věrně do smrti vedl. Proto byk) právo svobodné, neb jeho 
ruka svobodná bránila; ale již jest robotnO, neb právo (soud) vedťic (ve- 
douce), náklady činiec (činíce), pomoci a obrany ot práva (soudu) nemají 
Buď toho [k)hu žel a dobrým hdem! 

e) Cestopisy. 

X ^riliorkvt AdCciirlceL l*<^xrioxr«. 

Kji]». íU. 

O divném městu Kvinsaj. 

Po vyndení (odchodu) z města Singuj jdúce pet dní cesty nalezne (-nie! 
mest nnioho, v nichžto kupčenie velkč jest. Potom jest přijíti (k) zšJechti- 
lemu (nádhernému) městu Kvinsaj, jenž (jež) naším jazykem slově niestc 
nebeské, jenž (jež) jest největšic v světě a jest v tej vlasti (provincii) Mangi 
•» Já Markus byl sem v tom městc a velmi pilně sem sě ptal o všem položen 
a o obyčejích jeho, a to vše řádem a krátce vypravím. 

Toho města okrslek (obvod) zdí okolo města má dobře sto mil i viece 

má mostóv kamenných dvanácte tisíc tak vysokých, že lodí (loď) veliká 

volně podejde. A to město na vodách (jfest) jakžto Benátské, a kdyb> 

»•» mostóv nemělo, tehdy z ulice do ulice po zemi nemohl by jíti, a protož 

musí tak mnoho mostóv býti. 

V tom městě jest řemeslnicích (řemeslnických) krámuov dvanácte 
tisíc, v nichžto řemeslníci dělají; a v každém krámu mistrův a pacholkóv 
(pomocníku) některde (někde) deset, některde patnácte nebo dvadcet, 'i 

!•"» bývá někdy v některých do čtyřidceti dělnik(')v. Tak jest tu veUká véc 
(množství) řemeslníkóv a kupcuov, že ti, kdož sú toho neviděli, nesnadné 
tomu dověřic, neb sě jim zdá nepodobno. Lidé toho města velmi rozkošně 
(rozkošnicky) živi jsú. Bohatí řemeslníci, kteřížto jmenovitéjší jsú, velmi 
počestně (okázale) bydíé, takže ani oni, (ani) ženy jejich nikami svými nic 

s" nedělají, než sluhy jejich a pacholci. Neb jest to ze starého ustanovenie 
královstvie toho obyčej, aby každý v svém donm řemeslo měl a krám, 
jakož otcově jejich až do tej chvíle měli. Jest-li který bohatý, nenutí jeho 
žádný, aby svýma rukami dělal. V tom městě jsú ženy velmi krásné, 
a obecně jsú (vesměs žijí) u velikej rozkoši. 

-'• Ku poledni (na stranu polední) jest v tom městě jezero veliké, jenž 
v okrslek má třidceti mil. Okolo toho jezera jest mnoho palácóv a mnoho 
krásných domuov panských, a ti domové jsú i uvnitř i zevnitř velmi krásně 
ozdobeni. Jsú také tu kostclové, v nichžto jsú modly. Prostřed toho jezera 
jsú dva malé ostrovy, na každém ostrově jest palác velmi krásný, v nichžto 

••" jest všickna příprava, kterakémž kolivěk (k jakýmkoli) hodóm nebo svat- 
bám. A tak chce-li kto z nich na počestném niiesté hody míti kteréž 
kolivěk, ten tam jde, nebo tu muož míti (hody) každý. V tom městě Kvinsaj 
mnoho krásných domov jest. Jsú také po ulicích toho města malé kamenné 
věže k obecnénui užitku ziednaiié, aby když sě z příhody v městě zažže. 

-■ súsedé mohli |v nich schovati] z1k)/í své, aby jim nesliořalo. neb v městě 
nnioho dřevěných donuiov jest, protož sě často v městě zažiuliá. 

V tom městě modlám sě modle, niasí) jedie koňské, psic i jiných všech 
zvieřat. Tu jde ráz (se vydávají) penieze od dvora velikého Kam. V tom 
městě veliká stráže jest neb posádka z přikázanic velikélu) Kám proto, 

»u aby sě město neprotivilo, nebo aby tn zlodějstvic nebo vražd nebylo, 
a tak že na každém mostě toho města i v noci i ve dne deset strážných jest. 
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V tom niestč hora jedna jest, a na tej hoře věže, a na véži mají nékte- 
raké dsky. A když se v městě zažžc, mohú-Ii to viděti strážní téj věže, 
veznuke vehké kladivo dřevené i thikú v tu dsku, aby ten zvuk byl slyšán 
na vše strany, a tak aby se sběhnúee hdc, mohh sobe pomoci. Též tak činic, 4.-. 
když sváda jest, neb kteraká koHvěk potřeba mezi Hdmi. 

Cesty všecky i uHce podlaženy sú kamením tak, že všecko město jest 
vehni čisté. V tom městě jest dvoróv, v nichžto lázně jsťi, do tří tisíc, 
vehui krásné a čisté, v nichžto sě hdé často myjí, neb sě vehni snažie 
o čistotu tělesnu. •'•» 

V tom městě Kvinsaj i po všie tej vlasti iVlangi obyčej jest, že inhed 
jakž sě děti narodí, starosty (rodičům) jeho káží napsati den jeho narozenie 
i hodinu, i pod kterú sě planetu narodilo. Také po všech cestách i ve všech 
svých skutciech, což kohvěk činiti mají, zpravují sě po hvězdářském na- 
učení, a protož chtie zvěděti svého narozenie den i hodinu. Když kto •'••• 
v tej vlasti umře, jeho šickni přirození přátelé (příbuzní) v měchy sě 
plátěné obláčie a mrtvých těla s velikým spěváním z města vynesťic (-e), 
obrazóv nadělajíce pacholcích (sluhův) děvčích (služek), koňských, peně- 
zových, všickno s ním spále. A ty všickny obrazy z papíru dělají, a mají 
za to, že ten mrtvý na onom světě to všecko jistě bude míti takověž věci, •^•» 
jakož (jakéž) s ním sú v podobenství spáleny. Potom spáléce jej, s veliká 
radostí a s veselém káží husti a pískati na rozličné nástroje a řkúce, že 
bohové jejich s takovým veselím (poctou) je přijmu, jakož oni je tu spále. 

V tom městě Kvinsaj jest palác velmi předivný, v němžto Fakfur, král 
jejich, dvór svój někdy držal. Najpi*\'e městišče (místo) to veliké ohrazeno ^^'' 
jest zděmi okolo velmi vysokými, kterážto ohrada v okrsli (obvodě) má 
deset mil, mezi kterýmiž zděmi jsú sadové velmi krásní i s ovocem. Tu jsú 
studnice a jezera, v nichžto jest ryb nmoho velmi dobrých; pak v pro- 
středce tej ohrady jest palác velmi krásný, věčší, než by kde v světě mohl 
nalézti. Ten palác má siení krásných okolo sebe dvacet, tak velikých jako '•> 
sám palác, v niežto každé mohlo by seděti jedúce (při jídle) deset tisíc 
lida velmi prostranně, když je právě ssadie (správně usadí). A ty sieni jsú 
zmalované a pozlacené velmi čistě. Také v tom paláci jest komnat na tisíc 

i viece. 

V tom měsiě Kvinsaj jest ohňóv (krbúv), podle příslovie (rčení) via- '^ 
ského mluvíce (mluvě), nebo čeledí (rodin) toliko (tolik) v počtu, jenž (že) 
by mohli sáhnuti (míti) v počtu ke stu a k šedesáti tmám (temům), a tma 
slově deset tisíc. Toliko (tolik) jest všech čeledí (rodin) tu, že jich počet na 
tisíc tisiecóv a šest set tisiecóv čeledí (rodin) móž sáhnuti (obsahovati, 
Palácóv jiných v tom městě jest nmoho a krásných velmi; a v tom ve ^'* 
všem městě jediný kostel křesťanský jest. 

Také v tom městě i ve všie tej vlasti AAangi nnisí každý hospodář 
na dřevech svého domu kázati napsati jméno své, ženy své i všech svých 
čeledinóv, a také počet koní svých. A když kto z čeledi umře neb 
hospodu promění, že sě jinam bére, musí inhed shladiti jméno toho, ktož «•''» 
odtud šel neb umřel, a napsati na to miesto jméno toho, ktož sě kolivěk 
tu z novu nar<xlil neb do hospody (domu) přibyl. A tiem obyčejem móž 
snadně zvěděti počet lidí, což jich v městě jest. Též také i hoscinščí 
hospodáři musejí popsati sobě v knihy všech svých hostí jména, kteréž 
sú kolivěk měli, který-li měsiec nebo který den do hospody (domu) přijat !•<> 
jest. Z Výboru B. V. Spiesse. 
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střední doba literatury české. 

Od počátku 1 5. století do oprav císařovny Marie Teresie a syna 

jejího Josefa. 

Rozdělení doby střední. 

Na počátku 15. století hnutí opravné, známé jménem husitství, pro- 
niklo veškeren život český a s ním i českou literaturu, což trvá do smrti 
Jiřího z Poděbrad r. 1471. 

Koncem století 15. působí na literaturu českou hlavně obměněné hnulí 
opravné, známé jménem českého bratrství, a obnovené studium literatury 
řecké a římské, známé jménem humanismu, což trvá až do pohromy bělo- 
horské. Katastrofa bělohorská vede k žalostnému úpadku české literatury, 
jež se udržuje ještě nějaký čas českými vyhnanci a obnoveným katolictvím, 
až v 18. stol. téměř úphiě zaniká. To trvá do oprav Marie Teresie a S5ma 
jejího Josefa, kdy nastává obrat. 

Podle toho podává se nám rozdělení doby střední na 3 období, a to: 

I. období husitské od počátku 15. století do smrti Jiřího z Poděbrad 
r. 1471; 

II. období humanistické a bratrské od nastoupení Vladislava II. db bitvy 
bělohorské od r. 1471—1620; 

III. období úpadku od bitvy bělohorské do oprav Marie Teresie a syna 
jejího Josefa, 

I. Období husitské. 

Od počátku 15. století do smrti Jiřího z Poděbrad (r. 1471). 

V tomto období literatura česká, kteráž v době předešlé tak široce 
se rozvíjela, nyní se zužuje berouc na se jednostranný ráz náboženský; ale 
za to proniká veškerý národ, nabývá větší samostatnosti a původnosti, 
stává se lidovější, národnější a slovanštěišl. 

Příčiny uvedených proměn literatury české v 15. stol. byly asi tyto: 

1. V tomto období šířil se Jazyk český měrou ještě větší nežli v období 
předešlém v životě veřejném i soukromém, až za Jiřího z Poděbrad a Vla- 
dislava II. stala se čeština jediným jazykem úředním. 

2. tlusem zušlechtěná mluva lidová stala se spisovnou a tím také lidu 
přístupnější. 
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3. Pravopis český zásluhou Husovou byl zjednodušen, čímž psaní a tím 
i šíření plodů literárních byk) usnadněno. 

4. Hnutí náboženské podnícené Husem zachvátilo veškeren národ, pro- 
niklo veškerý jeho život a s ním I literaturu. 

5. S hnutím náboženským spojilo se záhy hnutí národní, kteréž vzbu- 
dilo národní sebevědomí a vědomí pospolitostí slovanské. 

6. Český národ mél v té době hojnost schopných myslitelů, zejména 
o věcech náboženských. 

To jsou asi hlavní příčiny proměn literatury české v 15. století. Z uve- 
dených příčin největší vliv na literaturu českou v 15. stol. mělo hnutí husit- 
ské, jehož vývoj byl asi tento: 

Neobmezená moc církevní a nesmírné bohatství její, zejména ve stol. 
13. a 14., byly příčinou mravního úpadku v církvi a příkladem jejím i ve 
společnosti světské. Úpadek tento vzbudil v mnohých lepších mužích 
snahy opravné, a to jednak v lidu, jednak na universitách. 

V lidu vznikaly tím zpiisobem rozmanité sekty (na př. ve Francii již 
ve 12, stol. sekta Valdenských) na universitách pak učená pojednání 
opravná. Oba tyto proudy lidový i učený přivalily se také k nám a potkaly 
se zde ve 14. stol. s domácími snahami opravnými. Tyto domácí snahy 
opravné možno znamenati již před dobou Karlovou. 

Karel IV. sám horlivě podporoval snahy ty, povolav do Prahy znanie- 
nitého kazatele, Němce Konráda Valdhausera, jehož příkladem řídil se Cech 
Jan Milíč z Kroměříže. V dalším postupu svém hnutí opravné mělo hlavní 
stoupence své v mistru Vojtěchu Raiíkovu, mistru Matěji z Janova a To- 
máši ze Štítného a v hojně zde rozšířené sektě Valdenských. 

Snahám těm dostalo se počátkem 15. stol. znamenité podpory z Anglie, 
odkudž doneslo se k nám učení tamějšího reformátora Jana Viklifa. Učení 
to působilo zvláště účinně na vznětlivou mysl mladého mistra na univer- 
sitě, Jana Husa, který se brzy postavil v čelo hnutí opravného a slovem 
i písmem jal se bojovati proti zlořádům v církvi i ve společnosti občanské, 
usiluje o nápravu mravů a obnovení křesťanství v duchu původním. 

Lid učení jeho dychtivě přijímal, ale v církvi vznikl záhy odpor proti 
některým článkům jeho učení, hlavně od německých mistrů universitních 
a duchovenstva, zejména vyššího. Když pak Hus pro své přesvědčení na 
hranici kostnické podstoupil smrt mučennickou, tu hnutí opravné, po pů- 
pAvodci svém nazvané husitským, zachvátilo veškeren národ. Veškerý 
národ povstal, aby mečem mstil Husovy smrti, očistil sebe z kacířství 
a zjednal naukám Husovým platnost všeobecnou. S hnutím náboženským 
spojilo se záhy hnutí národní, k němuž zavdala podnět podřízenost živlu 
českého, zejména v Praze na universitě a v městské radě, a výsledek toho 
byl, že se poměry časem změnily na prospěch Cechů. , 

V dalším svém rozvoji zamýšlelo hnutí husitské nejen opraviti nábo- 
ženství ve smyslu původního křesťanství (t. j. vésti život podle způsobu 
Spasitelova), nýbrž upraviti ještě příznivěji pro Cechy poměry národnostní 
(zjednati Cechům a jejich jazyku všude vrch) i společenské (zejména od- 
straniti rozdíly stavovské, zlepšiti poměr žen a j.), ba změniti i dosavadní 
poměry státní tak, aby rozhodovala ve všem vůle lidu. Snahy ty však církví 
prohlášeny byly za bludné. Cechové uznáni za kacíře a všecek 
křesťanský svět vyzván do boje, aby ztrestal nebo vyhubil kacířský ná- 
rod. Ale zanícený lid, dav si jméno božích bojovníků a maje v čele geniální 
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válečníky, a to nejprve 2ižku, potom Prokopa Holého, kráčel od vítězství 
k vítězství. A tak úsilí brannou mocí obrátiti nebo vyhubiti české kacíře 
ukázalo se marným. Ale záhy sami přívrženci hnutí rozdělili se na strany 
sobě protivné, jež se vespolek potíraly, až konečně strana radikálnější li- 
dová počtem jsouc slabší podlehla v bitvě u Lipan straně konservativní 
šlechtické, spojené s Pražany. Vítězná strana pak vrátila se db lůna 
církve vymohši si některé články zvané kompaktáta. Tím první období 
hnutí opravného končí. 

Když se takto nepodařilo zákon boží na zemi obnoviti mečem, stal se 
o to jiný pokus, dosíci toho totiž po příkladě Kristově a apoštolů cestou 
mírnou, pouhým slovem a vzorným životem. Touto cestou ubíral se jiho- 
český sedlák Petr Chelčický. Jím nastává u nás druhé obdobf hnutí oprav- 
ného, v němž snaha opravná a zároveň hloubavost česká ve věcech nábo- 
ženských dostupují vrcholu. 

Chelčický pak učením svým stal se původcem sekty »českých Bratřf«, 
kterážto sekta v následujícím období vedle humanismu měla největší vliv 
na českou literaturu. 

To byl asi vývoj hnutí opravného u nás od počátku do smrti Jiřího 
z Poděbrad. Hnutí to sice neprovedlo zamýšlených oprav náboženských, 
společenských a státních, ale zjednalo jazyku českému vrch, probudilo 
v lidu vědomi národní a slovanské, přispělo k zvelebení českého slohu ]ed- 
nacího, přivedlo lid k účastenství v literatuře a změnilo literaturu českou 
obsahově I formálně. 

A. Básnictví. 

v básnictví českém proti obdbbí předešlému jeví se veliký upaldck, 
zejména co se týče jakosti. Vznišení náboženské, bouře válečné, záliba ve 
veršování latinském a j. byly toho příčinou. 

Básnictví v této rušné době nesledovalo cíle býti zdrojem ušlech- 
tilé zábavy, nýbrž verš stal se namnoze zbraní, jíž strana potírala stranu. 
Tím měnil se obsah básnictví i jeho forma. 

Poměrně nejlépe dařilo se těm druhům básnictví, kteréž zmíněnému 
ruchu hověly nejvíce. Byly to hlavně písně duchovní, posměšné popěvky, 
veršované potyčky, rýmované průpovědi, delší skladby mravoučné a j. 
Mimo ruch ten byly jedině některé písně lidové. 

Oblíbeným prostředkem znázorňovacím byla tehdy personifikace a 
allegorie. 

Uvedeným druhům básnictví nehodila se již dřívější umělá a naučená 
forma západní; proto přichýlili se vcršovníci k prostší formě lidové. 

Skladateli nebyli již jen lidé urození a učení, nýbrž také mužové z lidu. 

a) Básnictví lyrické. 

Do tohoto období spadají počátky rozvoje lidového zpěvu kostelního. 

Zásluha toho náleží Husovi; on totiž mimo písně již dříve ve chrámích zpí- 
vané (»Hospodinc, pomiluj ny« a »Bůh všemohoucí*) uvedi do kaple Be- 
tlémské také písně jiné; tato novota se pak přes synodální zákaz (r. 1406) 
ujala i v jiných kostciích a byla příčinou vzniku hojných písní duchovních 
zpívaných od lidu v kostelích i doma; písně ty byly pak slučovány ve 






sbírky, kancionály. Takovouto sbírkou z tohoto období jest kancionál 
táborský neboli jistebnický. 

Z písní tehdy vzniklých nejznáméiší jsou vánoční »NarodiÍ se Kristus 
Pán« a velikonoční »Vstalť jest této chvíle«. 

Mimo písně duchovní pozoruhodný jsou ještě v tomto období některé 
světské písně lidové, jako na př. píseň >Měi se dobře, srdéčko !< 
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b) Básnictví epické. 

Z básní epických nejlepším plodem v tomto období jest lidová píseň 
historická o usmrcení Stemberkově od měšťanů mělnických, v níž způso- 
bem balladickým se vypravuje, kterak mladý šlechtic Štemberk meškaje 
v Mělníce oblíbil si pěknou Aničku, dceru jednoho taměřšího měšťana. To 
však nebylo vhod několika mladým Mělničanům, kteří jeí proto vypudili 
z města a za městem zrádně jah a pak ukrutným způsobem usmrtili. 

c) Básnictví tendenční. 

Z literárních památek básnictví tendenčního zasluhují zmínky válečná 
píseň »Kdož jste boží bo]ovníci« . . . »Hádání Pravdy a Lži o kněžské zboží« 
od Ctibora Tovačovského z Cimburka, »Rada zvířat« od neznámých skla- 
datelů a rýmované průpovědi. 

Válečná píseň »Kdož jste boží bojovníci^, přičítaná saménni Zižkoví, 
dobře karakterisuje 2ižku jako náboženského horlivce, válečného organi- 
sátora a krutého mstitele nepřátel. Sám zvuk písně té děsíval nepi^tele tak, 
že zmateně dávali se na útěk, husitův ani nevyčkavše. 

Ctiborovo ^Hádání Pravdy a Lži« jest vlastně politicko-náboženská 
rozprava, v níž se dokazuje z bible, že kališnictví (kališníky totiž jmeno- 
vali se přívrženci učení Husova po svém vnějším znaku kalichu) a tehdejší 
zřízení politické (totiž zřízení za krále Jiřího z Poděbrad s příkrými roz- 
díly stavovskými) jsou jedině oprávněnými. To jest znázorněno sporem 
Pravdy (církve kališnické) a Lži (církve římské). Spor ten rozhoduje se 
na soudě v Antiochii za předsednictví Ducha svatého ve prospěch Pravdy, 
Casovost látky, věrně zobrazený tehdejší život, zevrubná znalost bible 
a soudního zřízení tehdejšího, zanícenost pro pravdu a spravedlnost, vla- 
stenecké smýšlení a biblický sloh dodávají dílu věnovanému králi Jiřímu 
ceny. 

Dílo Ctiborovo jest literárním dovršením českého kališnictví v 15. stol. 

Jiné dílo básnické s tendencí náboženskou a mravoučnou jest »Rada 
zvířat*. Jest to báseň podobná »Nové radě« Smila Flašky z Pardubic, 
neboť i zde zvířata udělují rady, jako tam; ale rady ty udělují se zde člo- 
věku prostému, sedlákovi. Dík) to skládá se neřméně ze dvou částí, z nichž 
každá má jiného skladatele. To naznačeno jest i vnější formou; neboť první 
část jest psána veršem, druhá prosou. Skladatel oné vládne humorem a vti- 
pem, skladatel této jest vážným a přísným mravokárcem. Oba byli přátelé 
lidu, ale oba jsou neznámí. 

d) Prosa zábavná. 

Prosa zábavná přestávala na opisování, později na otiskování starších 
piodA rytířské romantiky, a to jak obsahu světského, tak i duchovního a na 
převádění novějších plodů toho druhu na jazyk český. Nejčastěji byly pře- 



pisovány a otiskovány: Historie tro]ansl(á, povídlia o Alexandrovi, ApoUo- 
novi, ^ilfrldovi, Bruncvíkovi, Solfernus, Belial, povídliy z Gest a j. Nově 
převáděny byly na př. z povídek světských: o Griseldě, ženě věrné, o Bri- 
seldě, ženě nevěrné a p. ; z duchovních : »o Veronice*, »o dřevu liřfže« a j. 
Některé z těchto plodů jsou zajímavý tím, že látka jejich dala vznik pově- 
stem a písním lidovým. 

B. Prosa naučná. 

Prosa naučná v tomto období proti době předešlé vynilíá množstvím 
spisA, jest lidovější, samostatnější a národnější, ale jest lilavně náboženslíá 
a dol(onalost{ slohovou vynikají spisy jenom nemnohé. 

Jakož bylo pověděno, hnutí opravné proniklo v tomto období veškeren 
národ; proto nelze se diviti, že i prosaická literatura tehdejší oplývá plody, 
kteréž buď hnutí tomu přímo hověly, neb alespoň s ním něiak souvisely. 
Ze všech odvětví tehdy pěstovaných jest tedy nejhojnější prosa nábo- 
ženská; ona tvoří největší část literatury doby tehdejší. 

Z odborů, které s hnutím opravným souvisely, bylo pěstováno poně- 
kud dějepisectví, válečnictví, právnictví a mluvnictví. Kromě toho podá- 
vána literaturou také všelijaká praktická naučení. 

Velikou důležitost literární mají v té době také listy znamenitých osob, 
kteréž v tom hnutí měly účastenství. 

Plodů literárních, kteréž jsou mimo hnutí opravné, jest velice po 
skrovnu. Vždyf někteří horlivci náboženští vědy a umění dokonce zavrho- 
vali. Ale přes to máme již v tomto období slibné začátky některých snah 
odborných, jakož o tom svědčí některé spisy lékařské a K, ba dokonce 
i pr\'ní sledy snah mezinárodních, jakož patrno ze zachovaných cestopis- 
ných denníků. 

Ze vší té literatury vynikají nejvíce spisy Husovy a Chelčického. 

a) Prosa náboženská. 

Prosa náboženská stojí ze všech odborů literárních nejvýše, jak co do 
množství plodů, tak i co do dokonalosti jich formální. Jestif ona nejvýznač- 
nějším projevem tehdejšího hnutí opravného a vrcholem samostatného hlou- 
bání českého ve věcech náboženských. Hlavním cílem tohoto odvětví bylo, 
poznávati správný smysl Písma svatého, podávati správný o tom výklad, 
poznané pravdy náležitě odůvodňovati a dle nich pak upravovati veškeren 
život. Ale právě v onom vykládání Písma svatého strany se rozcházely. 
Poněvadž pak každá strana hleděla své přesvědčení odůvodniti a přesvěd- 
čiti stranu druhou, vzniká z toho velké množství výkladů Písma svatého 
a veliké množství traktátů bohoslovných, takže traktáty bohoslovné tvoří 
největší část literatury doby tehdejší. Vroucím citem, hlubokým přesvěd- 
čením náboženským, smýšlením vlasteneckým a znamenitým slohem vy- 
nikají spisy Husovy. Hloubkou myšlení a důsledným provedením nauky 
opravné vynikají spisy Chelčického. K těmto předním spisovatelům nábo- 
ženským druží se se strany opravné mistr Jakoubek ze Stříbra, původce 
přijímání pod obojí, mistr Jan z Rokycan, mistr Jan z Příbramě, mistr 
Václav Koranda a j., se strany katolické Hilarius Litoměřický, Jošt z Rožm- 
berka a j. 
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Poněvadž základem, o nějž se všechny strany opíraly, bylo Písmo 
svaté, bylo proto bedlivě přihlíženo k tomu, aby ono objevilo se záhy také 
v rouše českém, a to co možná nejdokonalejším. Odtud lze si vysvětliti 
péči o úpbiý jeho převod, odtud lze si vysvětliti, že jsme měli dříve a více 
převodů bible, než jiní národové slovanští. Z biblí na počátku 15. století vy- 
daných nejdůležitější jsou: LitoniěHcko-Třeboňská čili Slavatovská, Lesko- 
vecká čili Drážďanská, Hlaholská čili Emauzská, Olomoucká a ]. 

Náčelnfci hnutf opravného: 
1. Mistr Jan Hus. 

iMistr Jan Hus narodil se v Husinci u Prachatic nejspíše roku 1373 
nebo 1375. Kolébka jeho byla v prostém domku zemanském. Otce záhy 
ztratil. Ale ovdovělá matka vychovávajíc jej pilně, vštěpovala v srdce jeho 
zvláště zbožnost, kteráž pak jej provázela po celý život. Styk národnosti 
české s německou v Prachaticích probudil v něm asi záhy vědomí národní 
a přítomnost pronásledovaných Valdenských v tamějších končinách dala->| 
mu také asi poznati jejich nauku, jejich strastiplný život, ale zároveň také 
jejich vytrvak>st ve víře. Stkvěly život kněžstva, jak iej vídal v Prachati- 
cích, vzbudil v hochu touhu po životě podobném a proto, když vychodil 
školy Prachatické, odebral se do Prahy, aby se tam připravoval ke stavu 
kněžskému. V Praze vedl život chudého studenta: posluhoval v kostele, 
chodíval koledovat, zpívat a j. ; pilně studoval též nauky, jež mu podávala 
fakulta artistická, na niž vstoupil. Mimo to přiučoval se též jazykům, jako 
němčině, maďarštině a staroslovanštině. Vykonav předepsané zkoušky stal 
se nejprve bakalářem, což byl první stupeň hodnosti universitní a konečně 
mistrem svobodných umění. Ale touha i.eho nesla se k tomu, státi se do- 
ktorem theologie. Proto konal studia i v tomto oboru. R. 1401 byl vysvěcen 
na kněze a téhož roku byl také zvolen za děkana fakulty artistické a roku 
následujícího za rektora veškeré obce učení pražského a konečně roku ná- 
sledujícího povýšen byl za bakaláře theologie. Dále se již nedostal. 

V těch dobách dvojí proud zachvátil mladého mistra: jednak národní, 
jedTiak náboženský. Český živel v Praze, kterýž za vlády Karlovy těšil se 
z jakési rovnosti, byl nyní zase utiskován, a to jak v městě samém, tak 
také zvláště na universitě, kdež podle ustanovení Karlova v poradách 
mistrů měli cizinci (Bavoři, Sašové, Poláci) 3 hlasy a Cechové jeden; ale 
poněvadž tito cizinci většinou se hlásili k národnosti německé, měli vlastně 
Němci vždy většinu, což přinášelo mistrům českým nejenom odvislost, 
nýbrž i hmotnou škodu. Hus, který nenáviděl všeliké křivdy, s mravního 
svého stanoviska postavil se na stranu utlačovaných. Vyvésti Cechy z jich 
ponížení a dopomoci jim ku přirozené nadvládě, bylo tedy jednou stránkou 
íeho úsilí opravného. Toto úsilí jeho bylo pak korunováno zdarem, neboť 
brzy jeho působením nabyli Cechové nadvlády na universitě (3 hlasy) 
i v městě a později vzbuzeným takto hnutím národním po veškeré zemi 
české. ' ' ^; 

Jak Hus s nelibostí nesl české ponížení a českou chabost, o tom svědčí 
jeho trpká slova: 

»Cechové jsou bídnější než psi nebo hadi, protože pes hájí svého lože, - 
na němž leží, a kdyby jiný pes ho chtěl odehnati, bojoval by s ním a ode- Jj 
hnal by ho a had tolikéž: ale nás Němci utiskují a zabírají úřady v Cechách ■ 
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a my mlčíme. Cechové v království Českém podle všech zákonův, ano 
podle zákona Božího a přirozené povahy věci mají býti první v úřadech 
v království Českém, jakož i Frankové v království Franckém a Němci 
v zemích svých.« 

Druhý proud, který zachvátil vznětlivou mysl Husovu, byl proud ná- 
boženský. Jak již bylo v úvodě podbtčeno, církev v představitelích svých 
doznala značného porušení. Velká část duchovenstva nabyvší štědrostí 
panovníků, šlechty a věřících z lidu nesmírného bohatství, byla oddána 
neřestem všeho druhu, a za duchovenstvem pak šel i lid. Učiniti přítrž této 
zkáze bylo snahou mnoha mužů, zejména Viklifa a za příkladem jich, 
zvláště za Viklifovým, šel také Hus. 

On postavil se záhy v čelo opravného hnutí českého a strhl za sebou 
veškeren národ. K tomu měl vhodné působiště, a to jednak katedru uni- 
versitní, jednak kapli betlémskou, za jejíhož kazatele byl zvolen, a která 
byla určena k tomu, by se v ní hlásalo slovo boží česky. S kazatelny 
betlémské jal se kárati tehdejší vady a neřesti osob světských i duchov- 
ních a usilovati o nápravu mravní. Záhy zjednal si pověst znamenitého 
'.cazatele, takže i králové 2ofie chodívala jia jeho kázání, a on stal se 
kaplanem dvorským. Také arcibiskup tehdejší, Zbyněk Zajíc z Hasenburka, 
oblíbil si nadšeného horlitele a učinil jej kazatelem synodálním, jenž kázával 
kněžím o synodách. V tomto úřadě měl Hus vítanou příležitost kárati vady 
a neřesti duchovenstva, což on plnou měrou činil. Mimo slovem jal se bojo- 
vati proti neřestem také písmem, jež si byl sám vhodně upravil. Ale záhy 
povstal proti němu odpor, nejprve z řad postiženého duchovenstva, pak 
od německých mistrů, dále od arcibiskupa a konečně i od papeže. Příčinou 
toho byly jednak výtky duchovenstvu činěné na kázáních, jednak nenávist 
německých mistrů, kteří Husovi přičítali vinu svého zkrácení na univer- 
sitě, jednak spor jeho s arcibiskupem (dílem proto, že Hus ve při jeho 
s králem Václavem postavil se na stranu královu proti němu, dílem proto, 
že Hus hájil spisů Viklifových a některým věcem odchylně od církve učil), 
jednak konečně pohoršení samého papeže, zvláště když Hus se postavil 
proti prodávání odpustků. 

To vše bylo příčinou, že Husa stíhala nyní kletba za kletbou a nad 
Prahou vyhlášen interdikt, z čefiož vznikaly nemalé nesnáze a svízele, 
ježto interdiktem všeliké úkony církevní byly stavovány. Ale Hus, řídě se 
zásadou, že sluší spíše poslouchati Boha nežli lidí, nedával se tím másti, 
nýbrž kázal dále a poučoval lid, k němuž nyní s celou duší se přichýlil. 
Usilovná byla v této době také činnost jeho spisovatelská. Cím horlivěji 
však lid ho následoval, tím urputněji stíhali ho nepřátelé jeho, z čehož 
vznikalo v lidu jitření, takže se schylovalo k bouřím. Proto Hus na radu 
samého krále uchýlil se na venkov, a to nejprve na hrad Kozí blíže Tábora 
a později na hrad Krakovec v Rakovnicku, kdež kázal, poučoval lid a psal 
dále. 

Zatím sešel se r. 1414. v Kostnici církevní sněm, by se tu radil o opravě 
církevní ve hlavě i údech. Před tento sněm povolán byl Hus, aby se tu 
zodpovídal ze svého učení. Hus opatřen jsa průvodním listem Zikmundo- 
vým, který mu zaručoval svobodný návrat do vlasti, odebral se tam dou- 
faje, že se buď ospravedlní, nebo přesvědčí-li jej sněm z Písma svatého, 
že něčemu bludně učil, že to odvolá. Ale přišed tam, byl záhy po svém pří- 
chodu jat, dán do smrdutcho vězeni jako nejsprostší zločinec a v něm (po- 
zdéji ovšem se změnou místa) držán až do dne upálení. Následky strašného 
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vězení brzo se dostavily: bolení hlavy, zubů s hnisáním dásní spojené, 
chrlení krve a i. neduhy tělesné střídaly se s útrapami duševními. Tělo jeho 
bylo tím sice zlomeno, ale duch nezmořen. 

Po douhé době bylo mu sice několikráte dovoleno hájiti se proti ob- 
žalobám svých protivníků domácích i cizích, naposledy dne 6. července, 
ale vždy místo přesvědčování žádáno bylo od něho, aby své bludné učení 
odvolal. Než Hus nejsa si vědom, že by něčemu bludnému byl učil, ne- 
odvolal. Proto prohlášen byl sněmem za arcikacíře, odevzdán moci svět- 
ské a hranice kostnická ukončila významný jeho život. 

Hus má důležitý význam nejenom pro národ český, nýbrž i význam 
světový, poněvadž hnutí husitské, jehož jest původcem, následky svými 
sahalo daleko za hranice české vlasti. 

Pro národ český pak jest význam jeho mnohonásobný : 

Hus hleděl především povznésti národ mravně; on usiloval o to, 
aby mravnost nejevila se pouze slovy, nýbrž životem v pravdě křesťan- 
ským. K tomu pracoval slovem i písmem a sám ovšem předcházel nejlei>- 
ším příkladem veda život naskrze bezúhonný. 

Ve příčině věrouky přidržoval se myšlenek anglického reformátora 
Viklifa, ale nikoliv ve všem, takže učení jeho nelišik) se valně od učení 
církve katolické. V tom se však odlišoval od učení církevního, že vedl lid 
k tomu, aby nevěřil slepě všemu, co se mu ku věření předkládá, nýbrž aby 
sám hleděl nabýti poznání křesťanských pravd z Písma sv., by taJcto maje 
vlastní přesvědčení tím horlivěji ku pravdám poznaným stál a jich hájil 
i proti autoritě církevní. Tím Hus nad autoritu církevní klade vlastní po- 
znání a autoritu vlastního svědomí, čímž objevil nový svět mravní, jako 
Kolumbus nový svět hmotný. I tu Hus předcházel příkladem nejúčinnějším 
položiv za poznané přesvědčení své i život. 

Vedle významu reformačního má Hus pro nás i důležitý význam iazy- 
Itový a literární. Hus jest totiž zakladatelem našeho nynějšího pravopisu. 
Až do doby jeho psal každý, jak chtěl; Hus pak snažil se způsob psaní 
ustáliti a zjednodušiti a proto zavedl běžná nyní znaménka na označování 
měkkosti a délky. 

Vedle toho pořídil nám Hus lidovou mluvu spisovnou a to svými če- 
skými spisy. Čeština totiž spisů českých před ním byla tuze učená, takže 
lid jí s těží rozuměl a proto spisů těch nečítal a nevzdělával se jimi. Hus 
však povýšil zušlechtěnou mluvu lidu pražského za spisovnou a učinil tak 
díla svá lidu přístupnějšími. Spisy jeho české vynikají správností jazyko- 
vou, jasným a poutavým slohem. 

Konečně nesluší se také podceňovati Husova významu národního, po- 
liticlíého a sociálního. Hus, jak bylo již pověděno, platně přispěl k tomu, že 
Cechové na universitě nabyli vrchu, že domohli se i nadvlády v městě; 
on též všude hájil jazyka a národa českého a staral se o to, aby Cech v krá- 
lovství českém měl přednost; on učením svým odstraňoval rozdíly sta- 
vovské; on stavěl se na stranu utiskovaného lidu, on jej povznášel a do- 
pomáhal mu k moci a významu a po jeho smrti lid vskutku na nějaký čas 
nabyl moci největší. 

Co se povahy týče, byl Hus mužem mravů naskrze bezúhonných, 
kterýž si neodpouštěl ani sebe menších poklesků; byl zbožný, pokorný, 
skromný, trpělivý, laskavý ku přátelům, spravedlivý' k nepřátelům, vlasti 
a národa vřele milovný. Svou láskou ku pravdě, svou stálostí a pevností 
v přesvědčení zůstane nám vždy vzorem zářivým. 
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Jeví se nám tedy Hus velikým reformátorem náboženským, národním, 
společenským i jazykovým, velikým Cechem, velikým spisovatelem, veli- 
kým človékem. Svým životem i svou smrtí djal nám vzešený příklad, 
abychom i my pravdy hledali, pravdy hájili, za pravdu byli hotovi položiti 
i život. 

Čelnější spisy Husovy: 

Z českých spisů Husových nejdůležitější jsou: Výklad víry, desatera 
a páteře. Dcerka, O svatokupectví, PostlUa a listy. 

Výklad vfry, desatera a páteře, jak sám název naznačuje, obsahuje 
výklad o tom, co má lid věKti, jak přikázání boží plniti a jak k Bohu se 
modliti. Z celého toho výkladu sálá zanícenost pro pravdy náboženské, 
odhodlanost hájiti jich až do smrti, ale spolu prozírá také z něho Husovo 
smýšlení vlastenecké. Dílo to má namnoze ráz útočný a obranný a jest 
plno narážek na poměry současné. Mluva jeho jest lidová, názorná a živá. 
Jest z nejvýznačnějších dél naší literatury. 

Vlastenecké smýšlení Husovo patmo tu na př. v kap. 174., kdež Hus 
praví: »Též by kniežata, páni, rytieři, vládyky, měšťané měli sě postaviti, 
aby řeč česká nehynula; pojme-li Cech Němkyni, aby děti ihned sě česky 
učily a nedvojily řeči; neb řeči dvojenie jest hotové závidénie, roztrženie, 
ix)puzenie a svár. Protož svaté paměti Karel císař, král český, přikázal 
jest byl Pražanóm, aby děti své česky učili a na radném domu, jemuž 
německy říkají rathaus, aby česky mluvili a žalovali. A věrně, jakož 
Neemiáš slyšav ano dietky židovské mluvie odpolu azotsky a neuměSí ži- 
dovsky a proto je mrskal a bil: též nynic hodní by byli mrskánie Pražané 
I jlnf Cechové, Jenž mluvie odpoly česky a odpoly německy, nekajíc to- 
bolka za toboíka, liko za íýko, hantuch za ubrusec, šorc za zástěrku, 
knedlík za šišku, rendlík za trénožku, pancieř za krunéř, hunškop za koň- 
ský náhlavek, marštale za konnici, mazhaus za svrchní sieň, trepky za 
chody, mantlík za pláštiek, hausknecht za domovní pacholek, forman za 
vozataj. A kto by mohl vše vypsati, co sú řeč česku již změtli? tak že kdy 
pravý Cech slyší, ani tak mluvie, nerozumie jim, co mluvie; a odtud pochá- 
zie hněv, závist, rozbroj, svarové a české potupenie.« 

Jiné důležté dílo Husovo jest »Dcerka čili poznání cesty pravé k spa- 
sení*. Jest to dílo vybízející nespíše sousedky Betléma k nábožnému ži- 
votu. 

Z útočných dél nejslavnější jest traktát »0 svatokupectvt*. V tomto 
díle Hus vyloživ význam svatokupectví a jeho dějiny, ukazuje, jak tato 
neřest proniká celou současnou společnost církevní od papeže až do ka- 
plana a vybízí k nápravě. Z díla samého jest viděti odhodlanost Husovu 
pro pravdu podstoupiti i smrt. Pravíf na konci svého díla: 

»Tyto kniežky sem napsal, věda, že ani chvály ani milosti ani užitku 
tělesného od kněží lakomých i od druhých světských neobdržím; neb těch 
věcí od nich nežádám, ale od Boha odplaty a jich spasenie. A potká-li mě 
jich haněnie aneb trápenie, to sem před sě položil, že lépe jest pro pravdu 
smrt trpěti než pro pochlebenství časnú odplatu vzieti.« 

Sloh díla toho jest podobný jako sloh výkladu. 

Nejvážnějším dílem Husovým byla jeho »Postilla«. Obsahuje 59 ká- 
zání, které jsou výkladem evangelií, většinou nedělních. I tu jako ve vý- 
kladě O svatokupectví kára Hus příležitostně neřesti současné a vzpomíná 



svých ústrků a příkoří. Vše to činí s touž láskou ku pravdě a dobru jako 
onde. 

Způsob složení jest ten, že Hus napřed podává evangelium a pak vý- 
klad. Ve výkladě právě ta protiva mezi učením Kristovým a vylíčeným 
životem současným, jakož i jadrný, živý a lidový sloh dodávaly dílu značné 
působivosti, takže stalo se nejmilejší knížkou každého věrného Čecha. 

Důležitým dílem mluvnickým jest Husova >OrthografIe«. Jest to první 
pokus o ustálení jazyka a zjednodušení pravopisu českého, kterážto zména 
pravopisná se Husovi výborně podařila. Dosavadní pravopis byl pravopis 
spřežkový, v němž délka označována byla zdvojováním a měkkost skupi- 
nami souhlásek. 

Hus místo zdvojovaných samohlásek psal samohlásky jednoduché 
s čárkami nad nimi jako nyní (zadaa = zadá) a měkké souhlásky na rozdíl 
od tvrdých označoval bodem (zzaadáa = žádá, czasto - = často). Mimo to 
označoval bodem též tvrdé 1 za jeho doby ještě vyslovované (dcl*o = dělo). 
Značky uvedené nazývají se diakritickými (rozlišovacími) a pravopis ten 
diakritickým. 

Velikou důležitost pro poznání života Husova a pře Husovy mají jeho 
listy, zvláště ty, které psal v Kostnici. 

Mimo spisy české napsal Hus značnou řadu spisů latinských, z nichž 
nejdůležitější jest traktát O církvi (De eclcsia). 

2. Petr Cheieický. 

Narodil se na konci 14. stol. v Chclčicích u Vodňan. V mužném vékii 
svém pobýval několik let v Praze, kamž jej zvábilo tehdejší hnutí opravné ; 
tam se stýkal s tehdejšími reformátory. Po několika letech uchýlil se do 
svého rodiště, kdež zemřel na počátku druhé polovice 15. stol. Čerpaje 
z nauk tehdejších reformátorů učených, zejména z Husa, i lidových a sátn 
pilně hloubaje v Písmě sv., utvořil si samostatný názor světový, nábo- 
ženský i společenský a dle toho chtěl upravovati lidskou společnost Pře- 
svědčení své uložil hlavně ve Z dílech, v Postille a Síti víry. Názory jeho 
z obou děl vyplývající shodují se nejvíce s názory prvotní církve křesťan- 
ské. Základem víry jest Chelčickému Písmo sv. Co v něm není, toho Chel- 
čický neuznává. Současné zřízení církevní jest Chelčickému vadné, poně- 
vadž od dob Konstantinových a papeže Sylvestra církev zesvětčtěla. Stát 
jest zbudován na násilí a není pravému křesťanu potřebný, poněvadž dobrý 
křesťan koná dobro sám od sebe a trestati náleží jedině f^ohu, nikoli státu. 
Nařízení státních sluší jen potud posk)uchati, pokud se jimi nevelí k hříchu. 
Válka není dovolena, poněvadž jest přikázání boží: »Nczabiješ.« i Není do- 
voleno též býti úředníkem, ježto úředník jest pomocníkem násilí; rovněž 
není dovoleno býti obchodníkem, poněvadž objhod vede ke hříšnému 
zisku. Vyššího vzdělání není potřebí, jestiť ono dílem bohatství a Anti- 
krista. Nevhodné jest dosavadní zřízeni společenské a stavovské: šlechta 
tyje z mozolů jiných a rozmanité řády kněžské více si hledí statků pozem- 
ských nežli diicliovních. Pravému křesťanu náleží následovati Krista, milo- 
vati nejvýše Boha a zřízené bližní. 

Jako jest samostatný Chelčického názor náboženský, tak i forma 
spisů jeho jest samorostlá. Sloh spisů jeho jest prostý, jasni, místy uchva- 
cující, místy však rozvláčný a drsný. Chcičický jet z českých reformátorů 
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nejjsamostatnějšt a nejradikálnéjšf; ifm české hnutf opravné vrchoH. Ideje 
jeho po nějaký čas uváděli ve skutek čeští Bratří. On iest tedy duševním 
otcem Jednoty bratrské. 

3. Mistr Jan z Rokycan. 

K náčelníkům hnutí opravného druží se dále M. Jan z Rokycan, krátce 
zvaný Rokycana. Narodil se o něco později nežli Chelčický v Rokycanech. 
Odebrav se na studia do Prahy, dosáhl tam hodnosti mistrovské. Později 
dal se vysvětiti na kněze a stal se kazatelem při chrámě týnském. Vtip a 
výmluvnost jeho zjednaly mu záhy vážnost a úctu. Výmluvnost jeho za- 
stkvěla se zvláště na sněme basilejském, kdež hájil požadavků strany ka- 
lišnické, dále při jednání s posly sněmu basilejského, v kázáních týnských 
a i. Za proměnlivých tehdejších poměrů v Cechách zakusil rozmanitých o- 
sudů životních pobývaje brzy na tom brzy na onom místě. R. 1435 zvolen 
od stavů za arcibiskupa, ale papež jeho volby nikdy nepotvrdil. Teprve za 
vlády Jiřího z Poděbrad nastaly mu časy utěšenější a s nimi i změna jeho 
smýšlení a chování. Zemřel téhož roku íako Jiří z Poděbrad. Rc^ycana ne- 
byl toho mravního charakteru jako Hus, ani tak hluboký myslitel jako Chel- 
čický, ale byl nad oba výmluvnější. Působil spíše živým slovem nežli čin- 
ností literární. Ze spisů jeho jest nejdůležitější Postilla, kteráž jest soubo- 
rem jeho kázání týnských. On vedle Chelčického má také zásluhu o usta- 
vení se Jednoiy bratrské, neboť první členové Jednoty byli posluchači jeho 
týnských kázání, kteří pak na jeho radu četli spisy Chelčického a vešli 
s ním ve styk. 

b) Ostatní druhy písemnictví naučného, a to: 

a) S hnutím opravným spojeného: 

Z ostatních druhů písemnictví naučného, jak již bylo pověděno, pěsto- 
vány hlavně ty, jež s hnutím opravným nějak souvisely. Byly to: 

1. Dějepisectví. K dílům dějepisným zavdávaly podnět četné události, 
jež hnuti husitské s sebou přinášelo. Události ty byly zaznamenávány, a to 
Jednak po latinsku, jednak po česku. Ale ani latinské, ani české spisy děje- 
pisné- nepovznášejí se nad obyčejné kronikářské vypravování událostí, jak 
za sebou následovaly. 

Z dějepisců doby tehdejší psali někteří se stanoviska hnutí opravnému 
příznivého, jiní s nepříznivého; z oněch jmenovati jest uvedeného již mistra 
Vavřince z Březové, jehož latinská Kronika bojů husitských z let 1414-1421 
iest ze všech děl sem směřujících nejdůležitější. 

Pro poznání pře Husovy jest důležitá také snůška zpráv Petra z Mlade- 
novic, průvodce Husova, rovněž po latinsku psaná. 

Po česku činěny byly jen kusé záznamy událostí ponejvíce současných 
od několika mužů neznámých; ale důležitý jsou velmi zprávy ty, ježto po- 
cházejí od mužův z lidu vlastenecky smýšlejících, kteří poctivě a přímě vy- 
psali vše, čeho většinou sami byli svědky. 

Zprávy ty dotýkají se let 1378—1527. Sebrány byly, oceněny a vy- 
dány Františkem Palackým r. 1829. a mají název »Staré Letopisy^. 

Se stanoviska hnutí opravnému nepříznivého psána jest po latinsku 
Kronika česká Enesáše Sylvia, potomního papeže Pia II., jež byla přeložena 
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V následujícím období Mikulášem Konáčem z Hodíštkova do češtiny; ob- 
sahuje dějiny české od nejstarších dob až do smrti Ladislava Pohrobka. 

2. Válečnictví. Válečnictví bylo novým odvětvím literatury české 
v tomto období. Nejslavnější doba českého uméní válečného má památník 
svůj i v literatuře. Jest to hlavně 2ižkAv »ftád vojenský*, kterýž vedle pře- 
sných předpisů kázeňských obsahuje i hlavní stránky husitské nauky. 

Předchůdcem Zižkova řádu bylo »Zřízení vo]enské« Jana Hájka z Ho- 
détína a nástupcem jeho Václava Vlčka »Naučení o šikování vo}enskéiii«. 

3. Mluvnictvi. I Husova »Orliografie«, kteráž jest prvním pokusem o 
ustálení jazyka a zjednodušení dosavadního českého pravopisu zprežko- 
vého, vznikla z potřeby, šířiti písemně pohodlněji a rychleji nežli dosud 
nauky opravné. 

4. Spisy smíšené. S hnutím opravným souvisí dále spisy, jež jsou 
směsi všelijakých pokynů praktických, jako na př. Pavla 2ídka, kanovníka 
na hrade pražském, »Správovna« čili »Navedení k povinnostem vladař- 
ským*, sepsaná pro krále Jiřího, 

5. Listy. Velikou důležitost pro poznání hnutí husitského mají i listy 
předních mužů tehdejších, jako Jana Husa, Jana 2ižky, Alše Holického ze 
Šternberka, Jošta z Rožmberka, Kašpara Slika, Prokopa z Rabštejna, Jana 
z Rokycan, Jiřího z Poděbrad a j. 

3) s hnutím opravným nespojeného. 

Snahy odborné a mezinárodní, jež stojí mimo hnutí opravné, jsou za- 
stoupeny za tohoto období v literatuře české měrou dosti skrovnou. Va- 
dila tomu jednak pověrčivost, jednak ruch válečný, jednak ještě vládnoucí 
ve vědě latina, jednak zavrhování vědy vůbec. 

1. Lékařství. Ale přece jsou tu již stopy probouzející se vědy české, 
jako na př. m. Krišfana z Prachatic ^Lékařské knihy« a jeho »Herbář«, 
dále české překlady »Ranných lékařstvím Araba Rhasesa a Vlacha Saličeta. 

2. Spisy praktické. Mimo to obsahuje prosaická literatura odborná 
ještě rozmanité spisy vzniklé z potřeby praktické, jako slovníky, kalendáře, 
spisy hospodářské a j. 

3. Cestopisy. Zajímavým dokladem i mezinárodních snah českých jsou 
v této době cestopisy. Poslání diplomatická, touha poznávati cizí země a 
národy, jakož i touha po dobrodružstvích zavdávaly k nim příčinu. Jsou to: 

»Denník poslův krále Jiřího ke králi franckému Ludvíkovi« (1464) za 
zjednáním mezinárodního smírčího soudu, napsaný od účastm'ka toho po- 
selství panoše Kostky z Postupic a »Cesty pana Lva z Rožmitálac popsané 
od rytíře Šaška z Mezihoří, kterýžto cestopis však se zachoval jen v latin- 
ském překlade. 

To jest asi přehled toho nejdůležitějšího, co v literatuře české v tomto 
období máme. Jest z něho patrno, že pravdou jest to, co byk) výše pově- 
děno, že husitství podnítilo hloubavost českou, proniklo veškeru literaturu, 
zlidovělo Její formu, ale že nebylo valně přízni vo básnictví, ani snahám od- 
borným. 
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II. Období humanismu a bratrství. 

Od nastoupení Vladislava II. r. 1471. do bitvy bělohorské r. 1620. 

Období toto nazývá se od některých »dobou zlatou«, poněvadž litera- 
tura česká dostoupila v něm výše nebývalé jak počtem jednotlivých od- 
borů, tak i množstvím spisů v jednotlivých odborech, tak konečně i doko- 
natostí slohovou. Nicméně může název výše uvedený náležeti době té jen 
s jistým obmezením, ježto jednak většina spisů doby té nemá původnosti, 
vznikší buď překladem anebo zpracováním děl cizích, zejména latinských, 
jednak chybí době té pravé básnictví. 

Příčiny rozkvětu literatury v tomto období byly asi tyto: 
L Jazyk český byl jazykem vládnoucím a šířil se i za hranice (do 
Polska). 

2. V zemi vlád! většinou pořádek a blahobyt. Spory náboženské, ale- 
spoň na nějaký čas, utichly, takže umluven dokonce r. 1485 náboženský 
mír; když pak pozdčii opět vznikaly vzmáháním se českých Bratří, lute- 
ránů i strany katolické, vedly se celkem nitrně]i, řežto jim bránil jednak 
humanismus, jednak panovníci z rodu Habsburského. 

3. Jinou příčinou zvelebování literatury byl nedávno vynalezený tisk 
knih, kterýž se záhy u nás ujal, šířil a zdokonaloval. 

4. Hojná nakladatelství vydávala spisy nové i starší. První tisky, 
z nichž byla zajisté známá Kronika trójanská, vytištěná r. 1468 {?), nazý- 
vají se prvotisky (inkunabule). 

5. Hojné školy i knihovny šířily vzdělání po městech i po venkově. 

6. Nemálo prospívala písemnictví českému také přízeň a podpora ně- 
kterých rodů šlechtických a panovníků z rodu Habsburského, kteří obra- 
celi zřetel spisovatelů od pěstování hádek náboženských k naukám re- 
álným. 

7. Nejvíce však prospěk) v tomto období písemnictví českému půso- 
bení Jednoty českých bratří a humanistů, a to zejména tehdy, kdy oba ty 
proudy dříve protichůdné splývajlí, kdy totiž čeští Bratří jsou humanisty a 
humanisté vzdělávají se spisy českých Bratří, zvláště biblí Kralickou. Doba 
ta po náčehiíku svém, humanistovi Danieli Adamu z Veleslavína, nazývá se 
Veleslavfnskou. 

8. Vedle uvedených činitelů přispívali v té době k šíření literatury če- 
ské také luteráni, katolíci a kaiišníci. 

Vlivem uvedených činitelů rozvíjí se písemnictví české měrou netuše- 
nou. S úspěchem pěstuje se zvláště prosa právnická, náboženská, děje- 
pravná a přírodovědecká; dále vzdělává se též mluvnictví, slovnikářství 
a poněkud i filosofie; hojná a pěkná jsou též díla cestopisná. 

Většina spisů doby té vyniká umělým a uhlazeným slohem, jakýž shle- 
dáváme v dílech klassických (řeckých a římských). 

Ale světlá tato doba písemnictví českého má také své stíny, a to: 

1. mravní úpadek a úpadek svobody mínění; 

2. obnovené po čase spory náboženské, při nichž vedou si zvláště vý- 
bojně katolíci a luteráni, kdežto kališnictví upadá a Bratří kolísají; 

3. latinské básnictví tehdy s velikou zálibou pěstované nedává vznik- 
nouti básnictví českému; 
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4. dílům prosaickým chybí namnoze původnost a sloh jejich jest příliš 
rozvláčný, strojený a nepřirozený; 

5. veškerá moc iiest v rukou šlechty a měst, kdežto lid obecný jest příliš 
zotročen a ujařmen ; 

6. šíři se německý jazyk na úkor českého, zejména vlivem dvora pa-* 
novnického a německých kazatelů, takže jest Již potřebí chrániti nadvlády 
jazyka českého i usneseními sněmovními (r. 1516 a 1609); 

7. hojná slova německá znešvařují český jazyk. 

Z uvedených činitelů, kteréž mély nejblahodárnější vliv na českou li- 
teraturu v tomto období, sluší zvláštní zmínku učiniti o humanismu a če- 
ském bratrství. 

a) Humanismus. 

Humanismem míní se studium literatur klassických (řecké a římské) 
za obnovením (renaisancí) ix>hanskcho (antického) ideálu vzdělaného člo- 
věka podle zásad řeckých a římských. 

Kolébkou humanismu jest Itálie a otcem jeho Vlach Petrarka. Z Itálie 
šířil se humanismus na všecky strany, i také k nám. První stopy huma- 
nismu u nás pozorujeme již v době Karlově; avšak značnějšího rozšíření 
a vlivu nabyl teprve za Vladislava 11. a v letech pozdějších. Brzo však hu- 
manisté čeští rozdělili se ve dva tábory. Jedni kochajíce se ve spisech 
klassických, hlavně latinských a sami podobné skládajíce vzdělávali jen 
sebe; na život český a literaturu národní pohlíželi jen s pohrdáním. Litera- 
tura česká neměla tedy z nich prospěchu žádného. Naproti tomu druzí, pře- 
vádějíce plody klassické na jazyk český, šířili nejen antický názor životní, 
nýbrž i zvelebovali přednostmi jazyků klassických jazyk český; proto zá- 
sluha těchto humanistu jest mnohem větší nežli oněch. V čele oněch stál 
v první polovici tohoto období slavný šlechtic český Bohuslav Hasištejnský 
z Lobkovic, v druhé pak polovici Jan st. Hodějovský z Hodějova a Matouš 
Kolínský, v čele těchto slavný právník Viktorin Kornel ze Všehrd a |x>zdéji 
proslulý tiskař Daniel Adam z Veleslavína. Z čelnějších humanistů českých 
mimo již jmenované sluší uvésti: Řehoře Hrubého z Jelení, syna jeho Zik- 
munda, vychovatele Zikmundova Václava Píseckého, Mikuláše Konáěe 
z Hodíštkova, Sixta z Ottersdorfa, Zikmunda t Puchová, Pavla Voiiič- 
ného, Tadeáše Hájka z Hájku a z knihu Veleslavínova Jana Kocína z Ko- 
cinetu, Václava Plácela z Elbingu, Abrahama z Gtinterrrodu a J. 

b) Jednota bratrská. 

Ještě více nežli humanismus přispívala k zvelebení literatury české 
v tomto období Jednota bratrská, jejíž vznik sice spadá do období přede- 
šlého, ale působení její jeví se hlavně v tomto a následujícím období. Vznik 
Jednoty byl asi tento: 

Život křesťanský, jak jej upravilo husitství, záhy znelíbil se mnohým 
hloubatelům v Písn?ě svatém. Byli to zvláště jihočeský sedlák Petr Chel- 
čický a v dobách ponížení svého i mistr Rokycana, kteří toužili po životě 
křesťanském dokonalejším, než jak ho žádalo kališnictví. Oba reformá- 
toři získali hojně přívrženců svého učení. Přívrženci stejného směru tvo- 
řili pak volná sdružení, aby mohli spíše vésti zamýšlený život. Takové 
sdružení utvořili také v Praze ix)sluchači m. Rokycany, kteří na jeho do- 
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poručení čtli spisy Chelčickčho a vešli s ním ve styk. V čele jich byl jakýsi 
Řehoř, synovec Rokycaniiv. Když pak se tito vyznavači nového směru 
opravného chtéU ustaviti ve zvláštní společnost, vymohl jim Rokycana, 
že směli se usaditi ve^vsi Kunvaldě za Žamberkem na panství litickém Ji- 
řího z Poděbrad Taní Řehoř dal sdružení společenský a náboženský rád. 
Všichni členové, kteří se rozhodli řádem tím se spravovati, nazývali se 
vespolek bratřími a jednota jich nazvána Jednotou bratrskou. To se stalo 
roku 1458. Jednota kunvaldská, jsouc bratrem Řehořem nejlépe řízena, 
záhy připoutala k sobě i jiná podobná sdružení (Bratry chelčické, vilémov- 
ské a j.) a šířila se nejen v Cechách, ale i na Moravě. Avšak záhy též na- 
staly jí trudné časy. Povstaly jí nepřátelé jak ve straně kališnické tak ve 
straně katolické. Rokycana sám stav se arcibiskupem kališnickým JediK>ty 
se odřekl a Jiří z Poděbrad, nechtěje dle kompaktát trpéti v zemi jiných 
vyznání nežli katolické a kališnické, jal se Jednotu pronásledovati. 

I jiná pohroma hrozila Jednotě odloučením se Rokycanovým, totiž 
nedostatek kněží, poněvadž jim neměl jich kdo světiti. Proto přikročila 
Jednota ke zřízení vlastního kněžstva, čímž nebezpečí sice odstraněno, 
ale odtrženi Jednoty od strany kališnické dokonáno. Přes tyto nesnáze 
přívrženců Jednoty přibývak). Za vlády Vladislava II. nastaly sice pro Jed- 
notu klidnější časy na venek, ale za to uvnitř Jednoty povstal rozkol. Na- 
uka bratrská totiž, jak ji upravil Řehoř, byla příliš přísná a v praktickém 
životě trvale nemožná. To postřehli brzy bystřejší a vzdělanější členové 
Jednoty a hleděh Jednotu přizpůsobiti skutečnému životu. Z toho vznikly 
v Jednotě dvě strany: strana starší konservativní (menší stránka), jež dle 
přísných zásad Řehořových zavrhovala všelikou účast v životě veřejném 
a všeliké vyšší vzdělání a strana mladší pokroková (větší stránka), která 
dovolovala s jistým omezením účastniti se života veřejného a pěstovati 
vědy a uméní. Bylo zásluhou hlavně bratra Lukáše a později Jana Blaho- 
slava, že strana pokroková nabyla vrchu, z čehož vzešel nejenom pro- 
spěch Jednotě, nýbrž i české literatuře. Humanisticky vzdělaní bratří Jan 
Blahoslav, Karel starší z Zerotína, Budovec z Budova, Jan Amos Komen- 
ský a j. stali se chloubou nejen Bratří, ale i veškerého národa českého. Zá- 
sluhy Jednoty o nápravu mravní, o řeč a literaturu českou jsou neoceni- 
telný. Jednota pečovala usilovně o zřizování vzorných škol, starala se o 
čistotu a správnost jazykovou, zřizovala ho]né tiskárny, které tiskly množ- 
ství knih v^>mě upravených, a vynikající mužové Jednoty obohatili 
písemnictví české spisy vzácné hodnoty ]ak po stránce obsahové, tak po 
stránce slohové, jakož o tom svědčí spisy Blahoslavovy, Žerotínovy, Ko- 
menského a j. 

Velice zasloužili se též Bratři o literaturu českou hojnými překlady, 
z nichž nad jiné vyniká překlad bible, jímž překladatelské umění české 
dostoupilo svého vrcholu. 

Ze znamenitějších mužů Jednoty byli: Jan Lukáš, Matč] Červenka, 
Jan Blahoslav, Jan Augusta, Jan Bílek, Jiří Steryc, Václav Budovec z Bu- 
dova, Karel st. z Zerotína a nade všecky Jan Amos Komenský. 

c) Luterství, katolictvi, kallSnictví. 

Jakýsi vliv na literaturu českou tohoto období mělo i vzmáhající se 
luterství, upadající kališnictví a mohutnející katolictví. Však spisy těchto 
stran jsou většinou rázu útočného nebo obranného a mají mimo nékteré 
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důležitost včtší pro poznání tehdejších snah náboženských nežli cemi li- 
terární. 

1. Lu te rství. 

Luterství šířilo se v Německu na počátku 16. stol. Záhy proniklo také 
do Cech a padlo zde na úrodnou půdu, ježto jednak niělo mnoho společ- 
ného s husitstvím, jež hledalo nyní v luterství svou záchrami a na konec 
s ním splynulo v jednu konfessi českou, jednak hovělo kališnickým chout- 
kám stavovským, zejffiiéna choutkám vládychtivé šlechty. 

Luterství má své literární zástupce v Matěji Poustevníkovi, Burianu 
Sobkovi z Kornlc a zejména v Bartoši Písaři, skladateli Kroniky pražské, 
kteráž jest n-ejvýziiačnejším dílem, jimi přispělo luterství k rozvoji litera- 
tury české. Proti vzmáhajícímu se luterství povstali odpůrci i na straně 
katolické i na straně kališnické. 

2. K a t o 1 i c t v í. 

Strana katolická má předního svélio zástupce proti luterství v bosá- 
kovi Janu Vodňanském a členech řádu jezuitského, kterýž bojoval i proti 
jiným stranám nekatolickým, zejména urputně proti českým Bratřím. 

3. Kališnictví. 

Upadající kališnictví hledělo si dodati. váhy starobylým původem, a to 
tím způsobem, že se zříkalo původce svého Husa a odvozovak) původ sviVi 
od samého Cyrilla a Metoděje. Tím mělo býti dokázáno, že církev kališná 
jest jedinou pravou držitelkou církevní moci v Cechách. V tomto smyslu 
psána jest Kronika Bohuslava Bílejovského a Kronika o založení zemč če- 
ské Martina Kuthena ze Sprinsberka. 



A. Básnictví. 

Básnictví v tomto období se nepovzneslo nad olxlobí předešlé, ze- 
jména ne básnictví světské. Příčina toho byla jednak ta, že tehdejší ruch 
náboženský nebyl básním obsahu světského přízniv, jednak že humanisté, 
kteří by byli mohli zúrodniti česk€'U poesii, básnili po latinsku, skládajíce 
po způsobu řeckém a latinském hojná básnická poslání, osobní oslavy 
a hany, zpěvy pastýřské, líčení přírodní, elegie, satiry, epigramy a j. Vedle 
básníků latinských byli ovšem také básníci čeští, ale nikdo z nich ne- 
vynikl. 

Z básníků latinských vynikli zvláště Bohuslav Hasišteinský z Lobko- 
vic, jehož ódy čítaly se ve školách vedle od Horáciových, a Matouš Ko- 
línský. Z českých básníků jest nejznánmější Simon Lomnický z Budce, jenž 
byl sice obratný rýmovník, ale nadání básnického neměl. 

Z druhů básnických dařilo se nejlépe lyrice duchovní a básnictví ten- 
denčnímu. 

a) Lyrika duchovní. 

K lyrice duchovní, zejména kostelní písni, vedla potřeba všech stran 
náboženských, ježto zpěv byl důležitou částí bolK)sIužby. Odtud si vysvět- 
lujeme hojné ty sbírky písní duchovních všech vyznání. 
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o zvelebení písní kostelních mají ivejvčtší zásluhu čeští Bratři, kteří 
složili veliké nuiožství písní, jež pak sestavovány byly v kancionály. Nej- 
důležitější kancionál sestaven byl Janem Blahoslaveni a vytištčn v Šaino- 
tulech v Pozňansku, odkudž nazývá se Samotuiským. Později vydán byl 
ještě v Evančicích a Kralicích na Moravě. 

Po příkladě českých Bratří sestavovaly i strany druhé své kancio- 
nály; z katolických jest nejdůležitější kancionál Jana Rosenpluta, z kališ- 
nlckých Václava Miřhiského. 

Jinou stránkou básnictví duchovního v tomto období bylo překládáni 
a přebásiiování žalmů. V tom nejvíce vynikli bratr Jan Blahoslav, JfiPi 
Streyc a Slovák Vavřinec Benedikt z Nudožer. 

b) Básnictví tendenční. 

Nejhojnější v tomto období jsou plody básnictví tendenčního, ježto 
hověk) nejvíce vkusu a potřebě dbby. Sem náleží mravná naučeni ať již 
přínK> podávaná veršem nebo prostřednictvím bajky a allegorie, tehdy 
ještě velmi oblíbených. 

Plody toho druhu jsou většinou zpracovány z latiny, vedle toho také 
z řečtiny a němčiny. Forma jejich jest namnoze chatrná. Z nich pro poznání 
úpadku tehdejší společnosti jest nejdůležitějším dílem Mikuláše Konáče 
z Hodištkova ^Kniha o hořekováni a naříkáni Spravedlnosti, královny 
a pani všech cnosti<. Vavřince Leandra Rvačovského »Masopust« a Miku- 
láše Dačického z Heslová »Prostopravda«, pak četné plody Simona Lom- 
nického z Budce, na příklad »Naučeni mladému hospodáři^, »Kupidova 
střelám a j. 

c) Básnictví dramatické. 

Básnictví dramatické, kteréž v prvním období leželo docela ladem, také 
poněkud oživa. Přispívaly k tomu jednak humanismus studiem diel anti- 
ckých, jedíiak jesuité, kteříž užívali her divadelních k účelům vychova- 
telským. Hry divadelní z tohoto období jsou jednak obsahu světského, jed- 
nak duchovního a jsou dosti četné; ale ceny básnické nemají. 

d) Prosa zábavná (belletrle). 

Prosa zábavná přestává stále na obnovování starých rytířských po- 
vídek obsahu světského a duchovního a přibíráním k nim nových, zejména 
z němčiny. Po stránce vzdělanosti důležitý jsou z té doby domácí pověsti, 
kteréž zaznamenány jsou v Kronice Hájkově. 

B. Prosa naučná. 

Prosa naučná rozmohla se měrou netušenou hlavně působením huma- 
nistů a českých Bratři. Obory pěstované dříve po latinsku pěstují se nyní 
také po česku; převádějí se nebo přepracovávají hojná díla latinská, i ně- 
která řecká a německá na jazyk český. Četné tiskárny vysílají po vlastech 
českých tisíce exemplářů knih vkusně upravených obsahu rozmanitéba 
Vrcholu dostupuje česká prosa naučná v bibli Kralické a ve spisech Blaho- 
slavových, VSehrdových, Koldinových, Veleslavínových a Žerotínových. 



Ale obsah i sloh spisů těch hodil se přece jen spíše pro učené a nikoli pro 
lid. Proto zvláštní chvály zasluhují ti stilisté, kteří píšíce pro lid, hledčli 
přibližovati sloh svůj mluvě lidové, aby díla svá učinili lidu přístupnčjšími 
a pochopitelnějšími. K těmto stilístňm prostonárodním náležel Jan Češka, 
Jan Popel z Lobkovic, Oldřich Prefát z Vlkanova, Václav Háiek z Llbo- 
čan, Tomáš Bavorovský a Vavřinec Leander Rvačovský z Rváčova. 

a) Prosa právnická. 

Právnictví české v tomto období povznáší se vysoko, jak co se týče 
důkladnosti obsahové, tak co se týče znamenitosti slohové. 

K dílům právnickým vedla v tomto období potřeba praktická i mravní. 
Neznalost zajisté práva zvykového, v zemi dosud viádtioucího, a to jak 
zemského tak městského, byla příčinou časté libovůle sondcův a mnoha 
škod stran práva vyhledávajících. Proto pociťovala se naléhavá potřeba 
praktických rukojetí právnických pro poučení soudců i stran. 

Potřebě té bylo vyhověno v tomto období měrou nejhojnější »Knlhou 
Tovačovskou« Ctibora Tovačovského z Cimburka, »Knihami devaterými 
o právích země české« mistra Viktorina Kornela ze Všefard a »Právy měst- 
skými« mistra Pavla Kristiána z Koldína. Kniha Tovačovská a Knihy Vše- 
hrdovy poučují o zřízení zemském, soudtiím a podstatě práva veřejného 
i soukromého a Práva městská o právu městském. Všecka ta díla vyni- 
kají jak po stránce obsahové, tak po stránce slohové, ježto skladatelé je- 
jich byli vynikajícími soudními úředníky, kteříž vše, co napsali, dobře 
znali jednak z vlastní prakse, jednak dotazujíce se po tom starších pamét- 
níků; nad to pak vynikali šlechetnou povahou a vzácným vzděláním dílem 
samorostlým (Ctibor), dílem humanistickým (Všehrd a Koldín). 

Mimo tato díla zmíniti se jest ještě o pověstném »Zřízení zemském za 
krále Vladislava II.«, kterýmž dávána veškerá moc do rukou šlechty a kte- 
réž bylo příčinou mnohých pozdějších sporů v Cechách. Koldmem končí 
se slavná perioda právnictví českého. Po té době právnictví české upadá 
a nevzpamatuje se až v době nové. 

Právníci : 
1. Ctibor Tovačovský z Cimburka. 

2il za času krále Jiřího z Poděbrad, jehož byl důvěrným přítelem a 
za Vladislava II. Byl nejprve sudím zemským, potom hejtmanem a posléze 
kancléřem na Moravě. Svým vlivem docílil toho, že zápisy do desk zem- 
ských na Moravě daly se již od r. 1480 po česku, kdežto v Cechách teprve 
od r. 1495. Napsal nejprve báseň rázu tendenčního, totiž ^Hádání pravdy 
a Lži o světské zboží«, již věnoval Jiřímu z Poděbrad, a o níž se již zmínka 
stala. Hlavní však dílo jeho jest »Kniha Tovačovská* aneb »Pamčt oby- 
če]A, řádů, zvyklostí starodávních a řízení práva zemského v Markrabství 
Moravském*. Byla to praktická pomůcka pro soudce i strany, z níž se stal 
pak zákonník zřízení zemského. Sloh díla toho jest prostý, ale živý a pou- 
tavý, hojnými příslovími okořeněný. 

2. Viktorin Kornel ze Viehrd. 

Byl rodákem chnidimským a žil za času Jiřího z Poděbrad a následu- 
jících Jagielovců. Vystudovav dosáhl hodnosti mistrovské, ale brzo opu - 



stil universitu a vstoupil do služeb zemslcých stav se mfstopísařem desk 
zemslíých. Osočen byv u iírále od nělíterých pánův, byl místa toho zbaven 
a žil potom v soukromí v Praze zabývaje se advokátstvím, spisovatelstvím 
a prekladatelstvím. Již za svého úřadování shromažďoval pilně materiál 
k velikému dílu, jež potom vydal a jehož kratší název jest »Knlhy devatery 
o právích země české«. Dílo to bylo Čechám asi tím. čím byla Kniha To- 
vačovská Moravě. Vyniká nejenom velikou důkladností a přesností práv- 
nickou, nýbrž i znamenitým slohem. 

Kornel náleží k předním mužům své doby: On jest zakladatelem hu- 
manismu českého, jímž hleděl platně prospívati jazyku a národu českému : 
on obohacoval literaturu českou hojnými překlady a zvláště jí prospěl svým 
dílem právnickým; on konečně staral se i o nápravu mravů. 

3. Pavel Kristián z Koldlna. 

Třetím výtečníkem v oboru vědy právnické jest Pavel Kristán z Kol- 
dína. Pocházel z Klatov, vzdělal se na universitě pražské, kdež dosáhl mi- 
strovství, a pak se stal ředitelem školy u sv. Jiljí. Působení jeho literární 
padá do doby Rudolfovy, kdy se stal kancléřem Starého města pražského. 
V úřadě tom složil důležité dílo »Práva městská^, jež přehledně jsouc se- 
staveno nařízením císaře Rudolfa II. stalo se platným zákonníkem pro mě- 
sta na dtouhou dobu. Z díla svého učinil krátký výtah zvaný »Suniina«. 
Práva městská Koldínova jsou vrcholem jasné a přesné právnické mluvy 
české. 

b) Prosa náboženská. 

Prosa náboženská má opět největší množství spisů ze všech odborů. 
Bylaf to ještě stále doba náboženského hk>ubání jako dříve. Proto opěto- 
vané výklady Písma sv., odůvodrk)vání článků jeho, obrana, útok a mravní 
naučení byly stále hlavním předmětem prosy náboženské i v tomto období. 
Ale žádný ze spisů doby tehdejší nedostihuie ani obsahem ani slohem spisů 
Husox^ých a dokonce ne hloubky myšlenek Chelčického. Z čelnějších děl 
prosy náboženské tohoto období jsou: »Postnia £eská« Tomáše Bavorov- 
ského, kazatele Viléma z Rožmberka, v níž kára vady a neřesti svého 
věku, všech vyznání i stavů, a to slohem jadrným a lidovým; dále »Po- 
stilla« Šebestiána Vojtěcha Berličky, pak četné spisy útočné i obranné 
českých Bratří, jezuitů, luteránů i kališníků. 

Poněvadž pramenem, z něhož všecky strany čerpaly, bylo opět Písmo 
svaté, věnována mu stále zvláštní péče: znova bylo překládáno, upravo- 
váno a vydáváno. 

Z těchto vydaných biblí. Pražská 1488, Kutnohorská 1489, Benátská 
1506 náleží k prvotiskům. Několikráte také byla vydána bible v tiskárně 
Melantrichově (Melantrišky) v úpravě vždy dokonalejší. 

Velikou zásluhu o zdokonalení bible získali si čeští Bratří. Nejprve 
přeložil Jan Blahoslav Nový Zákon z řečtiny; společnou pak prací něko- 
lika mužů Jednoty dokončen byl překlad Starého Zákona z hebrejštiny, 
k němuž přidán Nový Zákon Blahoslavův. A tak v letech 1578—1593 vy- 
dána byla celá bible, jež po místě, kde byla vytištěna, nazývá se Krali- 
ckou. Tím zásluha českých Bratří o literaturu českou dostoupila vrcholu, 
nebof tak dokonalým překladem bible nemohl se honositi žádný jiný národ. 



Bible Kralická stala se na dlouho vzorem dobropíscmnostl české a po 
stránce hláskosk>vnč i tvaroslovné jest jím až po dnes. Jí řídili se neíen 
čeští Bratří, ale i dnihá vyznání a humanisté. Pro poznání tehdejšího ži- 
vota důležitý jsou též poznámky, které překladatelé k bibli přičinili. 

c) Dčjepisectvf. 

Déiepisectví honosí se sice v tomto období množstvím českých děl 
dějepisných a zlepšeným slohem, ale ve příčině výkladu pragmatického 
není velkého pokroku. Příčinou toho množství děl dějepisných byla jednak 
touha po poučení o dějinách domácích i cizích, a to světských i církevních, 
jednak snahy strannické, jednak úsilí zachovati paměť děíin národa i jed- 
notlivých rodil budoucnosti. Účelu onomu hověl z původních děl Velesla- 
vínův »Kalendář historickým, pak rozmanité překlady děl cizích, a to jed- 
nak z latiny, jednak z němčiny, týkajících se buď dějin svěstských nebo 
církevních. 

Srvahy strannické zavdaly podnět k několika kronikám domácím; 
z nich zasluhují zmínky >Kronika česká« kat. kněze V. Hájka a znamenité 
tnonografie, totiž Kronika pražská« Bartoše Písaře a »Akta« Sixta 
z Otersdorfa, kancléře Starého města Pražského. 

»Kronika česká« katolického kněze Vád. Ilá]ka z Llbočan jest z nej- 
obšírnějších kronik o dějinách českých, ale také z nejnekritičtějších. V ní 
vypravovány jsou dějiny české od nejstarších dob až do Ferdinanda I. 
(1527) se zřejnwu tendencí protihusitskou a protircfonnační. Dílo obsahuje 
mimo to množství báchorek, omylů a lživých výmyslů; ale prostonárodní 
sloh a zajímavý způsob vypravování byly příčinou, že v celé starší litera- 
tuře není spisu, vyjma bibli, který by se byl v takové míře rozšířil, jako 
Jmenovaná kronika. Památná jest také tím, že jsouc nezávadná se stano- 
viska katolického, po válce třicetileté byla lidu českému takořka jediným 
pramenem, z něhož čerpal poučení o své minutosti a tím oživoval v sobě 
vědomí národní. 

Na obranu strany luteránské proti straně kališnické psána jest Barto- 
šova »KronIka pražská^;, která líčí způsobem pragmatickým (t. j. přihlí- 
ženo ku vnitří souvislosti dějů) spory v obci pražské v letech 1524 až 1530 
mezi stranou kališnickou, jejímž náčelníkem byl Jan Pasek z Vratu, a nově 
přibylou stranou luteránskou, jejímž náčelníkem byl Jan Hlavsa z Libo- 
slavě a k níž se hlásil i Bartoš sám. Mimo výše uvedený pragmatický vý- 
klad jest kronika ta důležitá také tím, že jest dílem očitého svědka, účast- 
níka a trpitele. Vyniká též živým, jadrným a lidovým slohem. 

Na obranu výsad stavovských a svobod stavu městského proti centra- 
Vxsující moci královské byla napsána »Akta aneb knihy památné, čili histo- 
rie oněch dvou nepokojných let v Cechách 1546 a 1547.4: Dílo to jest snůš- 
kou zpráv stohově neupravených, kterými jest vylíčena od očitého svědka 
vzpoura stavů českých v uvedených 2 letech, jakož i strašlivé tiáslcdky 
porážky jich, kterýmiž byli postiženi účastníci vzpoury té, zvláště města. 
To vše podáno jest sice suše, ale s velikou důkladnosti a přesností a proto 
dílo to jest důležitou památkou dějepisnou. 

Z rodopisných prací doby tehdejší nejdůležitější jest »Kronika rodu 
rožmberskéhoc sestavená od archiváře rodu toho Václava Březana. 
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Vlastní děiiny svč zaznamenávali pilně čeští Bratří, zcknčna Matč] 
Cervenlca, Jan Blahoslav a Jan Jaifet. Velikou cenu pro dějepis má též 
Archiv bratrský. 

Pěkným dflem životopisným jest Jakuba Bílka »2ivot Augustův^. 

Dějepisci: 

1. baríoi Písař. 

Byl měšťanem Pražským a úředním písařem viničných hor. Vedle 
toho byl také umělým přepisovatelem knih, odkudž nabyl přímetku Písař. 
Byl horlivým luteránem a proto za násilné kališnické vlády mistra Jana 
Paska z Vratu zakusil hojně příkoří a byl z Prahy vypuzen. Teprve když 
Ferdinand I. moc Paskovu zlomil, vrátil se F^artos do Prahy a sepsal zmí- 
něnou již »Kroniku o pozdvižení Jedněch proti druhým v obci pražské v le- 
tech 1524 — 1530«, aby stranu svou očistil. V Kronice svc nakreslil Bartoš 
jasný obraz svého věku a ukázal znamenité spisovatelské nadání. 

2. Daniel Adam z Veleslavína. 

Narodil se v Praze 1546. Oddav se studiím universitním dosáhl hod- 
nosti mistrovské a přednášel potom několik let na universitě. Když se však 
oženil s dcerou slavného knihtiskaře Jiřího Mclantricha z Aventina, za- 
nechal stolice učitelské a zabýval se pak již jen spisovatelstvím a tiskař- 
stvím až do své smrti r. 1599. V tomto postavení svém stal se střed^^m 
veškerého spisovatelstva českého za Rudolfa li., takže správně o něm 
pověděl vlastenecký jesuita Bohuslav Balbín řka, že vše, co za Rudolfa II. 
v Cechách učeného a vědeckého spatřilo světlo světa, mělo Veleslavína 
buďto za původce, buď za překladatele, buď za pomocníka anebo alespoň 
za tiskaře; neboť on vskutku buď sám skládal díla naučná (Kalendář histo- 
rický, Politii historickou, slovníky a |.), buď překládal, a to buď sám nebo 
ve spolku s Jinými, nebo konečně jiným pomáhal opravuje, předmluvami 
opatřuje a vydávaje díla jejich. 

Z prací jeho původních důležitější jsou: I. »Kalendář historickým, kte- 
rýž jest nepodařeným pokusem o dějiny všeobecné. Veleslavín tu podává, 
co se každého dne měsíce v nunulých dobách udáto, při tom ovšem přihlí- 
žeje slušně k dějům domácím ; 2. »Politia historica«, což jest jakýsi návod 
ke správě země i obcí, aby dobře prospívaly. Dílo to má zřejkně tendenci 
vlasteneckou; 3. »Silvia quadrilinguis« jest jakýsi srovnávací slovník svého 
času dosti vážený a hledaný, jenž obsahuje sk)va česká, latinská, řecká a 
německá vedle sebe položená. 

Veleslavín studiem jazyků klassických a spisů bratrských vytříbil 
znamenitě svůj stoh, kterýž vyniká umělostí, uhlazeností a plností po způ- 
sobu vzorů latinských; ale původnosti v jeho díle není. 

d) Zeměpis a cestopisy. 

Literatura cestopisná vzmohla se v tomto období utěšeně. MinK) touhu 
poznávati cizí země, zejména Palestinu, a národy, i poslání diplomatická, 
náboženská a kupecká prospívala tomuto odvětví. Z důležitějších dél toho 
druhu jsou: >, 
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1. »Putovánf 1. Páni 1493 k Božímu hrobu vykoiiané« od Jana ffasl- 
šte]nského z Lobkovic, bratra slavného humanisty Bohuslava. On zmíné- 
ného roku vydal se na cestu přes Dalmácii a Řecko do Palestiny a puto- 
vání své popsal jazykem českým. Jeho popis památek kulturních, obyčejii 
národních, zřízení mést, plodin zemských, živností a obchodu jest však 
dosti povrchní a slohem prostinký. 

»Cestu z Prahy do Benátek a odtud po tom po moři až do Palestiny « 
také za]fmavč napsal jiný poutník k Božímu hrobu, totiž Oldřich Prelát 
z Vlkanova. Prefát všímal si bedlivě přírodního rázu krajin, živočichův 
a vůbec všeho, čeho v rodné zemi buď nevídal anebo vídal v jiné tvářnosti. 

S velikou učeností vypsal cestu svou do Palestiny a Aegypta Kristo! 
Harant z Polžic a Bezdružic, pán na Pecce. 

Úhrnného poučení o zemích, národech a jich dějinách dostak) se Ce- 
chům, ovšem způsobem mnohdy báchorkovitým, překladem Miinsterovy 
»KosmoKra{le< od učeného šlechtice českého Zikmunda z Puchová, jenž ji 
rozmnožil hojnými přídavky z pramenů jiných. Jest to ne)větší česká kniha 
v době střední. 

Nejzajímavějším dílem cestopisným a dějepisným zároveň jsou »PH- 
hody« Václava Vratislava z Mitrovic. Václav Vratislav z Mitrovic jsa jino- 
chem patnáctiletým přidán byl za komorní pachole Bedřichu baronu Krek- 
vicovi, jejž císař Rudolf II. vyslal poselstvím do Cařihradu. Tam byl Vra- 
tislav po nějakém čase s ostatními účastníky poselstva jat a po dvě léta 
vězněn. Vyplativ se konečně a dostav se do vlasti, co na cestě uviděl a 
čeho v zajetí svém zakusil, prostě, ale poutavě a dojímavě popsal. -Dito to 
v době probuzení byk) několikráte vydáno a náleží proto ke spisům, jimiž 
tehdy nanovo byla bu2^na láska k jazyku českému a knize české. 

e) Vědy pHrodní. 

Vědomosti o přírodě i v tomto období ukládány byly v herbáře či 
bylináře. Byly to slovníky skládané pro potřebu lékařskou; o vědecké sou- 
stavě tu mluviti nelze. Obšírnější herbář složil na počátku 16. stol. bratr 
Jan Cemý, vlastní bratr biskupa Lukáše, znamenitý svého času lékař 
v Litomyšli. Dílo jeho má již hojné zobrazených rostlin, ovšem způsobem 
nedokonalým; ale obrázky ty svědčí o tom, že všímáno si bylo skutečné 
přírody. 

Velice zvelebil nauky ty Vlach Ondře] Petr Mathioli, jenž, jsa lékařeiTi 
u dvora arciknížete Ferdinanda I., z/ťdnal si vytrvalou pilností a obcová- 
ním s přediními botaniky své doby rozsáhlou známost bylin a sepsal ja- 
zykem latinským slavný >Ilerbář«, jak sám dí, z vděčnosti k Cechům, mezi 
nimiž 11 let strávil, by mohh se všech neduhův vyléčiti a od nich uchrániti. 

Předním pomocníkem při tomto díle byl mu český učenec a huma- 
nista Tadeáš Hájek z Ilá]ku (nar. 1525 v Praze, t 1600), jenž vzdélav se 
na universitách doma i v cizině, slynul pak v domově svém v lékařství, 
mathematice a hvězdářství. By latinské dílo Mathiolovo mohlo se rozšířiti 
i mezi lidem, předsevzal si Hájek zdělati je česky, což bylo spojeno s prací 
nemalou. Hájek byl nucen české názvy bylin dílem mezi lidem sbírati, 
dílem sám tvořiti. Nicméně vykonal svůj úkol znamenitě. Dílo jeho bylo 
pak vydáno nákladem stavů českých v nádherné úpravě s pěknými dřevo- 
rytinami a stalo se základem českého názvosloví botanického a lékařského. 
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Novp uspořádal potom tento »Byllnář< Adam Huber z Rysenpachu 

a Veleslavín jej vytiskl. Znamenitým prírodozpytcem na konci 16. stol. byl 
ještě Adam Zalužanský; po tom vědy přírodní na 200 let umlkají. 

Vedle lékařství bylo psáno po česku ještě v jiných oborech véd pří- 
rodních, na př. o hospodářství, štěpařství a j. 

Poznámka* Rozvoji věd přírodních v době střední vůbec vadily 
pavědy, alchymie a astrolosie. Alchimií slulo tajemné uměni, jehož cílem 
bylo vynalézti zázračnou látku (lapis philosophorum), která by proměňo- 
vala kovy sprosté ve drahé a látku, která by zaháněla všecky nemoci a 
prodlužovala život lidský (panacea vitae). Alchimie bujela v Cechách nej- 
více za Rudolfa II., jenž počínání tomu velice přál, a nriá svého literárního 
zástupce v Bavoru Rodovském z Hustiřan. 

Astrologie učila pTredpovídati budoucnost z postavení hvězd na nebi. 
Pověry astrologické objevuM se hlavně v kalendářích. Činí se tu zejména 
zmínky o působení planet dobrých a zlých, a co každého měsíce i dne a 
za jakého znamení nebeského dobře či zle možno počíti. Jak astrologie 
byla tehdy rozšířena, jest patrno z toho, že ani tak vzdělaní mužové, jako 
byl Tadeáš Hájek z Hájku, nebyli pověr astrologických prosti. 

f) Mluvnlctví. 

Cím více se mluvilo a psalo pro veřejnost, tím větší jevila se potřeba 
ustalovati iazyk a správně ho užívati. To vedlo po Husově Orthografii 
k novým pokusům mluvnickým. Druhý takový pokus, ovšem nedokonalý, 
učinili v 16. století miužové Beneš Optat, Petr Gzel a Václav Filomates 
svou »Grammatikou českou«, vytištěnou r. 1533. 

Mnohem důležitější byla však dvoudílná ^Mluvnice česká«, vlastně 
brus jazyka českého, Jana Blahoslava. Blahoslav v první části opisuje 
a doplňuje mluvnici výše uvedenou a v druhé části přičiňuje své výklady 
v 7 knihách. Po něm zabývali se mluvnictvím Matouš Benešovský a Va- 
vřinec Benedikt z Nudožer. Mluvnice Slováka Vavřince Benedikta z Nudo- 
žer |X) latinsku psaná na počátku 17. stol. jest nejlepší a nejsamostatnější 
dík) mluvnické celé střední doby. Jest také ze všech dosavadních mluvnic 
nejúplnější, majíc mimo tvarosloví také skladbu. 

g) Slovnikářstvf. 

Jako byly skrovné a nedokonalé první pokusy mluvnické, tak tomu 
jest i s prvními pokusy o slovníky. Potřeba slovníků ovšem byla pociťo- 
vána již dříve, poněvadž se u nás záhy překládalo, zejména z latiny. Vroto 
již v době Karlové objevují se první slovníky latinsko-české, ale pořádek 
slov nebyl v nich abecední, nýbrž ix)dlc příbuznosti věcí. Hojné byly ze- 
jména sk>vníčky k bibli zvané mammotrekty. Tyto počátečné pokusy byly 
pak základem slovníkům dalším, z nichž na př. klementinský má již na 
10.000 slov. Však první slovník ve vlastním toho slova smyslu jest teprve 
slovník bosáka Jana Vodňanskéfao zvaný »Lactifer« vytištěný r. 1511; jest 
také latinsko-český. 

První pokus o jakýsi srovnávací slovník učinil český humanista Zik- 
mund Hrubý z Jelení. Jeho dílo zvané »Lexicon symphonum« má slova 
řecká, latinská, německá a slovanská; druhý pokus učinil Daniel Adam 
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z Veleslavína svým dílem zvaným »Silva quadrilinguis«, kdež jsou vedJc 
sebe postavena slova česká, latinská, řecká a némecká. Všecky tyto po- 
kusy jsou nedokonalé. 

h) Ostatní odbory prosaické. 

Jiné odbory prosaické byly pěstovány po česku měrou jen velmi 
skrovnou. 

1. Spisy politické. Správy země, obcí a poměrů společenských dotý- 
kají se: Veleslavínova »Politia historlca^ a Karla st. z 2erotína »Zápisy 
o soudě panském« a »Popsání sněmu obecních v Brně« vynikající nejen 
důležitým materiálem dějepisným, nýbrž i vzorným jazykem. 

2. Filosofie. Toto pole po Štítném leželo téměř ladem. Teprve působe- 
ním humanismu zúrodňui*e se opět, ale vynikajícícho nějakého díla tu není. 
Jsou to většinou snůšky výňatků z fitosofických spisů latinských a řeckých 
obsahu mravoučného nebo rozjímavého; z nich vyniká pěkná knížka Jana 
Češky, vychovatele synů Viléma z Pernštýna, zvaná »Z knih hlubokých 
niudrcův4:, obsahující úvahy a průpovědi ze spisovatelů klassických, ze- 
jména Platona, Seneky, Cicerona a j. 

Také filosofie lidová (přísloví) snášena byla ve sbírky. Takovou sbírku 
přísloví učinil český bratr Matěi Červenka, již doplnil a vydal bratr Jan 
Blahoslav. 

3. Vychovatelství. Spiskem vychovatelskýni jest »Zpráva a naučení 
synu Jaroslavovi o tom, co činiti a čeho nechati třeba«. Jest to řada prak- 
tických pokynů, které dává Jan z Lobkovic synu svému Jaroslavovi. 

4. Listy. Z památek listinných důležitý jsou pro státnický důmysl a 
vlastenecké smýšlení listy Viléma z Pernštejna a Karla st. z 2erotína. 

v"^. Rečnictví. V tomto období také památky řečnické hlásí se o vstup do 
literatury. Nejdůležitější z nich jest Jana Blahoslava »Filippika proti mlso- 
musům« a Karla st. z 2erotlna »Obrana k panu Jiříkovi z Hodíce, kteráž 
jest dílem klassickým, vynikajíc jak iadrnýni obsahem, tak dokonalou 
formou. 

Z tohoto stručného přehledu jest patnio, že literatura tohoto období 
vyniká vskutku počtem odborů literárních i hojnými a rozsáhlými spisy, 
jimž nelze upříti značné dokonalosti formální, ale že nedostává se Jí na 
mnoze původnosti a pravého básnictví. 

Řečnici: 

1. Jan Blahoslav. 

Narodil se r. 1523 v Přerove z rodičů zámožných. Vzdelav se v do- 
mácích školách bratrských dán byl na universitu do Wittemberka a pak 
do Basileie. Vrátiv se do vlasti vyučoval nejprve na škole bratrské v Pro- 
stějove, pak poslán byl do Boleslave za pomocníka bratru Janu Černému. 
Tam byl také vysvěcen na kněze. Pro velikou jeho vzdélanost a výmluv- 



nost svěřována mu byla důležitá poslání v potřebách Jednoty, zejména 
také k císaři Maximiliánovi do Vídně, aby od něho vymohl Jednotě uleh- 
čení. Stav se posléze biskupem Jednoty usídlil se v Evaněicích na Moravě. 
V této hodnosti staral se horlivě o kostelní zpěv. Výsledkem úsilí jeho v té 
příčině byl rozsáhlý kancionál Samotulský, jenž má 774 písně. Pořádání 
tohoto kancionálu dalo vznik spisu zv. »Musica«, kdež dává návod, jak si 
mají vésti skladatelé písní a jak zpěváci. Brzy potom vykonal novou veli- 
kou práci přeloživ vzorně Nový Zákon z řečtiny. Když pak jiný biskup Jed- 
noty Jan Augusta působil roztržku mezi Bratřími zavrhuje opět vyšší vzdě- 
lání, vydal Blahoslav proti němu spis zvaný »Filippica proti misomusAnK, 
t. j. proti odpůrcům vyššího vzdělání, kterýž jest znamenitou ukázkou če- 
ského řečnictví. Výsledkem péče jeho o správnost a ozdobnost jazyka 
českého byla pak jeho >Granimatika česká^. Kromě spisů uvedených na- 
psal ^Historii bratrskou^ (nezachovanou) a řadu spisů menších. Všecky 
spisy jeho vynikají jak obsahem věcným tak dokonalou formou. Připomc- 
neme-li k tomu, co bylo již pověděno, že byl mužem vzácné povahy a že 
jeho přičiněním školy bratrské, zvláště ve příčině pěstování jazyka če- 
ského, byly zřízeny tak vzorně, že i přívrženci jiných vyznání dávali z té 
příčiny děti své do škol bratrských a školy své podle nich zařizovali, mů- 
žeme říci právem, že Blahoslav náleží k předním mužům národa českého. 

2. Karel Starif ze Žerotfna. 

Karel Starší ze Zerotína, pán na Brandýse, Rosicích a Přerově narodil 
se r. 1564 v Brandýse nad Orlicí. Po vykonaných studiích nabyl bohatých 
zkušeností cestuje v cizině a účastně se bojů proti Turkům. Potom stal se 
sudím zemským na Moravě, ale působením strany katolické úřadu toho 
byl zbaven. 2il potom v ústraní oddávaje se správě statků a spisovatelství. 
Brzy však ozvala se touha po jeho činnosti veřejné, zejména Jiří z Hlodic 
mu na sněme zle vytýkal, že se veřejného života straní. To přimělo jeí 
k tomu, že napsal Apologii (Obranu) proti Jiříkovi z Hodic, kdež své jed- 
nání ospravedlňuje. Později však opět zúčastnil se na čas činnosti veřejné 
stav se hejtmanem na Moravě; ale znova pletichami strany katolické byl 
z úřadu toho vypuzen. Když se připravovalo české povstání, zrazoval 
stavy české od nerozvážného toho kroku, ale marně. On sám zachoval 
věrnost Ferdinandovi II. a po bitvě bělohorské byl u císaře mocným pří- 
mluvčím za Moravu a jediným ochráncem kněží bratrských. Když r. 1627 
byl vydán patent proti nekatolíkům, usadil se ve Vratislavi, odkudž mel 
dovoleno dojížděti na své statky do Cech a Moravy. Za jednoho takového 
pobytu zastihla jej smrt r. 1636. Pochován byl v Brandýse nad Orlicí. Stát- 
nická moudrost, bohaté zkušenosti, rozvaha, vřele vlastenectví a lidu- 
milnost zdobí jeho povahu. Z prací jeho literárních jest důležitá jeho 
Obrana, kteráž jest dílem klassickým rovnajíc se svou dokonalostí podob- 
ným dílům latinským a řeckým. Mimo obranu jsou důležitá ještě jiná jeho 
díla, a to Zápisové o soudě panském a Popsání sněmů obecnícli v Brné 
1594 — 1597. Konečně nemalou důležitost mají též jeho Hsty. Všecky spisy 
jeho vynikaií vzorným jazykem a slohem, nad to pak ušlechtilou snahou 
vlasteneckou. Náleží tedy Žerotín k největším mužům národa českélio. 
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IIL Období úpadku. 

Od bitvy bélohorské r. 1620 do oprav Marie Teresie a syna Je]flio Josefa. 

V tomto období iiteratura česká lílesá s výšin, na nichž se octla v ob- 
dobí předešlém, téměř k úplnému zániku. Stává se opět namnoze jedno- 
stranně náboženskou, nenárodní, skrovnou počtem, chatrnou obsahem, 
ubohou slohem. 

Příčiny tohoto hlubokého úpadku byly asi tyto: 

1. Katastrofou bělohorskou pozbyl národ český své svobody a samo- 
statnosti. 

2. Nadvláda ]azyka českého byla zlomena a on ponenáhlu vytiskován 
ze života veřejného i soukromého. 

3. Katolické náboženství prohlášeno za jedině trpěné v zemi. Rád Je- 
suitský, jemuž svěřeno bylo, aby převáděl lid český na víru katolickou, 
vedl si s krutou přísností: kde nestačovalo pouhé slovo, tam pomáhal si 
žalářem a skřipcem. Lid protestantský, nechtěje se dáti takovýmto způso- 
bem oloupiti o víru svých otců, raději se stěhoval ze země. Kdo však zů- 
stal, aby nemohl vrátiti se ke kacířství, zbavován byl všeliké opory du- 
chovni. Vše, co páchlo kacířstvím, bylo mu bráno, zejména knihy, a to 
nejen nekatolické, nýbrž i podezřelé katolické. Sestavena byla zvláštní 
kommise, jíž bylo uloženo, aby všecky spisy skonfiskovala, pročtla a vše 
závadné odstranila. Kommisse ta nařízení to svědomitě plnila: Všecky 
spisy, jež jakkoliv shledány závadnými, byly buď bez milosti páleny, nebo 
do nepřístupných míst uloženy. Pověstná byla v té příčině činnost jesuity 
Ant. Koniáše, jenž sestavil zvláštní »Klíč« všech knih kacířských a honosil 
se tím, že na 30.000 českých knih spálil. Tím způsobem skoro veškerá li- 
teratura česká 15. a částečně 16. stol. byla buď zničena nebo učiněna ne- 
přístupnou. 

Náhrad za zničené knihy bylo málo, neboř knihy vyhnanců neměly do 
Cech přístupu a domácí literatura byla lidu českému cizí. 

4. Opora literatury, česká šlechta a vzdělanstvo, dílem klesly rukou 
katovou, dílem hynuly bídně ve vyhnanství. Uloupené statky dostali da- 
renii, nebo skoupili cizinci, kteří kacířského národa a jeho jazyka nenávi- 
děli a jím opovrhovali. Tito cizinci nakazili pak smýšlením svým i domácí 
šlechtu katolickou a posléze též měšťanstvo, takže jazyk český vytištěn 
do vsí a samot, kdež hrubnul a zakrňoval. 

5. Lid český městský i venkovský, jsa ožebračen a ujařmen a nemaje 
potravy duševní, hynul hmotně i mravně. 

6. Dílo zkázy dovršila válka třicetiletá, kdy mnoho knih odvezeno 
bylo do ciziny a lid takřka o poslední nit obrán. Za těchto poměrů nelze se 
diviti, že literatura česká upadá a že jest blízka úplnému zániku. Úpadek 
ten přirozeně nenastal hned, poněvadž tu byli ještě nmžové odkojení 
dobou předešlou, a to jak mezi vyhnanci, tak i mezi domácí stranou kato- 
lickou; také jesuité viděli toho potřebu působiti na mysl lidu literaturou, 
ovšem ve svém směru. 

Ale smrtí starších pěstitelů odumírá jazyk český a s ním i literatura: 
vždyť i upřímní vlastenci, jako na př. jesuita Bohuslav Balbín, protestant 
Pavel Stránský a katolík Tomáš Pěšina z Cechorodu a j. píší již po latin- 
sku nebo po němečku. 
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S odumírajícím, jazykem a literaturou odumírá také v lidu včdomí 
ccské a slovanské. 

To jsou asi hlavní příčiny úpadku literatury české po bitvě bělohorské 
v 17. a 18. století. Ale v 18. století vznikají již nové proudy náboženské, 
ozývají se nová hesla a způsobují příznivý obrat. 

Z činitelů, kteříž v tomto smutném období přece poněkud udržovali 
českou literaturu, byli to hlavně čeští vyhnanci a domácí strana Icatoliclcá, 
zejména jesuité. 

a) Literární činnost vyhnanců. 

Literární činnost vyhnancií stojí nejvýše. Mezi vyhnanci pak nade 
všemi ční velebná postava Komenslcého, kterýž svými spisy vychovatel- 
skými, vyučovatelskými a filosofickými, vynikajícími nejen novými geniál- 
ními myšlenkami, nýbrž i výtečnými svým slohem, vykázal lidstvu nové 
dráhy a sobě získal slávu nehynoucí. K němu druží se slavný dějepisec 
Pavel Skála ze Zlioře, jehož dílo jest dúležito zvláště pro dějiny českého 
povstání. 

Díla jiných spisovatelů vyhnanců, ačkoliv jinak záslužná, jsou již svě- 
dectvím úpadku českého jazyka. 

b) Literární Činnost katolíků. 

Druhým význačným činitelem v literatuře tohoto období byla domácí 
strana katolická, a to hlavně jesuité. Jesuité majíce za úkol obraceti lid na 
víru katolickou a v ní jej udržovati, hleděli naň působiti mimo kazatelnu 
a školu (již měli zcela ve svých rukou) také literaturou. Literatura ta však 
jest většinou obsahu náboženského nebo nábožensky vzdělávacího a smě- 
řovala k tomu, udržovati lid v nevědomosti, pověrčivosti a slepém poslu- 
šenství vrchnosti. To se dalo líčením všelijakých zázraků a hrůz pekelných, 
a to slohem bombastickým a barbarským. 

To byli hlavní dva činitelové, kteří měli největší vliv na literaturu če- 
skou tohoto období. Ale vyhnanci neměli síly udržeti ji a jesuitům chyběla 
vůle; proto literatura hynula. 

Jiné směry náboženské, jako pietismus, jansenismus, svobodné zednář- 
ství a i, měly zde sice své stoupence (jansenismus na př. v hraběti Špor- 
kovi) a připravovali půdu českému vzkříšení, ale v hteratnře doby tehdejší 
ještě valně nepronikají. 

A. Básnictví. 

Básnictví nepovzneslo se ani v tomto období. Bouře válečné, proná- 
sledování nekatolíků, zatlačování jazyka českého ze života veřejného i sou- 
kromého a vůbec všecka ta bída, do níž uvržen byl český národ bitvou 
bělohorskou a mimo to stále ještě trvající básnění latinské nedopřávaly bá- 
snictví českému vzniku. 

Ale přes tyto nepříznivé poměry pěstují se přece písně jak světské, 
tak duchovní a vznikají některé plody básnictví tendenčního a dramati- 
ckého; neutuchala ani záliba v četbě zábavné. 
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a) Lyrika. 

V básnictví lyrickém ixístují se hlavnč pfsně, a to jak světské tak du- 
chovní. Písní světskou jakožto druhem poesie nejsnazším a nejt>ližším 
ulehčoval si lid i v této době ve svých strastech a souženích i ve svých 
řídkých radostech; písní duchovní pak velebil Boha a vůbec projevoval 
své zanícení náboženské. To činil jak lid katolický, tak i protestanstký. 
Odtud si vysvětlujen^e, že ani v těchto trudných dobách poesie lidová ne- 
umlká. 

Z básnictví světského nejvýše stojí pfseň lidová a pak nčkteré veršo- 
vané skladby selskýcii pismáků, jakýmiž byli na př. někteří příslušníci 
rodiny Volných z Kratonoh, od nichž pocházejí četné skladby veršované. 

V nich se vyličují jednak strasti a slasti stavu, jednak kárají jeho vady a 
neřesti. 

Hojnější jest za té doby lyrika ducliovní. Z příčin uvedených i v tomto 
období skládány i překládány byly písně duchovní a sestavovány v kancio- 
nály, jichž opatřeno bylo několik, a to jak katolických, tak protestantských. 

b) Básnictví tendenční. 

Básnictví tendenční stojí ze všech druhů básnických v tomto období nej- 
výše, a to plodem prosou sice psaným, ale nejvýše básnickým, k němuž za- 
vdal podnět neblahý osud neštěstím krutě stíhaného českého bratra i náro- 
da, k němuž příslušel. Je to Komenského >Labyrlnt svéta a rá] srdce«, 
dílo svým jádrem myšlenkovým i svou formou výtečné. Komenský řeší 
tu otázku, jak a kde možno dosíci člověku největší blaženosti a dospívá 
ku přesvědčení, že pravé blaženosti lze dosíci jenom v odevzdanosti do 
vůle Boží. Myšlenka ta znázorněna jest tím způsobem, že poutník, sklada- 
tel sám, veden jsa průvodčími Všudybudem a Mámilem prochází městem 
(světem) a zkoumá jednotlivé stavy a různá zaměstnání lidská pátraje, kde 
by došel nejvyšší blaženosti; ale pravé blaženosti nevidí nikde, nýbrž shle- 
dává všude zmatky, převrácenosti, šalbu a mámení. Teprve když se obrátí 
k F3ohu a jemu zcela se oddá, dochází pravého štěstí a pravé blaženosti. 
To vše podáno jest jazykem správným, slohem dramaticky živým a ná- 
zorným. 

Podobnou myšlenku, ale jinak znázorněnou, shledáváme i v druhém 
jeho díle básnickém, totiž v »Hlubiné bezpečnosti^. 

c) Básnictví dramatické. 

Básnictví dramatické bylo i v tomto období poněkud pěstováno. Stále 
udržovalo se jesuity latinské drama školské za účelem vychovatelským 
(za cvikem v latině a vnější uhlazenosti). Hry ty bývaly namnoze alle- 
Korické a symbolické, obsahu nábožensky vzdělavatelného. K účelům 
vychovatelským skládal své hry i Jaií Amos Komenský. Ale záhy přichá- 
zely k nám též cizí společnosti světské, nejprve anglické, pak vlašské a 
konečně německé. Se světskými společnostmi dostávaly se k nám i světské 
hry obsahu nejvíce fraškovitého, ale také vážné kusy Shakespearovy. 
Úspěchy těchto cizích společností přiměly jesuity ke skládání her také če- 
ských, jež však ceny básnické neměly a byly roku 1764. a 1769 zakázány. 

V lidu úspěch oněch společností dal podnět k českým hrám loutkovým a 
později i k českým hrám divadelním představovaným herci. 
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d) Prosa zábavná. 

Záliba lidu ve vyniyšleiiých dobrodružných vypravováních neutuchala 
ani v tomto období. Překládaly se nove rytířské povídky hlavně z něm- 
činy a otiskovaly staré z dob předešlých s tím omezením, že musily býti 
po stránce katolické nezávadný. 

Tyto kroniky lidem čítané a podle jeho vkusu přetvořované dávaly 
pak podnět k lidovým báchorkám a pověstem. 

B. Prosa naučná. 

Ještě větší měrou nežli básnictví ochromena byla katastrofou bělo- 
horskou prosa naučná. Ztráta samostatnosti a svobody, odchod nejvzdě- 
lanější části obyvatelstva, ochuzení a ujařmení obyvatelstva doma zůsta- 
lého, loupení a pálení veškeré literatury nekatolické, přísná censura knih, 
stálé zužování oblasti českého jazyka, pěstování védy po latinsku, hriizy 
válečné, to vše bylo příčinou, že rozsáhlé před tím písemnictví naukové 
zaniká. 

Udržuje se jenom nějaký čas písemnictví vyhnanců a vzmáhá se pl- 
semnlctví jesuitů. Písemnictví to však jest opět výhradně směru nábožen- 
ského. Váhou svou vyniká nad ně písemnictví vyhnanců, a to hlavně ve 
vychovatelství a vyučovatelství. 

Značnou měrou pěstuje se také dé]epis. Z ostatních odvětví zastoupeno 
jest v literatuře ještě poněkud práviiictví, mtuvnictví, slovnikářství, zemiS- 
pis a cestopisy. Jiné obory bud se vůbec nepěstují aneb jenom po latinsku. 

a) Vychovatelství a vyučovatelství. 

Vychovatelství a vyučovatelství povznáší se v tomto období nejvýše. 
Hlavní o to zásluhu má český bratr Jan Amos Komenský. Co v tom oboni 
před tím od jesuitů a Matouše Konečného bylo vykonáno, jest významu 
nepatrného proti tomu, co vykonal v tom oboru Komenský. Jeho důmyslem 
a prací vznikají díla epochální jako Didaktika, Nová methoda Jazyková, 
Brána jazyků, Informatorium a spisy vševědné. Spisy ty pak roznášejí 
slávu jeho do celého světa. Komenský tu poprvé hlásá zásadu všeobecného 
vzdělání, a to jazykem materským a v souhlasu s ideálem řeckým navádí 
vzdělávati souměrně ducha i ték>. Spisy iieho vedle znamenitého obsahu 
vynikají také znamenitým slohem, jenž sice není prost některých vad svého 
věku, ale pres to vyniká i tu Komenský daleko nad své vrstevníky. 

Jan Amos Komenský. 

Vesnice Komňa nebo Nivnice u Uherského Brodu na Moravě může se 
honositi slávou, že jest jeho rodištěm, kdež 28. března 1592 spatřil poprvé 
světlo světa. Záhy bylo mu zakoušeti neblahého osudu sirotka, nebot otec 
a matka mu časně zemřeli a poručníci jeho oň nikterak nepečovali. Ko- 
menský sám v pozdějších letech na si robu mládí svého trpce žaluje. Do 
16. r. věku svého byl dosti zanedbán. Teprve toho roku z vlastního popudu 
vstoupil do škol latinských, aby se tam přiučil latině, kterou se tehdy otví- 
rala brána k vědám a uměním. Tam poznal rozumem léty a zkušenostmi 
již vytříbeným převrácený způsob tehdejšího vyučování. Odhodlav se 
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státi knězem bratrským po dvou letech odebral se na stndia theologická do 
Hcrborna a potom do Heidclbcrka. Tam poznal dobře život učcnecký. Pro- 
dlev 2 léta na studiích, aby obohatil své zkušenosti, vydal se na cesty 
pěšky a došel až do Amsterodamu. Po dvouletém cestování vrátil se přes 
Prahu na Moravu. Takto mohl se všech stran poznávati svět a lidí různých 
krajův a národův, různých společenských vrstev a způsobův. Navrátiv se 
z ciziny, poněvadž nemohl ještě býti vysvěcen na kněze, přijal od Karla 
z Zerotína správu školy v Přerově. Působiv tam blahodárně dvě léta byl 
vysvěcen na kněze a poslán za správce školy a duchovního pastýře sboru 
bratrského do Fulneka. Tam se také oženil a prožil nejklidnější a nejšťa- 
stnější léta života svého. Ale když zachmuřil se obzor národa českého, 
zachmuřil se i jasný obzor jeho života. Léta totiž 1621. vojsko španělské 
císaři Ferdinandovi na pomoc poslané vpadši náhle do Fulneka zloupilo a 
vypálilo to město. Tou příhodou ztratil Komenský veškeren svůj majetek, 
zejména knihy, a což nad to bolestnější bylo, i své rukopisy. To byl počá- 
tek jeho soužení a strastí. Vypovězen jsa s jinými kněžími Jednoty z vlasti 
skrýval se po nějaký čas na Fulnecku, až do§eI útočiště na panství Zerotí- 
nové v Brandýse nad Orlicí. V těchto strašných pohromách ztratil Komen- 
ský také svou manželku a 2 dítky. Však mohutný jeho duch pod nimi ne- 
klesl, nýbrž hledaje útěchy v Bohu snášel mužně tyto kruté zkoušky osudu, 
ba básnické nadání jeho právě iimi bylo podníceno ke skladbám, jež po- 
vždy zůstanou ozdobou českého písemnictví. Jsou to spisy : Labyrint světa 
a ráj srdce a Hlubina bezi>ečnosti. Avšak brzo ani Zerotínovi nebylo dio- 
voleno přechovávati kněží bratrských , na svých panstvích. Proto uchýlil 
se Komenský k jinému příznivci svému, totiž Jiřímu Sadovskému do Krko- 
nošská. Tam se skrýval dílem v Třemešné u Dvora Králové, dílem 
v Branné u Jilemnice, dílem v Zacléři. Když pak r. 1627. vydán byl nový 
rozkaz, aby všichni, kdo se nechtěli obrátiti na víru katolickou, vystěho- 
vali se ze země, tu byk) se Komenskému vydati na bolestnou pouť z vlasti, 
a to v kruté zimě r. 1628. Odebral se pak do Lešna polského k tamnímu 
sboru bratrskému. Lešno stalo se mu druhou domovinou. Tam napsal nej- 
větší část svých spisů vychovatelských a vyučovatelských, tam založil 
svou slávu. Jak výše řečeno, již za svých studií poznal nevhodný způsob 
vyučování v době tehdejší, kdy vyučovalo se jazykem latinským a učilo se 
jen slovům, nikoli slovům a věcem zároveň. Proto již na škole v Přerově 
hleděl vyučování žákům usnadňovati; když pak za jeho pobytu v Třemešné 
dostala se mu ve Vlčkovicích do rukou Didaktika Eliáše Bodina, umínil/ si 
složiti podobné dílo pro svůii národ. Jal se hned o něm pracovati a zhruba 
je dokončil. Stav se pak v Lesně učitelem, měl příležitost prakticky zkou- 
šeti své zásady a dílo své doplňovati a upravovati. Tak vzniklo jeho nej- 
důležitější dílo, totiž »Didaktika<, kteréž mu pojistilo slávu nesmrtelnou. 
Aby ulehčil vyučování latině na gymnasiích, napsal světoznámou knihu 
>Janua Hniniarum reserata« (Otevřená brána jazykův), již doplnil »Mou- 
drostí starých předků< čili příslovími. Pro vychování dřtek školou ještě 
nepovinných sk)žil »Infoniiatoriuin školy mateřské^. Mimo to staral se 
Komenský též o vzdělání všeobecně. K tomu směřovaly jeho spisy panso- 
fické (vševědné), kteréž měly krátce a jasně podávati lidstvu všecky po- 
třebné vědomosti. Zatím roznesla se jeho sláva po Evropě a on pozván byl 
do Anglie, aby tu záměry své pansofické uskutečňoval. Komenský se tam 
vskutku odebral, ale úmysl jeho se nezdařil za příčinou domácí války. Ne- 
moha svých záměrů uskutečniti v Anglii, přijal pozvání nizozemského 
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kupce ve ňvédskn usedlého, Ludvíka (jeera, aby se odebral do Švédska 
a tam v téniže snieru pracoval. Přišed tam dohodoval se o svých plánech 
s kancléřem Oxenstjcrnou ve Štokholmě. Ale kancléř neměl veliké důvěry 
k jeho plánům pansofickým, proto přimel jej k tomu, že na ten čas od nich 
upustil a po žádosti jeho věnoval se opět spisovatelství vychovatelskému 
a vyučovatelskému pro zvelebení švédských škol. Maje zajištěnu podporu 
Qeerovu usadil se v pruském Elbingu a pracoval ve směru smluveném, 
ač své záměry pansofické stále měl na mysli. Výsledkem práce jeho bylo 
dílo ^^Methodus linguanim novissima^: (Nová methoda jazyková). Ale jiné 
práce nepokračovaly tak rychle, jak si Qeer a Komenský přáli, mimo to 
Komenský pomýšlel stále na to uskutečniti své záměry pansofické, ze- 
jména měl na mysli ^Bránu věcí«, z čehož mu vznikaly nesnáze a také 
neshody s Qcerem. Proto byl rád, když r. 1648 byl zvolen za biskupa Jed- 
noty a musil se odebrati do Lešna. Však osud neušetřil Komenského ještě 
dalších pohrom a sklamání. Až do těch dob stále ještě doufal v lepší časy 
pro Jednotu i sebe. Když však v míru vestfálském r. 1648. exulantů če- 
ských od Švédů ani nevzpomenuto, roztrpčil se nad jich nevděčností velice 
a rozpustil Jednotu, rozloučiv se s ní dojemným ^Kšaftem umírající matlcy 
jednoty bratrské*. Když pak ho v ten čas došlo pozvání od kněžny Rákóc- 
ziové, aby dle myšlenek svých zřídil v Šaryšském Potoku v Sedmihradsku 
vzorné gymnasium, pozváni tomu vyhověl. Přišed tam jal se zařizovati 
žádaný ústav dle svých zásad, ale pro neschopnost učitelů, netečnost žáků 
a nepřízeň mnohých protivníků, podařilo se rmi to jen částečně. Tam také 
kromě »Uinění kazatelského* chtěje ukázati, jak vyučovati názorně sesta- 
vil svůj >Orbls píctus« (Svět namalovaný, zobrazený). Znamenaje, že jeho 
přítomnosti v Lesně jest potřebí a maje své práce v Sedmihradsku skon- 
čeny, chvátal do Lešna. Ale tu ho stihla nová rána. Ve válce vzniklé mezi 
Poláky a Švédy bylo Lešna od Poláků dobyto, město vypáleno a vydran- 
cováno, při čemž Komenský poznovu ztratil své jmění a velikou část ruko- 
pisů, mezi nimi i přípravy k >Pok!adu jazyka českého.^ Komenský zase 
utíkal se na rozličná místa, až íX)volán byl Vavřincem Qeerem, synem 
Ludvíkovým do Amsterodamu. Zde konečně po tolika útrapách došel žá- 
daného klidu a zaopatření, takže mohl se opět věnovati svým oblíbeným 
studiím pansofickým, vychovatelským a vyučovatelským, pořádati, do- 
plňovati a vydávati své spisy nákladem Vavfince Qeera. Při té práci péče 
jeho o Jednotu nikterak nepřestávala. Vydával pro ni knihy potřebné, roz- 
dílel došlé příspěvky strádajícím rodinám, ba i knihy pro ni spisoval; 
z nich nejdojemnější jest ^^Smutný hlas zaplašeného hnévem božím pa- 
stýře k rozplašenému hynoucímu stádu.< Avšak pro nejbližší své svěřence 
nezapomínal prospívati ani národům staraje se o to, aby zdokonaleným vě- 
děním zjednán byl mír mezi národy. K tomuto cíli směřovalo dílko »Andél 
míru*. Poslední pak jeho dílo jest spisek »Unum necessarum« (Jedno po- 
třebné), kterým ukazuje, že jediná spása jest v Kristu, jemuž sebe a všecko 
své odevzdává. A tak vyrovnán jsa s sebou, vyrovnán se světem a smí- 
řen s Bohem dokončil Komenský svou pozemskou pout v Naardenu dne 
K5. listopadu 1670 a pochován jest v tamním kostelíku vallonském. 

2asluhy jeho o zdokonalení škol, vychování a vyučování mládeže jsou 
neocenitelný. On hlásal potřebu všeobecného vzdělání, on kázal pěstovati 
tělo i ducha, on učil rozvíjeti všestranně duševní mohutnosti: rozum, cit 
i vůli, on doporučoval vyučovati jazykem mateřským a způsobem názor- 
ným. 

8 
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Za svého požehnaného života napsal na 150 dél, z nichž některá mají 
význam epochální. Nejdůležitější z nich jsou: 

1. »Didaktika4: čili umění umělého vyučování. V díle tom Komenský 
nakreslil zřízení škol (školy mateřské čili školky, obecné čili národní, 
latinské čili gymnasia a akademie), udal předměty vyučovací (vědy, uméní, 
jlazyky, mravy, nábožnost) a naznačil způsob, jakým vyučovati (methodu). 
Tu zejména klade důraz na to, aby se vycházelo od jazyka mateřského, 
a aby se slovy poznávali žáci i věci. 

2. »Brána jazyků otevřená.* Byla složena za usnadněním vyučováni 
latině. Dílo to jest sestaveno z vět nejprve kratších, pak delších, a to tak, 
aby žák s novými slovy zároveň nabýval nových vědomostí. Ze spisů Ko- 
menského rozšířik) se toto dík) nejvíce byvši přeloženo do všech čelněj- 
ších jazyků evropských, ba i některých asijských. 

3. >Moudrost starých předků.* Byla to sbírka přísloví uspořádaná tak. 
aby doplňovala Bránu. 

4. Informatorium (Návod) školy mateřské. V důležité této knížce po- 
dává Komenský návod, jak mají rodiče a vychovatelé vésti děti do let 
školských. 

5. »Nová methoda jazyková.* Dílo to jest prohloubením a doplněním 
Didaktiky. Tu vykládá Komenský, jak vyučovati jazykům, zejména latin- 
skému. 

6. »Orbls pictus* (Svět namalovaný, vyobrazený). V knize té ukazuje 
Komenský, jak vyučovati názorně obrazy, není-li příležitost viděti včci 
samy. Dílo to se podobně rozšířilo jako Brána. 

7. »Splsy pansofické* (vševedné). Komenský zamýšlel napsati jakousi 
encyklopedii věd a umění, která by způsobem stručným a jasným podá- 
vala člověku všecky ix)třebné vědomosti pro život, a kteráž by psána byla 
způsobem tak přístupným, že by se hodila již pro mládež od 8 let. Dílo to 
nazval Branou věcí, ale úmysl svůj provedl jen částečně. 

8. Velmi záslužným dílem byl také »Poklad jazyka českého*, k ně- 
muž materiál sbíral po 44 léta. Měl obsahovati slovník, mluvnici, fraseolo- 
gii a přísloví. Ale dílo to na velkou škodu české literatury při požáru le- 
šenském bylo zničeno. 

9. Užitečnou pomůckou bylo také jeho »Umční kazatelské*. Tu Ko- 
menský dává rávod, jak skládati řeči církevní a jak je přednášeti. 

10. Konečně řsou důležitý také jeho listy. 

11. Komenský měl také značné nadání básnické vynikaje mobutno-u 
obrazotvorností, jakož o tom svědčí jeho překlady žalmů a zvláště jeho 
^Labyrint svéta a ráj srdce*, o němž byla již řeč. 

Sloh spisů Komenského až na hojná cizí slova a některé vazby ně- 
mecké a latinské jest dílem mistrovským, vynikaje zvláště názorností, 
konkrétností, živostí, rozmanitostí a samosvoiností. 

Co se povahy Komenského týká, byl mužem vzácným. Snahou jeho 
bylo vždy vésti k Bohu, prospívati Jednotě, národu, lidstvu. Uznávaje 
pak vzdělání za nejlepší k tomu prostředek, snažil se vší mohutností svého 
ducha o to nalézti cesty, kterýnu* by se vzdělání učinilo co možná nej- 
přístupnější. S velikou láskou lnul ke svým souvěrcům: Ač sám nejhor- 
šími útrapami stíhán, stíral přece slzy jejich, rány jejich léčil, pečoval 
a staral se o jich tělesný i duševní chleb. Ač objímal láskou svou lidstvo 
veškeré, lnul přece nejvíce k svému národu. Rmoutil se nad jeho pohro- 
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iiiou, hleděl zlepšiti jeho osud a dopomoci mu k bývalé samostatnosti a 
slávé; pro něj skládal v přední řadě své knihy. Ač sám byl horlivý český 
bratr, přece byl snášelivý k vyznánrím jiným. On přál si, by místo krva- 
vých svárů a sporů náboženských, které tolik běd ve světě způsobily, za- 
vládl všude mír a láska. V rodině své byl laskavým otcem a něžným maji- 
želem. Vroucí zbožnost, stálost v předsevzetích, statečnost ve snášení 
útrap, přívětivost a vlídnost v obcování, bohaté zkušenosti, hluboké vzdě- 
lání, neúmomá píle a pracovitost a j. dobré vlastnosti zdobily Jeho po- 
vahu, takže můžeme říci, že Komenský až na jakousi náchylnost k mysti- 
cismu, tehdejšími neblahými poměry vysvětlitelnou, byl charakterem 
dokonalým. 

Uvážímc-li pak vše, co o Komenském bylo výše pověděno, můžeme 
právem tvrditi, že Komenský jest z největších mužů všech národů a véků. 

b) Dčjepisectvf. 

Významné udátosti, kteréž měly v zápětí tak pronikavé změny v celém 
životě národa českého, měly i své znamenité dějepisce, a to jak na straně 
protestantské, tak na straně katolické. Na straně protestantské jest to 
hrabě Vilém Slavata z Chlumu a Košumberka, dále Bohuslav Balbín a To- 
máš Pěšina z Cechorodu. Hlavní dílo Skálovo má název »Historie cír- 
kevník^ a Slavatovo >Pamčti«. Historie Skálová vypravuje v 10 knihách 
pňlarchového formátu dějiny církevní od časů apoštolských do roku 1623. 
Psána jest sice se stanoviska protestantského, ale přes to jest velmi dů- 
ležitá zvláště v části, jež se týká českého povstání, poněvadž Skála tu píše 
namnoze o věcech, jichž byl sám očitým svědkem, a píše dosti nestranně 
a spolehlivě všímaje si zvláště stránky kulturní. Vypravování jeho jest 
plynné a jasné. 

:^Pamčtl« hraběte Viléma Slavaty, pána z Chlumu a Košumberka, ob- 
sahují ve 14 knihách události týkající se rodu Habsburského, a to jedtiak 
současné, jednak dřívější Ferdinandem I. počínaje. Dílo to psáno jest se 
stanoviska dynasticko-katolického a ráz ieho jest namnoze útočný. Vyniká 
však hojným množstvím dokladů listinných a jasným stohem. 

Z jiných dějepisců doby té lest ještě jmenovati na straně protestantské 
Pavla Stránského, kterýž po latinsku napsal důležité dílo »Stát £eský«, na 
straně katolické pak Bohuslava Balblna, jenž po latinsku napsal četná díla 
dějepisná, jako >Smés«, »Výtah z dějin českých«, »2ivot arcibiskupa Ar- 
nošta z Pardubic^ a j.; dále Tomáše Pěšinu z Cechorodu, jenž napsal dvě 
důležitá díla dějepisná, totiž ^Předchůdce Moravopisu« a >Vále£né déjiny 
moravské^ a konečně křižovníka Jana Fr. Beckovského, řehož »Posel- 
kyné starých příběhů českých« nahrazovala Kroniku Hájkovu. Skládá se 
ze dvou dílů : V prvním vypravuje Beckovský podle Hájka dějiny české od 
příchodu Čechova do r. 1527., v druhém důležitějším dějiny české od na- 
stoupení Ferdinanda I. do r. 1715. Díl tento vydán byl teprve v době nové 
Ant. Rezkem. 

Dějepisci : 

1. Pavel Skála ze Zhoře. 

Pavel Skála ze Zhoře pocházel z Prahy. Vzdělav se na universitě ve 
Wittemberce usadil se v 2atci, odkudž se přestěhoval do Prahy. Měl účast 
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V Českem povstání a niiisil proto po porážce stavu opustiti vlast. Potom byl 
nějaký čas v družině Zimního krále, načež se usadil v Sasku, kdež se oddal 
spisování. Z nejdiilcžitč].^ích spisu jeho jest pak výše uvedená »Historie 
církevní*. 

2. Vilém hr. Slavata z Chlumu a Košumberka. 

Vilém hrabe Slavata z Chlumu a Košumhcrka narodil se v Cestínč Ko- 
stele z rodičů evangelických. Za chlapectví byl učitelem jeho bratr Jaffet. 
Později vystudoval práva a vzdělal se cestami v cizině. Pobyt v Itálii a 
touha po vyšších hodnostech byly příčinou, že přestoupil ke katolictví. 
Pak postupoval rychle v hodnostech, až se konečně stal jedním z desíti 
nnstodržících království Českého. Za povstání českého byl od rozbouře- 
ných stavů dne 23. května 1618 spolu s Martinicem a sekretářem Fabriciem 
svržen s okna hradního, ale šťastně zachráněn; avšak jmění jeho mu skoii- 
fiskováno. Po porážce stavů byl stkvěle odměněn a učiněn nejvyšším kaji- 
clérem království Českého, kterýžto úřad zastával až db své smrti r. 1652. 

K historickému spisování ponukl jej spisek náčelníka povstání českého 
hr. M. Thurna složený na obranu Albrechta z Valdštýna, kdež Thurn do- 
kazoval, že Cechy jsou královstvím volebním. Slavata naproti tomu jal se 
vyvraceti jeho důvody a dokazovati, že Cechy jsou královstvím v rodj 
Habsburském dědičným; dílo své pak rozšiřoval stále až k nastoupení 
Ferdinanda 1. Tyto »Painět!« Slavatovy jsou neidůležitěiším dílem kato- 
lického dějepisectví v Cechách. 

3. Bohuslav Balbfn. 

Z dějepisců katolických po latinsku píšících čestné zmínky jest hoden 
vlastenecký jesuita Bohuslav Balbín. 

Narodil se v Hradci Krák)vé (r. 1621), studoval v Jičíně a Olomouci, 
pak vstoupil do řádu jesuitského a uloženo mu obraceti nekatolíky na vím 
katolickou. Však nírný jeho způsob, jakým si při tom vedl, představeným 
jeho se nelíbil; proto poslán byl vyučovat na školách řádových. Úřadu 
svého učitelského používal Balbín k tomu, že v žácích svých budil lásku 
k vlasti a národu a sám sbíral pilně prameny k dílům dějepisným, jichž po- 
tom napsal několik; z nich jest nejdůležitější »Vý(ah z déjln českých*. 
Vřelý cit vlastenecký, kterýž tímto dílem projevil, byl příčinou, že byl po- 
slán za trest z Prahy do Klatov. Tam sepsal svou ^Obranu jazyka slovan- 
ského, obzvláště českého«, jež však mohla býti vydána teprve v době vzkří- 
šení od Fr. Martina Pelcla. Trvalo dosti dlouho, než bylo Balbínovi dovo- 
leno vrátiti se do Prahy, kdež zemřel r. 1688. 

Babin náleží k světl^-m zjevům, které v době největší tmy ukazovaly 
národu cestu, aby nezabloudil na dobro. 

c) Literatura bohoslovecká a nábožensky vzdělávací. 

Tento odbor literatury byl ze všech odborů pěstován nejvíce; vzdě- 
lávali jej čeští exulanti v cizině a doma usilovně jesuité s jinými řády. 
K. 1669 založeno dokonce přičiněním jesuity Matěje Steyera »Dědictví sv. 
Václava« na vydávání pobožných českých Ťcnih. Avšak značná část litera- 
tury jesuitské, jako iiž íX)dotčeno, nepovznášela ani mysli ani srdce lidu, 
nýbrž naopak vedla k otupování smyslů, k udržování lidu v nevědomosti 
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a povLTČivosti. Sloh literatury tč jest většinou barbarský. Ze všech činii 
literárních řádu jesuitského nejzáslužnější jest nový překlad bible, jež na- 
zvána svatováclavskou. 

d) Ostatní odbory písemnictví naučného. 

Z ostatních odborů naučných pěstováno bylo poněkud právnictví, 
miuvnictví, slovnikářství a řečnlctví. 

1. Právnictví. Úpadek samostatnosti české dotkl se nejcitlivěji práv- 
nictví, kteréž pokleslo s výšin, na nichž bylo v období předešlém. O tomto 
úpadku svědčí výmluvně »Obnovené právo a zřízeni zemské v Cechách 
r. 1627« (kteréž ani celé česky nebylo vydáno) a na Moravě r. 1628 a »No- 
vé právo útrpné«, kteréž jest smutným pomníkem tehdejšího barbarství 
vykonávaného nejen na sprostých zločincích, nýbrž také na lidech zcela 
nevinných obviněných buď z kacířství nebo čaroděíství. 

2. Mluvníctví. Z mluvnic pro potřebu praktickou vydávaných zasluhuje 
zmínky mluvnice Václava Rosy a Slováka Pavla Doležala. 

Pověstná svou špatností jest mluvnice Václava Pohla, učitele češtiny 
císaře Josefa II., kterýž tvořil a přetvářel slova zcela libovolně, na př. pří- 
dveřník (vrátný), myslivín (student), chozevník (pocestný), počtotník (ú- 
četní), citoň a čuchoň (nos), nosočistoplena (kapesník) a j 

3. Slovnikářství. K pracím slovnikářským náleží Komenského »Brána 
jazyků^ a »Svét namalovaným (Orbis pictus). Veliký jeho slovník, o némž 
pracoval 44 léta, na velikou škodu národa českého za požáru lešenského se 
ztratil. Zbytku z tohoto slovníku snad užil pro svůj slovník Václav Rosa. 

4. Rečnictví. V řcčnictví bylo důležitým dílem vzniklým z potřeby 
praktické Komenského :^Umění kazatelské^. 

5. Cestopisy. Z dél cestopisných pro poznání oblasti jazyka českého 
na počátku 18. století jest důležitá předmluva ku překladu latinského díla 
zvaného »Obroviště mariánského Atlanta«. V předmluvě té překladatel, 
pl/enský vladyka ^^rozin, udává z vlastního cestováni hranice jazyka čes- 
kého za jeho doby a želí jeho úpadku. Z jiných děl cestopisných jmenovati 
jest ještě Heřmana Černína z Chudenic popis cesty do Konstantlnopole. 



Seznam ukázek 
hl. podle „Výboru" Josefa Grima IV. vydání. 

I. Otodotol tiusitské. 
A. Básnictví. 

a) Básnictví lyrické. 

MéJ sé dobře srdéčko I 

>Kdyžtí) nelze jinak zdicti (uíinlti). 



Ztratilař sem milého 
v tom srdci jcdinélio. 
iměj se dobře, srdéčko! 

»Ztratila-Ii's milého, 
l!!ev':i] sobe jiného :« 
jnič.i sé dí>l)re, srdéčko! 



musínre se dobře mieti:« 
jměj sé dobré, srdéčko! 

Jař sé, milý, dobře jiniáni, 
na té srdcetn zpomíiráni: 
mčj se doíiře, srdéčko! 

liiclá ruože prtykvítá, 
(mné naděje nesvítá): 
měj sé dobře, srdéčko! 

Ach muoj mocný Pane I3o/c! 
jinak to býti nemuoiže: 
niéj se dobře, srdéčko! 



c) Básnictví tendenční. 
2) PíseA „Kdož Jste Božf bojovníci". 

1. Ktož jste lioží l)ojovm'ci a zákona blaze každému, ktož na pravdo 

jeho, sende. 

prostež od Boha pomoci a doufejte/ 

v ného, *^- Protož střelci, kopimiíci řádu rytieř- lo 

že konečné s ním vždycky svítézíte. ského, 

sudličm'ci a cepníci lidu rozličného, 

2. Tenř Fán velí se nebáti záhubci pomnčtež všichni na pána štědrého! 

tělesných ; 
5 velíř i život složiti pro lásku bližních ^' Nepřátel se nelekajte, na množstvic 

svých: nehleďte, 

protož posilňte znmžile srdcí svýxh. Píí"« svého v srdci mějte, proTi 

a s ním bojujte 

3. Kristus vám zu škody stojí, stokrát a před nepřátely neutiekajte! i5 

viec slibuje; 
pakli kto proň život složí, věčný 6. Dávno Cechové řiekali a příslovie 
mieti bude; měli, 
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že podle dobrélu) pána dobrá jiezda 

bývá, 

s iiMiiž včrný sluha rytieřstvie do- 
bývá. 

7. Vy pakosty a drabanti, na duše 

pomněte, 
?o pro lakoaiistvie a lúpeže životóv ne- 
traťte, 
a na kořistech se nezastavujte! 



8. Heslo všichni pamatujte, kteréž vám 

vydáno, 
svých hauptmanóv pozorujte, retuj 

druh druhého; 
hlediž a drž se každý šiku svého! 

9. A s tleni vesele křiknete, řkúc: »Na '^ 

ně, hr na né!4: 
Braň svú rukama chutnejte, >Bóh 

pán nášlc křikněte, 
bite, zabité, žádného neživte! 



^) Rada zvfřat. 

Ptactvo drobné. 

Již pořád drobná ptáčata jeden každý svým hlasem člověka napomíná 
jemu radíc, v čem by kterého z nich následovati mel a co opauštěti, a to 
krátce v dole psaných rytnn'ch čísti budeš. Neb kdyby se jednoho každého 
ptáčka povahy přirozené jeho vysloviti měly, obdlaužná řeč by býti mu- 
sila, a tak by tonni, jenž by četl, tesklivost učinila. Protož krátce poslyš, 
k čemu tč, člověče, ptáčkové vcdau. 



V A lehni ptáci spolu. 

P()to:n všichni jiní ptáci. 

rozijcných lilasuov zpěváci, 

hudto lesní nebo polní, 
10 docuací anebo vodní, 

rozličné noty dávají. 

Clovčka obveselují, 

vnuknutí mu dávajíce, 

a k chválení vzbuzujíce. 
16 také pilnosti a práci 

učíce jej. hlaupí ptáci. 

Slavík. 

Slavík v noci: »Tuch, tuch, tuch! 
nebývaj. člověče, hluch; 
když já v noci sladce zpívám, 
20 tdbc k témuž napomínám, 
aby Bohu ke cti zpíval, 
jménu jeho chválu vzdával, 
jenž tebe od zlého chová, 
ve dne i v noci ostříhá!* 

Laštovice. 

íň LaAtovice: »Vidim, vWhn: 
lenivčlM) na úsvitě budřm, 
aby on ráno z k)že vstal, 
Páini Bohu chválu vzdával, 
práce rukau následoval, 

3<) tak své dítky obživoval.c 



Skřivánek.. 

Skřivánek dí: >Crli vrli! 
bývaj voráči na poli, 
v potu tváři své usiluj, 
za pluhem chodě prozpěvuj, 
chvále Stvořitele svého, 
jenžt dává mnoho dobrého; 
z země užitek vyvodí, 
a všecko pro tebe plodí, 
aby jemu proto slaužil, 
nebeských věcí pilen byl, 
vznášeje se k nebi vzhuoru, 
myshl o nebeském dvoru, 
že jest tam všecko hofnější, 
než v této zemi nynější; 
jakož já vysoko létám, 
a pod nebem sladce zpívám: 
k tomu i iébe vzbuzuji 
a k nebi tě pozdvihuji.c 

K ř e p e 1 i c e. 

Křepelice: >Pět peněz! 
to takový slyš a věz: 
nechtěj pokladuov chovati, 
ani mnoho peněz míti. 
Přestaň často i na pěti, 
a obilé hleď našíti 
a v něm se často procházej. 
Bohu díky z toho vzdával. 



35 



55 
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7A\ti*fSi s\au fidtavad maje 
a s chudými se sdčluie.€ 

Vrána. 

Vrána křičí: Kvá. kvá. kvá! 
jář jsem, čiovčče, vždy tvá; 

fií) s tchauf v Ictč i v zimč trvám, 
nikdy nikam nezalétám; 
tvčiio dobrélK) vždy hledím, 
i na p<iic s tebau letím; 
pínnohuf všeho zvorati, 

«:, v<r/iti i skKzovati. 

A teď se mnau vrabec, kavka, 
také i Štčbetná straka, 
v.^eř jsme tvá dí>brá čeládka, 
zbcřcnif vajce i kuřátka, 

7u i na ixili t\é osení 
opatřímef bez meškání; 



ke všemu chceme právo míti 

jako tvoji vlastní děti. 

Ač ty nám nevelmi přeješ, 

často zabiješ i laješ, 

protof my se nehněváme, 

aniž kam přec zalétáme, 

ale s tebau jsme každý věk, 

buď pak vděk anebo nevděk.c 

Kdo by mohl všecko vypsati, 

ptačí noty rozeznati? 

neb všickni z nich hlasy mají, 

rozličné jimi zpívají, 

u povětří létajíce, 

všecken svět potěšujíce; 

pole, vody, háje, lesy 

naplňují svými hlasy, 

a zvláště na podletní čas 

vydávají na j větší hlas. 



ss 



Milovánie bez vídánie 
jak<r/to ní>c bez svítanie: 



;) Průpovědi. 



a vídánie bez mluvcnie 
jako role bez oscnie. 



Co nás mrzí, to se nás drží — co mílo iiáni, to nechce k nám. 
Kuofi jcdnii hříbetem, čluvčk dvakráte dictětcm. 



B. Prosa naučná. 

li) Prosa náboženská. 
1. Z Postilly Husovy. 

Ncdřlíí I)át}i ])() svató Trojici. 
Sv. Lukúh v '). kiipitolc. 

Hus napřed uvádí známé evanjícliuni, ve ktercni se vypravuje, kterak iia roz- 
kaz Krista I^ina učemiík jeho Simon rozestřel síť v jezeře (íenezaretskcni a ulo- 
vil veliké nuio/ství ryb, ačkoliv za uplynulou prá\č noc ticulovil ani rybičky. LMá- 
lost tato naplnila Simona i jeho druhy posvátnou hrůzou a úctou ke Spasiteli, takže 
5 lK)tom s tím vetší ^xlhodlaností šli za ním. 

Po uvedeném evangeliu Hus praví, /x nern' nesnadno smysl jeho vyložiti, ač- 
koliv jest velmi obs^ižné a pak vykládá slova: »zástupové valem šli k Ježíšovi, 
aby slyšil slovo boží<: .ležíž byl ď<»brý kazatel, jenž sáni vedl život bezúhonný a 
všude rozséval dobro a hubil zlo; proto také žádná překážka neodstrašovala po- 
10 sluchačú jeho. aby se k němu nehrnuli v počtu velikém. Dále vykládá Hus slova: 
»A on stál podle iczera Genezaret«. 

»KázaI milostivý kazatel ixnllc jezera na břčbu, a jsa tištčn od zástii- 
póv, vstnpil jest v lodičku, a sedč učil jest s lodičky zástupy^^. V toin uká- 
zal svn vclikn pilnost našelio spaseme a sv()lx>dn svatého kázaiiie, jenž 
»•• i na pťisti i iKxllé jezera, /^toky neb podle moře i na moři má mieti svo- 
l)<)dn, když lidé chtic slyšeti. A proti tomu kiičz Sbynčk, arcibiskup Praž- 



— 41 — 

ský, s kanovníky byl jest kupil bulu u papeže Alexandra Pátého, v níž jest 
přikazoval, aby slovo božie nikdež nebylo kázáno, ani v kaplách od pa- 
pežóv stvrzených, jedné u far a v klášteriech, a v kanovnických koste- 
lech. A od té buly s boží pomocí odvolal sem sě k tomu papeži, an ihned «o 
po vydání buly umřel, i s kancléřem. Potom odvolal sem sě k jeho ná- 
mestsku, Janovi XXIII; u něhož nenalez pomoci k vysvobození slova 
božieho, odvolal sem sě k Pánu Bohu, k Ježíšovi, velebnému a spravedli- 
vému biskupu, aby ten mě siidil; a káži v městech, po hradlech, na polích 
i v lese, a mohl-li bych kde podobně, kázal bych i na březě i s lodie, jakož ^^ 
jest učinil spasitel nám dávaje příklad; neb die čtenie: »Zástupové valéchu 
sě k Ježíšovi, aby slyšeli slovo božie. A on stáše podlé jezera Qenezaret.* 

Atd. (Dr. v. Flajšhans: > Písemnictví *c.) 

2. Z Listů. 

Dne 10. Června 1415. 

Mi6tr Jan Hus, v naději sluha Boží, všem věrným Cechóm, jenž Pána 
Boha milují a budu milovati, žádost svíi vzkazuje, aby Pán Buoh dal jim 
v své milosti přěb3h^ati i skonati, a v radosti nebeské na věky přebývati. 
Amen. 

Věrní a v Bohu milí páni, panie, bohatí i chudí! prosím vás a napo-'* 
minám, aby Pána Boha poslúchali, jeho slovo velebili a rádi slyšeli a plnili. 
Prosím vás, aby pravdu Boží, kteráž sem z Božieho zákona psal, a z řečí 
svatých kázal a psal, aby sě té drželi. Prosím také, ač by kto ode mne 
slyšal na kázaní neb súkromé co proti pravdě Božie, aneb ač bych kde 
psal, jenž, ufám Bohu, toho nenič, aby toho nedržal. Prosím také, ač kto í'» 
viděl jest mé lehké obyčeje v mluvení aneb v skutciech, aby sě jich nedr- 
žel, ale aby za mě Ik)ha prosil, aby mi ráčil odpustiti. Prosím, abyste kněží 
dobrých obyčejóv milovali a velebili, a je ctili, a zvláště, jenž pracují 
v slovu božicm. Prosím, aby sě varovali lstivých lidí, o nichž die spasitel, 
že isú v ruše ovčiem, a vnitř vlci hltaví. Prosím pánóv, aby své chudině >5 
milostivě činili a právě je zpravovali. Prosím měštěnóv, aby své obchody 
právě vedh. Prosím řemeslníkův, aby věrně své dielo vedli a jeho požívali. 
Prosím sluh, aby svým pénóm a paniem věrně slúžili. Prosím mistróv, aby 
jsúce dobře živi, své žáky věrné učili: najprvé aby Boha milovali, pro jeho 
sě chválu učili a pro prospěch obce a pro své spasenie: ale ne pro lakom- *o 
stvie, ani pro světské zvelebenie. Prosím studentóv i žákóv jiných, aby 
mistróv svých v dobrém poslúchali a následovali, a aby sě pilně pro boží 
chválu a pro spasenie své i jiných lidí učili. Prosím všech spolu, aby 
imiióm: panu Václavovi z Dube odjinud z Leštiny, panu Janovi z Chlumu, 
panu Jindřichovi z Plumlova, panu Vilémovi Zajiecovi, panu Myškoví, a ** 
jiným pánóm z Cech, Moravy, i věrnýríi pánóm Polského králevstvie dě- 
kovali i jich pilnosti vděční byli, že ix)Stavili sii sě proti všemu sboru často- 
krát, i dovodiece i odpoviedailce k vysvobození mému, a zvlášče pan 
Václav z Dubě a pan Jan z Chlunm, jimž věřte, co budu praviti; nebť sú 
byli v sboru, když sem já od|X)viedal, po několiko dní; onif vědie, kteří «> 
Cechové a kterak nuiohé a nehodné věci sú na mě vedli, kterak sem já 
odpoviedal, co si'i na nmě žádali. Prosím vás také, aby za královu Milost, 
římského a českého krále, Páiia Boha prosili, a za královu svťi i za pány, 
aby milý Pán lióh s nimi i s vámi přebýval milostí nynie a potom u věčné 
radosti. Amen. 35 
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Fsal sem list tento váni v žaláři v okovách, cákaje na zajtřie na smrt 
odsúzenie, maje plnu nadčji v Ik)hu, abych pravdy božic neustupoval, a 
bludóv, kteréž sťi na mč křiví svědkové svědčili, abych sě neodpřisáhl. 
Kterak se mnij Pán Bóh milostivě činí a se mnu jest v divných pokuše- 

*^ niech, poznáte, až sě u Boha v radosti s jeho pomocí shledáme. O mistru 
Jeronýmovi, mém milém tovařiši, nic neslyším, než že jest v těžkém vč- 
zem', čakaje smrti jako i já, a to pro svú vieru, již jest siatečně Cechóm 
ukazoval. A Cechové, najukrutnější naši nepřietelé, dah sú nás jiným ne- 
přátelům v moc a u vězenie! Prosím, aby za ně Boha prosili. Také prosím 

^^ vás, zvláště Pražané, aby na Bcthlém byli laskaví, dokud Pán Bóh popřeje, 
aby v něm božic slovo kázali. Uíámf Pánu Bohu, žef to miesto zachová 
do své vole a učiní v něm prospěch věčší skrze jiné, než jest skrze mě ne- 
statečného učinil. Také prosím, aby sě milovali, dobrých násilím tlačiti ne- 
dali, a pravdy každému přáli. 

^ Dán list v noci u pon<fělí před svatým Vítem (dne 10. června r. 1415). 

3. Z Postlllv Chelčického. 

Z výkladu na ne do li j)rvou po a v. Trojici. 
(Cteiiio sv. Lukášr v kap. 15.) 

Chelčický podává ne.j,prve známé evangelium o bohatci a žebráku Lazarovi 
a vykládá je takto: 

V tomto čtení Spasitel ukazuje dva životy dvú člověkuo (dvou lidí) 
všem lidem, aby je měli před očima jako živé (-á) dvě zrcadle (-a), aby bohatí. 
r. majíce před očima bohatce pohřbeného v pekle, varovali se pýchy, rozkoší, 
lakomství, kteréžto tři hřiechy měl jest tento bohatec na sobě a pro ně 
v pekle pohřeben; a chudí, patříce na Lazara nemocněho a bídy plného, 
aby potěšení měli a v pokoře biedu mile trpěli na těle, a zármutky zde sná- 
šeli za krátký čas, majíce naději, že s Lazarem budu odpočívati. Nebo Pán 

10 Ježíš podobně jako dva řebříky před očima všem postavil jest: jeden, po 
němž vstupují do přiebytka Abrahanwva, a to jest Lazaruov život bolestný 
a lačný; a druhý, po němž sstupují db pekla, a to jest život bohatcuov roz- 
košný a sytý. l^ebřík ten bohatcuo (-ův) udělán iest z pýchy a z rozkoší a 
nemilosrdenstvím sevřien. Protož potřebí jest poptati se každý sebe: po 

16 kterém řebříku jdeme? k bohatci-li skrze rozkoši do pekla, či k Lazarovi 
skrze chudobu a bolesti v odpočinutí ?A že dic Pán: »Byl člověk jeden bo- 
hatý,* byl a již ho není. byl na malý čas, a dnové jeho jako stien pominuli 
jsú ; molo se v rozkošech pokochal a v okamžení do pekla sstúpil, za malý 
rozkoší svých čas věčný pohřeb v pekle nalezl. Jeden byl osamělý a sirý 

20 bez Boha, ač byl zástupy podlé těla obklíčen a bohat, ale na duši chu<tý. 

Jméno toho bohatce Pán zamlčel, nebo jest zde bylo z pýchy povýšeno 

a zvelebeno, protož jest tam od pravdy zamlčáno a v zapomenutí věčné dáno. 

I vyčítá Pán pořád život jeho a dic: »A obláčel se v zlatohlav a kment* 

k oku lidem pro zvelebení pýchy své, aby se jemu klaněli a chválili jej», že 

í5 se páně milost čistě a slavné připravila. A die dále: >A hodoval na každý 
den rozkošně*, to jest v hojnosti neskro\aiě. s rozmnožením pokrmuov a 
nápojuov k rozkoši připravených; a to činil na každý den, aby ho rozkoš 
nikdy nepominula, aby se žádost těla ustavičně pásla a nedala v se hladu 
dopadnuti. A die tu »skvostně« jedno na vzchlúbu, dnihé pro rozkoš v kore- 

;,o nich vonných a v tučnostech chut dávajících. A tu se vše stkvěk), netoliko 
krmě, ale mísy, Ižice, taléři, koílíkové, konve, stoly od střiebra a od zlata 
a od jiných drahostí, aby se oči pásly a bylo se jim čím chlubiti, že páné 
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milost počestné u svýho stolu bydlí. A někdy u těch bohatých viecc pýcha 
jie, nežli ústa. A na takových hodováních obyčejně bývá veselé, husle, bu- j^ 
ben, pištěly a písně chutné; protož co jest takový lid? jediné prezlčho zú- 
fánie, ješto naděje budúcieho dobrého, aby jemu podle slibuov božiech při- 
šlo, nemá; protož ten život pase a hledá jemu rozkoší což najviece muož, 
drže se onoho písma: » Jezme a pijme a zítra zemřeme.< A takoví lidé ná- 
ramně stojí o zbožie, kterak by koli jeho dobýti mohli, buď násilím, lúpe- 
žem, zlodějstvem, nevěrami, lichvami a jinými obyčeji, aby nahromaždiece ^o 
jeho, založili na něm ustavičné hodovánie a rozkoši, v nichž žádají život 
skonati. 

Protož tento bohatec v pekle pohřebený množství má následovníkuov : 
kraluov, kniežat, pánuo (-úv), rytieřuov, měšťanuov i sedlákuov mnohých, 
nébrž i kněží a preláti kniežatóm a pánóm u stoluov se rovnají. Též oděvy 45 
takovéž jakož bohatec nynie nesu, zlatohlavové, postavcové'), od perel, 
od kamenie drahého, i což najdražšího v světě nalézti mohu. Ktobytaké 
vypsal pýchu ženskú v oděvích? mám za to, že ani bohatec, ani jeho žena 
takové pýchy a rozkoši neměl jest, jako ženy nynie mají, a on pro své 
pyšné rúcho pohřeben jest v pekle! Ale nynie již nižádný hřiech nenie, ale «> 
vše slušie (-nost) a poctivost a čistota jest. Byt hřiech nebyl v takových 
pýchách choditi, nikdy by tak těžkého zatracenie bohatcova neohlásil Kri- 
stus pro oděv drahý a rozkošný, ani by chválil Jana Křtitele srstí velblú- 
dových. A ktož nosí rúcho hesovnéO a dvornostmi') rozličnými zkrájené a 
zstříhanc, ten svú pobéhlost vnitřní okazuje, že jest v mysli své takový, jakož ^>^ 
zpuosob oděvu jeho okazuje. Protož by to svět mohl znáti, kterak jest přie- 
liš obticžen hriechy bohatcovými, již nechaje toho, že pro ně v pekle 
pohřeben bude, ale co zlého a těžkého zde přítomně má, mohl by sobě 
stcsknúti s těmi hřiechy mnohými. Nebo pro pýchu v oděvích drahých, pro 
lakotu v pokrmích rozkošných a hodováních častých mnoho musí honiti «» 
a ncustíhá. Neb takové pýše a lakotě bezedné nemuož nikdy královstvie 
veliké stačiti králi, ani panství pánu, musí násile činiti chudině své i nesvé. 
A panoši nestačí sto kop platu, hospodářstvie všecko i s nábytky; vše to 
pýcha a lakota sehltí a prokvasí, že již jedno (tolik) slově pánem, ale dlu- 
žen jest druhým, že k zaplacenie všecken statek nepostačí. Takéž řemesla os 
vždy loví a diau jedni druhé, nebo lakota a pýcha pudí je k tomu. 

Ale když jest Spasitel pověděl o bohatém, kterak se jemu zde šťastně 
dáio ve cti tohoto světa a v rozkošech ustavičného hodovánie, již potom 
také praví o chudém Lazarovi, v kteraké biedě a v nedostatcích ztráven jest 
zde život jeho, a die: »A byl jeden žebrák, jménem Lazar, kterýž ležal u 70 
vrat jeho, nežituov plný, žádaje nasycen býti z drobtuov, kteříž padali 
s stolu bohatce, a nižádný jemu nedával, ale i psi přicházejíce, lízaH ne- 
žity jeho.«Tauto řečí věrný, múdrý a dobrý řečník při chudého vypravujte 
a tiem hřiech bohatcuo (-úv) obtěžuje, nebo řekl-h by bohatec, chtě se vy- 
mlúvati: >Mnoho íest bylo chudých, nemohl sem všech nadati^*, nebo: >A1- ?•'> 
mužný jest nepotřeboval*, nebo: »Neznal sem jeho«, nebo: »Mohl jest so- 
bě vydělati*, nebo: >Ne věděl sem kde leží*, nebo: »Cinil se jest nemocen 
a nejsa*, nebo: »Nežádal jest*, nebo: »Chtěl jest penězóm, nebo lahodným 
krmiem*, nebo: >Však mu jest čeleJ dávala*: ty všecky výmluvy, každú 
zvláštními slovy, tuto potupil jest a milosrdněíší psy ukázal nežli pána i «« 
s čeledí jeho; protož psi, hovada němá, lížíce nemocného Lazara, odsúdí 
hřiešníky ty nemilosrdné. Atd. 

') posl.i\cr tknninn, zvIáSř hí^dválmA, •) vlečné, dlouhé, •) podivnosti. 
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b) Ostatní druhy písemnictví naučného. 
1. Dčjepisectví. 

Ze Starých letopisů českých. 

Zpráva o smrti kněze Jana Želivského') I. 1422. 

Pro ukrocenie a stavenie mnohých řečí, jenž (jež) bieše (byly) o smrti 
slavné paměti kněze Jana, kazatele obce pražské, já, jenž sem při tom byl 
na rathúze Starého města pražského, tiemto napsáním vyznávám všem, 
kterak se jest dalo a jinak nic. 
5 Najprvé, kterak v druhů neděli v postě po obědním kázání přišli dva 
konšelé, hledajíce kněze Jana, aby šel na rathůz staroměstský, že jeíio 
péni o pilné věci potřebují. A nenalezše jeho doma, šli preč. Pak po dvň 
hodinu posel přišel, tu jest ho nalezl doma, i řekl k němu:»Kněže Jene! pá- 
ni( sů vzkázali, aby již dnes na rathůz nechodil, než v jitře po samém ká- 

10 zánie rač přijíti.* Tedy nazajtřie po kázání, pojem (-jav) mne s sebů, i šel. 

A když sme vešli do světnice, všichni sú proti němu povstali a velmi 

ochotně jeho přivítali. A když sedl mezi nimi v lavicech, tedy Petr Vě- 

žecký vece: »Nuže milý kněze Jene! radiž nám o výjezdu na pole, kam 

bude najlépe ieti, do Moravy-li, čili k bratřím Táborským, jenž (již) toho 

i^> velmi žádají na nás, čili Krasíkuom') retuňk dáti ?« Tehdy kněz Jan vece: 
»Zdá mi se, abyste obeslali bratří Táborské, af se sběrů s obcí klatovsků, 
sušičku, domažlicků, piesecků, a my obtečeme Hrádek*), a tuf k nám věrní 
odsud potáhnu. A odtud pošlém jiezdné, a lidu něco pěšieho, af s táborsků 
obcí a s jinými Krasíkuov retují.« A Včžecký Petr s purkmistrem, oba smě- 

20 jíce se. vecesta (pravili): »Kovně si se, kněze Jene, s námi úmyslem srovnal. « 

Tehdy purkmistr vece poslu: »Chutně jdi po (pro) hajtmana fK) pana 

Haška, af ihned ráčí přijíti, neboť jest toho pilné potřcbie.« A jiné posly 

rozeslal po purkmistra a konšely Nového města. A po malé chvíli přijide 

hajtman, a Věžecký Petr vece: »Pane hajtmane! ioi se jest kněz Jan rovně 

25 s námi úmyslem srovnal o pole.« Vece purkmistr staroměstský: »Již-li sú 
přišli ti všickni, po kteréž sme lístky rozeslali ?« A posel vece, že již. A on 
jich kázal zavolati. A když přijidechu (přišli), pan Hašek vstav jide (odešel) 
ven; i vece k nim purkmistr staroměstský: »Nuže pro milý Buoh, pusftež 
všecky kyselosti z srdcí, abychme vás mohli smířiti, a zvláště kteří ste 

30 byli ondy zjímáni !« Petřík Rezek vece : »Páni ! já proč sem ondy u vezení byl, 
jistěf to pravím, a dá-Iif mi to Pán Buoh, chcif na tom umříti, žcí s těmi 
zrádnými pány, a s jinými protivníky nechci se zapisovati, dokavadž ne- 
uzřím, ani skutečně plní zákon boží.« 

I jedné') tu řeč dokoná (-1), velmi po malé chvíli richtář s biřicem vsko- 

.íó čiv do světnice, zkřiče(-kl): »Stuojte! zjímáni jiste.« 1 poče (-al) biřické pa- 
cholky palcátem bíti, aby je chutné svláčeli a vázali. I přistůpivše dva, 
zdvižcchu (-hli) kněze Jana, a on kynuv ruku i vece: »Ponechtež mne, jižf 
vám dobře rozumím.« A když jej pustichu (-li), sed ke dvcřuoni, jinnž vstu- 
pují do světnice, v kteréžto obec bývá, i jide mezi ně do lavic, i poče s nimi 

10 něco šeptati; a purkmistr staroměstský vece: »Jižf, kněze Jene, jinak býti 
nelze.« 

•i ka/atcl v kostele R Marie Sněžné, přivr^.cncc Tábořil a odpůrce kališnikuv ; *) Kra- 
sikuv hrad v Plzeňsku; *) Hrádek -Křivoklát; *) za starši jedno _: jen, sotva. 
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Tedy kněz Jan vece: »Pro Biioh, rozniysltc se o to, nic by o niú smrt 
nebylo, ale sám( neumřu, vizte ještč, co z toho přijde.« I přišed ke mně za 
stuol ke dveřuom, Pánu IMui se vinen dal přede mnu z hřiechuov, a to mi 
řekl: »Muoj bratře! již já odtudto nikoli nevyjdu, než mám za to, žef tobě <5 
nic neučinie. Milý bratře! ponuiož-lif Pán Buoh, prosiž tam knězi, ať s obcí, 
nebož^tky chudými, až do té krve vylití věrně pracují a zraditi se nedadí.« 
A sed ode mne, sčiniv ruce i sklopiv hlavu, poěal po světnici choditi, a bi- 
řicově v ty časy jiné vázáchu (-ali). A jiní bratří, kteří sťi s ním stínáni, 
každý přišed ke mně. Pánu íiohu se vinen dal z hřiechuov. ^» 

A když je připravichu (-li) k své vuoli, i řekli sú: »Podiž s nimi, kněze 
Jene!« Aon ihned neřekl slova, i šel před nimi napřed ze světnice, sepnuv 
ruce i řekl: »Otče nebeský! dékujif, že's mi dal od svých trpěti.« A kat nám 
pravil, že klekl a sepnuv ruce, a kat jemu řekl: »Milý kněze Jene! dóš ruce, « 
a( svieži, nebť bych nemohl tak nic učiniti.« A tak svázav jemu ruce opak ^^ 
(vzadu), i sfal mu hlavu i jeho bratřím. A to léta od narozenie Syna bo- 
žieho 1422, v pondělí den svatých Crhy a Strachoty. 

Potom po malé chvíli zvěděvše to Novoměstští, zvonili k štumiu u 
Matky Sněžné, a obce něco chudé sběhše se, i běželi do Starého Města 
k rathúzu. A tu přiběhše, nalezli Haška, an jezdí krotě lid a praví, že knězi «o 
Janovi nic nenie. A obecní mnozí volali, řkťice: »Nenie-li( jemu nic, kaž náiii 
jeho ukázati. « A vidúce, an plete, i zkřikli naň druzí: »11aha, zrádný nevěrný 
pane, i s jinými zlosyny. zamordovali ste nám kazatele našeho milého!« 
A on s svými obrátiv koně, nuž S2 pryč, a oni po něm; a zatiem zastaví (-1) 
žoldneřuov něco s samostřiely') na několiko set v Železné ulici. A když se ^^ 
obec proti nim zbúři (-ouřila), ihned se rozpršichu (-chli) autiekáchu (-íkali), 
druh druha porážeje. 

A na rathúze ti, kterýniiž byl rathúz osazen, jali se také k šturmu zvo- 
niti. A obec přiběhše, jedni počechu (-ali) vrata rathňská sekati, plechy od- 
lupujíce, a druzí okny a střechami tam se dobývati, a dobyvše se tam, zjí- '^^ 
mali sú ty některé, jinými rathúz osadivše. 

A pak brzo některaký bratr nalezl hlavu kněze Janovu, i vyběhl s ní 
z rathúzu, i jal se ji lidu ukazovati. A uzřevše lidé hlavu kněze Janovu, 
v taký křik, a v taký pláč a v taký hřmot, a v takú žalost dali se, ježto (že) 75 
já nevím, by který člověk uměl to právě vypraviti. Potom také dosáhl jí 
nějaký robenec'), i běžal s ní pryč přes ulice; a potkav jeho kněz Jan, farář 
z [^řeznice, vzem (-av)ji, chodil po ulicech. Tu opět ten pláč a lámání ruku 
dalo se jest; i pochodiv s tú hlavú kněze Janovu po ulicech, sám velikým 
hořem pro jeho nevinné krve vylitie ledva k Matce boží Sněžné se vrátil, ho 

A zatiem lidé vzemše (-avše) tělo kněze Janovo, vložili na máry, a 
opět s nesmírnú žalostí a pláčem příliš žalostivým nesli do kláštera, v kte- 
rémž on kázal. 

Pak nazajtřie k večeru kněží jeho oblekše, vynesli před božie Tělo 
k velikému oltáři. A potom kněz Jakub, pomocník kněze Januov v kázání, 85 
vstúpiv na stolici i mluvil k lidu řeč. Potom brzo vzemše tělo kněze Ja- 
novo, i nesli k kazatelnici k hrobu. Tu se opět nevýmluvný křik stal a dav. 
A kněz jeden opět vzav hlavu kněze Janovu, vstúpiv na stolici, chtě jich 
něco potvrditi a napomenuti, nemohl k nim slova promluviti; neb tak veliké 
zarmúcenie bylo v lidu, že některé jako napoly mrtvé vláčili z kostela, a !h> 
někteří sú se zbláznili a v ložiech leželi, nemocni jsúce. A s tiem jeho tělo 
pochovali pod stolicí, na kteréž mnoho pravdy božie lidu věrnému zvě- 
stoval. 

*) velUcé luky s kohoutkem; •) výrostek. 
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11. Období humanismu a bratrství. 

a) Právnictvf. 
1. Z Knihy Tovačovské Ctibora Tovačovského z Cimburka. 

Z které příčiny dsky psány počaty česky. 

(Kap. 90.) 

Léta božího MCCCCLXXX najprv v Olomúci, když práva pušténa 
jsú a sud zaseděn jest, za úřadu pana Václava z Boskovic a v Bmě pana 
Viléma z Pernštejna, těch práv komorník óv, s vuolí pana hajtmana a pá- 
nuov i vší zemč začali se v jich dsky nove česku řečí vkladové vpisovati; 

* neb prvé latinsky vpisováno bylo. A k tomu páni pro obec a pány komor- 
níky svolili, pro menší práci a lepší rozum tem, kteří latině neumějí; neb 
mnozí latinu k svému prospěchu vykládali, protož aby prostý rozum če- 
ský stál. 

O čtení desk nahlas. 

(Kap. i08.) 

Po tom po všem pan komorník a sudí káží zemskému písaři neb ji- 
nému nahlas přede všemi čísti dsky po knihách starších pořád, a při tom 
mají seděti úředníci, ani odtud neodcházeti až do dokonání, a to proto, že 
dsky všem známy býti- mají a před žádným netajeny. A budeli komu co 
5 ix>třebí a se koho dotkne a svého užitečného co uslyší, káže písaři počekati 
a sobě podruhé čísti. XI gr. dada širokých, a též, žádá-li výpisu,. daj XI gr. 
A tak až do konce všecky dsky vyčteny býti mají, to, což vymazaného 
není. Také ve dsky nemá nic pokutně kladeno býti; a na tom jich najvětší 
moc jest, že do nich zjevné jde a svobodné všecko. 

O schování zase desk. 

(Kap. 109.) 

Když již dsky se přečtu, kteréž více nežli které jednání jiné váží a jako 
řkúc všeho práva konec a všech jistot jistota jsú (kromé dobrovolné 
smlúvy a svolení toho, ktož sebe mocen jest; to jiná práva, i dsky, ruší) 
paíi komorník, sudí a písař zemský vloží dsky v tnihlu a zapečetí každý 
:• úřtdin'k svú pečetí zámek svuoj a s poctivostí zase na to místo, kdež je 
vzali, dovezu. A každý úředník klíč svuoj při sobě schová, aniž jeden bez 
druhého, ani všickni spolu k nim jíti mají ani co jednati bez vuole krále, 
markrabí, hajtmana a pánuov. 

2. Z Knili devaterýcli Viktorina Kornela ze Všehrd. 

O výbornostl starých práv českých a o právu stáném. 

(III. 18.) 

Ne jedné, ne dvojic neb trojie, ale nesčíslné, dokíMialé a ustavičné 
chvály jsú iKKlni staří Cechové, spravedlnosti, práv a obecného zemského 
dobrého přielišní milovníci, kteříž jsú téměř nad lidský rozum, nad všelikn 
nuidrost lidskú tak spravedlivá, tak dokonalá práva a tak na obé straníš, 

• I póvodu i pohnanému, užitečná vyhledati, vymysliti, vydati a snad i vy- 
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psáti (kdyby ztracena nebyla) uměli, i k věčnosti utvrditi chtěli'). Kteráž, 
ač již ne v knihách a psáni zvláštniem společně, ale v obyčeji a v paméti 
lidské, v náleziech starých a ve dskách rozdielně a poróznu tak dlúho 
trvají. Aniž mně o tom často a dlúho přemýšlejícímu jiného co na mysl 
přicházie než to, že jsú Bohem a Duchem svatým práva země české od w 
starých kniežat a Cechóv vyhledána. (K terémužto rozumu skrze to naí- 
viece přiveden bývám, že, což koli ne z Boha než z lidí pocházie, brzo padá. 
hyne, a žádným obyčejem dlúho státi nemóže ; ale což z Boha jest, trvá, 
stojí a vždycky se viece a viece rozšiřuje a rozmáhá. J^ožto to jest při 
práviech země české skutečně shledáno, že netoliko tolik věkóv, tak jakž »» 
jsú nalezena, trvají a stojie, ale také se beze všeho proměněnie a ujímánie až 
do těchto časóv v své jednostajnosti držie a skutečně zachovávají. Ale což 
z lidí jest, to se najprve často mění, a nikdy dlúho a jednostajně nemóž 
státi. Z té příčiny s velikú vážností měli by Cechové předky své, prvnie 
kniežata, krále a Cechy staré připomienati a je, jakož jsú hodni, netoliko «o 
chváliti a za roven s svatými ctíti, kteříž jsú jim netoliko země a cti dobyli, 
a jí jsú od cizozemcóv obránili, ale také jsú jí mužností svú rozšířili, roz- 
množili, a nad to nade všecko, aby v ní mezi sebú pokojně dědici jich a bu- 
dúcí Cechové k věčnosti a dokudž svět stane, živi býti mohli, najspraved- 
livéjšími právy a sudem jsú ji ohradili.) A jak jsú spravedlivě počátek a »«> 
základ právóm nalezli, tak jsú jim potřebně, tak dokonale i užitečně i vrch 
a makovici vymyslili, aby konec počátku v dokonalosti rovný byl, jako jest 
to, o kterémž hned psáti budu, právo stanné'), bez kteréhož počátek práva 
nic nenie. Neb co jest plátno útok vložiti'), co jest plátno pohnati, státi na 
svědčení i na sudu, co plátno žalobu na pohnaného vložiti, co tolikrát »o 
k sudu jezditi, když by pohnaný k tomu nechtěl státi? Takové proti svévol- 
nosti, aby ani posměchu ani škody netrpěl pohánějící, vymyslili jsú staří 
Cechové právo stanné, aby na každého, ktož by svévolné buď na svčdče- 
nic pohonu neb k žalobě a k sudu státi nechtěl, právo pohánějiciemu stanné 
beze všeho otporu a zmatku dáno bylo, aby což jest pohnaný z potupy práva ^^ 
na sobě dopustil ustáti*), to pohánějiciemu povinen byl dáti neb jemu toho 
postů piti nebo jinak tomu, což by na něm ustál, beze všech otporóv dosti 
učiniti. To jest starých Cechóv vymyšlenie, to jest jich nalezenie, to jich 
samých vyhlcdánie. Divno mi to do některých často bývá, kteříž sobě nad 
obyčej se líbicce, jako by nic rozumnějšieho, nic múdřejšieho nad ně, nic vtip- i«> 
ncjšieho, nic výmluvnějšieho nebylo, nic nikdy pamětihodného neučinivše 
ani promluvivše, starým se (ne bez potupy) posmicvati smějí, hodnější 
sami, tň sanu'i příčinu pravého posměchu jsúce. Neb což jsú staří uměli vy- 
hledati, vymysliti a k obecnénui na věčnost dobrému nalézti i vynésti, tomu 
my někteří rozuměti, toho my sotva užívati dobře umieme a ještě se sta- is 
rým, sami posměšní jsúce, posmieváme! 

3. Z Práv městských Pavla Kristiána z Koldína. 

O původu a obeslaném. 

A XLIV. 

I. Actor, to jest, puovod a neb žalobník slově obecně v právích ten, 
kterýž jiného aneb jiné před právo a saud pořádný, skrze obeslání kteráž 

') Sn»v. knihy 11. 30: Bych sto ja/ykóv ničl a tolikóž úst, nelezný hlas a měděné 
pořio, nnnohl l»ycli ani vypsati ani vymluviti, jaké jsú chvály hodni Cechové sLiH, ktefiž 
jsú tak spravedlivá, tak dostatečná a tak potřebná sobe i dědiaSm svým práva vymyslili. 
•) právo pro nestáni dané; ■) ohlášeni žaloby; *) nstáaim dobýti. 
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ííbycciné obsílky slovau. připravuje, chtc na néni aneb na nich toho, což 
v svc žalobé předložiti míní, prostředkeni saudu pořádného dosáhnauti 

•' aneb dosauditi. 

Původ neb žalobník slově, který jiného neb jiné před právo obsílá, chtč na 
ném neb na lúch nétčeho díisáhnauii. 

II. Keus, obviněný, obžalovaný a obeslaný slově ten, od něhož a na 
ncniž od piivfxla aneb žalobníka nétceho se žádá, aneb ten. kterýž z nét- 

»'' čeho jistého před právem jest obviněn a obžalován. A krátce sfove v prá- 
vích obviněný ten, kterýž sebe cti, hrdla, statku svého, aneb jakéžkoli 
jiné své spravedlnosti před původem a žalobníkem svým pořadem práva 
hájí a řx:hraňuje. 

Obeslaný slově ten, na néniž se od původa nčtceho žádá. aneb kterýž své 

!.'» spravedlnosti píiřadem práva hájí a ochraňuje. 

lil. Toto vSak znáti každému náleží, že při všelikém saudu jednostej- 
ného a rovného práva jak žalobník, tak i obžalovaný užiti má. A což při 
právu aneb saudu sluší puovodu, to též sluší a náleží obžalovanému. A zase, 
čehož se nepropújcuje obžalovanému, toho také 7^k)bník podle práva užiti 

«o nemuože. 

Při všelikém saudu r<ivnč bud právo puovod )vi i obeslanému, tak to, co sluší 
a se propúicujc jedné straně, to má slušeti i se prcřpůjčovati i druhé straně. 

IV. Jest pak ta povinnost puovoda aneb žalobníka, že ne jinde a ne na 
jiném právě k svému odporníku (jehož viniti chce) o svau spravedlnost 

'?.''» hleděti a přikračovati má, než kdež týž odporník bytem svým jest, anebo 
kterému právu ta věc, o ktcrauž rozepři zdvihnauti by chtěl, přináleží, 
podlé té právní regule: Actor forum rei sequatur'): původ k svému odpor- 
níku na jeho právě přikračuj. Puovod zajisté povinen jest svého odporníka 
tu a na tom právě viniti, k kterémuž lýž odporník aneb ta věc, jíž on 

30 vládne, přináleží. Každý zajisté (na svém) právě vinín býti má, protože, 
iakž jsau lidé rozličného povolání, tak také práva veysadná jsau rozličná 
a slovau Jurisdictiones'). A protož jedenkaždý při svém právě, k kterémuž 
náleží, zachován býti má. Jako u příkladu: Lidé duchovní z věcí duchov- 
ních před právo duchovní a správce své citováni, i také na témž právě 

3ft vinuli býti mají. Zákovstvo před Rectora učení pražského, když by se při 
témž ž^kovstvu aneb při knězích věcí světských nedotýkalo. Páni a ry- 
tířstvo z věcí k saudňm zemským náležejících před saudy zemské. Mě- 
šťané pak před právo a saudy své městské. Však osoby z stavu panského 
aneb rytířského i jiné, drží-li grunty a statky městské, povinni jsau z týchž 

10 slatkňv městských tu a na tom právě odpovídati i také právi býti, k kte- 
rýmž právuom tíž statkové anebo věci příslušejí, jakož o tom jinde položeno. 

I^vod má následovati práva obžalovaného a tu ho viniti, kdež ta věc, o kte- 
rau rozepře býti chce, přináleží. 

b) Prosa náboženská. 

1^ 1 t^ 1 o ICx* n 1 i o Ic: ^1 • 

Z Knlhv Rut. 

Kap. *J. 

Rut Moábská zbírající klasy na poli Bóza, příbuzného Elíraelecbova, 
milost u nčho nalezla. 

') 2aUtbu slubi podati v byiUiáii žalovaného ; *) správy soudní. 
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Měla pak Noemi přítele po manželu svém, muže mocného, z čeledi 
Elimelechovy, jménem Bóza. I řekla Rut Moábská k Noemi : »Nechf medle 
jdu na pole zbírati klasů za tím, kdož by mi toho přál.« Jížto ona řekla: s 
»Jdi, dcero má!« Šla tedy, a přišedši zbírala klasy za ženci. Přihodilo se 
pak, že přišla na díl pole toho, kteréž přináleželo Bózovi, jenž byl z čeledi 
Elimelechovy. A v tom přišel Bóz z Betléma a řekl žencům: ^Hospodin 
s vámi.« Kteříž odpověděli jemu : »Požehneiž tobě Ho-spodin.* I řekl Bóz 
služebníku svému, kterýž postaven byl nad ženci: »Cí jest tato mladiice?« lo 
Odpověděl služebník ten, kterýž postaven byl nad ženci, a řekl: »Jest mla>-' 
dice moábská, kteráž přišla s Noemi z země moábské. A řekla mi: ♦Pro- 
sím, nech( zbírám a shromažďuji klasy mezi snopy za ženci; a přišedši 
trvá od jitra až dosavád, kromě že na chvilku doma pobyla.« 

Tedy řekl Bóz k Rut: »Slyš, dcero má, nechoď zbírati na jiné pole, ib 
aniž odcházej odsud, ale přidrž se teď děvek mých. Zůstávej na tom poli, 
na něm budau žíti, a chod za nimi; neboť sem přikázal služebníkům svým, 
aby se tebe žádný nedotýkal; budelif se chtíti píti, jdi k nádobám a napí 
se té vody, kteréžby navážili služebníci moji.« Tedy ona padla na tvář 
svau, a schýlivši se k zemi, řekla jemu: »Odkudž mi to, že sem nalezla 20 
mik)st před tebau, aby se známil ke mně (t. přátelsky ukázal), kteráž jsem 
cizozemka?* Odpověděl Bóz a řekl: »0 všemt mi oznámeno jest, co si 
koli činila svegruši své po smrti muže svého, a že opustivši otce svého 
i matku svau i zemi, v kteréžs se narodila, šla si mezi lid, kteréhožs prvé 
neznala. Odplatiž tobě Hospodin za skutek tvůj, a budiž mzda tvá doko- » 
nalá od Hospodina, Boha Israelského, ponévadžs přišla, aby pod křídly 
jeho dauffala.« Kterážto řekla: ^Nalezla sem milost před tebau, pane můj, 
poněvadžs mne potěšil a mluvils k srdci děvky své, ježto nejsem podobná 
jedné z děvek tvých.« Tedy řekl jí Bóz: »Když bude čas jísti, přistup sem 
a pojez chleba a omoč skývu svau v octě« (t. j. v potravě s octem připra- 30 
vené). I posadila se při žencích, a podal jí pražmy (pšenice sušené); ona 
pak jedla do sytosti, a ještě jí zbylo. 

I vstala, aby zbírala. Přikázal pa Bóz služebníkům svým řka: »Byř 
pak i mezi siwpy zbírala, nezbraňujte jí. Nýbrž naschvál ji upauštějte 
z snopů a nechávejte, a( zbírá, a nedomlauvejte jí.« Zbírala tedy na poli $5 
tom až do večera, a což sebrala, to vymlátila; i byla téměř míra Effi') ječ- 
mene. Kterýž vzavši přišla do města; a viděla svegruše její to, co nazbí- 
rala; vyňala také a dala jí to, co pozůstalo po nasycení jejím. I řekla jí 
svegruše její: »Kdes zbírala dnes a kdes pracovala? Budiž požehnaný ten, 
kterýž tě přijal.« Tedy oznámila svegruši své, u koho pracovala, řkúci:4o 
»Jméno muže, u kteréhož sem pracovala dnes, jest Bóz.« I řekla Noemi 
nevěstě své: »Požehnanýf jest od Hospodina, že nepřestal mik)srdenství 
svého prokazovati nad živými i mrtvými (t. j. našim manželům a nyní 
nám).« I to ještě k ní řekla Noemi: »Blízký přítel náš a z příbuzných našich 
jest muž ten.« Řekla jí také Rut Moábská: »I to mi ieště řekl: »Celádky mé 46 
přidrž se, dokavadžby všeho, což mého jest, nedožalL* Tedy řekla Noemi 
Kut nevěstě své: »Dobré jest tedy, dcero má, aby vycházela s děvečkami 
jeho, ať by na jiném poli něco nepřekazili.« 

A tak přidržela se Rut děvek Bózových a zbírala klasy, dokudž ne- 
sžali ječmene a pšenice, a bydlela potom u svegruše své. 50 

^) mira asi 40 1. 
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c) Dčjepisectví. 

1. Z Bartoiovv Kronilcf pražské I. knihy 5. kap. 

O Páskoví a Hlavsovi. 

Což se těch dvau osob pana Jana Hlavsy a mistra Paska dotýče, oba 
jsau netoliko v Praze, ale i ve všem stavu městském jako dvě světla 
vzešli, jsauce od Boha obdařeni osvíceným rozumem a výmluvností nad 
jiné lidi; avšak na mysli byli hnutí rozdílného. Pasek ačkoli byl nachýlen 
5 postavau k dobrotivému, však přemáhala jej nesmírná a nevyprositedlná 
zlost Kainova; ale pan Hlavsa byl jemu odporen, jda po přirození pokoj- 
ném a povolném. Pasek byl obdařen dary nad některé jiné lidi a byl rodem 
ze Starého Knína od! chatrných rodičů pošlý; máti jeho hokyní bývala, 
otce jeho nemohl jsem se doptati jistotně. A protož, abych proti pravdě 

10 nechybil, víc sluší mnohdykráte lidem hodnověrným a rozumu místo dáti, 
nežH pečeti věřiti některých lidí. Býval také chatrným žákem po školách, 
rektorem i kantorem. Potom odtud oddav se do koleje pražské, byl učinčn 
bakalářem i mistrem. A tak vždy vzhůru jda, byl vzat od Pražanův staro- 
městských za nejvyššího písaře radního po smrti mistra Prokopa od Pěti 

ir. korun, náměstka svého; pracoval v tom několik let jsa na slovo znamenité 
vzat. A v tom zjednal sobě erb za krále Vladislava, a potom k rytířství při- 
šel za krále Ludvíka; a když se zbavil písařství po nedlauhém času, volen 
býval na konšelstvl až do těchto časův. Statků sobě dobyl řečňováním při 
saudech zemských; a tak mu vždy štěstí přibývalo v světě rozličného, 

20 proto že umí Pán Bůh člověka nuzněho a školníka chudého vyzdvihnauti, 
podlé písma ducha božího v žaltáři. A toho erbu svého měl ozdobu titulem, 
že se psal »Jan Pasek z Vratu* spravedlivě jméno s skutečností jeho sobě 
obdržav; nebo tak jest, že zvrátil i převrátil, že jest se na přílišné ukni- 
tenství, na nesmírnau přísnost a na nesnesitedkié trápení lidi vydal proti 

26 vší spravedlnosti, a rozliv veškeren jed na všecky strany zlosti své, toho 
dovedl, že se mnohým nebožátkům lidfem již stýskalo na světě živu býti ; 
a netoliko se byl převrátil, i mnohé dobré podvrátil a od dobrého ke zlému 
odvrátil, a obrátil ie k poskvrně duší i na těle podpalem ďábelským, skrze 
omylnau víru lidmi smyšlenau, přísností velikau, že z toho dali se v roz- 

9n ličné nepravosti jim nezvyklé, chtíce se očistiti z nářku pikartského před 
lidmi. Ten z kollegiatského mistrovství svého někdy k některým osobám, 
nemoha sám na sebe veliké žádosti ku pomstě, v kteréž jemu mák) rovných 
lidí bylo, tajiti, zjevně mluvíval takto: »Nikdá s nepřítelem svým se slovy 
mnoho nenesnaz a nešvař, ale dočkaje ho, když přes lávku půjde, podtrh- 

35 niž mu nohy, ať sám upadne!* A opět s pochlubením toto: »Že já, prý, ne- 
mohu tak dokonalý býti křesťan, abych mohl svému odpustiti nepříteli, což 
proti mně učiní !« Ó vysoké a pyšné slovo! jako od toho, kterýž Boha moc- 
ného nad sebau nezná, kterýž v pravdě můž přirovnán býti z mnohých 
pyšných lidí k jednomu onomu Nabuchodonozorovi, králi babylonskému. 

40 A též také při tomto člověku dosti pýchy bez nedostatku bylo. Když ně- 
jaký Mikuláš, saused od Hlohové korouny, z povinnosti úřadu svého jej 
Paska napomínal v domu jeho z dluhu obecního za cihly a za vápno, prose 
ho nízkými prosbami jako krále, aby ten dluh jemu ku počtu nastávajícímu 
zaplatil, on pak, sám sebe neznaje v své pýše, dal mu odpověď tuto: »Hlo- 

46 hová koruno, a ty mne bodeš? shledáš to, že mne víc bůsti nebudeš fc 
k tomu mluvě, že ho chce o úřad jeho připraviti. Ale Mikuláš, jakž jest pro 
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chudobu tč služby potřeboval, v ní jsa osmnácte let pořád, padl na kolena 
před ním, s přimíšením slzí prosil ho pro Pána Boha, aby mu toho nečinil, 
chtě tuším již z své chudoby sám ten dluh zastaupiti; ale on jako přeukrutná 
zapálená lílá zvěř nedal se obměkčiti, ale brzo potom zbavil ho služby té so 
a nic mu nedal. 

Pan Jan Hlavsa byl rodem z města Stříbra, z poctivých a řádných 
rcdičiiv z stavu městského zplozen. Ten také jsa chudým žákem, býval 
kantorem po školách. Potom oženiv se vzhůru vždy šel a erbu sobě za 
krále Vladislava dobyl, s titulem »z Liboslavě«. A jsa osvíceného rozumu bs 
a vysokého vtipu býval volen na úřad konšelský a první místo v nčm 
držíval. Co pak jest dobrého králi pánu svcmu i stavu městskému činíval, 
to jest mnohým v zemi české i jinde vědomo. Ale o druhém veškeren zákon 
mlčí i proroci. I z té příčiny dotčené, králem jednomu těch úřadu vzetí 
a druhému dání, veliká nenávist a podpal jedovatý mezi nimi se rozmohl co 
a široce vkořenil, protože mamá chvála světská tomu chce, aby každý 
sám sobě než jinému poctivosti přál. A však mezi tím nelze jest než pravdě 
povoliti, hněvej se na mne kdo chceš, že z té jich nesvornosti vycházelo 
užitku i také nmoho dobrého, víc od jednoho nemistrovaného než od dru- 
hého, jakož jest již předloženo. A proto že jsau oba byli povah rozdílných, rs 
z toho také bylo přišk>, že tento slaul Paškův a onen Hlavsův a tak dále 
do velikého počtu. A mnozí od nich účastnost brali a jedni na druhých se 
horšili; odkudž potom rostlo to žalostné trápení jedněch od druhých. 

2. Z Kronlkv české Václava Hájka z Libočan. 

Císař Karel IV. viděl poklad kláštera opatovického, 

(List 333 a 334.) 

Císař Karel, pojav s sebú okolo třidcíti svých dvořanův, vyjel z Prahy, 
pravé, že chce jeti na projéžďku. I jel až do Králové Hradce, a když tam 
přijel, tu byl ctěn od měšťanův poctivě. Nazajtří pak ráno, vstav a pojav s 
sebú dva věrná komorníky, jiným všem sebe tu v městě čekati rozkázal. 
I jel až do kláštera jednoho na půl druhé míle od Hradce, a ten slul Opa- r» 
tovicc, aby klášter starodávní a jako najvzácnější mezi jinými řádu sva- 
tého Benedikta ohledal. A na té cestě rozkázal oběma komorníkům, aby 
ho 7.ádný z nich císařem nejmenoval, ani, kto by on byl, žádnému nepravil. 
Oni se tak zachovati slíbili. A když vjel do kláštera, pozdraviv opata a 
bratrův, za stůl se posadil, a oni, vidúce poctivů postavu, poctivost mu či- lo 
nili. A když chtěli obědvati, toho hosti za stůl s opatem posadili a opat 
jako muž poctivý kráíel a kladl jemu na talíř. A když bylo po vykonání 
obědu, řekl opat: »Milý dobrý muži, prosím Tebe, oznam mi, které jesi 
Tvé jméno ?« A on odpověděl: »Rád to učiním, ale však prvé prosím, milý 
otče, pojtf se mnú do kostela, pojmi s sebú dva najstarší bratry z Tvého is 
konventu ), kterýmž najvíce věříš.« A on tak učinil. Pojav hosti za ruku, 
uvedl jej do kostela, a poklečavše malú chvíli, řekl Karel : »Kněže opate 
poctivý, jakož jsi žádostiv byl věděti mé jméno, i oznamujif před těmito 
otci mými milými a Tvými bratry, že jsem já Karel, císař římský a král 
český, pán váš.« I řekl opat: >Ó naislavnéj^í císaři a pane náš, zdaliž já 20 
Tvé osoby neznám? Ale však sám sem sobě nevěřil a to z té příčiny, když 

*) družina. 
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při Tobě žádného služebníkův znamenitých sem neviděl. A snad chtěl tomu 
Pán Bůh, abych Tebe dokonale nepoznal.* I řekl císař: »Služebníkův sem 
v městě Hradci zanechal a do tohoto kláštera jich s sebů pojíti nechtěl 

" proto, abych mohl s Vámi, otcové milí, snáze a volněji ncco v tajnosti roz- 
mliiviti.« A obrátiv se k opatovi, řekl: »()tče, tito-li jsú bratří najstarší a naj- 
věrnější tajných věcí sekretáři v Tvém klášteře ?« Aon řekl: »Ti jsú.« I řekl 
císař: »MiIí otcové, již Vám tuto na božím místě oznámnn příčinu příjezdu 
mého do tohoto kláštera. Zpráva nme došla z domnění lidského, že byste 

^ Vy při tomto klášteře měli míli veliký ix>klad na stříbře i zlatě z daru Pána 
Boha všemohúcího; protož jestli to tak jest, Vám věřím, že toho přede 
mnú jako před svým pánem a obránci nezatajíte, a já Vám přiříkám pod 
svú věru císařská, že Vám nic toho nechci vzíti ani skrze žádného jiného, 
ani nato sáhnuti žádným vymyšleným obyčejem, toliko a( na to p(rfiledím.« 

^'^ A oni po takové řeči stáli, jako by se ulekli. I řekl opat:»Slavný císaři. Tvé 
Milosti prosíme, popřej nám se na to maličko poraditi.* A odstúpivše od 
něho, dliihau chvíli se radili, a navrátivše se k němu, řekl opat: »Pane náš 
milostivý! Jakož se ptáti ráčí Tvá Velebnost na poklad obecní kláštera to- 
hoto, i račiž věděti, že jest bratrův v klášteře tomto na tento čas padesát 

^0 a pět, a žádný z nich o tom nic neví. Jest ovšem nějaký poklad, o kterémž 
)á a tito dva bratři vědomost máme a žádný jiný, a když by mne Pán Bůh 
neuchoval aneb kterého z bratrův těchto dvú, jinému se na to místo oznámí. 
A tak žádný větší počet o něm vědomosti nemá než tři osoby, totiž opat a 
dva najstarší z konventu. A my jsme takovými těžkými závazky zavá- 

^6 záni, abychom žádnému, kde jest ten poklad položen, nepravili ani ústy ani 
jakým znamením. Nad to jest k tomu velmi těžký přístup i Vaší milosti ne- 
náležitý.* I řekl císař: »Pnpusfte mne čtvrtého k té víře, chci učiniti týž zá- 
vazek jako i Vy, že toho pokladu žádnému nikdá neoznámím.* A oni, opět 
poradivše se, řekli: »Pane náš milostivý, jistě není nám náležité to učiniti 

60 a také není náležité to před Tvú Milostí zatajiti. Protož ze dvého jedno 
chceme učiniti: nebo Vám to místo, kde jest ten poklad, chceme oznámiti 
a jeho neukázati, aneb chceme Vám iej ukázati, a kde jest neoznamovati.* 
I pomysliv císař, řekl: »Necht naň pohledím; dosti budu míti na tom.* A oni 
řekli: »Chceš-li jej viděti, musíš se tak, jak my Tobě rozkazem, zachovati.* 

M A on odpověděl : »Otcové milí, můj život je v Vašich rukau; což mi rozká- 
žete, to učiním.* A oni pojavše jej za ruku, uvedli jej do jednoho velikého 
sklepu cihlami dlaženého a tu osvítili dvě veliké svíce voskové, a vzavše 
kuklu, strčili ji na císaře opak. A vyzdvihše několik cihel, odkryli néiakú 
díru do země, i lezli do země po řebříku napřed velmi hluboko a císař 

60 v kukle za nimi. A když na dno přišli, obrátili císaře několikrát sem i tam, 
aby paměť ztratil, i vedli jej nějakau štolau tak daleko, jako by mohlo býti 
za dvoje hony, a tu vzavše s něho kuklu, ukázali jemu veliký loch plný 
kruhův stříbra litého. Odtud vedli jej málo dále, i okázali jemu opět loch 

65. v hlíně vybraný a v něm zlata kruhův velmi velikých jako bez míry i váhy. 
'Ještě jej uvedli do třetího lochu, v kterémž byli rozliční zlatí křížové, paci- 
fikálove ) s drahým kamením a íiných mnoho klenotův rozličných. I řekl 
opat císaři: »Pane náš, tito pokladové Tvoji Isú a Tobě i Tvým budúcím se 
chovají; protož vezmiž sobě tuto, což se koli Tobě líbí.* Aon řekl: »Nedajž 

70 mi toho Pán Bůh, abych mél co vzíti z pokladův kostelních.* Odpověděl 
opat: »Aniž by to slušné bylo, aby Ty měl z tohoto místa vyjíti a něco pro 



*) schránky na ostatky svatých. 
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paměí sebií nevynésti. I vzav jeden krásný prsten, v němž byl veliký 
světlý a nad míru drahý diamant, který spravedlivě císaři míti náležel, 
dal jej do jeho ruky, a on přiial jej vděčně. A s tím zase se obrátili, a opět 
naň kukla vložena, a tak císařem jako prve, aby pamět ztratil zatočeno. 7.'> 
A když vylezli až do toho sklepu, odtud císař vyšed, poklekl před velikým 
oltářem Panny Marie, a Pánu Bohu se pomodliv, řekl: »Otcové milí! Z této 
povolnosti a že jste se ke mně věrně a pravé zachovali a ten poklad ukázali, 
Vám děkuji a Vás se ptám, mohu-li já to svým milým a věrným přátelům, 
že sem takový a tak znamenitý poklad pod zemí viděl v mém království, s« 
oznámiti? Ale však, bych chtěl praviti, v kterém jest místě, toho nevím a 
na to se ptáti nechci. Také jeho po druhé viděti nejsem žádostiv, a nedajž 
mi toho Pán Bůh, abych se měl naň potahovati. « A oni řekli: »Učiň, cožkoli 
ráčí Tvá Velebnost jako pán náš milostivý. « 

A s tím hned s nimi se rozžehnal a řka: »Toto jistě vězte, že tento »& 
prsten a dar od vás mně daný u mne jest v takové vážnosti, že nesejde 
a sjíti nemá s mého prstu až do mé smrti. Nad to když pohřben budu, chci 
tomu a dožádám se toho na mých věrných, aby byl na mém prstu zane- 
chán a se mnii pohřben. « Jakož pak jest na prstu jeho v hrobě až do dneš- 
ního dne. A vsed na svůj kúň k Hradci se obrátil. »o 

I ptali se někteří znamenitější jeho dvořané komorníkův, kde sú s císa- 
řem jezdili, a oni pravili: »I>o kláštera opatovického; tu císař obědval a po 
obědě, všed s opatem s dvěma starými mnichy do kostela diůho se tam 
(viedle svého obyčeje) Pánu Rohu modlil. « Potom pak před svú smrtí císař j»5 
některým svým věrným radám, ktjrak jest veliký ix)d zemí ix>klad u klá- 
štera opatovického (ale že neví a na to se ptáti nechce, v kterém místě) 
viděl, a ukazuje ten krásný prsten a drahý diamant, pravil, že mu tu od 
opata a od těch bratří dán. I^otom taková věc po letech padesáti a šesti 
také na jevo vyšla, že nějaký Jan, jenž byl na ten čas v držení Heřmanova uo 
Městce, chtě tomu pokladu, kázal opata toho kláštera ukrutné mučiti. 

3. Z Předmiuvv Daniele Adama z Veleslavína ke Kronikám dvěma o založení 

země české. 

(Sylviovť a Kutlieuove.) 
C) kronice Hájkova. 

Po Martinovi Kuthenovi třetí též jazykem českým ze všech nejobšír- 
něji a mohu říci nejpilněji a nejhojněji psal historii kněz Václav Hálek 
z Libočan, a dedikoval ji císaři Ferdinandovi slavné paměti na onen čas 
ještě římskému, uherskému a českému králi. Ta vytištěna jest v Menším 
městě pražském, nákladem Václava Halase z Radimovic, léta Páně 1541. s 
Mnozí z Čechův toho času i potom málo jí sobč vážili pro některé příčiny, 
jako že by někde strany pod obojí dotýkal, mnohé bezpotřebné, časem 
i básnivé věci vměšoval a vtrušoval. Ale nyní, když s? již exemplářňv 
nedostává, a /iidný po ta všecka léta se nevyievil, jcšto by něco lepšího 
a Kruntovnějšího na světlo vynesl, ne jedni by ji za dosti veliké peníze lo 
rádi kaupili a často se po ní ptají. 

Jest ovšem pravé, co napsal Cicero, že dobrý historicus tyto tři po- 
vahy a ctnosti do sebe míti má: jednu, aby nic nepravého a křivého psáti 
nesměl; druhau, aby se pravdy, jakž sama v sobě jest, psáti neostýchal 
a nestyděl; a třetí, aby se žádným spúsobem v iwdczření nedával, žeby i/* 
snad jedné straně více přál než druhé, aneb žeby k jednomu více a k ji- 
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nému méně lásky a chuti měl. Ale tuším se nyní málo takových kroni- 
kářův nachází. Nebo nechť snad někdo první i druhé povinnosti zadost 
učiní, koho mi kdo ukázati může, ješto by nechválil svých krajanův, ne- 

«> haněl cizích? nevelebil své strany, zvláště v rozdílu náboženství a víry, 
a netupil odporné? nezastával přátel a nelehčil nepřátel? Strana pod 
jednau tupí stranu pod obojí a tato zase onu; nemůže-li zjevně, ale podtají; 
nesmí-li slovy a řečí, ale srdcem a myslí. Aniž ten rozdíl a odipor vy- 
zdvihnauti může jaká moc a maudrost lidská, jaká nařízení a snesení 

a^ obecná, dokudž sám Pán Bůh myslí a srdcí jedněch s druhými svazkem 
lásky, svornosti a jednomyslnosti svaté nespojí, a všechněm oďporům, 
nedorozuměním, záštím, kyselostem a roztržitostem konec neučiní. Máme 
jiných nepřátel dosti, kteříž nám nemnoho dobrého přejí, potřebí( by jistě 
bylo, abychom odložíce všech záští a nevolí, aspoň udělali syncretisnuim') 

30 a společně sobě proti nim pomáhali, jakož v podobných příčinách nejednau 
předkové naši činívali. 

2e pak vedle zdání mnohých Hájek některé básnivé a neužitečné 
rozprávky do své kroniky přimísil, může býti, že v tom následoval poetův, 
jichž obyčeo je(, aby v svých verších netoliko potřebná naučení lidem 

35 dávali, ale i k kratochvíli je vzbuzovali. Et docere volunt et delectare 
poetae*). Tak i on chtěl čtenáře o věcech pominulých vyučiti a zpraviti, 
a časem i rozsmíšiti, aby sobě nestýskal. Avšak i v tom má tovaryše ne- 
posledního jména historiky řecké i latinské, jako Diodorum, Herodotum 
a Livium, kteréžto kdož čtau, mnohé v nich básnivé, nejisté a ncdůvodné, 

40 nýbrž i k smíchu podobné věci nacházejí, pro kteréžto nicméně, což v nich 
pravdivého, jistého a užitečného jest, toho nezamítají, ale mnoho sobe 
váží. Datur haec venia antiquitati. inquit Livius, ut miscendo humana 
divinis primordia urbium augustiora faciať). To pak co jest jiného, nežli 
pravdu lží chtíti opeřiti a jako omastiti? Rozumný člověk můz^ dobře 

1-, odtožiti, což zná býti daremného, a vybrati, což jest potřebného a k pravdě 
podobného; může zavrci plevy, to jest, básnivé a nepravé věci jako ře- 
píky a kopřivy z zahrady a zanechati sobě jádra, totiž pravdy. Říkával 
Plinius, že žádná kniha není tak neužitečná a zlá, aby se z ní čtenář vždy 
něčemu dobrému nenaučil. Tak i my aspoň o Hájkově kronice suďme, 

fto ačkoli podlé sprostného zdání mého nemůže ta práce jeho v počtu neuži- 
tečných a zlých kněh položena býti, poněvadž nad ni užitečnější, lei>ší, 
hojnější a spravenější v jazyku našem ani snad v jiném nemáme. 

Nebo předně, nachází se v kronice Hájkově pořádek let od prvního 
přitažení knížete Čecha s jeho konionstvcm do této země až do léta Páně 

55 1527 a obsahuje v sobě sumau vedle jeho účtu 883 léta. Ačkoliv někter\Tti 
se zdá, že nemálo hned při základu pochybil, téměř o sto let pozddii 
položiv kralování Čechovo nežli jiní kronikáři a v pnzn-^nienání časův až 
do přijetí víry křesťanské nemůže se věděti, koho jest následoval a jak 
by mu bezpečně věřeno býti mohlo, ale od toho času, jakž Cechové kiře- 
60 sfané býti počali, dosti jest pilný a nemnoho chybuje. 

Druhé, obšírně vypravuje o knížatech a králích českých, pohanských 
i křesťanských, o jich spravování, radách, životu, válkách, vítězstvích, 
chvalitebných i nechvalitebných, dobrých i zlých, maudrých i nemaudrých 
skutcích, o manželkách, odkud je sobě brali, o synech a dcerách, kam je 



*) spolek dvou proti třetímu nepříteli ; •) básnici chtějí poučovati i baviti ; >) starověku 
se dovoluje směšovati události lidské s božskými a tim dodávati původu měst vážnosti. 
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zasnubovali a jak se s okolními knížaty a králi příznili, až naposledy o «* 
smrtěch a pohřbích jejich. 

Třetí, bedlivě vypisuje, v jakém spůsobu kterého věku stála země 
česká, kdy v pokoji a v hojnosti byla, kdy zase Pán Bůh na ni války, ne- 
ůrodu, drahotu, hlad a mor pro hříchy dopauštěl; kterak nejednán cizí 
národové usilovali lstí a mocí předky naše z této krajiny vytisknauti a 'o 
sami ji opanovati; jak tomu zase Cechové zmužile a statečně s pomocí 
Pána Boha vedle knížat a králův svých odpírali a slavných vítězství nad 
nepřáteli docházeli; sumau jak toto království .s obyvateli svými více se 
spravovak) řízením a opatrováním božské milosti, nežli radau a rozšafností 
lidskau, což o něm mistr Havel, hvězdář za císaře Karla, předpovídal a my '6 
nyní v skutku pravé býti seznáváme. 

Čtvrté, neopominul Hájek pilně poznamenati všelijakých proměn, 
kteréž se v Cechách burfto v správě a v regimeíitu*) obecném, při knížatech 
a králích, při poddaných vyššího i nižšího řádu, buďto při náboženství a cír- 
kevních věcech duchovních častokráte zbíhaly; kterak někdy mnoho ^ 
knížat v Cechách bylo z jednoho kmene pošlých, kteřížto války mezi 
sebau vedli, když každý před jinými předčiti a sám, potlače jiné bratry 
a strýce své, pánem býti chtěl; co v takových rozmíškách a různicích 
zlého země tato i moravská pokusiti a ztrpěti musila, jak ten nesvorný rod 
v malých letech zahynul ; nebo kdež prvé byk) okok> dvadcíti knížat v Ce- ^ 
chách i v Moravě téhož kmene a rodu, ti brzo potom tak kvapně z tohoto 
světa sešli, že Cechové a Moravané neměli než toliko jediného dědice 
a pána. 

Páté, oznamuje, kdy a jakým spúsobem Cechové z bláta bludův po- 
hanských vytrženi jsauce, ku poznání jediného a pravého Boha a syna jeho ^ 
Pána Jezu Krista, přivedeni byli; jak sau hned s počátku horlivě se sta- 
věli při víře v sv. evangelium ; které první apoštoly a učitele měli; jak Pán 
Bůh i tím národ český poctil, že sobě z nich svědky svého učení a mučedl- 
níky obíral; kdy biskupství v Praze založeno, kteří a jací bývali bisku- 
pové, kdy arcibiskupství vyzdviženo a zase kleslo; kdo bývali duchovní^* 
správcové: jaká se v učení a v řádech církevních proměna stala za krále 
Václava, když mistr Jan z Husince kázati počal, a jaký s tovaryšem 
svým Jeronýmem konec vzal; co se po upálení jejich v české zemi dalo, 
jaké vznikly bauřky, nevole, hádání, odporové, války, mordové mezi 
duchovními i světskými; co krajin pohubeno, kostelů a klášterů zplundro- ^^ 
váno, měst a městeček zdobýváno, vsí popáleno, lidu z obojí strany po- 
mordováno a krve křesťanské vylito, prvé nežli ty nesnáze k spokojení 
a porovnání svému přišly. 

Šesté, navde čtenář v kronice Hájkově všelijaké paměti o stavu pan- 
ském, rytířském a městském; kterak sau ti vžd3'cky věrní pánům a králům io6 
svým bývali a k zvelebení koruny české snažně pomáhali, když v svor- 
nosti s n.nohým dobrým svým trvali, aneb zase proti sobě se s nena- 
bytými škodami pozdvihovali a bauřili, z příčin někdy postranních žá- 
dostí, lakomství, závisti a pýchy, časem také z nedorozumění a omylu, 
z nabádání a ponaukání jiných, kteříž více nepokoj milovali nežli pokoj, no 
Zase kterak, vidauce proti sobě sílu nepřátel, mířívali se a odložíce do- 
mácích nechutí jednomyslné sobě proti moci nepřátelské pomáhali. 

*) fízeni. 
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Sedmé, vyhledal Hájek a poznamenal mnohých starožitných rodův 
z stavu panského i rytířského titule a jména, základy a začátky zámků, 

lift hradů, tvrzí, měst, městeček, vsí, kostelův a klášterův, obzvláště pak 
a s největší péčí hledal počátky, vzrůst, stavení, proměny a všelijaké štěstí 
a neštěstí města F^ražského, jakožto největšího a nejhlavnějšího v králov- 
ství českém. 

Ty a jiné paměti, kteréž před .tím porůznu rozmetány byly, shro- 

«o máždiv a spořádav v jednu knihu Václav Hájek, nemálo historii českan 
vysvětlil a nám k známosti a vědomosti její poslaužil, jichž by se snad 
nyní z tisíce jeden nedoptal; proto že ne kvíždý té příležitosti užiti může, 
aby takový dostatek starých letopisův a kronik měl jako on. 

Pro kterúžto příčinu mnozí dobří lidé jsau toho žádostiví, aby znovu 

1Í5 vytištěna byla. Ale jcstif naděje, že se v brzkém čase někdo vyjeví, kterýž 
netoliko z Hájka vybéře, což má podstatného a potřebného, a kdež mu se 
pochybiti nebo zmýliti trefilo, napraví, nýbrž také nedostatky jeho z ji- 
ných historií tisknutých i psaných, starých i nových, českých i něme- 
ckých, polských i uherských atd. doplní, a přičíně bedlivau pilnost 

i»o a zdravý saud, pro dobré a poctivé vlasti své i všeho národu slovan- 
ského vůbec vydá. A poněvadž v tom od několika let snažnú práci vede 
a zásobil se mnohými kronikami, nelituje ani zdraví ani nákladu z statku 
svého, bezpochyby že by již dlauho s tím nemeškal ani se netajil, kdyby 
k takové své práci náležitý fedruňk') a pomoc měl od těch, kteří s to býti 

135 nK>hau a přední místo mezi milovníky vlasti své obdržeti žádají. 

4. Z Kronikv roimberské Václava Březana. 

O alchymistech. 

Léta Páně 1576. Již toho času i před tím pán (Vilém z Rosenberka) 
ráčil alchymisty fedrovati, něíakého Claudia Syrra, Daniele Prandtnera, 
nějakého Jeremiáše, item") Bovora Rodovského etc. Pan Václav z Vřesovic 
a Petr Hlavsa z Liboslavě byli patroni alchymistů ; než Hlavsa s Prandt- 
5 nerem a Jeremiášem laborovali v klášteře třeboiiském; v čemž jim nějaká 
Salomena kauzelnice nápomocna byla. 

Před tím léta 1574 nějaký pokladač alchymista byl na Krumlově, jmé- 
nem Krištof z Hiršberku neb Jelení Hory. Ten pána k jisté smlauvě při- 
vedl, jakoby svým uměním jist byl; ale nedovedv nic, jako jiný podvodník 
10 vyvázl. 

Léta 1566 laboroval jeden doktor Leonhart Vychperger z Erbachu 
v Prachaticích; i toho sobě mnoho pan vladař vážil a vlastní rukau mu 
psával. Carolus Vidman z Augšpurku, ten také alchymisty fedroval. Léta 
Páně 1565 Magister Antonius Michael již znám byl panu vladaři Rosen- 
ím berskému; o jeho podvodích mnoho by bylo psáti. Léta 1570 Nicolaus 
Reusperger mathematicus (jakož se tituloval z Jochimsthalu) v tom se 
slyšeti dal, že vynalezl motům perpetuum*), takovú věc, o níž žádný od 
počátku světa nevěděl, a to kolo vyrýsované pánu odeslal, jen aby něco 
na pánu vylauditi mohl. 
80 Léta Páně 1577 9. Januarii předepsaný alchymista Claudius Syrrus 
Romanus, přijat byv od pana vladaře za laboranta, podal JMti těchto arti- 
kulů v Praze: 1. že při té službě páně svobodu duše i těla sobě vyhrazuje; 

*) podpora f *) TO\néř. ; ■) samohyb. 
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2. než obranu v věcech poctivých od pána jmíti žádá; 3. v čas laborování 
aby žádný do příbytku jeho kromě JMt pán nechodil; 4. umění jeho aby 
zjevováno nebylo, než aby všemi živnými věcmi náležitě opatřen byl; » 
5. ač by při té práci o zdraví přišel, aby vychování své od pána do smrti 
jměl; 6. kdyby z požehnání božího se zdařilo a fik)Zofský kámen dokonán 
byl, pán aby s ním o něj právě se rozděliti ráčil; 7. než za dokonání toho 
díla a kamene že Claudius nepripovídá, ale v rukau božích zanechává; 
než toliko práci, že vynaložiti chce, v tom se zavazuje. Ten jistý skrze 3o 
Václava Vřesovce k JMti pánu byl kommendován*). 

Léta Páné 1588 28 Aprilis tak poznamenáno rukau někdy dobré a 
vzácné paměti pana Viléma z Rosenberka. Toho dne vsazeno do díla 
a začato od písaře Třeboňského; nebo pan Edvardus písaři dal tincturam'), 
aby dělal. Než co tingováno*), zíato-li či stříbro, a jak mnoho, nenacházím »6 
a s jakým užitkem, ale sotva, nebyl-li to podvod. 

Léta Páně 1592 15 Juli pan vladař (Vilém) tak byl velice od těch 
podvodných alchymistů jatý, že jim divné zápisy od sebe činil, jako i ně- 
jakému Krištofovi z liirštemberku, hejtmanu, když lživě dal se slyšeti, že 
dvě tainosti umí, předně v měsíci jednom stříbro v zlato ryzí proměňovati*© 
s paternásobným užitkem, druhé z jedné hřivny stříbra tři loty čistého 
zlata vytáhtiauti. Chtěv pán toirai se naučiti, kdyby mu to ukázal, při- 
slíbil mu darovati, a k tomu se zapsal, 6000 dukátu. 

Nad to výše tak mnolio jim věřil, že jeden pána navedl, že zlatí v zemí 
jako jiná semena, když se k tomu připraví, rfisti mohau, a tudy vymluvil 46 
na pánu 80 dukátfi, a sázel je v jistém místě do země, pokropovav k tomu 
strojenými vodami. Za některý den dohlídnuv k nim a když svú chvíli 
uhlídal, vybral semeno, vyvázl preč a tak pána podvedl. 

d) ZemSpis a cestopisy. 
1. Z překladu Mflnsterovv MKosmografle'* od Zikmunda z Puchová. 

O Praze. 
(List 402.) 

Praha, hlavní město v království českém, stolice císařův, králův 
a arcibiskupův, jest na tři díly rozdělena. Jeden díl stove Menší Praha, 
jinak Malá strana, a leží s jedné strany řeky Vltavy, připojena jsauc 
k vrchu, na němž hrad krásný a velmi veliký královský a kostel zname- 
nitý Víta svatého stojí, v kterémž mnoho těl mrtvých svatých, císařských, 5 
královských a knížecích v Kristu Pánu odpočívá. 

Na tomto hradě jest palác královský vyzdvižen, velikosti nevídané, 
všecken mistrovským dílem klenutý bez slaupňv všelikých. Při paláci 
královském jest zahrada veliká rozkošná, v níž se rozličné štěpy, ovoce 
a byliny ušlechtilé, domácí i z jiných dalekých zemí, velmi pořádně roz- 10 
sázené spatřují. K tomu dům královský velmi nákladně a mistrovsky 
obyčejem římským vystavěný, s jinými některými domy, kratochvílem 
královským a knížecím oddanými. V této zahradě raur a kašen drahně 
teče, kterýmiž se zahrada tato zvlažuje. V ní jsau také rozličná zvířata 
z Asie, Afriky a Kvropy sebraná, ptactvo též z zemí rozličných. Mezi ní 16 
a palácem královským leží příkop od přirození učiněný širokosti a hlubo- 
kosti nevídané, přes nějž od paláce královského až k zahradě jest most 



') doporučen; ') smés různých kapalin; *) namáčeti. 
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na třech slaupích vehni vysokých postavený. Za zahradau čtvrt míle podál 
leží obora královská veliká, zdí kamennau všecka obehnána, a při ní dům 

20 krátovský veselý. V kteréžto oboře jest zvěř rozličná, a Jeho krátovská 
Milost své potěšení a kratochvíle někdy tam mívati ráčí. 

Palác krátovský v místě velmi rozkošném leží. Od východu, poledne 
a půlnoci má veselé vinohrady. I na západ jsau vinice, mezi nimižto spa- 
nilé roviny a v nich dotčené zahrady a obora královská se nalézají. 

«5 Stará Praha s Novým městem spojená, však příkopy, zdmi, věžemi, 
branami a fortnami od města Nového oddělená, jest po jedné straně na 
východ od půIíkkí až na poledlne zdí kamennau vysokau a na západ též 
řekau Vltavau zavřína. Od půlnoci zerf a voda se spojují. Na poledne mezi 
zdí a řekau zámek císařský Vyšehrad nékdy krásný na vysokém vrchu 

30 nad Vltavau nad lukami, rovinami, vinohrady velmi vesele leží. Nad pří- 
kopem, kterýž Staré město od Nového dělí, jest postaven veliký dvůr 
královský a podle něho též veliký dvůr králové, pavlačemi vespolek spo- 
jení příbytkové předešlých králův a královen českých, mezi nimižto 
věže kamenná vysoká stojí a před ní veliký sklep klenutý, pod néjž skrze 

35 příkop dotčený voda šla. 

Stará Praha s Malau stranau jest spojena mostem kamenným, sedm- 
nácte velikých sklepův majícím, nákladně a mistrovsky udělaným přes 
řeku Vltavu, na kterémžto mostě do města Starého věže veliká velmi ná- 
kladně a mistrovsky na dVau pilířích skrovných pod sedmi zlatými mako- 

40 vicěmi stojí. 

Praha leží podle řeky Vltavy mezi vinohrady a vztahuje se až k Vyše- 
hradu vzdéli skoro na půl veliké míle. Město toto jest velikým zname- 
nitým a nákladným stavením ozdobeno: hrady, paláci, zámky, ratbauzy, 
kostely, kláštery, velikau Karla císaře kolejí, špitály, rynky, placy a ji- 

46 nými domy rozličnými, obecnými a obzvláštními, nákladně a krásně vy- 
stavěnými, tak jakž jeden každý na oko může spatřiti. 

Císař Karel Čtvrtý, král český, odcizil kostel pražský od biskupství 
mohučského a v arcibiskupství jej vyzdvihl. 

V tomto mčstě hojnost všech věcí k životu lidskému náležitých jest 

50 veliká velmi. Vína domácího tak se mnoho okolo ného rodí, že přes celý 
rok obyvatelům stačí, ač na jiných mnohých místech v zemi české také 
roste a v Litoměřicích zvláště. A jest víno dosti lahodné a kořenaté, však 
ne tak silné, aby směšování s vodau potřebovalo, protož v mírnosti samo 
od sebe beze škody pito býti může. U Austí města nejlepší víno české 

56 roste, kteréž se uherskému vyrovnati může. 

Obyvatelé pražští jsau obdařeni na svá vína tauto svobodau, že od 
sv. řlavla až do svatého Jiří žádných vín jiných krom pražských v městě 
šenkovati nesmí. Piv rozličných a velmi dobrých v něm hojnost, zvláště 
piva bílého. Masa nejčistšího hovězího, telecího, skopovčho, jehňátkového, 

60 vepřového a Jiného všelikého tak se mnoho dne každého přes celý rok 
vždycky v tomto městě a zvláště v sobotu prodává, též zvěři, ptactva 
a vaření všelikého s jinými rozličnými potravami mléčnými, že se spra- 
vedlivěji čemu jest podiviti, než o tom vypravovati; neb se v žádném 
městě křesťanském toho nikdež nenalézá, ani v l^ímě, kterýž se tomu diví 

65 a praví, že ve čtvrti létě tolik masa nestráví, co se ho jediný den sobotní 
v Praze na trhu spatří. Ač,v Qdanště někdy na dva tisíce volův i více 
za jeden týden zbijí, ale to za některau málo neděli stojí, k tomu se do tůn 
klade a na lodě prodává. Než aby den ode dne sobotu od soboty přes celý 
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rok jako v Praze vždycky jodnostejnč nejlepší, nejčistší a nejvýborněíší 
maso býti mělo, k tomu bez váhy se prodávalo, chudý neb bohatý kdož ^® 
by koli přišel, aby sobč vybral, co chlčl, toho se v křesťanstvu nikdež ne- 
nachází, nad tó v pohanstvu. 

Rybníkův v zemi české, vec k víře nepodobná, jak jest mnoho, v nichž 
kaprův, štik a jiných ryb rozličných velmi mnoho se zdrží, protož v tomto 
městě ryb všelikých nazbyt ku kaupi na trhu se nachází, jako štik, kaprův, •& 
párem, mřeňův, lososův, pstnihův, okaunňv a tak dále. A netoliko z sa- 
mých rybníkův, ale ze všech také řek, ježto zemi českau zvlažují, ryb dosti 
pochází, neb isau rybné velmi; ač není-li více na škodu, tak velice zemi do- 
pauštěti zatopovati, nechf to vrchnosti saudí. 

Dále jaká hojnost v mésté tomto bílého i režného chleba každého dne ^ 
jest, může se po tom rozuměti, jak po zemi a po vodé několika stranami 
každého téměř dne nuiožství veliké obih' do zenu' okohiích germánských 
vychází. A taková tato Iiojnost netoliko v tomto hlavním mésté pražském 
království českého, ale ve všech jiných městech a městečkách v zemi 
teto se nachází. ^^ 

2. Z Příhod Václava Vratislava z Mltrovlc. 

Knihy III. knp. 10. a 11. 

10. V novvch straších. V t(HU přišly noviny, kterak by naši 
v Uhřích slavné vítězství nad Turkem obdrželi a mnoho tisíc Turkův po- 
bili. Tu jsme opét v velikém strachu byli, nebo na nás škaredé hledéli, zuby 
skřípěli, a že nás na háky zvéšeti dají, hrozili. A přišed k véz'j!ií kihaja,') 
to jest hofmistr císařský, nás všeckny ven vyvolati dal, a že nám nos a & 
uši obřeží, pravil, protože naši přátelé, bratří a strýcové tak mnoho Mu- 
sulmanův pobili. My se, jak mohli, že tím vinni nejsme, vymlouvali. Jak 
ten odešel, přišli jiní a v důvěrnosti nám oznámili, velice se kleli, že ko- 
nečné nám nosy a uši uřezati mají. Tu my již snuitní. zarmoucení nevédéli 
jsme, co strachem činiti, nýbrž svých nosů a uší srdečné jsme oplakávali lo 
a se přísahou vespolek zavázali, jestli že nám t(j učiní a nám se Pán ISúh 
do křesťanstva navrátiti |X)přeje, že do naší smrti proti Turkům válčiti, a 
kterého zase dostáném, nos a uši uřezati chceme i jiné k tonui napomínati 
budeme. 

Toř přijde k večeru kvardian baše') a nás všeckny, abychom ven šli, i.-. 
vyvolati dá. Ten mel dva barvíře') s sel>ou a poručil se nám všem na zem 
posaditi. A tu my vyplakáni jsouce, jináčeji isme se nedonniívali, nežli že 
již se tak, jak nám pravili, stane. ?ádný nechtěl první býti a se posaditi, 
ažkarváčem') k tonui přinuceni byli. Tu nn'iže každý znáti jak nám okolo 
srdce bylo: všikni zbledli co roucha, harvíři přistoupivše a nás tak str.íš- ^o 
livč a bledé vidouce, srdečné se sn)áli, ale nám jináčeji okolo srdce bylo. 
Tak oni všechněm hlavu místo uší břitvou oholili i brady, neb někteří ob- 
délné mčli, a nasmávše se nám do vole, do vězem' zase jíti kázali. Když 
nás pak strach ixmiiiuil a my tak jeden na druhého, jaké telccí hlavy máme 
a všeckno bez brady jsme, hleděli, nemohli jsn^e se od smíchu zdržeti, neb s,^ 
sotva jeden dnihého íK)znati mohl. Aniž jsme jim co od pucování zaplatili 
nýbrž nám darmo dosti strachu nahnali. Dávali nám ix)i()nniě jistou toho 

*) sekretář vclkovo/íruv :i vykí)navatol jeho rozkazů; «) vtlilcl strái!c; ') holiC; *) 
karabáč. 
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zprávu, kterak neivétší vizír konečně poručil nám uši a nos uřezati chtě 
nás tak do křesťanstva propustiti, ale že jich mufti*) proti tomu byl a pra- 

^ vil, poněvadž jsme proti nim neválčili, nýbrž v poselství byli a ničímž vinni 
nejsme, že by hřích byl nás tak bez viny zohaviti. Nemoha se pak nad námi 
jináčeji pomstíti, tak nám břitvou hlavy a brady oholiti poručil a druhý den 
všeckny na galéry') mezi jiné vězně k veslům ukovati dal. 

II. Na galéře. Byl na té galéře Achmet reis'), to jest hejtman Ach- 

^^ met, který na ní vládl a rozkazoval, renegát a přirozený Vlach. Ten nás 
na galéru přijav, všeckny ukovati poručil. Byla pak galéra dosti velká, po 
pěti vězních na jedné bance aneb lavici, kteří jedno veslo společně táhli. 
K víře věc nepodobná, jaká to bída jest na galérách táhnouti: žádné dílo 
nemůž na světě těžší býti. Nebo ukovají jednoho každého vězně za jednu 

*o nohu na řetěz dolů pod stolici, aby však volně na tu banku vstoupiti a ve- 
slem táhnouti mohl. Když pak táhnou tehdy pro veliké horko jináčeji nelze 
nežli nazí býti a to beze všech svrškňv táhnouti, nemajíce na svém těle 
nic jiného kromě katě aneb kalihoty plátěné. K tomu když se z ouzkého 
moře na široké vyjede skrze Dardanelly, dva ^mky*) proti sobě vysta- 

« vené, tu každému vězni dají na ruce také manipoly*) neb železné onnn- 
panty*), aby se Turkům nezprotivili a brániti nemohli. Tak za ruce i za nohy 
ukovaní vězňové celý den i noc někdy, když větní není, táhnouti musejí, 
že kůže na těle nejinač nežli jako opáleného vepře osmáhne a horkem se 
zpuká; k tomu pot oči zalívá a přes všeckno tělo svlažuje. Z toho přc- 

w ukrutná bolest přichází nezvyklým, hedbávným nikám, na nichž se od vesel 
puchýře co pryskýře nadělají. Avšak přece táh-nouti nuisí; nebo když co- 
mito*), správce galéry, kterého, že sobě drobet oblevuje, spatří, tik obna- 
ženého buď ka rváčem nebo mokrým provazem bije, mlátí, že po všem 
těle klobás krvavých nadělá. Však musíš mlčeti, na něj se neohlídati ani 

66 ouve neříkati, neb hned máš dvojnásobné rány. »Pregidi anaseni sigligum 
irlasem? Co pse, broukáš, odmlouváš a se hněváš ?« 

Jakož se také jednomu z našeho tovaryšstva, Rakušanovi, stavu ry- 
tířského, přihodilo: když jej ka rváčem přes nahý hřbet udieřil, tehdy dva- 
kráte neb třikráte: »Ouveíj, pro Pána Boha, nebij !« vzkřikl a Turek, ne- 

00 rozuměje německy, domníval se, že mu laíe, a nebohého starce hrozně zbil 
a zttoukl, že se trpělivosti s jinými učiti musil. Bože s vysokého nebe, ne- 
může čtověk vypraviti, jaká jest to bída, jak ztrápený život lidský tak 
mnoho snésti a vytrpěti může. Není možná, aby které hovado tak mnoho 
snášeti a vytrpěti mohlo. Nebo jedno nesmírným horkem přes celý den 

65 (poněvadž k východu slunce mnohem horčeji jest nežli v těchto našich zá- 
padních krajinách) netoliko se člověk péci, ale smažiti musí, druhé veslem 
táhne, že kosti i všeckny žíly praštějí, třetí k tomu každého okamžení na 
sebe karváče nebo omočeného provazu očekávati musí. A k tomu leda- 
jakýs kluk turecký, pachole ničemné sobě kratochvil učiní a pořád od jedné 

70 lavice k druhé vězně bíti a jim se posmívati bude: avšak se žádný nepro- 
tiv, mlč, a můžeš-li k tomu přijíti, íeště mu ruku nebo nohu polib, aby se 
na tě nehněval. K tomu za stravu se nic jiného nedává, nežli dva bochníčky 
chleba aneb piškoty, kromě když se k kterému ostrovu, kde křesťané bydlí, 
připluje, tu sobě trunk') vína vyprositi, někdy kaše nebo polévky, aneb 

V5 má-li peníze, koupiti může. Jakož pak když jsme stáli někdy den, dva, tři 

*) nejvyšší knčz a soudce ; *) válečné U)di turecké ; ') správce lodi ; *) dvé tvrze na 
ochranu Bosporu; *) pouta na ruce; •) kapitán, správce lodi; ^) doušek. 
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V portu*) a odpočívali tu každý z nás řemeslu se naučil; rukavičky, pun- 
čošky z bavlny jsme tkali, to prodávali a nčkdy za to sobě jísti aneb něia- 
kého vaření nakoupili a sami na galéře kuchařili. K tomu tak těsně na jedné 
lavici nás pět (jako na všech jiných) ukováno bylo a od vší, stinek hojnost 
nad hojnost jsme měli. Ale již kňže a těla byla okousána a sluncem vy- ^ 
prahlá a usmažená, že toho málo cítiti bylo, neb jsme se leč v noci do košil 
neobláčeli a také po dvou modrých košilích a rudé sukni jiných svrškův 
nebyk). Nýbrž přebídný a žalostivý, nad smrt horší život na těch galérách 
Isme vésti museli. 

Tak i vtom trápení někdy trunček vína (tam řecké víno nejlepší roste, s^ 
říkají v jednom ostrovu a la Marmora"), kde mramor lamí) nás obveselo- 
val a posilňoval; k tomu dobrý, valašský sýr, který z valašské a multanské 
země do Konstantinopole přivozovali a jej prodávali. Skládají jej pak Valaši 
tímto způsobem: Vezmou kiiži čerstvě zabitého, hrubého kozla, udělají 
z ní pytlík, jakoby dudy byly, syrovým ven a chlupatým vnitř obrátí, do ^ 
kferéhožto pytlíku tvaroh vecpají, potonmě zašijí a ten tvaroh, až se zkazí, 
nechají, že se s těmi chlupy čistě smíchá; tak jej potomně na prodej vozí. 
Toho tehdy dobrého sýra nás v tovaryšstvu šest, co jsme tak řemeslem 
vydělali, prodavše, jeden pytlík koupili. Jistě nám velmi vděk přišel a nám 
tak libě šmakovaD — tehdáž lépěji, nežli nyníčko marcipány — nebo jsme '•^•'^ 
sobě z něho polévku udělali, plesnivého chleba nebo piškotů nadrobili a 
s znamenitou chutí pojedli, na to nic, že chlupy s sýrem byly, se neohlé- 
dali. Ach kolikrát, kolikrát jsem tia to vzpomínal, kterak v Cechách léha^ 
vým*) psům polévku z pěkného, dobrého sýra vařiti dají, chleba nadrobí a 
jim jísti dávají. Já pak bídný s tak mizerným, chlupatým sýrem, plesni- »'»o 
vými piškoty za vděk přijíti a hlad zahnat! musím. Vinšoval jsem sobě, 
abych jedním tovaryšem těch léhavých psův v stravě býti mohl, ale Prop- 
ter peccata veniunt adversa'), pro hříchy naše milý Bůh hodně a sprave- 
dlivě na nás to dopustiti ráčil. Nebo jsme prve, Jsouce v svobodě v Kon- 
stantinopoH, jiným vězříňm, aby tak jejich život bídný a zarmoucený býti »o5 
měl, věřiti nechtěli, až jsme sami to zkusiti a zažili musili. A posavad člo- 
věk rozkošný chudénui, nuznému, jak mu okolo srdce jest, věřiti nechce 
a lítosti žádné nad ním neprokáže. By( takový jen dvě neděle na galérách 
pobyl, ach, co by potonmě jiným snadno uvěřil. 

Bylo také mezi naším tovaryšstvem rozmazaných několik Rakušanů, i^o 
kteří od přirození žádného sýra nejídali, a když jim prve, ještě v svobodě, 
kdo nůž neb chléb sýrem namazal, divně sobě počínali a všeckno ven, co 
jedH a pili, vyvrci nnisili. Když pak nebozí se na galéru dostali a nic jiného 
nežli chléb za stravu neměli, nýbrž i valašské, chutné, chlupaté sýry jiné 
vězně kupovati viděli, ponejprv, nežli by tak nechutnou věc jedli, že by ^s 
raději hladem zemřeli, pravili. Ale velmi se jim chut a appetit změnil. Nebo 
viděvše nás polívku z něho tak ochotně s dobrou chutí jísti - a oni hladem 
sotva očima blyštěly nás, abychom jim té stravy koštovati dali, prosili. 
Což když se stalo a oni jí koštovali, netoliko polévku z sýra, ale ten chlu- 
patý pytlík i s sýrem by byli srdečně rádi snědli, kdyby se ho mohlo jenom «o 
bylo vždyckny dostati. A tak žaludek jest velmi dobrý kuchař, zvláště hla- 
dovitý; všeckno zažívá, všemu obvykne, by dosti na pohledění se krmě 



*) přístav ; *) Marmara, ostrov v moři marmarskétu ; ') chutnati ; *) ohař ; *) Hřichy 
řiniSeji protivenství. 
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nechutná zdála, však když se jísti chce, nic nezavrže, všeho zažije a mistr 
nouze člověka všemu naučí. 

ii!6 Jednoho také času přinesl jeden Turek obvařených, skopových hlav 
pytel na prodej mezi nás, od kteréhožto ty hlavy jsme pokoupili. Když již 
s galéry dolu jíti měl, potká se s ním náš reis aneb kapitán, a kdo by mm 
dovolil, aby on na galéru vešel a bez jeho vňlc vezňúm hlavy prodávati 
směl, se tázal. Tu mu týž Turek něco vzpúrného odpověděl a náš kapitán 

130 jej po té udeřil. Tuf ten Turek zase na galeni vběhne, kapitán za nnn, jej 
chytí, však ten se mu přece vytrhne a utíká. To( na nás kapitán, abychom 
ho chytili, vzkřikne. Ale týž šelma k našemu velikému neštěstí jako vzteklý 
ďábel skrze nás proskočí a uteče. Z čehož se týž reis tak prudce, proč jisme 
ho nelapili, rozhněval, že ihned před svýma očima počna, od první lavice 

135 po obou stranách galéry až do poslední karváčem každému přes nahý hřbet 
po šesti ranách dáti poručí. A tak pro toho lehkomyslného šelmu přes tři 
sta nebohých křesťanův vězňův vytrpěti muselo. By nám byl podruhé na 
galéru přišel, byli bychom ho tak pomik>vali, že by se nám byl po kousku 
nedostal. Já pak outlý jsa, toho jsem dlouhý čas zažíti musel i někteří jiní; 

140 nebo klobásy krvavé naskočily, k tomu nejhorčejší čas bylo; po hodině 
jsme táhnouti a od ostrova jeti museli, kiiže se zpukala, pot bolest zahří- 
val, svědělo, kousak), že jsem se zblázniti mohl. Však přece mně milý Bůh 
opět to dáti ráčil, že jsem milosti u jednoho Turka dostal, který nmě kus 
masti dal, abych se namazal. Avšak přece bez bolesti býti nemohlo. Viděl 

146 jsem, že se to mriě samému nestalo, ale i jiným; poodtušil jsem sobě: Sola- 
tium est miseris socios habcre paenarum.*) Tak na té galéře do vůle Ik>ží 
jsme zůstati museli. (Z vydání v. Enia.) 

h) Ostatní odbory prosaické. 

3. Vychovatelství. 

Ze Zprávy a naučení synu svému Jaroslavovi od Jana Hasiitejnského 

z Lobkovic. 

O poddaných lidech, kterak se k ním míti máš. 

Bud* milostivý svým poddaným chces-li, aby Pán Bůh milostiv byl 
tobě; neb neodpustíš-li ty jim jich viny, také tobé Pán Buoh tvých vin ne- 
odpustí. Neb řiekáme v páteři: »Odpusf nám naše viny, jakož my odpau- 
štieme vinníkuom svým«. Tu sami, pějíce páiteř, se v to podvolujeme řieka- 
.''> jíce: »Odpus( nám, jakož my odpauštieme.« I neodpustíme-li my našim 
vinníkuom jich vin, také nám naše viny od Pána Boha nebudau odpuštěny. 

Slyš rád každého, též chudého i bohatého, v jeho potřebě a jemu 
k spravedlnosti dopomoz anebo dopomoci kaž tčm, jimž to učiniti příslušic, 
a skrze to lásku od lidí a prosbu ku Pánu Bohu micti budeš za tvé dlouhé 
10 zdravic a ve všem štěstie. 

Pioviní-li chudý člověk tvuoj co nepřieliš velikého proti tobč, odpusf 
mu jednau i po druhé; učiní-li po třetie, i tu bud milostiv; neb lehčejší po- 
čet vedle Písma jest učiniti z přielišného milosrdenství než z přiclišné spra- 
vedlnosti. Leč by veliká vec byla a že by hrdlo spravedlivé propadl, tehdy 
16 měj se k němu, jako naň slušie. 



*) Nešťastným jest útěchou, trpi-li s nimi též jiní. 
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Nakládej pěkně s lidmi poddanými a nečiň jim křivdy; af tě raději 
chválíe, než by tě před jinými hyzdili a tudy tě jim ostudili, že někdo maje 
úmysl se za tě stěhovati, to o tobě slyše, i nechal by. 

Ale však proto měj je v hruoze, ař se tebe bojie jako pána svého, tebe 
poslušní jsauce a žádné lehkosti tobě nečíniece. so 

Zlé lidi, neposlušné, hráče, ožralé, svárlivé, marnotratné kaž vazbau 
a lim tohonedopauštěj; nebo takové věci, kdež toho vuoli mají, obecně zlý 
konec berau, a děti takových, jenž takové obyčeje do sebe mají a činie, ve 
psf bývají. 

Nebuď pFieliš poddaným svým v kvasiech obyčejen, aby sobě tebe «»'> 
v lehkost nevzali a tebe potom, ač jsi pán jich, jako za nic neměli; neb 
sem takové lidi také znal, že s svými sedláky rádi v krčmách kvasili, a ože- 
rauce se chlapi, že pány své za vrch*) smýkali. 

Ciň spravedUvý rozsudek svým poddaným i každému, když v saudě 
sedáš — to božie přikázanie. «« 

V saudě sedě nehleď osob, ani na bohatého ani na chudého, ani přiezně, 
ani nepřiezně, ani daruov, jenž saudce oslepují a spravedlnost potupují; 
čiň spravedlivý saud každému rovně, jedfiomu jako druhému. 

Neodsuzuj žádného a nečiň práva jednoho proti druhénni, dokudž druhé 
strany jemu odporné neuslyšíš; neb die Písmo: »Suďte spravedlivě, synové 36 
lidští, a slyšte druhau stranu.< 

4. Listy. 

Z Listů Karla starilho z Žerotlna. 

P. p. Jiřímu z Náchoda. 
Dat. 25. máje 1612. 

Urozený etc. Děkuji Vsti, že se v paměti své na mne obnovovati 
a v ní znovu skrze psaní své z Padue 10. Aprilis datované ke mně ohla- 
šovati račte; nepominu se toho Vsti odslaužiti, jakož na ten čas nezane- 
dbávám podobným spůsobem toho se odměňovati. 2e se Vsti dobře vede, 
rád porozumívám a přeji Vsti, že i jiní národové znají to, čím Vst Pán & 
Bůh ozdobiti ráčil, již povinnost Vsti bude vděčnost k JMti božské proka- 
zovati, tak aby ty dary zůstávaly Vsti věčně. O zdvořilosti vlašských 
cavaglierův, maje ji sobě povědomau a zkušenau, nikdy jsem pochybnosti 
neměl, ani jinače sobě toho nepředkládal, než že Vst jí před jinými aučastni 
učiněni býti ráčíte; v tom že jsem se nezmýlil, těším se a poněvadž jsem i« 
to Vsti před výjezdem Vsti předpovídal, naději se, že skrze to creditu při 
Vsti nabudu; tak aby se Vsti i napotoni dařilo, žádám i vinšuji. Chválím 
pak, že ačkoli cizí obyčeje račte sobě oblibovati, domácích pak že ne- 
ničte s sebe dokonce svláčcti ; nebo naposledy, když jsme se mnoho na jiné 
nadívali a mnohé experiencc*) dosáhli, praktyku však mezi těnii musíme i** 
vésti, mezi kterými jsme se zrodili, s kterýmiž tak musíme živi býti, aby 
poznali, že ačkoli někdy maškaru na tvář svau béřeme, tvárnosti však 
přirozené obličeje našeho že ncpronieňu)eme, jsauce podobni zálionům za- 
hradním, které ačkoli rozmanité i cizí kvítí z sebe vypauštějí, však svau 
domácí přirozenau zelenau trávu předce při sobe zachovávají a jí se «<> 
odhrajf. 



') vlasy; «) zkuiSenosti. 
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Odsud Vsti není téměř co psáti, aspoň veselého, chřadneme hrubě 
mnozí; ale já již teď čtvrt léta pořad kulhám na pravau nohu; pan hrabe 
z Hodic blízký je sauchotin, pokudž jich ještě nemá; pan z Kaunic hrubé 

25 od dny schází, pan hrabe z Turnu všecek mizi a tak jiní zd^ onde odchá- 
zejí. JMK pán náš také neráčí hrubě čerstev býti, napadla JMt diia na této 
jízdě do Frankfortu; ráčí-li jí již JMt prost býti, nevím. Cekáme JMt domů 
s korunau císařskau, neřádi bychom se sklamali; pak nevím, ale nenaději 
se předce jinač, než že JMt tak dočkáme, jakž žádáme; sice malcontentů') 

30 dost, než druhých proti tomu nemálo, kteří na to špatně dbají. Já spravuji 
svúi auřad, a ač mi mnozí překážejí, kteří by pcmiáhati měli, ^však po- 
raučeje se Pánu Bohu zamítám to za sebe a svým obyčeřem předce krá- 
čím. By mi o vlast činiti nebylo, dávno bych se toho všeho byl zbavil 
a ještě, ale vzkládám to na ramena boží silná k snášení toho i většího bře- 

85 mene. Zavírám tímto a Vst v jeho mocnau ochranu poraučím. Dat. na 
Rosicích. 

S. Řečnictví. 
1. Z Pllipplkv Blahoslavovy proti nepřátelům vzdělání vviiilio v Jedneté bratrjské. 

Jest a byl před lety některých dosti velikých mužův obyčej, na zleh- 
čování starých učitelův připomínati Br. Lukáše svaté paměti jakés pově- 
dění, kterak jest měl o svých psaních říci: »Nic jsem nepsal, čehož bych 
v Jednotě nenašel.* I vykládali oni sobě tak, že Br. Lukáš nic nebral z do- 

5 ktorův církevních, ale to, což Jednota měla, když Br. Lukáš k ní přistau- 
pil, tomu že se naučil Br. Lukáš a tak to psal etc. I já před rokem slyšel 
jsem to od Br. Augusty připomínati. Jistě ti lidé, kteříž tak Br. Lukáše vy- 
kládají, jeho slovům nesrozuměli a nerozumějí. O by Br. Lukáš je slyšel 
co by jim zle poděkoval! Kde jest sv. muž Br. Vavřinec Krasonický,^) aby 

10 jim něco toho pověděl ústně a živě? Což v svých knížkách napsal, čehož 
oni nebudau čísti, nemajíje kdy pro malátnost aneb mysl marností plnau. 
Ale když není těch, kteří by mohli říci něco užitečně, nechažf j)á tuto 
néco napíši krátce, to což mi nyní na mysli jest. 

Měla Jednota bratrská za Br. Lukáše mnoho odpůrcův, proti nimž 

15 Br. Lukáš psáti z poručení všech starších musil. A tak psáti, aby nezbauřil 
více, brány na Jednotu nepřátelům neotevřel, ale některého protivníka 
tak, jiného jinak k mlčení a tak k spokojení přivedl. Se vší pak takovau 
prací jak se některým ingratis cuculis*) zachoval, víš. Byli i ti lidé, ježto se 
báli, že on zase do Říma a k doktorům etc. povede. I protož proti tomu 

M bláznovému a falešnému o něm smýšlení takové řeči od ného musily mlu- 
veny býti, jakýmiž by někomu ústa zacpána býti mohla. A pravdu věr- 
nau pravil Br. Lukáš, že nic nepsal než to, co v Jednotě našel; našel pravdu 
v podstatě i v službě etc, tu pravdu psal, tu ozdoboval, rozšiřoval, rato- 
lesti její na všecky strany rozličně rozkládaje. 

25 Té pravdy, jakž nejlépe uměl a mohl, jakž ho Duch Páně naučil, za- 
stával a obhajoval, jakož mocně tak i velmi opatrně. Ale kdož má oči, může 
dále pohleděti na toto, že byl Br. Lukáš mnoho let v školách žákem, až 
i gradům, stupeň neb úřad obyčejný prospívajícím v umění sedmeru žákům 
přijal, t. bakalářem v Praze v koleji učinén, a jsa člověk pilný, nemenšil 

50 se v umění a aniž v samém umění se obíral, ale také mysl svau obrácenau 

*) nespokojenec ; ') český bratr, obhájce pokroku v Jednotě ; ') nevděčným kukačkám. 
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k věcem křesfanským niél ctc, knihy latinské starých církve učitelův, 
Augustina, Jcronynia, Cypriana a jiných až i novějších doktorů čítal, i dc- 
kretův povedeni byl, dialektiku ) a rhctoriku') umel a v ní nemálo cvičený 
byl, čehož jistý a nepřemožený důvod jest spis jeho o opétování křtu a 
druhý o pokk)nč, třetí proti Čížkovi tištěný větší. se 

Jistě přehlaupý Latiník, přenedbalý čtenář a příliš nepovědomý uči- 
telův církve starých i nových ten člověk by býti musil, kdoby, čta spisy 
Br. Lukáše, tomu jistotně bez mýlky neporozuměl, že jest byl Br. Lukáš 
i učený člověk i doktorův starých i novějších velmi povědomý; nebo od- 
kud definicí*), odkud divisf), slova rozličná tčž i frases'), ne Cechům, ale <o 
Latiníkům obecná a srozumítedlná bral? Kdo z latiníkův leč traupský sle- 
pec některý nevidí, co odkud z kterého doktora vzal, někdy i celé sentencř) 
z slov latinských přeUl, někde také i zejmétia doktory připomínal a mnoho 
beze jména. De formis argumentorum'), jichž užíval proti nepřátelům, nechť 
mnoho nepřipomínám. 45 

Ale již tuto snad někdo dí, že já učené a učení chválím. Ano tak jest, 
že chválím to obé, i učení neb umění i umělé lidi, ale nechválímf těch, jležto 
učení neb umění zle užívají. Příkladně dím: Chválíme víno, a chválíme 
i pití neb užívání vína, ale opilství a opilých nechválíme, a summau nechvá- 
líme zlého užívání dobrých, od Boha daných věcí; abusus non tollit rem.*) w 
IDobrý jest meč; však někomu dobře, jinému velmi zle poslaužiti může. 

Ještě díš snad: »Příliš mnoho tomu umění a učeným připisuješ; ano 
dobří muži někteří říka.iá, že skrze učené v církev zavedoní přišlo, že by 
se snad i Jednotě to přihoditi mohlo*. Kesix)ndeo'*): »Ten příliš mnoho 
umění a učení připisuje, kdo by se domníval, že bez umění sedmera etc. w 
nemůže pravda lioží, to jest sv. evangelium kázáno býti, aneb že by na 
těch uměních neb učeních záleželo spasení. Ale kdož to praví? Však by 
musil velmi prostý býti. 

Jáť za to mám, že těm zajisté, kteříž v slovu božím pracovati mají, 
potřebí daru božího k tomu zvláštního, jenž slově výmluvnost, t. j. aby co 
uměli předkládati, učiti, napomínati, vystříhati etc. Dávalf s počátku Pán 
dary své, výmluvnost, sluhám svým tak zázračně, že se nebylo potřebí 
tomu učiti; ale potom přestali divové i zázrakové. A poněvadž Duch Páně 
poznal, že výmluvnost jest potřebná v církvi, tedy i té výmIuviK>sti ne- 
škodí se přiučiti, když a komuž možné, leč by kdo chtěl očekávati, až mu «« 
zázračně Bůh s nebe svrže výmluvnost, jakoby sedlák nesel a neoral, ale 
čekal, až mu bude s nebe manna pršeti. 

A což jiného mládenci naši dělají, když se kázati učí, co jiného pravím 
dělají, než učí se, jakož pobožnosti a pravdy boží známosti tak i výmluv- 
nosti? Jakož pak na oko se to vídá, že taktéž mládenci někteří mnohem 70 
jsau umělejší v řeči a výmluvnější, latině nic neumějíce, nežli někteří dosti 
učení Latiníci. AčkoU jisté jest, kdyby k tomu i ještě latině uměli, dialek- 
tiky a rhetoriky povědomí byli, žef by mnohem bystřejší, způsobilejší a 
ke všemu hotověiší a tak i užitečnější byli. Příklad sud! Kámen drahý neb 
perla, křtaltovně*") a mistrovsky řezaný a vypulerovaný**), jak jest velmi 7'' 
rozdílný od toho, kterýž není řezán ani hlazen neb pulerován. 

K smíchu podobné jest některých našich marné mudrování, těch totiž, 
kteří chtí, aby člověk hned to, čemuž se neučil, pojednán dělal, jako hlaupá 

') (tbratnost v doka/ovúní a vyvracení; •) uměni řečnické; •) výmór; *) rnzčlenř*ní ; 
*) rčení ; ") mvslcnky ; ') o zpftsnhech dukazii ; *) zneužíváni véci neruší ; •) odj>oví<láni ; 
»•) ozdobné; >») leSléný. 

5 
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sekta Mikulášencův*) nejraději těch poslauchá kazatelův, kteří netoliko ne- 

«> jsau učení, ale hned ani čísti neumějí; nebo prý ti ne z Utery, ale z ducha 

káží. Ale těmf není divu; nebo pokrm beránkův a oveček božích nevelmi 

se treffuje sviním : svině radše mláto neb cosi nevonného jedí než-li trávu. 

Kdož uměním a učením pohrdá, jest podoben k tomu, kterýž by chtěl 

sukně, kabáty etc. sobě i jiným šíti, avšak krajčovského řeniíesla by ne- 

86 uměl, jemu se učiti nechtěl, ale je haněl a potupoval. Mnoho-li by takový 
mudrák provedl? Kdo tomu nerozumí? A ten, kdož by tomu nekrajčímu 
dal šaty dělati, pohrdná jinými krajčími dobrými a umělými, jak by na tom 
mnoho získal? Zvěděl by tudíž? Leč by snad na to přišlo, že by ti všickni 
krajčí umělí a v řemesle tom zvyklí se zbláznili a vztekli, tak že by kaž- 

90 dému, kdož by jich užívati v čem chtěl, jedné škodu učinili. Tuf by se 
musil člověk jinam obrátiti a se jakž by mohl opatřiti. 

Na ty pak řeči některých lidí bezpotřebné, tak žeby učení lidé byli 
příčina zavedení, a že by se bylo potřebí báti učených, aby v Jednotě 
této téhož nezpůsobili, na to není potřebí široké odpovědi. Mluví takoví 

95 lidé leccos, čemu nerozumějí a o čemž nevědí. Kdyby měli to ukázati, 
kdy se stalo zavedení, které osoby tím byly neb nebyly vinny, učení-li 
byli či neučení; nevěděli by se kam díti, mlčeti by museli s hanbau, leč by 
se toho na někom učeném doptali. 

A byf i tak bylo, totiž žeby umělí lidé zle umění užívali, což by tím 

100 vinno bylo umění? Ano někdo moci světa od Boha sobě svěřené zle užívá, 
když majíc zlé trestati a ochraňovati dobré, i trápí dobré a lotry ochraňuje; 
proto-Hž by pak moc světa zlá byla? 

Jednota naše kudy by byla na zavedení přišla před šedesáti lety a víc, 
o tom Br. Vavřinec Krasonický nemálo napsal. Jistě ne skrze učené ani 

106 příčinau umění, ale skrze leiky a příčinau jejich v pravdě boží neosvíccní 
a malátnosti etc. A to byk) dvakrát a při dvojích věcech: 1. zlých skut- 
cích, 2. zlých a falešných smyslích. Ale obému tomu Pán Bůh vstříc vyšel. 
Hádej skrze koho? Jisté ne skrze leiky, ale předně skrze učené a pobožné 
(nebo umění bez pobožnosti jest jako meč v rukau blázna). 

110 Budaucího v Jednotě co by bylo, přijde-li na zavedení čili nepřijde, 
a skrze učené-li čili leiky, poněvadž nejsem ani prorok ani syn prorokův, 
nevím to předpovídati nebo prorokovati. Avšak poněvadž se někteří toho, 
též nemajíce duchův prorockých, obávají, povím i já, co mi o tom na mysl 
týž i týž •) přichází. Summau nebojím se toho, aby učení a pobožní muži 

115 příčinau zavedení Jednoty býti měli, než spíše bych se bál, aby lidé vy- 
sokomyslní, zhlaupa hrdí, neústupní, ne|X)ko;ní, nových věcí začínatelé, 
velikého jména žádostiví, ti aby Jednotu nezavedli. 

Protož s Br. Lukášem starým já smýšlím. On tak napsal: 

»Budiau-H správcové v Jednotě státi v pravdě a v jednomyslnosti, že 

ISO Pán Bůh tomu lidu žehnati bude etc. A sunnnau dokudžkoli na ta místa 
(totiž úřadův, zvlášť předních) nepodejde svět, tělo, antikrist, ale duch 
Kristův je držeti bude, dotud je dobře. Než jakf by odejití skrze smrt 
dobrých věrných, upřímných, učených neb neučených na ta místa se 
dostali bez svědomí lidé, buď hlaupí, nevycvičení anebo chytří, lstiví, 

125 učení nebo neučení, tuf by jistě běda bylo Jednotě.* 
J. B. 1561. febr. 18. in horto'). 

O zvaná Uk podle zakladatele svého sedláka Mikuláše z Vlásenice u PelhKmova ; 
*) druhdy; *) v zahradd (lajné označení Evančic). 
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2. Z Obrany Karla st. z Žerotfna. 

Apologia neb Obrana ode mne Karla stariiho z Žerotfna ku panu Jiříkovi z Hodic. 
Dt. mezi 22. májem a 23. červnem 1606. 

Moravský pán Jiří z li<xlic vytýkal Zerotínovi jeho nečinnost v životě politi- 
ckém, ačk^oliv právě on může v té příčině nejplatněji působiti. Zerotín prý zlé 
délá, že dary boží v si>bč udušuje. Zerotín se proti tomu brání řka, že nepostačí, 
aby kdo dobrým byl, nýbrž že jest potřebí také dobrým se ukazovati svými skutky. 
Pak obrací výrok ten na selxí, zda-li on podle toho jedná. Pravit k Jiřímu z Hodic: ^ 

»Ráčili jste těch slov u prítoniiiosti přístojících ke mne užiti, že »zle 
dělám, že dary Boží v sobe udušuji*. Kterýmižto ačkoli krátkými a brzo 
propověděnými, avšak mnoho v sobe obsahujícími slovy ráčili jste mne 
hluboce zajíti a dosti tuze přes hřbet přemrštiti. Nebo co jest dary boží 
v sobě udušovati, než nechtíti v tom státi, v čemž jsem od lk>ha postaven? lo 
a zase co jest nechtíti ve svém povolání státi, než nebýti tím, cožbych býti 
měl? Odkudž jaká jiná zavírka vyvedena býti může, než, poněvadž 
nejsem tím, cobych býti mel, že jakkoli se k tonui hlásím, že jSL^m milovník 
své vlasti, syn její přirozený, vlastní aud téla jejího, čitedlný bíd jejích, 
ran jejích aučastný a summau jako nějaký blíženec, který se spolu i narodil is 
i spolu umřel: však poněvadž toho na sobě skutkem a pravdau neproka- 
zuji, že má chlauba daremná jest a má slova ničímž? A damiof jest jinač, 
kdybych toho na sobě nijakž nepronášel a žádným způsobem toho ukázati 
na sobě nemohl, že tím jsem, kým se býti pravím, než žefby důvod Vsti 
mocný a slova podlé pravidla jistoty vynesena býti musila, k nimž bych w 
i já snadno smyslem svým se přichýlil, poněvadž i u nuie stálé jest to 
a pevně, že žiidný dobrý není, než ten, kdo skutkem toho dovodí, že 
dobrý jest. 

Ale já (račte mi odpustiti) takovému Vsti smýšlení o mně místa ne- 
dávám. Nebo že poněkud rozdílnější způsob při mně se nachází, než před w 
některým časem býval a že tak ausilnau práci o své vlasti dobré jako prvé 
nevedu, není důvodem, že bych k ní všecku lásku a náklonnost přirozenau 
ztratil neb vypustil. Jakož zajisté, af od svrchu položených podobenství 
neodstupuji, nepojednán slunce sluncem býti přestává, že na chvíli za 
mračno zachází, ani ihned oheň tratí svau palci vost, že v skok studených m 
kachlů neprorazí, též ani země proto planau se usauditi nn*iže, že na čas 
aulehlí leží a jakoodiXKÍvá; tak ixnlobné i já nemohu a nemám tak nakvap 
odsauzen býti lásky té, kteiau k vlasti své nésti, a péče, kterau o ni míti 
povinen jsem, že se vším jako na harc nevyjíždím. Nýbrž jako umělí 
marináři, kteří pokud utišení na moři jest, pomalu sem i tam se vznášejíce, »5 
vítr do plachet svých lapají a když bauřka se zdvihá i od přímé cesty 
na čas se s větrem nazpět obracejíce vždy však předce na moři zůstávají 
a pravidlem kompasu se zpravují, ažby větru příhodného a ku portu, 
k něnniž měří, je vedaucího dočekati se mohli, týmž způsobem já nyněj- 
šímu času zlému a nesnadnostem jeho ustupuji a jako před povětřím ně- *o 
jakým fkkí střechau se skrývám, ažby příhíxlnější léta nastaly a to, co ve 
mně zavřeno a do času schováno jest, jako z pokladu nějakého vynésti 
a k dobrému vlasti této vynaložiti dopustily. Jáf jinak v pravdě zemi tuto, 
ač poněkud ke mně za dobrodiní, nechci říci ode mne, ale od předkův 
mých přijatá, nevděčnau, hrubě miluji a srdečnau bolest nad zkázau a pá- ^ 
dem jejím sám v sobě cítě, žalostivé neštěstí řejí a poplenění Fiohu taužím 
i modlitbami svými jemu ji často připomínaje uléčení, napravení a vy- 
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svobození jejího věrně Mdám. Nad to což více učiniti mohu? od koho plat- 
nější pomoci jí hledati, než od toho, který plení i stepuje, boří i vzdělává, 

50 ponižuje i povyšuje? Nebo zdaliž patnič není, že Hiih ku pádu zemi tuto 
nastrojuje? slaupy její podrazil, ohrady potřískal, aby ji dokonce obnažiti 
a jako vyvrátiti mohl. Zdaliž se na oko nevidí, že chtějíc ji zbaviti všeho 
ovoce spravedlnosti, řádu a opatrnosti, stromy její zpodtínal, štěpy vy- 
trhal, rauby polámal, aby nic jiného než pláně nerodila a tak dokonce 

w trním a bodláčím porostlá jsauc na zpuštění přišla? Zdaliž i to zjevné není, 
že chtěje ji na největší saužení přivésti, zohavil všecky ty, kteří ji vzdělá- 
vali, zvelebil všecky, kteří ii oblaupili, osadil ji těmi, kteří ji nenáviděli, 
vykořenil ty, kteří ji milovali; a tak spravedlivau pomstu svau na ni vy- 
lévaje zřetedlnými také znameními hněvu svého při ní dokazoval. K tomu 

60 tehdy jsem se obrátil, který se odvrátil od ní, tomu ji poručil, který' ji na 
čas opustil, tak aby ji uléčil zase, kdo ji zranil, a vyvýšil, kdo ji pohřížil. 
Obyčejně což nejmilejšího máme. Bohu k ochraně poraučíme, v nejnebez- 
pečnějších příčinách k němu se utíkáme, v největších těžkostech a splet- 
cích rady a sproštění od něho vyhledáváme. Pročež i já nevěda odnikud 

66 i)odstatnějšího retuňku, na ík>ha sem se ohlídl, od něhož také svým časem 
otcovského na nás vzezření a naplnění nKxiliteb svých očekávám. 

Avšak ne tak dokonce rukau svých k nebi pozdvihuji, abych jich také. 
kdež potřeba ukazuje, k dílu nedonášel; nýbrž jako někdy Židé jednau 
rukau zbraň držíce, druhau dělajíce, Jerusalem stavěli, i já k modlitbám 

70 práce přičiňuji, vlasti své hájím, lu, kde vzdělávati pro překážky nemohu, 
aspoň aby od jiných bořeno nebylo nedopauštěie a přítomností svau zlost 
jiných, aby se dokonce k zabránění našemu nevykydla, zdržuji. A pro tu 
příčinu nejvíce i ke sněmům jezdím i na sjezdy se dostavuji i obecných ná- 
kladu neutíkám i břemena společní s ochotností nesu, abych tudy své 

76 vlasti slaužil a synovského srdce k ní dokazoval; ježto by mi nmohom 
snáze bylo, doma v pokoji seděti, i užitečněji peníze, které mi na ty jízdy 
vycházejí, chovati, i mileji rozkoší mých a prací domácích věcí se dotý- 
kati. Ano což více jest, zdalibych také, kdybych dobrého své vlasti ne- 
hledal, pod srozuměním k tomu přivésti neuměl, abych rK>tlačením země, 

80 zrostu a vyvýšení nějakého vedle jiných došel? Zdalibych nei>řátely své 
spuntováním se s nimi proti obecnímu dobrému ukojiti a tak se z mnoha 
starostí i strastí zprostiti a vysvoboditi nemohl? Všeho toho jistě snadno 
bych dovedl, kdybych lásky ke své vlasti tak do srdce vštípené neměl, 
že pro ni i sebe samého i to, což mám, kaziti a tratiti nelituji. 

M A tak když to činím, darů božích v sobě neudušuji, než tak jich uží- 

vám, pokudž znám sobě i vlasti beze škody býti; ježto jinač čině sebe 
bych zkazil a jí neprospěl. Uhlíř když uhlí pálí, okladením milíře a prstí 
iebo přikrýváním neuhašuje ohně; vodák, když ohrazilje prameniště, 
praudu nezastavuje; plavec, když jednak jednau, jednak druhau, jednak 

90 všemi plachtami se veze, nepobíhá větru, jakož ani oráč, když rozdílnými 
časy rozdílně dělá, nespauští rolí. Pročež tehdy já. kterémuž neméně zá- 
leží na zachování mé vlasti, jako jmenovaným osobám na jejich obchodu, 
nemám též svobody k cíli svému užívati, kterau sobě oni k živnosti své 
panštěji? Neníf jistě daremní to povědění, že každá věc má svůj čas a 

96 každé předsevzetí svau chvíli, aniž to pro nic zaznamenáno jest, že čas 
k mlčení a čas k mluvení. A protož času šetřiti za největší prozřetedlnost 
se pokládá a v čas zlý tichu a krotku býti za největší maudrost, anobrž 
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blázniti, když toho zlý čas jest, nejhlubšímu rozumu se připisuje*). Cas 
tehdy, pončvadž jest mírau díla našeho, mistrem předsevzetí našich, váhau 
života a všeho působení lidského, na néj nejvíce se ohledati sluší, aby to, io« 
co samo v sobě jest, nečasným patláním nebyk) zkaženo a zohyzděno. 

A tak, když se na paměti maje a na uzdě drže, něco opauštím, cožby 
se Vsti a snad zemi tčto užitečné býti vidělo, něco činím, cožby snad 
škodu s sebau přinášeti Vsti se zdálo, ač se toho obojího s pilností vy- 
stříhám, avšak když v tom času šetřím, ne mně již to neb vůli mé neb ná- 105 
chylnosti mé, než času přičteno býti musí; času v pravdě, jestli ho kdy 
Morava pocítila, zarmaucenému, času nade všecka předešlá léta, anobrž 
nad paměť lidskau i nade všecky památky předkův našich nebezpečnému, 
času nad to ranami a všelijakými pokutami božskými, bídami a všelija- 
kými trápeními lidskými jako vředy nějakými osypanému a tudy nedůtkli- 110 
vému. 

A protož poněvadž na tomto základu všecka má obrana záleží, důvodů 
jest potřebí, kterými bych dokázati mohl, že ani mně nenáteží, ani vlasti 
mé se nehodí, ani přátelům a krajanům mým toho po mně žádati nesluší, 
abych jinač v těchto příčinách nyněiším časem postupovati měl, nežli jsem ns 
to až posavad konal a konám. Nechci na tomto místě připomínati toho, co 
mi se po tyto léta zde stalo a děje; nechci vyčítati posměchy, protiven- 
ství, škody, které ix) tyto všecky časy pro vlast svau jsem podnikal 
a ještě podnikám; nechci vypravovati, jak ve svém dobrém a upřímnéríi 
aumyslu byl jsem zlostně vykládán, ve pracích pro tuto zemi vedených no 
opuštěn, v nebezpečenstvích těch, ve kterých jsem u cizích vězel, od do- 
mácích ještě více potlačován, abych snad příčinu tuto nedal k domnění, 
že poněvadž jinače nemohu, zadržováním u sebe dobré rady a podáváním 
zlé, zkázy země tajně vyhledávám a tak se nad ní vymstíti a křivd svých 
postihati usiluji. Nechci také toho dotýkati, poněvadž dědiců mužského «& 
pohlaví žádných nemám, pro něž bych to obmýšleti mohl a povinen byl. 
abych jim vlasti své v tom způsobu zanechal, v jakém jsem ji od předkův 
svých sám zastal, že mně v skutku mák) na tom záleží, co se s ní buď nyní 
děje, buď na potomní časy díti může, abych tudy v podezření se nedal, že 
co jsem prvé činil a myslil, pro sebe a potomky své a ne pro zemi a oby- 13« 
vatele jiejí jsem činil a myslil. Aniž také odkrývati toho příhodné mi se 
býti při této příčině zdá, že v nynějším země této neštěstí a v obecní její 
zkáze pro známost, kterau v cizích zemích mám, povědomost jazykův, 
které jsem z milosti boží došel, i pro některé dary téhož Pána Boha na- 
šeho, kterými mne mimo hodnost mau (bez chlauby to pravě) poctíti ráčil, ^^^ 
všudy nějakého opatřeníčka dostati bych mohl; poněvadž s jedné strany 
té slávy panu kardynálovi našemu rád přeji, aby se tím chlubil, že když 
biskupem ok>mauckým nebude, jinde svůj chléb a vyživení míti může 
a s druhé již dávno to u sebe uložené mám, abych se zemí tauto dobré 
i zlé, pohodlné i protivné, veselé i zarmaucené věci trpěl a snášel; čímž i^o 
nicméně všem dosti a netoliko |X)dobně, než podstatně ukázati bych mohl, 
že u mne není času a tudy ani potřeby o vzdělání těch pracovati, kteří 
mne na zkázu přivedli, o vzrůst a zvýšení těch pečovati, kteří toho v té 
částce nepotřebují a najwsledy o dobr^ těch přemýšleti, bez nichž s boží 
pomocí ve všech příhodách a případnostech dobře býti mohu. Ale poně- i**^ 

*) Naráží zde na známé vypravováni o Juniu HruUovi a na dílo Erasma Rottcro- 
dainského * Chvála bláznovství*. 
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vadž mínění mých slov a původ aumyslu mého jinam se nevztahuje, než 
k tomu, že zemi této k žádr.é platnosti, k žádnému užitku, k žádné nápravě 
slaužiti a napomáhati by to nemohlo, kdybych těmito zarmaucenými časy 
na prvnější šlépěje své nastupoval a z toho ji vymásti nyní chtěl, več jest 
150 chytrostí zlých lidí a svau vlastní neprozřetedlností a nedbanlivostí sama 
se zapletla, nechaje toho všeho na straně, toho toliko samého povysvětliti 
a toho jednoho pravidla se držeti chci, kterýmžbych k vyvedení sebe 
z nářku a k dosti učinění Vsti sobě nějak poslaužil. 

Zapsáno máme v historiích od starých skribentiV) řeckých nám pozú- 

i.w stavených, že nějakého času v tom vznešeném a slavném městě Athénách, 
když se obec spolu sešla, aby o obecné dobré rada držána byla, jeden 
z předních a vzácných mužův, který usilováním nepřátelským, jimiž 
město to o svobody a práva ieho připraviti ukládali, dobře rozuměl a kra- 
janů svých lhostejnost a nedbanlivost také výborně znal, maje k nim 

160 s místa k tomu oddaného promluviti zkřikl: »0 by to bylo, muži Athénští! 
nebo abych já oněměl, nebo abyste vy ohlechli!« To promluvení jeho i já 
na sebe a na naše pány Moravany potud obrátiti mohu, pokudž to uznávám 
a v skutku nacházím, že jakž mně bezpečněji jest němým býti, poněvadž 
uši ke slyšení nemají, tak také jim chvalitebněji bude ohlechnauti, poiié- 

ir.5 vadž uší ke slyšení toho, co by s jejich dobrým a s jejich pochvalau býti 
nwhio, neužívají. 2e pak tomu tak jest, není potřebí mnohého duvíxlu 
jsauc to jak jiným prozřetedlným všcchněm, tak i Vsti, který nad jiné 
bystřejší zrak míti ráčíte, až příliš zřetedlné a patrné. Nebo kdo jest (af 
se již jednau doberu jádra) ve vší této zemi, aby na to opravdově myslil, 

170 aby v ní dobře stálo? Kdo jest, aby více o své vlastní než o obecné dobré 
pečoval? KdK) jest, aby těm, kteří zkázy její príčinau a původcem jsau, 
směle v oči pohlednauti směl? Račte ho jmenovati! Předně vědomá jest 
věc, že stav panský a rytířský na díle po pýše, po auřadech, po titulích 
a místech bez míry se vylil, na díle po lakomství, po užitcích, po důcho- 

175 dech, po dařích, po shromažďování peněz a statků do konce zpět odešel, 
na díle k zahálce, k rozkošem, ku kratochvílím, k myslivosti, k hodům na 
pořád se obrátil. Stav prelátský a stav městský zdaliž jinačejší jsou? 
Zdaliž od nich čeho více se očekávati může? Zdaliž všem známé není 
a vědomé, že netoliko mezi osobami v stavích, než ani mezi stavy samými 

180 žádné svornosti, nerci-li důvěrnosti, není. Páni na to myslí, aby sami kra- 
lovali; stav rytířský, aby se od pánův krom vosku') ničímž nedělili; pre- 
láti, aby kacíře, pokud možné potlačili; města, aby stav panský a rytířský 
s sebe svrhli. S tím se vůbec vůkol obchází, s tím každý stav obzvláště 
se obírá; coby ke vzdělání, ke vzrůstu, ke vznešení země a obecného do- 

18Í brého byk>, nehodí se sem; staré jsau to věci, dáti je") v moc nejvyšším 
pánům auředníkům a saudcům zemským*), aneb odtožiti k budaucímu 
sněmu. 

Tyto věci proto povrchně a krátce dotýkám, že tak jsau známé a 
zjevné, že chtíti o nich řeči šířiti, bylo by daremně čas mařiti a slovy ply^- 
ijK) váti. Dosti jest, že ničeho není v tak málo slovích při všem tuto povědíno, 
aby se o tom obzvláštní kniha se všemi dostatky a circumstanciemi') vy- 
psati nemohla. Poněvadž pak intent*j můj a cíl není jiný, než abych ukázal, 

*) spisovatelů. ') Stav panský mél právo pečetiti voskem červeným ; •'') t. j. práce obec- 
ného dobrého se týkající ; *) Co snem nevyřídil pro nával prací, odevzdáno k vyřízeni nejvyS- 
Sím úředníkům a soudcům zemským ; *) okolnost ; •) směr. 
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Že nyně.iší čas jest zlý, nad míru převrácený, hněvem Božím jako tmavými 
oblaky přikrytý, bídami jako peklem nějakým pohlcený, neslauží k tomu, 
aby se ku proměně, kterau by zmatky naše napraveny a staré věci naše, ^^^ 
které zašly a na zkázu přišly, v první způsob navráceny býti mohly, při- 
kročiti mohlo. 

Dovedl jsem to a při tom i toho, že ani s mým ani s obecným užitkem 
by nebylo, abych se toho ujal, čehož bych k cíli a skončení dobrému pro 
příčiny oznámené přivésti nemohl. A co pak l<dybych k tomu přidal, že tím «>o 
poněkud jsem jist, že jak bych začal, nepřátelé by se na mne obořili jako 
včely, přátelé by mne opustili jako ovce, zdaliž bych tím toho nepotvrdil, 
že mi nenáleží o to se pokaušeti, abych čelem zeď proraziti chtěl? Zdali 
jsem již prvé v těch dnech nebyl? Zdali jsem se prvé v takových měrách 
neviděl? Proto že jsem lotra zjevného, škůdce zemského*), vedle pořádku *^^ 
v moc a ve vězení hejtmana země vzal, již sedm let parád za to pokutu 
snáším; že jsem nad naučením práva, nad mocností saudu. nad zřízením 
zemským ruku držel, tři léta téměř na závazku js2m byl*); žC jsem povin- 
nost svau konal, neviny své zastával, z poctivosti se oblaupiti nedal, ze 
saudu sám první a jediný od práva založeného vyvržen jsem. I kterakž 2»o 
bych se, poněvadž též příčiny zůstávají a tiléž lidé jako prvé ještě v živo- 
bytí jsau,totéž nebezpečenství i mne i každého jiného očekává, v to znovu 
dáti měl i směl, čímž bych sobe k týmž anebo větším těžkostem bez pomo- 
žení vlasti jistě poslaužil! 

O jeden kámen dvakrát se uraziti, jednau vinau dvakrát viněn býti, «»& 
na jednom místě dvakrát padnauti, mnoho by to a příliš bylo. Mlčeti, když 
čeho mluvením změniti nemůžeme, čekati, když čeho v moci naší býti ne- 
vidíme, nejlepší a nejzdravější rada jest. Flikovati jest těžko a poněkud 
proti mému přirození; avšak kdo s to býti nemůže, aby stavěl, dosti činí, 
když tak dalece zpodpírá, aby jenom nei>adlo. Co až posavad jsem činil, ^ío 
toho ještě nepřestanu, modliti se, mírně ve všech věcech kráčeti a v naději 
lepších věcí od lk>ha očekávati. Do hlubších věcí se dáti nemíním, dokudž 
bych nepoznal, nebo že Hůh jinších časů příti, nebo mne obzvláštně k na- 
pravování neřádu nynějších časů vzbuzovati a povolávati ráčí, na němž 
všecek datum záleží. Nebo kdo se tře, več jej Bůh nevolá, nemůže požehná- *26 
ním božím (bez něhož všecka práce daremní jest) bezpečen býti. 

A tak mi se zdá že jsem se již dostatečně z toho vyvedl čímž jste mne 
nařknouti ráčili. Pakli ne račte ukázati, napravím neb vysvětlím. Ale mám 
za to, že maudrému a prozřetedlnému čtenáři, jakož býti ráčíte, dosti po- 
vědíno. S čímž zavírku čině Vsti ochraně všemohoucího Pána Boha po- *8o 
rančím. 



') Jan Piero, který inči od cisařc be/pcéný glejt, .ilc takovýcli prostopášností se do- 
pouítél, ?.Q na rozkaz hejtmana zenisKóho od Karl.i z Žcrotina lapen I)vl, ač zbraní se proti 
tomu v/piral. Poslán j)ak do vezeni jihlavského, pak do Olomouce, odkudž odvezen na roz- 
kaz císařův do Prahy. Pan Karel ničl ze zalknuti toho bohaprázdného šelmy mnoho nesnází ; 
vytýkáno mu, že císařský list pruvculči svévolné porušil. ^) Nariiží na poručnictvi mladého 
Pertolda z Lipé, které melo panu Karlovi odňato býti. 
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III. Obdotoí ijLpadkii. 

A. Básnictví. 

b) Básnictví tendenční. 
Z Komenského Labyrintu. 

Bouře mořská*). 

16. Rozmáhalo se zajisté to vání tak násilně, že nejen námi, ale i tem! 
pod námi hlubinami zmítáno bylo, až hrůza k srdci šla. Nebo moře vlnami 
takovými odevšad se válelo, že isme jako po vysokých horách a hlubo- 
kých údolích jednak vzhůru, jednak dolů chodili. Někdy námi zhůru stře- 

6 lik), že jsme sobě měsíce dosáhnouti moci zdáli; z toho zase sstupovali 
jsme jako áo propasti. Tu se zdálo, že nás proti nám jdoucí neb poboční 
vlna přikvačí a hned na místě potopí; ona pak podnesla vždycky, toliko že 
náš ten prkenný koráb sem tam dorážín a od jedné vlny druhé podáván 
jsa, jednak na ten, jednak na druhý bok dopadal, jednak předkem kolmo 

10 vzhůru lednak dolů strměl. Odkudž nejen vodou vždycky na nás a přes nás 
do povětří stříkáno, ale my ani státi ani ležeti nemohouc, z boku na bok 
jsme přemítáni jednak na nohy, jedmak na hlavu staveni. Z čehož závrat a 
všeho všudy s námi se podvracení pocházelo. Což když dnem nocí trvalo, 
každému souditi snadno, jakých se tu hrůz a strachů pocítiti musilo. I my- 

16 slil jsem sobě: »Ach! titof lidé mimo všecky, co jich svět má, pobožnými 
býti příčinu mají, po tu hodinu životem svým jisti nejsouce.* A ohlédaje se 
po nich, jak nábožní jsou, vidím, že jednosteině přece jako v krčme žerou, 
pijí, hrají, chechtají se, oplzle mluví, zlořečí a všelikou prostopášnost pro- 
vodí. Nad čímž se zkormoutě, napomínati jich počnu i prositi, aby, kde 

JK) jsme, pamatovali a takových věcí přestanouce, k Bohu volali. Než co 
plátno? Jedni mne vysmáli, druzí na mne fukali. třetí opřáhali, čtvrtí vy- 
hoditi strojili. Mámil můj, abych mlčel a hostem se v cizím domě býti pa- 
matoval, kdež hluchým a slepým býti nejlépe jest — »Ach, nemožné jest«, 
dím já, »aby ta věc na dobré vyšla s těmi obyčeji*. Tu oni opět v smíchy. 

i5 Já nezbedmost takou vida, mlčeti jsem musil, prasku však nějakého při nich 
se boje. 

Lodi potopení. 

17. V tom se bouře ssíli a proti nám vichr strašlivý strhne. Tu se teprv 
moře vlnami až k nebi kouřiti začne, tu nás sobe vlny jako míče podávají, 
tu se hlubiny odvírají a nás jednak sehltiti pohrožují, jednak vzhůru zase 

30 vymítají; tu nás vítr v kolo bere a jednak sem, jednak tam námi hází, až 
praštělo všecko, jakoby se na sta tisíce kusů roztříštiti mělo. Tu iá zmrtvěl 
všecek, nic již před sebou nevida než zahynutí. Onino násilí již odolati ne- 
mohouc a na skály neb mělčiny vehnání se bojíc, křídla strhovali a háky 
jakési veliké železné na přethistých provazích vyhazovali, tak se na irystC- 

85 zdržeti, až by bouře pominula, troufajíc. Ale nadarmo. Někteří zajisté 
z oněch po provazích lezoucích pnidkostí včtni jako housenky sházíni a 
do moře vmetáni; těmto týmž násilím kotvy se zutrhaly a v hlubinách zto- 

*) z vyd. Fr. Bílého str. 37. a n. 
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nuly. A tu teprv lodí naše s námi již beze vší obrany jalco na proudě řeky 
tríšfka zmítati se počala. Obrům pak oněm železným svévolným teprv 
také srdce se tratilo: bledli, trnuli, co sobě počíti nevěděli na Boha teprv 40 
zpomínali, k modlitbám napomínali, i sami nice zpínali. Tu lodí s námi jed- 
nak na dné moře usedati, jednak o skryté pod vodou skálí se bíti a skrze 
to padati a pukati začne. Tu se voda rozštípeninami těmi k nám leje, kte- 
rouž ač vylévati, čím a jak kdo pro starost pro mladost mohl, poručíno, 
plátno však nic nebyk); tlačila se násilím k nám a nás v sebe. Tu pláč, křik, « 
úpění nesmírné; žádný nic před očima neviděl než ukrutnou smrt. Avšak, 
že život milý, chytal se, čeho kdo mohl: tabulí, desek, holí, zda by se tím 
od potopení ubrániti a snad někam vždy vyplouti mohl. 

Až i já, když se naposledy lodí rozsmekla a všecko potonulo, čehosi 
se chytě, vyšel jsem s nemnohými na břeh jakýsi; jiné sehltila všecky ^ 
strašlivá ta propast. Kdež od zděšení a hrůzy sotva se probrav, svým vůd- 
cům domlouvati začnu, že mne v to uvedli. Oni, že to neškodí mi; když 
jsme jen vybředli, abych byl mysli dobré. Věru mysli dobré: do své nej- 
delší smrti na nic podobného navésti se nedám. 

18. Hledě pak, vidím, že ti se mnou vychvácení zase tam běží a znovu ^ 
do korábů sedají. »I jdčtež na všecko neštěstí,* řekl jsem, ^opovážliví lidič; 
ani se víc dívati na to nechci.« Tlumočník můj: »Nekaždý jest tak roznm- 
zaný«, dí; >pěkná( jest, milý brachu, statek a zboží! Pro nahnání jeho musí 
se člověk i života odvážiti.« — Na to já : »Co jsem hovado, abych pro tělo 
toliko a tělu naháněje život v šanc sázel ? Ba však toho ani hovado neučiní. «> 
Člověk ovšem přednější vec v sobe maje, duši, té by zisků a rozkoší hle- 
dati měl.« 

B. Prosa naučná. 

a^ Vychovatelství a vyučovatelstvf. 

Z Komenského Didaktiky. 

Kap. XXVIl. 
Rozložení cvičení mládeže podlé stupňů vdku lidského na čtyry školy. 

Smýšlejí vůbec, aniž omyl jest, že člověk na těle do dvadcátého 
čtvrtého neb pátého léta roste, potom se zastavuje, protože na výš postava 
dále nejde, toliko že audům ještě síly, tělu pak celému zmužilosti a ukáza- 
losti přibývá. A podlé tohoíof zdá se, že velmi případně to, co k zrostu 
mysli přináleží, vystihnauti můžeme; jmenovité že i ona k vycvičení svému ^ 
dosti času má do téch let, čas ten dvadcíti čtyřletní na čtvero rozdělíce: 
dětinství, pacholeíství, mládenectví, jinošství, tak totiž, aby prvních šest 
let člověk v klíne matčině strávil, druhých šest let v škole obecní precep- 
torské, třetích šest let v škole latinské, jazykům cizím a svobodným umě- 
ním se uče, čtvrtých šest let v akademii a percgrinacích'). »o 

Tyto čtyry školy kdoby dobře prošel, nazbyt hojně času má k na- 
shromáždění všelijaké maudrosti a umění, kteráž jej milau Bohu i lidem 
uádobau, a užitečným církvi neb politii') nástrojem učiní; jen když se dobře 
spořádá, 00 se v které té škole dělati má, a jak. - O prvním v této kapi- 
tole se promluví, o druhém v jiných didaktiky této kapitolách již ukázáno ^^ 



') cestovaní; •) státu. 
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veřejně, částečně pak in libellis informatoriis ') Jedné každé školy a klasy 
její potom se ukáže. 

Člověku tedy na svět narozenému první škola jest klín mateřský, 
první preceptoři jeho matka s chfivau, inspektoři pak otec a pěstaunové. 

a« Z této školy nežli vyjde člověk, učen a naučen býti ma rozuměti mateřské 
řeči a též ji výslovně mluviti, pokud totiž vtip jeho sáhá. V mravích pak 
cvičen a vycvičen býti má tak daleko, aby uměl přímě státi, rovně choditi, 
rukama, očima a jinými audy trhů šaškovských se vystříhati, ostýchaíi 
se starších, báti se kázně, poslauchati rodičů bez provozování vášní a 

íó zlosti a co k tomu podobného; v pobožnosti pak tak daleko zaveden býti, 
aby Boha na nebi býti poznával, modliti se jemu každý den (a to na kolena 
klekaje, ruce spínaje, oči zdvižené neb spuštěné maje, bez sem tam zevlo- 
vání) zvykal, víru svau vyznávati, i ji v nejpřednějších artikulích) (o Bohu 
Otci, Synu, Duchu sv., o hříšnosti své a hříchův odpuštění, o smrti a vzkří- 

30 šení, i životu věčném) vyrozumívati uměl, přikázání boží z paměti říkal, 
též otázkám některým snadnějším z katechismu (Co jest Pán Bůh? Co jsi 
ty? atd.) až i veršíkům některým malým z písní naučen byl. — To vše 
zdali tomu věku nemožné jest? Zdali šestileté pacholátko neb děvčátko 
tím vším stkvíti se nemůž? Můž v pravdě lehaučce, povolně, milostně tak 

síi daleko přivedeno býti. Ale jak při tom postupovati, to se na svém místě 
okáže. 

Druhá škola jest městská neb obecní, kdež nařízení k tomu mistři 
a preceptoři shromažďující se mládež v literním umění, mravích a pobož- 
nosti cvičí. V této škole také pobýti šest let dosti bude, protože mohau 

^0 povlovně naučení býti: 1. čísti a psáti česky, pěkně, vlastně, hbitě; 2. zpí- 
vati melodie všelijaké skrze počátky muziky; 3. počítati všelijaké běžnější 
počty; 4. může v ně uvedena býti (skrze naschvál k tomu zhotovené knihy) 
summa všelijakých lidských umění i známostí nejpřednějších božích 
skutků, historií a příběhů světa atd., vše podlé pochopitedlnosti věku toho, 

45 tak však, aby se to s dalším věkem samo jim rozvíjelo a oni teprv časem 
svým pilněji užitku cvičení toho vyrozumívali. Naposledy grammatika 
česká a jiné věci k vyrozumění z gnmtu jazyku svému slaužící předklá- 
dati se mohau, což jim i k utvrzení orthographie české velice napomáhati 
bude i cestu znamenitě strojiti k latinské a jiných jazyků grammatice. — 

w V mravích tu cvičení bude, aby uměli pokorně, poslušně, bedlivě, roz- 
šafně, švarně, vážně, pravdomluvně, vlídné a uctivě sobě počínati. — Po- 
božnost tatáž jako doma, však v hojnějších stupních, jim i předpisována 
i od nich (přidržením prcceptorň) ostříhána býti moci bude. 

Třetí škola bude latinská, v níž mládeneček od 12 do 18 let se po- 

65 meškaje, naučiti se můž volně: předně jazyku latinskému dokonale, ře- 
ckému pak a hebrejskému tak daleko, aby bez tlumočení v onom zákon 
Nový, v tomto Starý čísti mohl; zatím v uměních všemu tomu, cožkoli 
k základu fitosofie, theologie, medicíny a juris prudentiae*) přináleží, jmeno- 
vitě totam artium encyclopaediam*); kdež obsaženo bude nejen sk)vautné 

60 to od starodávna sedmero umění (grammatica, dialectica, rhetorica, arith- 
metica, geometria, musica a astronomia), pro kteréž titul magisterství 
v akademiích dáván býval, ale i jiná: physica, geographia, chronologia, 
a historia. Physica zajisté nejpřednější jest filosofie díl a nejslavnější skutků 
božích divadlo, kdež učena bude mládež naše znáti podstatu svéta (jakž 



*) v knížkách vychovatelských ; *) článcích ; *) právnictvi ; *) souhrn nauk. 
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Šalomaun mluví) a moc živlu a složení tvorů, též rozdíly kmenů, povahy w 
živočichů, přemyšlování lidská atd. Předkládati se jim bude také geogra- 
phia, aby sobe v mysli vymalovali okršlek zcme a more s krajinami a 
ostrovy v nich ležícími a jména jejich. Též chronologia, aby chopili po- 
řádek věků světa, a historia, aby nejpřednějších příběhů v světě a proměn 
pokolení lidského, zvláště církve a národů přednějších, ne nepovědomi "'^ 
byli. Naposledy připojeno bude umění výmluvnosti aby připomenutým 
věcem nejen rozuměti, ale i o nich rozumně, libě, mocně, latině i česky 
promlauvati mohli. 

K formování m ra v ů v tomto věku můž předkládána býti dokonalá 
již ethika křesťanská, aby znali původ a základ, příčiny a rozdíly všech ^ó 
ctností atd. Při umění pak pobožnosti naučiti se již z Písem sv. mají 
jisté a neomylné cestě spasení, skrze zřetedlnau povědfwnost pravého 
smyshi artikulů víry a pravého mínění přikázání božích a vyjevené v nich 
vůle boží. 

Což vše zdálo-li by se komu přílišné v tom \éku,nech ví, že na to z mi- ^^ 
losti boží takoví budau a jsau již prostředkové, aby všecko to v těch šesti 
letech tak snadně při mládeži zpraveno byk), jak snadně matka za prvních 
šest let dítě své jísti, píti, běhati a švitořiti naučí. 

Čtvrtá teprv škola bude akademie, kdež mládenec v jizycích a umě- 
ních čisté projatý na svobodu bude puštěn. »ut per omne authorum genus ^^ 
Ubere feratur«'), též aby peregrinováním') (potřeba-li) jazyků cizích, něme- 
ckého, vlaského, íránského známosti došel, aneb se plněji v nich utvrdil, 
a při té příležitosti s muži jinďj slovautnými v známost vešel. Naposledy 
přitoží-li kdo k fakultě kterékoli (buď theologii neb medecině atd.) mysl, 
z týchž ostatních akademických šesti let několik jich vezma, dosti času ^® 
míti bude. 

A tak mládenec skrze tyto čtyry školy prošlý bude jako spanilý, 
urostlý, rozložitý strom, plný nejen listí a větvoví, ale již i ovoce rozkoš- 
ného. V šesti letech zajisté pacholátko bude podobné štípku zdárně vkoře- 
něnému a již ratoléstky rozumu a ctnostř rozkládajícímu. Ve dvanácti ^* 
letech mládeneček podobný strůmku plnému pnpenců, v nichž co se zavi- 
nutého kryje, ačkoliv ještě neviděti, k rozvinutí však že se již všecko 
strojí, vidět». V osmnácti letech mládenec podoben bude rozkvetlému již, 
očím krásu a chřípím vůni dávajícímu, ústům pak jisté již ovoce slibují- 
címu stromu. Ve čtyřmecítnia letech bude jako ovocem již dozrávajícím **^ 
obvěšený strom, jehož sbírání čas přišel. 

Podlé tohoto tedy rozměření nuisí býti: 

1. Škola mateřská v každém domě. Obecní česká v každém městě, 
městečku, vsi bez výjimky (kde pak v městě více far jest, v každé osadě 
jedna); latinská v každém v-etším městě; akadenu"e v jedné zemi jedna. »^* 

2. Musí býti všech prací rozměření takové, aby se každý rok, měsíc, 
den, hodinu vědělo, co dělati po všech školách. 

3. A na všecko míti zhotovené knihy, pro učitele i učící se, aby všickni 
každý rok na jisto provedeni a dovedeni byli k uloženému cíli. 

4. A aby se všecko tak dalo, potřebí těch, kteříby dohledali a nad€ ^^o 
vším ruku drželi, řmenovitě scholarchů"), kteříž také curatores scholarum, 

t. opatrovníci neb úředníci škol (neb školdozorci) slauti mohau. 

Částečnější všeho rozměření v dalších informatorních knihách se 
uhlédá. 

*) aby po vůli všeliké spisovatele procházel ; *) cestami ; ») ředitel školy. 
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Z Maudrosti starých předkův. 

O příslovích. 

Přísloví neb přípovídka jest krátké a mrštné nějaké propovědění, 
v němž se jiné praví a Hne rozumí; to jest, slova znějí o nějaké zevnitřní 
tělesné známé věci, a namítá se jimi něco vnitřního duchovního, rrjéně 
známého. Ku příkladu když dím: >Slepý o barvách sauditi nemůž<< míním 
6 to, že, čemu kdo nerozumí, o tom mluviti a saudu vynášeti nemá. >Mezi 
sršně nedmýchej«, t. j. hněvivého čtověka nepopauzej. >Kdo chce žíti, rmisí 
síti«, t. j. kdo chce užitek bráti, pracovati musí; kdo chce učeným býti, 
učiti se musí atd. Z čehož viděti, že každé přísloví (vlastně tak řečené) 
contracta quaedam similitudo jest, to jest, tajné věci k věci přirovnání a 

10 podobenství s sebau nese, toliko že se jedna z nich (apodosis) zamlčuje. 
Nebo plně mluvě, řekl bych: Jakož slepý o barvách sauditi nemúž, tak 
o uméní ten, kdo se mu neučil. Jakož mezi sršně dmýchati jest bauřiti je, 
tak čtověka popudlivého drážditi jest bauři začínati. Jako oráč žádné žně 
míti nemůž, jestliže pole neosel, tak nepracovitý lenoch užitku af nečeká. 

15 Protož se někdy slovíčka přirovnání namítající přidávají: jako, co, není než, 
div že atd. K. p. Upřímý jako motovidlo.') Má se drlc^ co chodec na brle. 
Není než vlk (lakomec). Div že neošediví (starostí) atd. 

Berau se také někdy za přísloví prostá povedení, když jen pěkná 
a v krátkých slovích smyslu mnoho vypovídající jsau, jako: Pokud víry, 

ío potud člověka. Komu nelze raditi, nelze pomoci. Věc Bohem sauzená ne- 
mine. Kde není kázně, není bázně. Všeho do času. Nauze nedá zvůle, neb 
Nauze vůli hamuje') atd. Ale to vlastně mluvě adagia, t. přístoví neb přípo- 
vídky nejsau, než gnomae neb scntentiae, t. stručná povědění, kteráž, ačkoli 
také svau užitečnost a platnost mají, onano však mají větší líbeznost, pro- 

w tože mysl hned na dvě se rozvírá, i na to, co se literně jmenuje, i na to, 
co se pod tím míní; a tak věc tím jadrněji v mysli vázne, čím patměji po- 
dobenstvím vysvětlení bére. 

Z čehož viděti, že pro dvě příčiny adagií se užívá; jedno pro ozdobu 
řeči, kteráž se jimi jako kvítky neb perličkami rozkošnými províjí; druhé 

30 pro jadrnost rozumu, aby mysl i v pozornosti snáze zadržána býti, i snázeji 
a mocněji chápati mohla. Také parocmie neb adagia, t. přísloví, beran se 
ze všelijakých vůbec známých věcí a směřují vždycky k formování v nás 
rozumnosti a opatrnosti při věcech života a obcování se dotýkajících. Ku 
příkladu : 

5*6 1. z věcí přirozených, živlů, kovů, zrostlin, zvířat atd., jako když se 

dl: Proti praudu ptovati. Ne všecko zlato, co se třpytí. Strom jednau ranau 
nepadá. Vlk leže netyje atd. 

2. z věcí řen>eslných, od lidí vymyšlených a spořádaných, jako: Dal 
se bez vesla na moře. Jak zapřáhl, tak jede. Na jedno jsau kopyto. Komu 

*o se chce tancovati, tomu snadno pískati atd. 

3. z historií neb věcí někdy při někom stálých a zběhlých, jako: Saul 
mezi proroky. Nepodařilý Absolon. Vředovitý Lazar. Mistr Nauze naučil 
Dalibora hausti atd. 

4. z básní a fabulO, kterýmiž někdy nnidrci lidské činy vyobráželi, 
4» jako: Beran vlku vodu kalí. Kráva muškátu rozumí. Hlava bez mozku atd. 

^) přisUoj na smotáváni přizc ; /) hbitě, rychle ; ') dr2i na uzdč ; *) bajek. 
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(19. 20.) 

Na tebe, národe český a moravský, vlasti milá, zapomenauti také ne- 
mohu při svém již dokonalém s tebau se laučení nýbrž k tobé se nejpřed- 
něji obracejíc tebe pokladů svých, kteréž mi byl svěřil Pán, nápadníkem 
činím, příkladem některých bohatých měšťanů římských i králů jejich po- 
mezmch, kteříž umírajíce dědicem věcí svých obec římskau, vládu okrsku ^ 
zemského ujímající, kšafty svými nařizovali. Věřím i já Bohu, že po pře- 
jití vichřic hněvu, hříchy našimi na hlavy naše uvedeného, vláda věcí 
tvých k tobě se zase navrátí, ó lide český! A pro tu naději tebe dědicem či- 
ním všeho toho, co jsem koli po předcích svých byla zdědila a přes těžké a 
nesnadné časy přechovávala, nýbrž i v čemkoli dobrém, skrze práci synů i« 
mých a požehnání boží, rozhojnění jsem přijala, to všecko tobě zcela od- 
kazuji a oddávám, zejména : 

Napřed, milost k pravdě boží čisté, kterauž nám před jinými národy 
ukazovati začal Pán; tvéf to jest dědictví, tobě před jinými národy dané, 
ó vlasti milá! Ujmiž se zase práva svého, jako svého, když tobě mik)^ »» 
srdenství prokáže Pán a pravdě své průchod navrátí Pán, slitovník tvůj. 

Druhé, poraučím tobě horlivau žádost k vyrozumívání vždy plnějšímu 
a jasnějšímu též pravdy boží, aby znajíc Hospodina, hojněji jej poznávati 
se snažovala. A poněvadž Pán náš Písma svatá zpytovati poručil, odkazuji 
tobě za dědictví knihu boží, biblí svatau, kterauž synové moji z původhích *o 
jazyků (kterýmiž je Bůh psáti byl poručil) do češtiny s pilností veltkau 
(do patnácti let na té práci strávivše několik učených a věrných mužů) 
uvedli, a Pán Bůh tomu tak požehnal, že málo ještě jest národů, kteřížby 
tak pravdivě, vlastně i jasně svaté proroky a apoštoly v svém jazyku mlu- 
vící slyšeli. Přijmiž to tedy za svůj vlastní klenot, vlasti milá, a užívej toho » 
k slávě boží a svému dobrému a užitečnému vzdělání ! A ač knihy této 
boží exempláře popálili nepřátelé, kde které dostati mohli, že však 
milosrdenstvím toho Boha, kterýž pořezané a vzdálené od bezbožného 
Joakima*) knihy Jeremiášovy psáti znovu kázal, a potrhaný i popálený od 
Antiocha*) tyrana Zákon boží brzy potom, vzbudiv pobožného Ptdomea*), «> 
v jazyk řecký uvésti a národům jiným v známost přivésti dal, i tobě kniha 
tato boží dochována bude, důvěr se a nepochybuj! 

Třetí, poraučímf obzvláště také zvláštní k církevnímu řádu a milostné 
ic kázni, kteráž mezi dítkami božími býti má a musí, milost, aby se na- 
potom u vás Kristu nejen jako proroku kazatelnice, nejen jako knězi a bi- w 
skupu oltáře, ale také jako králi trůnu a berly, k konání saudu nad nepo- 
slušnými, přálo. To co mně byl z milosti své udělil Pán, nekryla jsem se 
s tím; na světlo to dáno. Užívej, vlasti milá! k svému dobrému i toho, 
buJ tak jakž u mne bylo, aneb jakž nejvzdělavatelnéji býti může z Písem 
svatých a příkladem prvotní církve apoštolské; nebof na staré grunty ^ 
stavěti, kdykoli se obnovuje chrám boží, nejbezpečněji. 

Čtvrté, odevzdávámf horlivost k slaužení Pánu Bohu a k slaužení 
jemu jedním ramenem. Po čemž jsem já od svého začátku taužila, paměti 
předků mých i historia od Jana Lasicia') o mých věcech sepsaná svědčí. 
Užiti sic z toho z plna jsem nemohla, kromě že jsem léta 1575. k společně *^ 

») lojákim, král júdský (607—597 pf. Kr.) : ') Antiochos Epifanes, král syrský (170 
a/ i()4 př. Kr.); ») Ptolemaios VU., král cg>plský (170—117 př. Kr.) ; *) J.in Laskí, 
dějepisec a reformátor polský, napsal dějiny Jednoty v VIII knihách. 
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národu svého pod obojí konfesí, a léta 1610. k společné konsistoři pristau- 
pila; ale dejž Bůh pro milosrdenství své, aby třetí spojení bylo nejdoko- 
nalejší, všech ostatků dítek mých se všechnémi jinými ostatky Cechů 
věrných, aby dřevo Judovo a dřevo Efraimovo') bylo jedním dřevem 

60 v ruce boží, když rozmetané kosti naše zase shromáždí, masem a kůží 
potáhne a duchem života naplní všcmohaucí ten Pán, jemuž nemožného 
nic není. 

Páté, odevzdávám tobě také a synům tvým snažnost v pulerování'), 
vyčisťování a vzdělání milého našeho a milostného otcovského jazyka, 

6' v čemž synů mých bedlivost známa byla časů předešlých, když od roz- 
umnějších říkáváno, že češtiny lepší není jako mezi Bratřími v knihách je- 
jich. Ale pilnějif se na to vydali někteří z mých ještě i nyní, též z vlasti vy- 
puzeni byvše, aby přihotovením knih užitečných a nad předešlý způsob 
vybraušenějším pérem psaných napomáhali synům tvým k uvedení tím 

60 snáze všeliké ušlechtilé spanilosti v věcech i v řeči, v moudrosti i výmluv- 
nosti, k šťastnému vynahrazení podešlého teď zpuštění, jakž by jen časy 
rozvlažení přivedl Pán. Cokoli tedy toho se najde, knih starých neb no- 
vých, to od synů mých přijmauc za své vlastní níěj k užití toho, jak nej- 
lépe viděti budeš. 

65 Šesté, odkazuji tobě mládeže lepší, pilnější a zdárnější cvičení, než bý- 

valo. Přehlídala jsem já toto, svěřujíc se cizím, kteříž mi syny mé po- 
vášnili a pokazili. Kdy by se líbik> Bohu, navrátiti nme k časům volněj- 
ším, napraviti bych v tom hleděla; ale sama o sobě naději tratíc, tebe 
prosím, vlasti milá, s osvědčováním, abys to napravila. Popracovalif 

70 i v té věci někteří z synů mých, a zhotovili pro lepší mládeže cvičení 
method (aneb způsob), jehož se již začali chytati národové jiní bez roz- 
dílu náboženství. Ale tobě to předně náleží, nezanedbávati dědictví svého, 
kteréž tobě odvedau, když čas přijde, synové moji. Sumau, všecky své 
pozůstalosti jako popel po svém shoření tobě, vlasti milá, poraučím, aby 

75 sobě z něho luh k smývání dítek svých připravila. 

Ale což více mluviti? Přestati mi přijde a rozžehnati se s tebau, vlasti 
milá! Ale jakž pak? Tak jako Jákob patriarcha na smrtelné posteli své, 
žehnaje se s syny svými, dával jim požehnání, jako i Mojžíš odcházeje 
od lidu svého. Z jejichž úst já vezmauc slova, tobě také, národe český, na 

80 rozžehnanau požehnání vyhlašuji od Hospodina Boha tvého, abys ty 
přece byl a zůstával ratolestí rostaucí, ratolestí rostaucí podlé studnic, 
ratolestí rostaucí nad zeď. Požehnání mé silnější při tobě bud nad pože- 
hnání předků mých, až ke končinám pahrbků věčných. Živ bud, národe 
posvěcený, v I3ohu; neumírej, muži tvoji af jsau bez počtu. 

85 Tvé jest, ó Hospodine, spasení, a nad lidem tvým požehnání tvé! 

(2alm 3, 9.) 



*) Eřraim, druhorozený syn Josefa egyptského, zakladatel pokolení eřraiinského, které 
s pokolením Júdovým soupeřilo; ■) hladiti, upravovati. 
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Doba nová literatury české. 

Od oprav císařovny Marie Teresie a syna jejího Josefa až po naSe časy. 

Rozdčlenf doby nové. 

v druhé polovici století XVIII. a na počátku století XIX. asi do let pat- 
náctých připravuje se obrození české literatury. Od let patnáctých do let 
padesátých literatura česká se vskutku ohrožuje. Od té doby až po naSe 
časy se všestranně rozvíjí. 

Podle toho možno rozděliti dobu novou také na tři období:^ 

I. období přípravné (od polovice XVIII. stol. do r. 1815.), 

II. období obnovy (od r. 1815. do 1850.X 

III. období povšechného rozvo]e (od r. 1850. po dobu přítomnou). 

1. Období přípravné. 

Asi od polovice XVIII. stol. do r. 1815. 

V období tomto konají se přfpravy k obrozeni literatury české, a to 
vlivem osvícenského hnutí západního. Tímto hnutím zakládá se znovu česká 
véda, zatím ovšem jen jazykem latinským a německým, obrozuje a oči- 
sfuje se český jazyk, probouzí se včdomí národní a slovanské, křísí se 
české básnictví. 

Příčinou uvedeného hnutí osvětového, kteréž vycházelo hlavně z Fran- 
cie, byl zavládlí tehdy nový směr filosofický zvaný rationalismem (ratio 
- rozum. rationaHsmus = vláda rozumu), jenž činil ve všech poměrech 
životních svrchovaným rozhodčím osvícený rozum, nikoli víru. 

Směr tento ve druhé polovici XVIII. století zachvátil mysli téměř 
všech vzdělanců evropských — odkud doba tato nazývá se dobou osvícen- 
skou — a přinesl do života mnoho podstatných změn prospěšných i nepro- 
spešných a mnoho významných hesel; z nich nejdůležitější jsou asi tato: 

1. všeobecná snášelivost náboženská, 

2. svoboda a rovnost národů i jednotlivců, 

3. pěstování humanity, 

4. péstovánf věd a umění. 
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Výše uvedené hnutf osvětné proniklo také do Rakousko-Uherska a 
získalo zde horlivé stoupence v tehdejšich vzděiancich a zvláště v císaři 
Josefu II. On pak vlivem tohoto hnutí svým způsobem pojatého jal se pro- 
váděti ve své říši rozmanité opravy, a to mnohdy způsobem násilným. 
Toto úsilí jeho a změny jím předsevzaté nazývají se Josefinismem. 

Mnohé z jeho oprav měly důležitý vliv i na osudy národa českého, 
jeho jazyk a Hteraturu. Z nich jmenovati jest asi tyto: 

1. opravy nátioženské (toleranční patent, kterým vedle vyznání kato- 
lického připouštěno v říši i vyznání luteránské a kalvinskc, rušení klášterů, 
omezování moci církevní, šíření a pěstování ducha snášelivosti nábožen- 
ské), 

2. opravy národoliospodářské (péče o vzdělávání půdy, zmírnění ro- 
boty, péče o rozkvět průmyslu a obchodu a j.), 

3. opravy politické (zlepšení soudnictví, školství, zjednodušení správy, 
ale také násilná germanisace, rušení dosavadních zřízení a výsad stavov- 
ských a zavádění tísnivého byrokratismu a jednotné správy), 

4. péče o hmotný blahobyt, uvolněni a vzdělání lidu, starost o ulehčení 
Jeho bfdy (zakládáním ústavů humanitních, jako nemocnic, chudobinců a j.), 

5. uvolnění tisku, 

6. prohlášenf státnf svrchovanosti (osvícený absolutismus). 

Většina těchto opatření byla i národu českému prospěšná, ale Jedno 
z nich byk> přímo namířeno k odstraněni jazyka českého z řad jazyků ži- 
vých; bylo to násilné poněmčovánf. 

Až do císařovny Marie Teresie dák) se poněmčování lidu bez zřej- 
mého úmyslu. Teprve od jejího nastoupení počíná se poněmčování úmyslné 
z tobo důvodu, aby se zjediKxiušila správa říše. Za tou příčinou byl jazyk 
český odstraňován z úřadů, správy veřejné i ze škol. Již roku 1774 vydán 
byl teresiánský řád školní, kterým nařizováno, aby i v místech ryze če- 
ských vyučovaly se děti jazykem německým. 

V tomto úsilí bylo pokračováno měrou ještě větší za císaře Josefa II., 
jenž v jediném jazyce státním a v jediné správě spatřoval nejen zjednodu- 
šení správy, ale také sílu státu. Za něho vydávána postupně nařízení, jii- 
miž obor jazyka českého byl zužován a německého rozšiřován. 

Tak zejména uveden Jazyk německý za Jazyk vyučovací do všech 
Skol od obecných počínaje až do vysokých, takže jazykem českým vyu- 
čovalo se jen v nejnižších třídách škol obecných. 

Dále bylo nařízeno, aby nikdo nebyl přijimán ani do gymnasia ani do 
učení bez znalosti němčiny. 

Ale ani toto úsilí nevedlo k cíli. Duch doby a setrvačnost lidu byly či- 
niteli mocnějšími nežU vůle panovníkova a obrátily i toto kruté opatření 
přes některé jeho úspěchy v městech konečně na prospěch českého obro- 
zení. Stalo se to takto : 

1. Náboženská snášelivost vrátila národu českému starou literaturu, 
zejména když zrušen byl pověstný >Index zapovězených knih<. 

2. Horlivé pěstování věd, zvláště dějezpytu a jazykozpytu, vrátilo ná- 
rodu českému slavnou jeho minulost a probudilo v jeho vzdělancích vě- 
domí národní a slovanské. 

3. Humanita vzbudUa soucit s národy poníženými a utlačovanými, 
tedy také s národem českým. Humanita vedfai dále k péči o rozumové a 
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mravnf povzneseni zanedbaného lidu, vedla k péstovánl ]eho jazyka, k opa- 
třováni literatury pro něho a ku probouzeni ]eho vědomi národního. 

4. Uvolněni vzděláni a hmotný blahobyt lidu probouzely ie] z dosa- 
vadní otupělosti a ztrnulostL 

5. Tlak germanisačni a centralisačnl vzbudil úsilí opačné. 

Z praktických důsledků uvedeného úsIU opravného ne]důležltě]šl pro 
nás byly: 

1. Založeni ^Společnosti nauk«, 

2. pozornost k iazyku českému i se strany vládni, 

3. vznik hojné literatury buditelské. 

1. ^Společnost nauk«, jež později dostala název »Královská česká spo- 
lečnost nauk«, zatožena byla r. 1770. Společnost tato z počátku sice nesle- 
dovala cíle ohrožovati řeč a literaturu českou, ale svým horlivým ď zdár- 
ným pěstováním věd, zejména dějezpytu, jazykozpytu, literární a kulturní 
historie, znamenitě přispěla k poznáni minulosti české, ke zvelebeni jazyka 
českého a ku probuzeni vědomi národního i slovanského. 

2. Pozornost k jazyku českému se strany vládni jevila se jednak ob- 
časnými nařízeními úřednictvu, aby přiučovalo se jazyku lidu. s nímž mu 
bylo jednati, jednak občasným příkazem gymnasiím, aby pěstovala také 
cvičeni česká, jednak zHzenlm stolic jazyka českého, jako v Novém Městě 
za Vídní, ve Vídni samé a konečně v Praze, jednak konečně péči o litera- 
turu mravně zušlechťující a poučnou, jež se dávala lidu buď za levný peníz 
anebo dokonce zdarma. 

3. Z Uteratnry buditelské pak důležitý byly: 

a) Hojné obrany jazyka českého, jimiž se dokazovala potřeba a důle- 
žitost jazyka českého a četná povzbuzeni vlastenecká, jimiž rozněcována 
byla láska k jazyku českému. a národu; 

b) vydávané hojné mluvnice a slovníky jazyka českého; 

c) pořizované hojné otisky starších spisů jazykem obnoveným s vla- 
steneckými předmluvami; 

d) opatřované hojné knihy poučné (i samou vládou) a zábavné veršem 
i prosou; 

e) vydávané noviny a časopisy. 

Tu důležitý úkol buditelský měly zvláště »Krameriusovy cis. král. 
vlasft^Miecké noviny«, jež seznamovaly veřejnost českou s událostmi poli- 
tickými i novými spisy, přinášely četbu poučnou i zábavnou. Psány byly 
stohem lehkým a na svou dobu správným. 

Z časopisů byly důležitý: »Hiasatel« Jana Nejedlého, vydávaný roku 

1806 1808 a Jana Hromádky, učitele řeči české při universitě vídeňské, 

»PrvotIny pěkných umění«, jakožto literární příloha k »Vřdeiíským cis. 
král. novinám* od roku 1813—1817; 

f) pořádané časté hry divadelní. 

Uvedenou literaturou buditelskou pak vzbuzena byla vážnost k če- 
skému jazyku, podnícena láska k české knize, probuzeno vědomi národní 
a slovanské také v lidu. Toto vědomi byto později posilováno jednak styky 
s Rusy za válek napoleonských, jednak studiem německého básníka a lilo- 
sofa Herdera. 

V čele niclHi buditebkého stál nejprve Josel Dobrovský, po něm na 
krátko Jan Nejedlý a pak zvláště Josef Jungmann. 
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A. Prosa naučná. 

Vláda zmíněného názoru světového měla blahodárný vliv zejména na 
vědy (volnost vědeckého bádání, svobodný tisk, snaha dopátrati se všude 
pravdy), jež rozkvétaly zvláště ve Francii, Anglii a také v Německu. 
Příklad ciziny působil i na naše nejschopnější myslitele, kteří jali se též 
usilovně bádati, a to v těch oborech, kteréž i jinde byly v módě. Byly to 
především vědy přírodní, dějezpyt, ]azykozpyt, kulturní a literární historie. 
Jest přirozeno, že čeští badatelé mimo studium biblické, tehdy víibec roz- 
šířené, obírali se především českou historií a českým Jazykem, v dalším pak 
postupu slovanskou historií a slovanským jazykem, čímž dali základ české 
vědecké historii, české Jazykovědě, historii a Jazykovědě slovanské. 

Význačnou známkou tehdejšího vědeckého zkoumání byla nebývalá 
snaha dopátrati se všude pravdy. Proto spisy vědecké z té doby vyznačují 
se na svůj čas značnou kritičností, přesnosti a důkladnosti. 

Co se týká formy, tehdejší naši učenci užívali dílem jazyka latinského, 
dílem německého, ježto jednak nevládli již dobře spisovnou češtinou, tehdy 
hluboce pokleslou, jednak by nebyli měli ani dosti čtenářů. Po česku 
psány byly jenom rozmanité spisky a články poučné pro lid, zejména pře- 
vody bible, a pak předmluvy otiskovaných starších spisů českých. Jediným 
obšírnějším dílem populárně-včdeckým po česku psaným jest v tomto ob- 
dobí Pelclova »Nová česká kronika^. 

Středištěm učeného bádání byla tehdy jednak Královská česká společ- 
nost nauk, jež vydávala Učené zvěsti a roční svazek Pojednání, ovšem po 
němečku, jednak universita, kdež působili v duchu osvícenském hlavnč 
učitelé: Seibt, Meiszner, Cornova a jiní, v duchu vlasteneckém pak mathe- 
matik Stanislav Vydra, jednak polytechnika, založená od stavů r. 1803. 

Z vědeckých badatelů doby tehdejší uvésti sluší Gelasla Dobnera, 
Adaukta Voigta, Frant. Martina Pelcla, Fortunáta Durycha, Frant. Faustina 
Procházku, nade všecky pak Jos. Dobrovského. On založil vědeckou školu, 
on odchoval řadu čelných badatelů českých, jeho výzkumy byly úhelnými 
kameny, o něž opírali se současníci i nástupci. Mužové uvedení a s nimi 
celá řada jiných badatelů osvícenců položili první základ k české vědě a 
ukázali nástupcům cesty, kterými se měli ubírati dále. 

a) Dějepisectví. 

z oborů, kteréž v tomto období došly znamenitého zvelebení a kteréž 
měly nemalý vliv na naše obrození, sluší jmenovati především dějezpyt. 
Po příkladě cizím i z pohnutek domácích, zejména z politických zájmů če- 
ských stavů, obraceli naši badatelé zření své především k dějinám domácím 
i slovanským a hleděli rozřešiti hned otázky nejtěžší a nejtemnější. Po pří- 
kladě ciziny volena i mcthoda zkoumací: shledávány staré prameny, kri- 
ticky ohledávány, přibírány na posilu vědy pomocné a p. Místo pouhého 
zaznamenávání událostí, jak se psávalo dříve, přihlíží se nyní k vnitřní 
souvislosti událostí a na místo událostí válečných všímají si dějepisci spíše 
kulturního vývoje, zřízení církevního, školského a vůbec stránky vzdéla- 
nostní. 

Učené bádání dějezpytné vychází z klášterů mimo jesuitské. 

Otcem kritického dějezpytu jest učený kněz řádu piaristického Gelasíus 
Dobner, íenž vydávaje latinský překlad kroniky Hájkovy pořízený od ji- 
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ného piaristy opatřoval jei kritickými poznámkami, jimiž to, co Hájek 
v textu tvrdí, on v poznámkách vyvrací, čímž podle svého vrstevníka Fran- 
tiška Faustina Procházky učinil v dějepise konec Ihanl. 

Po šiépé]ich Dobnerových ubírali se v tomto oboru jiní mužové, z nichž 
zvláště jmenovati jest Cechy Františlca Martina Pelcla a Josefa Dobrov- 
ského, Moravana Monse a Slezana Leopolda Seršníka. 

Vedle déjezpytu a dějepisu pěstuje se též historie literární a kulturní. 
Obor ten načal u nás v období předešlém vlastenecký jezuita Bohuslav 
Balbín svými ^Učenými Cechy«, a pokračováno v něm bylo horlivě v tomto 
období od mnohých mužů, od nichž vydávány byly »Obrazy učenců a 
umělců česko-nioravských« a dovršen byl tento obor dílem Dobrovského: 
»Dě]iny české řeči a literatury«. 

b) Jazykověda. 

Studium jazykovědné vyšlo od Angličanů a došlo značného rozšíření 
a zvelebení zvláště u Němců. Hlavním podnětem byk) tu vlivem tehdejšího 
směni filosofického zkoumáni bible, a to jak ve příčině textu původního, 
tak i překladů. Za příkladem německým i naši přední badatelé oddávají se 
tomuto zkoumání Tak zejména Dobrovský usitovně se namáhal stanoviti 
správný původní text bible a podati správný jeho výklad. Odtud pak ve- 
den jest zároveň s jiným badatelem v tom oboru Fortunátem Durychem ke 
zkoumání překladů bible slovanských a tím také ke zkoumáni Jazyků slo- 
vanských (slavistice). Jiným popudem ke studiím slavistickým byla slavi- 
stická studia Němců a přímé vyzváni německých badatelů, aby některý 
slovanský učenec napsal srovnávací slovanský slovník a srovnávací mluv- 
nici slovanskou, jakož již oni sami měli svůj srovnávací slovník a srovná- 
vací mluvnici germánskou. K tomu přistoupila ještě vážnost k dřevnímu 
Slovanstvu vzbuzená učením Rousseau-ovým, jenž proti přílišnému kultu 
rozumu hlásal návrat ku prostým, nezkaženým poměrům, jaké dle starých 
kronikářů jevily se u dřevních Slovanů. Tento kult Slovanů dostoupil 
svého vrcholu učením Johanna Gottfrieda Herdera, jehož mínění bylo na 
dlouhý čas směrodatným. Ono naplňovalo pýchou naše vlastenecké bada- 
tele a utěšovak) je v dobách nejtrudnějších. Tato přízeň ke Slovanstvu, ze- 
jména také se strany Němců, vedla cizí i naše badatele ke studiu všeho, co 
se týkalo Slovanů, zejména jejich historie a jazyka. 

Také domácí tradice vedly ke studiu slavistiky. Povědomí slovanské 
udržovalo se totiž u nás ode dávna a nyní zkoumání starých pramenů a jich 
jazyka onu tradici oživuje a pudí k studiím slovanským. To byly pohnutky, 
které vedly naše badatele ke studiu slovanských jazyků a s nimi ke studiu 
jazyka českého, k němuž vedly ještě bližší pohnutky, na př. : snaha opříti 
se zkáze jazyka českého, do jaké jej uváděli nepovolaní brusiči. 

Z badatelů, kteří v tomto období prosluli v jazykovědě, na předním mi- 
ste sluší uvésti Josefa Dobrovského, jenž svou ^Obšírnou mluvnicí českou« 
postavil jazyk český na pevný základ, a učinil konec zhoubnému novota- 
ření v jazyce, jež pěstoval zvláště Václav Pohl, učitel češtiny císaře Josefa 
II., Maxmilián Šimek a j. 

Svými ^Základy staroslovanštiny< pak Dobrovský stal se zakladate- 
lem nejen slovanské védy filologické (slavistiky), nýbrž také slovanské 
myšlenky. 
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Vida nedostatky dosavadních slovníků českých, jal se sám vydávati 
slovník lepší a vydal první jeho díl. 

Mimo Dobrovského pracovali v tom oboru ještě mnozí jiní badatelé, 
jako Dtirych, Puchmajer, Pelcl, Karel Thám, František Tomsa, Jan Neiedlý 

a J., ale práce jejich proti stěžejním pracím Dobrovského ustupují do pozadí. 

c) Ostatní obory prosaické. 

I v ostatních oborech prosalckých nastal vlivem dobovým potěšitelný 
ruch, zefména pěstována mathematlka a vědy přírodní, jak dosvědčují hojné 
spisy toho druhu, vydávané Královskou českou společností nauk. 

V bohosloví zastoužili se nejvíce oba členové řádu pavlánského, známí 
již osvícenci a vlastenci Frant. Faustln Procházka a Fortunát Durych, kteří 
po přání samé císařovny Marie Teresie přeložili na svůj čas mistrně Písmo 
svaté použivše k tomu starého překladu bible Svatováclavské i původního 
znění hebrejského a řeckého. Později vzal si tu práci ještě Procházka sám, 
opíraje se pevněji o texty původní i také překlady, zvláště bible Kralické. 
Mimo to v obor označený spadají také některé kritické studie Dobrovského. 

Ve vychovatelství pokrokové myšlenky hlásal učitel při vojenské aka- 
demii v Novém Městě za Vídní a mužný hajitel jazyka českého Frarit. hrabě 
Kinský, dále Karel Jindřich Seibt, professor při universitě pražské, jesuita 
Ignác Cornova a Otto Steinbach z Kranichšteina, člen řádu cisterciáckého a j. 

To jest asi jádro toho, co bylo u nás ve vědě v tomto období vykonáno. 
Vidíme z toho, že hnutím osvícenským vzbuzen byl u nás za příkladem ci- 
ziny čilý vědecký ruch, ienž řídě se methodami také z ciziny přijatými — 
zásluhou našich badatelů, Jmenovitě Dobnera a geniálního Dobrovského 
a J. položil pevný základ české a slovanské jazykovědě a kritickému děje- 
zpytu českému a slovanskému. 

1. František Martin Pelci. 

(II. listopadu 1734 — 24. února 1801.) 

Narodil se v Rychnově nad Kněžnou ; studoval ve svém rodišti Rych- 
nově, pak v Hradci Krátovč, v Praze a ve Vídni rozmanité obory věd, ze- 
jména aesthetiku, dějepisectví a mluvnictví. Vystudovav stal se vrchním 
vychovatelem v hraběcím dome Šternberském, potom Nostitzkém a na ko- 
nec života svého, když byla v Praze zřízena stolice jazyka českého, pro- 
fessorem řeči a literatury české při universitě pražské. Pilné a rozmanité 
studium, styky s předními osvícenci své doby, zejména také šlechtickými, 
zjednaly mu rozsáhlé vědomosti, pronikly jej zásadami osvícenskými a opa- 
třily uhlazeným chováním, takže se potom stal významným spisovatelem, 
horlivým šiřitelem zásad osvícenských a hledaným společníkem. Ale ve- 
dle toho působily na něho také obrodné snahy národní, takže se na konec 
stal sám horlivým českým národovcem. 

Literárně činným byl zvláště v dějepise, kulturní a literární historii a 
mluvnictví. 

V oboru dějepisném napsal důležité dílo ^Stručné dějiny české od nej- 
starších dob až do doby nynější^, Životopis Karla IV., Václava IV. (ně- 
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mecky) a >Novou kroniku českou« (česky) obsahující dějiny české od nej- 
starších dob až do roku 1429. Všude jeví se u něho kritický důmysl a snaha 
podávati zaručenou pravdu. Chvály zasluhuje také proto, že bedlivě si 
všímá stránky kulturní. 

V kulturní a literární historii projevil činnost svou tím, že ve spolku 
s rytířem Ignácem Bomem a Voigtem vydával »2ivotopisy českomorav- 
ských učenců a umělců«, jež byly německým přepracováním stejnojmen- 
ného díla latinského, napsaného Adauktem Voigtem a Ignácem Bornem. 
Také napsal »Ceskou mluvnici^, v níž přidržel se zásad Dobrovského a 
přičinil k ní přídavek Dobrovského o české prosodli přízvučné. 

Zmínky zasluhuje konečně činnost jeho vydavatelská; vydal totiž Bal- 
blnovu »Obranu jazyka slovanského a zvláště českého« a »PHhody Vá- 
clava Vratislava z Mitrovlc«. 

Díla svá psal podle obyčeje tehdejSSk) po němečku, ač hlásil se vždy 
Cechem. Teprve na konec života svého, uvěřiv ve vzkříšení jazyka a li- 
teratury české, jal se psáti také po česku a raditi se s předními buditeli o pro- 
středcích ke vzkříšení jazyka a literatury české, zejména o ustavení společ- 
nosti (hromady) na vydávání českých knih a s Dobrovským o vydávání 
periodického časopisu pro obecenstvo vzdielané. Radíme |ej tedy právem 
ku předním osvícencům, spisovatelům a buditelům na konci XVIII. století. 

2. František Faustln Procházka. 

(13. led. 1749 — 2. pros. 1809). 

Náleží též ku předním osvícencům, buditelům a vzdělavatelům na konci 
XVIII. stol. Narodil se v Nové Páce, studoval se znamenitým prospěchem 
na gymnasiu v Jičíně. Vstoupiv do řádu ^pavlánského* vystudoval boho- 
sloví v Praze a vyučoval tam v řádu. Když řád »pavlánský« byl zrušen, 
jmenován byl nejprve censorem knih, potom ředitelem pražských gymna- 
sií, posléze správcem knihovny universitní a zemským dozorcem všech 
gymnasií v Cechách. 

V literatuře zasloužil se velice tím, že nejprve s Fortunátem Durychem 
a později sám vydal na svůj čas dokonalý překlad bible. Mimo to vydal 
hojně staročeských knih jazykem obnoveným obsahu duchovního i svět- 
ského, na př. : Cestopis Oldřicha Prefáta z Vlkanova, »Kroniku« Pulkavovu 
a zvláště »Kroniku« Dalimilovu. Vydání ta opatřoval cennými předr 
mluvami. 

Konečně byl činným také v literární historii, napsav pozoruhodné roz- 
pravy o památkách staročeských i o literatuře současné. Jmenovitě prvou 
souvislou historii literatury a vzdělanosti české. 

Jako v uvedených předmluvách, tak i v těchto rozpravách jeví se jeho 
kritický a osvícenský duch, kterýž neváhá opříti se s důrazem bludům, 
jichž navalila na lit. českou doba* proti reformační. Tak na př. očišťuje z ka- 
cířství Všehrda. Největší však jeho zásluha zakládá se v tom, že skrze 
něho dostalo se lidu českému i jeho kněžím do rukou knihy, z níž se mohl 
opět učiti správnému jazyku českému. 

3. Josef Dobrovský. 

(17. srpna 1753 — 6. ledna 1829.) 

Byl synem českého vojína Doubravského, . pocházejícího ze Solnice 
u Rychnova n. Kn. Narodil se v Ďarmotech uherských blíže Raba, kdež 
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otec jeho jsa dragounským strážmistrem právě meškal. Při křtu tamější 
kněz z nevědomosti změnil příjmení jeho na Dobrovský. Přišed s otcem 
do Cech studoval nejprve v Něm. Brodě, pak v Klatovech a konečně 
v Praze s prospěchem výborným. 

Na studiích v Praze vštípeny mu byly zásady osvícenské a rationali- 
stický způsob pojímání světa, jež jej potom vyznačují po celý život. Vli- 
vem jednoho ze svých učitelů universitních vstoupil do řádu jesuitského 
a nastoupil svůj noviciát v Brně. Ale když roku 1773 řád jesuitský byl zru- 
šen, vrátil se do Prahy, aby tu studoval theologii. Zde seznámil se s For- 
tunátem Durychem a jim přiveden byl ke slovanskému a českému ]azyko- 
zpytu. Avšak dříve než se dal vysvětiti na kněze, stal se učitelem někte- 
rých předmětů v hraběcfm domě Nosticzkém a tím přišel ve styk s před- 
ními muži tehdejšími, zejména s Pelclem. Jich ponuknutím oddal se též 
dějezpytu a studiu dě}in literatury slovanské i české, kterýmžto studiem 
byl pak oddán po celý život. 

V domě Nostitzkém pobyl 11 let. Po jedenácti letech chtěje nabýti 
samostatnějšího postavení, dal se vysvětiti na kněze a stal se na nějaký 
čas místoředitelem a potom ředitelem generálního semináře v Hradišti u 
Ok>mouce. Když pak seminář byl zrušen, uchýlil se zase do Prahy, kdež 
došel opět útulku v hraběcích domech Nostitzkém, Šternberském a Čer- 
nínském. 

R. 1792 podnikl delší výzkumnou cestu pres Německo do Švédska a 
na Rus. Vrátiv se zdržoval se jednak v Praze, jednak na venkově u svých 
šlechtických přátel, zejména v Chudenicích. 

Zemřel na jedné ze svých vědeckých cest v Brně, kdež byl také 
pochován. 

Literární činnost Dobrovského byla velerozsáhlá a vydatná; týkala se, 
j-ak výše uvedeno, hlavně jazykozpytu českého a slovanského, literární hi- 
storie české i slovanské a dějezpytu. 

S počátku oddán byl studiím biblickým a za tou příčinou zabýval se 
jazyky východními: hebrejštinou, syrštinou a arabštinou; ale jakož výše 
podotčeno, Fort. Durychem byv přiveden ke studiu ]azykA slovanských 
a vlivem Pelclovým a jiných k děiezpytu, literární a kulturní historii, již se 
od těchto studií neodloučil. V těchto oborech svým hlubokým a horlivým 
studiem, svým důmyslem, svou láskou ku pravdě stal se středem učeného 
badání českého a slovanského a díla Jeho úhelnými kameny, o něž se opí- 
rali nejen badatelé čeští, zakládajíce stavbu jazyka a literatury české, 
nýbrž i badatelé slovanští a jinoná rodní zakládajíce stavbu jazyků a litera- 
tur slovanských. 

1) Činnost Dobrovského Jazykovědná. Připraviv se důkladným stu- 
diem cizích badatelů, zejména německých, a osvojiv si i jejich methodu, jal 
se horlivě bádati sám o jazyku českém a ostatních jazycích slovanských 
i jejich literaturách. Výsledky svých bádání uveřejňoval nejprve ve sbor- 
níiích, jež sám zakládal a teprve po důkladných rozpravách přistupoval 
k rozsáhlým dílům soustavným. Výsledkem jeho bádání v jazykovědě byla 
díla: 

a) ^Obšírná mluvnice Jazyka českého« obsahující rozsáhlou předmluvu 
o jazyce slovanském a jeho nářečích, o českém mluvnictví od nejstarších 
dob až do doby jeho, pak krátké hláskosloví, obšírné kmenosloví, nauku o 
ohýbání slov a dosti rozsáhlou skladbu. Tímto dílem, přes některé jeho ne- 
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dostatky se stanoviska nynější jazykovědy, jak již bylo pověděno, za- 
chránil Dobrovský Jednotný a čistý ]azyk český a položil základ k českému 
mluvnictvf vědeckému. 

b) ^Základové Jazyka staroslovanského.^ Dílo toto má tčž předmluvu, 
v níž Dobrovský podává dějiny staroslovanského písemnictví, pak Slovan- 
ské hláskosloví; v další části tvoření stov, skloňování, časování, skladbu 
a na konec některé ukázky z památek staroslovanských. 

Význam jeho byl epochální, bylať to první vědecká mluvnice Jazyka 
staroslovanského; JI se stal Dobrovský tvůrcem slovanské vědy filolosické 
(slavistlky). 

c) Německo-český slovník. Dobrovský dobře postřehl nedostatky do- 
savadních slovníků, jež si všímaly jenom současného jazyka literárního a 
vytkl pravidla, kterými se má slovníkář, sestavující slovník říditi. Když 
\'šak díla takového nikdo nevydával, jal se sestavovati slovník takový sám 
s některými spolupracovníky a vydal první jeho díl za pomocí Leskovou, 
druhý díl však používaje materiálu Dobrovského vydal již Antonín Jar. 
Puchmajer. 

d) Mimo to napsal Dobrovský řadu rozprav, týkajících se Jazykovědy 
české a slovanské a pomýšlel na to sepsati obšírnou srovnávací mluvnici 
slovanskou a stovanský slovník etymologický ; vykonal k tomu již některé 
přípravy, ale soustavného díla toho druhu nevydal. 

2) Historie, a) I v oboru kritické literární historie razil u nás Dobrov- 
ský za příkladem ciziny dráhu. On založil především zvláštní časopis pro 
poznávání české literatury a české osvěty, zvaný »B6hmische Literatur 
auf das Jahr 1779«, jenž druhý rok měl název »F3ohmische und máhrische 
Literatur auf das Jahr 1780«. Pokračováním tohoto časopisu po šesti letech 
byl »Literarisches Magazin«. Kdežto předchůdcové Dobrovského obírali 
st» hlavně starší literaturou, Dobrovský všímá si mimo ni též literatury nej- 
novější. Své studie literární dovršuje dílem »Dějiny řeči a literatury čes- 
ké«, kdež podává napřed výklad o vývoji řeči české, pak přehled a cha- 
rakteristiku literárních památek až po svou dobu (v druhém vydání z r. 
1818. však jen do r. 1526.). Dílo to není sice pragmatickou historií literatury 
české — šlof Dobrovskému předem o dějiny jazyka a jejich illustrování — 
ale přes to má význam epochální jsouc prvou vědeckou a systematickou 
prací v tom oboru, která byla vzorem a pramenem nejen Jungmannovi a 
Šafařík ovi, nýbrž i Šemberovi. 

b) V oboru vlastní historie české nenapsal sice nějakého rozsáhlého 
díla, ale za to řadu kritických rozprav, jimiž hleděl minulost českou očistiti 
od smyšlenek a báchorek a právě touto svou kritickou činností, svým 
bystrým soudem, širokým rozhledem a úsilhn po studiu pramenném při- 
spěl platné i české historii raze cestu i Palackému, jenž byl v mnohé pří- 
čině jeho žákem. 

3) Veledůležitá jest rozsáhlá korrespondence Dobrovského s přední- 
mi muži své doby. Ona nám otvírá nejenom jasný pohled do jeho dílny du- 
ševní, ale též do jeho ryzího charakteru. 

To, co bylo uvedeno z literárních prací Dobrovského, ač jest jen skrov- 
ným zlomkem jeho podivuhodné, obrovské činnosti, přece dokazuje, že 
Dobrovský patří právem k největším badatelům nejen českým, nýbrž i 
evropským. 
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4) O povaze Dobrovského. 

Dobrovský byl stejně velikým člověkem Jako badatelem. Byl mužem 
vzácné povahy, vzorem pravého osvícence, proniknutého nejušlechtilejšími 
zásadami své doby. 

Byl prost všeliké závisti a nevděku, pronikniut ušlechtilou lidumilností 
schopnou každé oběti, a povýšen nad všeliké dogmatické předsudky. 

Nenáviděl všelikého útisku, zejména olupování o svobodu svědomí; 
bylf svobodným zednářem a zůstal jím až do smrti. Odsuzoval všeliké 
násilí protireformace, zejména řádění její proti českým knihám. 

Ač byl německy vychován, přece vždy se hlásil Cechem a vřelou 
láskou lnul ke všemu českému a slovanskému, obzvláště k Rusům, v nichž 
spatřoval nejmocnější baštu Slovanstva. 

Ačkoliv sám již pochyboval, že by jazyk český a jeho literatura dlo- 
mohly se kdy ještě dřevního rozkvětu, přece násilné poněmčování své 
doby zatracoval a veškerou činností svou pracoval k národnímu obrození. 

V budoucnost Slovanů věřil pevně, doufaje, že od nich vzejde nové 
osvícení, ježto věřil, že ^slovanský um v lidstvu krajně svedeném jest neá- 
mcně pokažen*. Při tom ovšem byl prost všeliké přepjatosti a výstřednosti 
národní. Jako druhdy Husovi milejší byl dobrý Němec než špatný Cech, 
tak také Dobrovský neznal národního záští a byl proto též kaceřován i od 
mužů, kteří jinak vysoce cenili vědeckou jeho činnost, jako na příklad od 
samého Jungmanna, jenž Dobrovského v jednom dopise nazývá »slova- 
nícím Němcem*. 

Vůči přátelům svým byl upřímný, ochotný a obětavý až do krajnosti. 
Co sám vybádal nebo si opatřil, toho dává nezištně užívati jiným jako 
I majetku obecného. Jeho knihovna byla vždiy pohotově všem, kdož toho 

I potřebovali, jeho mysl vždy hotova poučovati, raditi a pomáhati, kde toho 

, bylo potřebí, ale také odhodlána bojovati za pravdu i proti přátelům. Vše- 

I liké pokrytectví, podvod, uskok odkrýval bez mitosti, ale vždy věcně a 

! spravedlivě. 

j V úřadě svém ředitelském vedl si vzorně, dbaje přísně o pořádek a hle- 

dě chovancům svým vštěpovati cit pro mravnost a slušnost a prohlubovati 
jejich všeobecné vzdělání. 

Pro své hluboké vědomosti, lidumilnost, přímost, přívětivost, pádný 
vtip a uhlazené chování byl vítaným a hledaným společníkem zvláště u 
tehdejších osvícených šlechticů (Nosticů, Šternberků, Černínů), ale při tom 
nesnižoval se nikdy k podlému lichocetií, nýbrž zachoval si vždy mužnou 
důstojnost a nepozbýval vážnosti a náklonnosti k lidu, z něhož byl vyšel. 
Z jiných význačných jeho předností sluší uvésti ještě zvláště jeho neúmor- 
nou pracovitost, o níž vydávají svědectví nesčetné jeho práce vědecké, 
zprávy přátel i nepřátel, zejména zprávy o jeho činnosti v »Ceské společ- 
nosti nauk«, jejímž byl předním duchem a pracovníkem a jejíž chloubou 
zůstane navždy. Dále svědčí o jeho pracovitosti též hojné cesty podnikané 
za vědeckým poznáním a konečně jeho rozsáhlá korrespondence, jejímž cí- 
lem nebyla jen důvěrná sdělení, nýbrž i snaha šířiti osvětu a vzdělanost. 

Uvedeme-li si nyní na mysl vše, co bylo v největší stručnosti pověděno 
o Josefu Dobrovském, musíme říci, že Dobrovský byl veleduch jména svě- 
tového, jenž zůstane vždy chloubou a ozdobou českého národa. 
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B. Básnictví. 

Na konci 18. a na počátku 19. století obrozuje se také české básnictví. 
Nevzniká z potřeby vnitřní, nýbrž z potřeby národní, aby se vzdělával 
český ]azyk, český lid, aby se vytvořila česká mluva básnická, český verš, 
česká báseň. Ale ani poméry, jakož výše vylíčeno, ani dosavadní vývoj 
české poesie nebyly novému básnictví příznivý. Vždyť jazyk český byl na 
vyhynutí, mluva zanedbaná, nevzdělaná; nebylo ustálených pravidel pro- 
sodických, nebylo pěkných vzorů a nebylo ani čtenářů. To byly zlé ne- 
snáze, se kterýmiž bylo zápasiti prvním naSim veršovníkům; nad to pak 
nevyskytl se mezi nimi žádný opravdový talent básnický. Odtud lze si vy- 
světliti ubohost našeho básnictví v tomto prvním období. Jest chudé ob- 
sahem, namnoze nedokonalé formou, nemá pAvodnostl ani oi>ravdového 
vzletu. Básně české doby tehdejší jsou jen seménka zavátá sem z bujných 
stromů poesie národů jiných, seménka kteráž nehodila se sice vždy do naší 
půdy, ale zde se přece ujímala, klíčila a rostla, až vzrostla časem v mo- 
hutné stromy. Však cíle svého, který si vytkli první naši buditelé básníci, 
svým časem přece dosáhlí. Založili novou mluvu básnickou, ustálili pravidla 
veršování, zavedli nové druhy básnické, vzbudili chuf ke čteni básni, vzdě- 
lávali lid, budili vědomí národní a slovanské. 

Co se druhů týká byly pěstovány v tomto období jíž všechny druhy 
básnické, a to lyrika, epika veršovaná i neveršovaná (prosa zábavná), bás- 
nictví tendenční i dramatické. 

a) Básnictví lyrické, epické a tendenční. 

Především vlivem západním obnovuje se u nás poesie lyrická, epická 
a tendenční. Ráz těchto druhů básnických byl u nás týž, jaký byl před revo- 
lucí francouzskou na západě, zejména ve Francii a jaký odpovídal filosofic- 
kému rationalismu dobovému. Jest to poesie řečená rokoková, hříčka roz- 
umu a vtipu, která si libovala v rozpustilých písních (oslavy lásky, vína, 
zpěvu atd.), vtipných epigrammech, posměšných satirách, slaďounkých 
idyllách a básních poučných (bajka, allegorie a j.). 

Poesie ta rozšířila se z Francie do Německa, Polska, Ruska a také k 
nám. Ale poněvadž i prostředí, v němž básníci naši žili, bylo jiné než ve 
Francii, i charakter našich básníků odlišný od charakteru básníků fran- 
couzských, má poesie tato u nás ráz strojenosti, hledanosti a nucenosti. 

Hlavním zástupcem tohoto směru u nás, po prvním záslužném sice, ale 
chudičkém pokusu Vád. Thama, jenž vydal dva svazečky básní v řeči 
vázané, jest Ant. Jar. Puchma]er. 

Puchmajer založil zde první básnickou školu, jejíž členové byli v Ce- 
chách, na Moravě i Slovensku. Škola ta vydala několik sbírek básní, kteréž 
sice cenou básnickou nevynikají, ale účelu svého, jakož bylo pověděno, 
dosáhly: připravovali čtenářstvo, poučovaly, budily vědomí národní i slo- 
vanské, což se však dalo hlavně předmluvami, položily základ k nové 
mluvě básnické, zavedly k nám rytmus přízvučný, podle zásad Dobrovské- 
ho a některé nové druhy básnické, jako balladu, romanci, báseň popisnou, 
epos hrdinský a j. 

Po Puchmalerovi ještě v tomto období neiznačně]ších zásluh o poesii 
českou dobyl si Josef Jungmann svými znamenitými překlady nejpřed- 
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néjších děl básnických cizích; ale Jungmann jest již zástupcem nového 
směru v poesii u nás, proto o nem bude promluveno obšírněji v období 
druhém. 

b) Prosa zábavná. 

Na konci 18. století s probouzejícím se vědomím národním zakládá se 
také česká prosa zábavná a obnovuje dlouholeté přerušení se zábavnou 
prosou evropskou. I ona bére na se úkol budllelský. Také zde učiněn po- 
čátek překlady a napodobením, pak teprve přikročeno k dílům samo- 
statným. 

Naši pěstitelé tohoto druhu poetického majíce hlavně na zřeteli čtenáře 
z nejnižších vrstev lidových zavádějí k nám v překladech a v přepra- 
cováních rytířské, loupežnické, strašidelné a čarodějnické romány a po- 
vídky s tendenci zhusta mravoučnou, jakéž tou dobou byly právě módou 
u Němců. 

Hlavním šiřitelem tohoto druhu básnického byl u nás majitel »Ceskč 
expedice* a vydavatel »Cís. král. vlastenských novin«, Vád. Mátě] Krame- 
rins a jeho pomocníci, zejména Prokop Šedivý. 

Osnova, obsah a úprava těchto skladeb byly ještě velmi chatrný, mlu- 
va nízká a nesprávná; toliko Kramerius a Šedivý psali populárně dobrou 
češtinou. Ale úkol svůj buditelský plnila svědomitě i tato díla. 

Ku překladům a přepracováním uvedeným přiřaďovaly se otisky podob- 
ných prací starších, na př. »Kroniky trojanské*, převody pohádek ori- 
entálnfch, na př. známé sbírky báchorek »Tisíc a jediia noc«, Robinsonády, 
skladby žertovné, satirické a j. Od překladů a přepracovávání postoupilo se 
k napodobování. A tak vznikaly v té době některé povídky a pohádky s lát- 
kami národními. Díla řečená však byla celkem málo způsobilá zušlechťovati 
vkus čtenářů, proto vlivem tehdejšího osvícenství Jeví se proti tomuto smě- 
ru odpor a patrné úslU uváděti ušlechtilejší, poučnější a poetičtější plody 
mezi Ud. Snaha ta byla příčinou, že převedeny byly k nám již v tomto ob- 
dobí Llboslavem Zieglerem »Př{bčhy Telemachovy« sepsané od Francouze 
Fenelona, dále Floriánův román »Numa PompilIus« přeložený Janem Ne- 
jedlým, nade vše pak Chateaubriandova »Atala< přeložená Joseiem Jung- 
mannem. Jsou to plody vynikající skutečně básnickým obsahem a přelo- 
ženy byly na svůj čas zdařile. Plody těmi ohlašuje se nám však již moderní 
romantismus proti dřívějšímu střízlivému rationalismu. Jsou to první vla- 
štovky zvěstující nové jaro české beiletrii. 

To jsou asi základní kaménky k rozsáhlé nynější budově české 
belletrie. 

c) Básnictví dramatické. 

Koncem 18. stol. probouzí se u nás konečně i musa dramatická. I ona 
vstupuje do služeb národních a působí na probuzení lidu českého nejvíce. 

Ale první představení česká nebyla dávána z pohnutek vlasteneckých, 
nýbrž za příčinou zisku od společnosti německé a herců Němců, a to v bu- 
dově zvané »Kotce« u kláštera Havelského. První české představení skon- 
čilo posměchem. Lépe dařito se první české zpěvohře. Ale budova v »Kot- 
clch« nevyhovovala; proto uměnlmilovný hr. Nostitz-Rfainek dal vystavěti 



na »Ovocném trhu< budovu účelnější, divadlo řečené »Nostitzské«, jež 
později stavši se majetkem stavů českých, zvalo se »Stavovským«. Tam 
za ředitelství uvědomělého Čecha Bully dávána také představení česká 
s herci českými, ale to jen v neděli a ve svátek. Nával obecenstva českého 
k těmto představením býval značný, ježto přicházelo i hojně návštěvníků 
z venkova. Představení taková bývala pro český lid svátkem a bývala také 
tehdejšími básníky český-mi oslavována. Zdar těchto českých představení 
a podružný poměr, ve kterém byla musa česká vůči německé, byly příči- 
nou, že herci jmenované společnosti Bullovy zažádali si o povolení hrávati po 
česku I po němečku na Novém Městě v Praze. Povolení toho se jim vskutku 
dostalo a přičiněním horlivých vlastenců a přátel umění divadelního bylo 
zřízeno na Václavském náměstí divadlo zvané »Bouda«, kteréž po návštěvě 
císaře Josefa smělo se nazývati »cís. král. vlastenským divadlem^. Zde 
bylo po tři léta hráváno s úspěchem takovým, že bylo zřízeno na krátko i 
druhé české divadlo za ^Poříčskou branou« v Rosenthale. Mimo to hrávalo 
se po česku někdy i v divadle Stavovském. Ale Bouda jednak překážela 
trhům, jednak urážela svou neúhledností; proto bylo nařízeno ji rozbořiti 
a společnost odstěhovala se do nových místností v bývalém klášteře Hy- 
berňáckém. To byla jedna nehoda českého divadla. 

Citelnější pohromu přinesla však českým hrám divadelním revoluce 
francouzská a nepokoje válečné s jich zhoubnými následky. Představení 
česká proto ochabovala, a když roku 1805 stavové koupili také koncessi 
divadla vlastenského, zanikla představení česká na velkou žalost českých 
vlastenců docela. 

Z tohoto žalostného stavu pomohli české muse dramatické konečně její 
přátelé tím, že si vymohli dovolení dávati česká představení alespoň k ú- 
čelům dobročinným. A tak po delší přestávce hrávány zase v divadle Sta- 
vovském hry české, jež tehdy řídil Jan Nepomucký Štěpánek a herci byli 
čeští ochotníci. 

To jsou asi osudy českých představení v počátcích obrození české 
literatury. 

Co se týká tvorby dramatické byla sice dosti hojná, n^bof několik set 
her byk> za té doby pořízeno, ale ceny nevalné. 

I zde počato nejprve s chatrnými překlady chatrných kusů německých, 
jaké se tehdy dávali na německých levištích vídeňském a pražském, po- 
tom přistoupeno k napodobování jich a konečně ke skladbám samostat- 
ným. 

Byly to lomozné hry rytířské, dojímavá dramata občanská a časové 
frašky zhusta se zpěvy. 

fteč jejich byla nízká, lomozivá a nepřirozená. Takové hry zhusta 
s tendencí vlasteneckou uváděl k nám horlivý buditel, spisovatel a herec 
Dr. Václav Tham. 1 

Mimo hry uvedené překládány byly k nám sice také některé hry zna- 
menitějších dramatiků, jako na př. Shakespearův »Macbeth« a Schillerovy 
»Loupežnícl«, ale vliv jejich na celkovou českou produkci dramatickou byl 
kště nepatrný. 

Z českých původních her rytířských nejlepším dílem jest vlastenecká 
hra Ant. Jos. Zimy »Oldřich a Božena«, kteráž se vyznačuje šfastnou vol- 
bou látky, vlasteneckým zápalem, demokratickým smýšlením, jež odpo- 
vídalo směru dobovému, dosti obratným provedením a případnou charakte- 
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rístíkoa osob. Také mluva přiléhá dosti vhodně k jednotlivým osobám, 
%TÍnia osoby vyšší. Srovnáme-lí tuto hru s pozdější Klicperovou téhož 
jména, musíme říci, že vyniká nad ní živostí a pravdivostL 

ZaMmavý pokus o místní frašku po vzoru viáebskim učinil Prokop 
Šedivý sv>'mi >MasnýniI krámy« a ^Pražskými sládkyc. 

Celkem možno říci o tehdejší produkci draoiatické, ie Bemá výzoač- 
nčjšlcfa dél samostatných, ale účehi svého, přispívati k zdokonaloviai a 
rozšiřování české řeči, zušlechťovati srdce i mravy domácích Cedidv, ie 
též ona dosálila. 

1. Ant Jar. Puchmajer. 

(7. ledna 1769 — 29. září 1820.) 

Narodil se v Týně ii. VI., studoval v Ces. Budějovicích a v Praze, kdež mu 
vštěpovali idee osvícenské známí učitelé universitní Seibt, Meiszner a Cor- 
nova. Mimo předměty nutné horlivě studoval sám jazyky románské a 
slovanské. Oddav se povolání kněžskému kaplanoval na rozličných mí- 
stech a posléze byl farářem v Radnicích u Plzně. Získán byv literatuře če- 
ské Šebestiánem Hněvkovským byl potom v ní neúnavné činným až do 
své smrti. 

Puchmajer utvořil první významnější školu básnickou, kteráž, jakož 
výše pověděno, měla nemalý vliv na vzkříšení poesie české. On sám vy- 
nikl z té dnižiny nejvíce, zejména po stránce formální. Básné ieho rázu ro- 
kolcového nejsou sice původní, ale jsou tak domácně zbarveny, že se čtou 
jako původní. 

Z básnických překladů jeho jsou nejdůležitější ódy, bajky, MontesquieAv 
»Chrám gnídský« a j., jež pořizoval většinou podle překladů polských, a 
první zpěv Homerovy »Uíady« přízvučně. Mluva básní jeho jest Sfiráviiá a 
plynná, přízvučný rytmus na svou dobu dokonalý. 

Kromě l)ásnění obíral se též jazykovědou napsav mluvnici ruskou a 
cikánslcou a pomáhaje Dobrovskému při vydávání jeho slovníku; mladým 
básníkům pak zavděčil se svým »Rýmovníkem<. 

Puchmajer náleží k prvním kněžím - buditelům, kteří větší část života 
svého věnovali úmorné práci českého obrození a kterých proto bude vždy 
vděčně vzpomínáno. 

2. Jan Nejedlý. 

{23. dubna 1776 — 31. prosince 1834.) 

Narodil se v Zebráce a studoval v Praze, kde se stal doktorem práv a 
zemským advokátem. Po smrti Pelclově byla mu svěřena stolice jazyka 
českého při universitě pražské. 

Literárně činným byl jednak v mluvnictví, napsav po němečku >Mluv-> 
nici jazyka českého^, hlavně podle mluvnice Pelclovy, jednak v liásiiictvf, 
překládaje hojně z němčiny plody směru idyllického i z jazyků klassických, 
odkudž zejména přeložil první zpěv Homerovy »Uiady« šestiměrem pří- 
zvučným. Však nejdůležitějším literárním činem Nejedlého bylo založení 
časopisu »Hlasatele«, vydávaného čtvrtletně. Časopis ten hojnými ídyl- 
lami svými připravoval v poesii návrat ku přírodě a svými vlasteneckými 
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Články prosaickými psanými od samého Nejedlého, Jungmanna a j. při- 
pravoval půdu probouzejícímu se nationalismu. 

Nejedlý byl zvláště v prvních dobách svého působeni horlivým vla- 
stencem a dobrým znalcem mluvy Veleslavínské; získal si proto svými 
spisy a svým působením značné zásluhy o české probuzení, ale nechtě)e 
l^lpustiti úchylek od Veleslavlnského způsobu psaní, jejž pokládal za vrchol 
dokonalosti, ocitl se ve sporu s nejlepšími spisovateli tehdejšími a doiH se 
se svou stranou od Jungmanna úplné porážky. 

3. Václav Matěj Kramerlus. * 

(9. února 1759- — 22. března 1808.) 

Narodil se v Klatovech. Po vykonaných studiích doma odebral se 
na filosofická studia do Prahy; potom vstoupil na fakultu právnickou. Na 
těchto studiích vštípeny mu byly jmenovanými již svobodomyslnými uči- 
teli universitními Seibtem, Meisznerem a j. zásady osvícenské. Jiným 
učitelem universitním, mathematikem St. Vydrou, probuzeno v něm bylo 
vědomí národní. Ve vědomí národním byl pak ještě více utvrzen, když 
se stal pořadatelem knihovny vlasteneckého rytíře Jana Neuberka. V do- 
mě jeho seznámil se totiž s předními muži tehdejšího hnutí obrozenského 
Peklem, Dobrovským, Procházkou a >. Uvedené okolnosti byly pak pří- 
činou, že opustil dráhu právnickou a oddal se zcela spisovatelství. 

Stal se nejprve redaktorem »Sch5nfeldských cis. král. poštovských no- 
vln«, potom samostatným vydavatelem »Kramerlusových cis. král. vla- 
vlastenských novina a tolerančních kalendářů. Pozdě]! podařilo se mu zříditi 
si samostatnou tiskárnu se skladem knih (Českou expedici), v níž tiskl 
a vydával hojně knih zábavných i poučných jednak svých, jednak cizích, 
jež alespoň opravoval. Pro tuto svou mnohostrannou a zdárnou činnost 
nazván byl Veleslavínem 18. století. 

Spisů ]eho prací a nákladem vydaných čitá se do sta. Nejsou sice pů- 
vodní, ale cizí látky a myšlenky uměl tak vybírati a upravovati, že hověly 
potřebě a vkusu současných čtenářů. Psány byly slohem na svůj čas 
správným, takže psáti po Krameriovsku znamenalo psáti dobře po česku, 
a tak prostým a srozumitelným, že poutaly čtenáře i tříd nejnižších. Proto 
působení Krameriovo na vzdělání a probuzení lidu českého bylo značné. 
Ale jeho Česká expedice byla též středištěm i vzdělanějších českých vla- 
stenců. Pro tuto jeho mnohostrannou činnost obrozenskou, pro jeho pH- 
včtivé a vlídné chováni a lidumilné smýšleni řadíme Jej právem ku přecfaiim 
buditelům lidu českého. 



Cechy po Bílé hoře Arnošta Denise — Dra Jindř. Vančury, 

Česká otázka Dra T. Q. Masaryka, 

Devatenácté století slovem i obrazem. 

Dějiny české literatury Dra Jaroši. Vlčka, 

Ottův Slovník naučný. 

Písemnictví české slovem i obrazem Dra V. Flajšhanse, 

Výbor z literatury české Ant. Truhláře a i. 



DibžHijií lUzbj H. pilb IIL i|liii „Vilin" 

Bit. mUtfi. 

I. Období připjra^v^rié* 

A. Prosa vědecká. 



Dopb Jo8. Dobrovského VácL HankovL 

V Trmiclch, 25. srpna r. 1817. 
PHteUzmilitký! 

Zasláním knížky Starobylých skládání jste mne velice zavázal; z toho 
Vám vděčen budu a nyní slovy děkuji. Přál bych, aby ji sol^ě vlastenci 
naši zalíbili a práce předků našich sobě vážili. Mne co se týče, víte, že 
starému skládání první místo dávám. Ovšem za čest sobě pokládám, že 
Jste mně knížku milou připsal. Najdete jistě i jiných milovníků řeči staré, 
kterýchžto jména druhým dílům představíte. Kýž by Vám štěstí přálo, 
abyste asi deset kusů vydati mohl. 

(Po několika poznámkách Dobrovský pokračuje:) 
V vysvětlení sk>v zatmělých račte se s panem Jungmannem poraditi. 
V textu sem a tam pochybeno jest. Však na pospěch to píši, poněvadž pošta 
odcházeti chce. Přikládám obak, co sem poznamenal. 2e sem pozor- 
ně knížku přečetlf snadno poznáte. 
I Mějte se dobře. Joz. Dobrovský. 

Z Pelclovy „Nové kroniky české'^ 

Král Václav IL chtěl práva země České zlepšiti a vysoké školy v Praze 

založiti. 

(1295.) 
(Z dflu in., 1796.) 
í Král Václav II., jsa milovníkem spravedlivosti a umění svobodných, 

( velmi toho žádostiv byl, aby se v Cechách i jedno i druhé stkvělo a 

rozmáhak). A maje o tom zprávu, že v Římě jeden velmi učený kardinál, 
j jménem Matouš, přebývá, i poslal k němu žádaje ho, aby mu nějakého 

tak v právích, jakož i v jiných uměních zběhlého muže do Prahy poslal, 
kterýž by mu pomočen byl ty věci zříditi a ustanoviti. Kardinál, poroz- 
uměv úmyslu Václavovu, velmi ho schválil a, aby žádosti jeho dosti 
učinil, vypravil takového muže, jménem Qozzius; kterýž do Prahy přišed, 
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mnobo o těch věcech s králem rozmlouval. Král, maje zalíbeni nad řečí 
jeho a chtě úmysl svůj ve skutek .uvésti, povolal starších a znamenitějších 
rad svých do příbytku svého a tu se s nimi posadil. A když oni všickni 
žádostiví byli slyšeti příčinu toho shron^ždéní, král jim oznámil, pravě, 
že se jest na tom postavil, a chce nespravedlivost kaziti a spravedlivosti 
pomocníkem býti a ji rozmnožovati, a práva země České s radou jich že 
chce kázati sepsati a zříditi, tak aby božská spravedlivost pod jeho spra- 
vováním také svůj průchod měla. Druhé oznámil jim, že chce do Prahy 
učení vyšší a veřejné uvésti, a že tu Cechové, učíce se latině, všeUkému 
muďrctví, právům, lékařství a učení božskému, doma zůstanou a ve své 
zemi utráceti budou peníze, což se i od jiných do Prahy na učení příchozích 
stane, ježto tudy Česká země o mnoho tisíc zlatých každého roku bohatší 
bude. 

Páni a starší, uslyševše takové vznešení a tu vůli královskou, dali 
odpověď a prosili krále, aby toho nečinil, pravíce: >Ctný králi! Kmetové 
tvoji to jsou poručili tobě oznámiti, že země tato Česká má svá práva od 
Přemysla a Libuše zřízená a jimi vydaná, kterýchž není potřebí opravovati 
ani jiných potřebí ustanovovati. Byl-li by ovšem jaký při těch právích nedo- 
statek, že se to může z vlastních jejich hlav a rozumů vyphiiti a napraviti, 
a že k tomu toho Vlacha Gozziusa nikoli nepotřebují.* Co se pak vysokých 
škol dotýče, takto ke králi mluviU: »Ctný králi a pane náš! 2e v tomto 
království učení hlavní ustanoviti a založiti úmysl máš, o tom se již pověst 
všudy roznesla, i uznáváme, že z toho, jakož i z jiných svých skutků chvali- 
tebných nemalé slávy a přízně mezi lidmi nabudeš, aniž pochybujeme, že 
z takového ustanovení království tvémiu znamenitý zisk a užitek vyskytne; 
také za to máme, že by ta věc náboženství křesťanskému a duším našim 
velmi prospěšná byla, zvláště kdybychom my k tomu přispěli a tobě ná- 
pomocni byli. Ale poněvadž nepokoj v zemi každé mysli, kteráž se učením 
obírá, překáží, protož vaší milosti krátovské o to žádáme, aby dříve v zemi 
české pokoj zjednal a potom tepť\'e založení vysokých škol v Praze směle 
objednal, tak aby žáci z cizích zemí bezpečně a beze strachu do Prahy jeti 
a po skončení učení svých zase bezpečně, bez úrazu a vesele se domů na- 
vracovati mohli. Když tedy pokoj po celé České zemi ubezpečen bude, 
snažně se o to starati a přičiniti chceme, aby se to chvalitebné předsevzetí 
vaší královské velebnosti vyplnilo a cíle svého došlo.c 

Král vyslyšev odpověď a tu omluvu, porozuměl, že páni ani k jednomu 
ani druhému nechtí svoliti, to jest, že k tomu žádných daní povoliti nemíniU. 
A tak král tím prodlil až do jiného času. A znamenav, že Cechové práv 
svých od člověka vlašského změniti nedají, obávajíce se, aby jich právy 
římskými nespletl, poslal nějakého Kunráda, Čecha rozeného, do Orleana, 
města íránského, aby tam dokonalého umění práv všelikých nabyl a, ná- 
vrate se domův, práva česká dle úmyslu králova změnil, zlepšil a zřídil. 

Ten pak nepokoj v zemi České, o kterém páni hubovali, nic jiného ne- 
byk), než nevo e mezi nir li a kv-^lem, neboť někteří z nich ještě zámky krá- 
lovské drželi, jichžto král, aby mu navráceni byli, žádal, čemuž oni mocně 
odpírali, a tak se časté jízdy jedněch proti druhým stávaly. Druhé obávali 
se páni, že by kněžstvo všech těch škol v moc svou dostalo a tudy se nad 
ně mnohem více zvýšik). Třetí věděli, že k takovému učení velikého ná- 
kladu potřebí byk), i nezdák) se jim k tomu ze svých měšců přičiniti. A tak 
se s tím vším až do časů císaře Karla Čtvrtého prodlilo. 
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Z Procházkovy předmluvy k vydané kronice Dalimilově. 
O kronice Dalimilově. 

(1876.) 

Kdo a co jest ten byl, jenž tuto kroniku sepsal, nic se místně a dů- 
kladně věděti ani povědíti nemůže. Přivlastňuje se obecně jakémusi Dalimi- 
k>vi Mezeříckému, kanovníku Boleslavskému. Mezi letopisy, o nichž Há- 
jek svědčí, že jich ve své kronice následoval, také týž Dalimil Mezeřícký, 
kanovník kostela Boleslavského, položen. Avšak ze starých rukopisů žádný 
o Dalimilovi zmínky nečiní. Pavel Ješín při svém vydání sedm rozdílných, 
a, jakž on dí, na díle potrhaných, zetlelých a zpťáchnivělých exemplářů a 
fragment užil. V pravdě, žef by bud na nápisu, buď ve svých obšírných 
předmluvách aspoň slovem Dalimila dotekl byl, by jeho jméno v některém 
z těch spisů byl nalezl. Jest tehdy ta celá zpráva o Dalimilovi, této kroniky 
spisovateli, toHko na ústném vydání a na svědectví některých pozdějších 
historikův až posaváde založena. 

2iv pak byl skladatel této kroniky české za krále Jana Lucembur- 
ského, z počátku věku neb století čtrnáctého, jakž on sám zaznamenal o 
tom boji, kterýž se mezi Mišnary a Cechy léta Páně 1309 stal, takto řka: 
>Na ten boj já sem z miesta hlediel.« Poněvadž pak ji od počátku českého 
jména až do léta Páně 1314 vedl, z toho se rozumí, že těch věcí, kteréž se 
na konec třináctého a z počátku čtrnáctého věku daly, jednověkým, nýbrž 
i nejedněch činů českých očitým svědkem byl. 

Zatím nemůže soudného a celou tuto práci bedlivě pozorujícího čte- 
náře tajno býti, jaký úmysl její skladatel při ní měl, a ke kterému cíli 
předně a zvláště srttéřoval, totiž, že mu nebylo tak dalece o to činiti, jak by 
příběhy české pořádně, právě a zevrub vypravil, jako aby s příležitostí 
takovéhoto vypravování jakouž takouž chválu a obranu českému jménu 
a jazyku napsal. Nebo kdykoli se mu nahodilo jazyka českého pochváliti, 
užitky z obhájení a škody z opomítáni ho jdoucí před oči postaviti, a ci- 
zincům, v Českou zemi se vtlačujícím, ji a jazyk její potlačujícím, na zuby 
žehnati, netoliko nikdy takové příležitosti nezanedbal, ale jí též s dobrou 
radou a z úmysla hledal. 

Jakož by pak ten směšným nemudrochem sebe býti prokázal, jenž by 
tato politická pravidla na ony časy a na onu zprávu, od nynější velmi roz- 
dílnou, se vztahující, na naše časy, jinými již právy a ustanoveními zřízené, 
naskrze a beze vší výminky potahovati směl: tak zase by velmi chybili 
ti, kdož by buď Dalimilovi, že to, co tehdáž zemi prospěšno bylo, uprínmč 
napsal, za zlé míti, buď mně, jeho kroniku vydávajícímu, křivý nějaký a 
nepravý úmysl připisovati chtěli. 

Tuto kroniku, nikdy před tím netištěnou, Pavel Ješín, novoměstsky 
pražský písař aneb syndikus, léta Páně 1620 vůbec vytisknouti dal. Dedi- 
koval pak anebo připsal ji panu Václavu Vilému z Roupova na Trnovanecl* 
a 2itenicích, knížete Fridricha, voleného krále Českého, tajné radě a nejvyš- 
šímu kancléři král. Českého, a Václavovi z Budova na Hradišti nad Jize- 
rou, Zásadce, a Kocňovicích, téhož krále radě, komorníku a presidentu nad 
appellacími na Hradě Pražském. Mimo ten připiš napsal také obšírnou před- 
mluvu k rozumnému a nekvapnému čtenáři, v níž mezi jinými věcmi svěd- 
čí, že tuto kroniku ze sedmi rozdílných, na díle potrhaných, zetlelých a 
zpráchnivělých exemplářů a fragment v prvnější a počátnější formu 
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pracně a s násilím uvésti hleděl. V též předmluvě také výtah učinil těch 
tcrminací neb pádů a vycházení slov, která již za času jeho bud v zanedbá- 
ní, bud v proměnu přišla, a dále jedné každé kapitole summovní její obsah 
předeslal, i cek>u tuto knihu s výtahem slov ze zvyku a užívání vyšlých 
i u vyznamenání svém nepochopitelnějších a s vysvětlením jich jinšími 
slovy, tehdáž v užívání běžícími, zavřel. 

Nebude mi, jakž doufám, za zlé položeno, že jsem tak zevrubní zprávu 
o tomto vydání dal, poněvadž rukou psaných spisů této kroniky více a 
hustěji jest ve knihovnách nalézti, než-li tištěných exemplářů tohoto vy- 
dání. 

Té řídkosti příčinu soudím býti netoliku tu, že Ješín tu svou práci dvě- 
ma dvořenínúm domnělého krále Fridricha, Ferdinandovi II., řádnému králi 
Českému velmi odporným a právě tehdejší bouřky hlavám, dedikoval, a 
k tomu že v předmluvě o poctě svatých něco nevážně napsal : ale také, že 
týž vydavatel, Fridrichovi cele oddaný, sám od osoby své v přípise svém 
k odboji a bouřce nápomocen byl, a tuto knihu beze vší její viny s tím ne- 
pravým úmyslem vydal, aby k rozdýmání a zachování roznícené tehdáž 
bouřky jakožto nějakou pochodní sloužila. A protož není divu, že ti, jimž 
poručeno bylo České království v řád a mír uvésti, za lepší věc uznali, aby 
takové, takovými předmluvami nakažené knihy, kteréž na největším díle 
ještě pohromadě byly, a jichž za tak krátký čas čtyř měsíců, jenž od vy- 
dání této knihy až do bitvy na Bílé Hoře přeběhl, nemnoho vůbec roztrou- 
šeno býti mohlo, raději zničeny byly, než aby nějaké pohoršení vznikati 
melo. Než jak velikou křivdu vydavatel Ješín skladateli této kroniky učinil, 
na zlou stranu jeho slova i nevinný úmysl obraceje, z toho se rozumí, že, 
kdyby tento auktor v čem neslušném stihán býti měl, rovněž i na Hájka 
a Dubravia, kteříž ho z větší částky následovali, táž vina musila by cpána 
býti, což zajisté žádný neřekne. 

Není tedy žádné příčiny, proč bychom poctivého muže a hodného Če- 
cha Dalimila, jen když od Ješínových předmluv vyproštencho, jichž a ne 
svou vinou někdy vyhlazen byl, za našich časů vůbec vydati a čísti ne- 
siiičli, zvláště poněvadž jeho knihy rukou psané vždy u velikém ušetření 
byly a ještě jsou, a nikdy žádný se neopovážil na ně ruky vztáhnouti, aniž 
jaké příčiny k tomu měl. 

Z pjpósy KvAineviovy. 

Sedm divů světa. 

Z „Přítele lidu". 
(1806.) 

Někteří spisovatelé příběhů neb historikové připomínají věci tak zna- 
menité, jež ruka lidská za někdejších časův učinila, že se jim i nyní nad 
míru podiviti musíme, a mezi nimi jsou také ty, kteréž divy světa jmenují. 

První takový div byla zeď v Babylóně, vystavěná od královny Semira- 
mis. Kolem okolo vynášela dvanácte mil našich českých a čtyřiceti pět 
kročejů. Vysoká byla sto a dvaceti loket, tlustá třicet loket, a cesta na ní 
byla tak široka, že dva velicí vozové s nákladem pohodlně jeti a sebe mi- 
nouti mohli, a přece ještě dosti místa na ní pro vinice a lesy stačilo. 

Druhý div byl veliký obraz aneb socha ke cti slunce na ostrově Rodýzu 
na Prostřcdzemním moři. Byl obraz ten ze slitiny rozličných kovů aneb. 
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jakž jiní tomu chtí, z jediného kamene V3rtesaný, muži podobný, tak veliký 
a vysoký, že se zdál až do oblaků dosahovati, skrze jehož nohy i největší 
korábové s rozvinutými plachtami pohodlně a bez překážky plaviti se 
mohli. Ten obraz před několika sty lety od země třesení sesypal se a tu- 
recký sultán kov dal odvésti, k čemuž 900 velbloudů potřeboval. 

Třetí světa div byly pyramidy v Egyptě. Herodotus činí o nich zmínku, 
že na nich 20 let jedenkrát sto tisíc i více lidí pracovalo; tito dělníci toliko 
ředkve, česneku a cibule v čas práce za 1600 talentů aneb za devět set a 
šedesáte tisíc korun, což čtyřiadvaceti tůn zlata činí, spotřebovali. Podlé 
toho může sobě každý pomysliti, co ještě za jinou potravu, za železo a 
jiné potřeby vydáno b>^lo. Ty pyramidy byly převysoké, čtyřhranné věže, 
dole široké a pomalu k vrchu zašpičatělé a nejvýš na hoře ještě tak pro- 
stranné, že tu množství lidí pohodlně státi i procházeti se mohlo; vnitřku 
celé zděné, a ne duté, zcela z kajmene, a pořád až náboru jako nějaké 
schody vystavěné, pod kterýmižto králové egyptští své hroby mívali. 

Čtvrtý div bylo veliké a nákladné stavení, nazvané Mausoleum, kte- 
réžto královna Artemlsla v krajině Karii, kteráž nyní Turkům náleží, své- 
mu pánu a manželu Mausolovi, když umřel, vystavěti dala, aby po něm na 
čest jeho věčná památka pozůstala. 

Pátý div byl chrám převeliký ke cti bohyni Dianě v Ěfezu, všecek 
z nejpěknějšího bílého mramoru vystavěný a podlé díla tak slavný, že o 
něm i ve Skutcích apoštolských zmínka se děje. 

Šestý div byl labyrint v Egyptě, nesmírně veliké z dvanácti paláců 
stavení pod jedinou střechou, kdež bróny jedny na půlnoc a druhé na po- 
ledne proti sobě stály. Všech těchto dvanácte paláců zevnitř jedinou zdí ko- 
lem bylo obehnáno, kromě přemnohá sloupů, jež uvnitř kolem okolo jednoho 
každého paláce stály, a bylo v těch palácích tři tisíce světnic nad zemí i pod 
zemí. Kdož tedy to stavení kolem projíti chtěl, přišel z jtedné světnice do 
druhé, z jednoho paláce do druhého, a to samými oklikami, ze kterýchžto 
buď že vycházel aneb do nich zacházel, vždycky prese střechu jíti musil, 
nebo střechy byly rovné jako pavlače, po nichž se choditi může. Jak píší 
historikové, toto stavení bylo posvěceno slunci, měsíci, hvězdám a ne- 
smrtelné duši. Nebo Egyptčané věřili, že duše od lidského těla oddělená 
za tři tisíce let z místa na místo putovati musila, prve než se zase do lid- 
ského těla navrátila. A proto také bylo těch tři tisíce světnic, těch pak dva- 
nácte paláců dvanáctero nebeských znamení, a tak i všecko jiné v tom sta- 
vení, jako schody, okliky, sloupové, vždy něco jiného vyznamenávali a 
bez pochyby běh slunce, měsíce a ostatních hvězd představovali. 

Sedmý a poslední světa div bylo velmi vysoké, výborného díla a 
s mnohými krásnými divadly z čistého, bílého mramoru způsobené sta- 
vení, nazvané Pharos, na malém ostrově v Egyptě blízko u Alexandrie, 
na kterémžto stavení nejvýše v noci pochodně hořely, aby lidé po moři se 
plavící nočním časem podlé toho znamení cestu šťastně konati a všemu ne- 
bezpečenství mezi skalím vyhnouti se mohli. A to stavení bylo tak vysoké, 
že lidé světlo na něm přes čtyřiceti mil daleko uhlédali. Však za těchto na- 
šich let již to nic divného není, protože na .mnoha místech podobná světla 
také na vysokých věžích se chovají. 



B. Básnictví. 



2S pltelilj^dlA PnolumaJ^vov^oli* 

Óda o velikosti božské. 

Zahn cm. Z Kniažnina. 

(1797.) 

Tys velký, Bože, tobě sláva zvláště! 
Ty světlem odíváš se místo pláště; 
tys nebe, nad nímž vody visíc stojí, 
v stan stkvostný mocnou rozbil rukou svojí. 
Tvůj mračna vůz, a vichry koně vozné, 
tvým poslem bouře, shihou hromy hrozné. 

Tvou země silnou ztvrzena Jest mocí, 
tvým kynutím den za šerou jde nocí; 
a které stín a světlo věrně skmží, 
mhlu propastí jí daly za okrouží. 
Jen sk>vo's řek', i hned se změny daly: 
šla pole v důl a vzhůru pošly skály. 

Ty, vykázat mez moři po vše věky, 
z skal hojně zřídly rozvodňuješ řeky: 
tu zvěř se chladí, na polích co žije, 
tu los a žíznivý tam jelen pije; 
tam po větvičkách ptáci poskakují, 
a, střídajíc se, vděčně prozpěvují. 

Ty s nebe. Pane nad nebesy všemi, 
déšť rosíš na vypráhtou sluncem zemi; 
a ona z lůna propůjčuje svého 
všem živočichům, kdo co žádá, všeho. 
Tuf tiúvu skot a lidé berou zelí,*) 
chléb pro posilu, víno pro veselí. 

Táž vláha živí sosny, bezy, břeky, 
i vysoký dub, žijící tři věky; 
kde rozličný pták se svým plodem žije, 
kde jelen bujní, kde se zajíc kryje. 
Své časy bledá tvář měsíce znává, 
je slunce zná, když zapadá a vstává. 

Tam lačná jdou ven Ivíčata i lvice, 
a řičí, o pokrm tě žádajíce. 
Jak slunce vzejde, hned se porozkradou, 
a pokojně se v brlohách svých kladou. 
Tu od ranní až do večerní záře 
jde člověk pracovati v potu tváře. 



*) t. j. zeliny. 
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2. Období druhé (vlastenecké). 

Od let desátých do let padesátých. 

V období tomto literatura česká vzrůstá dílem ještě vlivem předchá- 
zejícího hnutí osvícenského, dílem však již půsot)etifm hnutí nového, totiž 
novoromantiky, jíž nabývá též zvláštního rázu romantického, stává se li- 
dovější, samostatnější, svéráznější, češtěíši a slovanštější. 

Především však dlužno podotknouti, že nové to hnutí, vycházející 
jednak od Francouzů, jednak hlavně od Němců, nemá již té opory vlá(faií, 
z iaké se těšilo osvícenství, nýbrž naopak vládnoucí absolutismus a centra- 
lismus z odporu proti všem novotám předstíraje péči o pořádek a pokoj 
staví se mu příkře na odpor a všemi prostředky Je potírá. Z opatření, jež 
absolutismus na potlačování jeho předsebral, byla to zvláště rozsálilá 
poUceíní síť a nejpřísnější censura. 

Jak každá svobodnější myšlenka byla tehdy stíhána, toho význačným 
dokladem jest osud lidumilného kněze idealisty, Bernarda Bolzana, pro- 
fessora náboženství při fakultě filosofické v Praze. 

Bolzano totiž ve svých výkladech kladl hlavní váhu na ducha nábo- 
ženství, nikoli na dogmata; ale ačkoliv kacířství u něho shledáno nebylo, 
přece učení jeho uznáiK) bylo za nebezpečné státu, úřad jeho mu odňat 
a jen důraznému zakročení Josefa Dobrovského se podařik) zachovati 
mu osobní svobodu. 

krutém řádění tehdejší censury svědčí jednak ohromný počet za- 
bavených knih (za dvě léta 2500 spisů), jednak zákaz vydávati Komen- 
ského, poněvadž byl český vyhnanec, Všdirda, poněvadž knihy jeho ne- 
byly v souhlase se státními poměry rakouskými, Dalimila, poněvadž bjrl 
patrný nenávistník Němců, jednak konečně škrty a změny ve spisech bás- 
nických i prosaických, kterým se dostalo přece štěstí, že směly býti vy- 
dány. Svědectví o této ničivé práci censury máme hojná ve zprávách teh- 
dejších spisovatelů. Tak naříká si na př. Jungmann Kollárovi dávajie tisk- 
nouti v Praze jeho básně: »Zachraň Bůh, aby nějaká myšlenka o spojení 
Uralu s Tatry se někde vyskytla, tu by jistě celý spis zavržen byl. Ty 
pěkné (ach. přepěkné) části, které se Slavie týkají, nesmějí se na ten čas 
censuře předložiti bez znamenitého nebezpečenství d6bré věci.« 

Ba i tak rozvážný a opatrný muž, jako byl Palacký, si stýská: »Ne- 
rozum nad námi vládne, naši censorové zprosta nesmyslně si počínají, 
tajná vláda stíhá všude ducha národnosti, ba ducha vůbec, jakoby za to, 
co jinde se jí děje, nad námi vymstíti se chtěla.* 

1 samo }méno »spisovatel< činilo osobu }eho podezřelou a nebez- 
pečnou. 

Mimo tyto nesnáze měla však ohrožující se naše literatura nesnáze 
ještě }hié: Ve školách, nyní zase částečně odevzdaných v moc církevní, 

3 
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V Úřadech, životě veřejném a v městech i v soukromém fazyk nimecký 
byl panuifcí; veškerá moc v zemi byla v rukou státního úřednictva, ná- 
Toán českého nepřátelského, a pokud vůbec nějaká moc byla ponechávána 
tak zemfni, byla v rukou většinou nenárodni šlechty, vysokého kniistva a 
nčkoUka purkmistrů měst, kdežto ostatní lid byl téměř bez práva. Zdrofe 
blahobytu byly zvrácenými opatřeními vládními zastaveny, až lid strádal 
i hmotnou nouzi. 

Teprve revoluce evropská r. 1848 přinesla i u nás příznivější obrat, a 
to v některých stránkách na čas, v jiných trvale. Císař Ferdinand V. ve 
své tísni povolil na příklad tiskovou svobodu a slíbil národům rakouským 
konstituci; kaUnetnim listem pak ze dne 8. dubna 1848 postavil řeč če- 
skou ve všech odvětvích státní správy a veřejného vyučováni na roveA 
s řeči německou a slíbil zemím koruny české samosprávu. 

Ale slunko vycházející svobody ukázalo svůj jasný paprsek národu 
našemu jen na okamžik, aby hned zase zašlo za mraky ještě temnější. 
Z krásných snů tehdejších vyplnil se jen jediný, totiž zrušení roboty a 
selského poddanství; slíbená konstituce zavedena měrou Jen velmi skrov- 
nou a i to málo, kteréž byk> národům dáno, bylo roku 1852 zase odňato. 
Zaveden opět tuhý absolutismus a vláda policejní horší předešlé, moc cír- 
kevní nad kněžstvem školami i životem rodinným rozmnožena. 

Ale všecky tyto překážky obrozuiícího díla u nás nezastavily. Sila 

Ideí, jež přinášek> výše uvetdené hnutí, byla mocnější nežli opatření 
vládní. Byla to mimo hesla humanity, svobody a práva přb-ozeného, jež 
romantismus zdědil po osvícenství, i hesla nová, totiž národovost (na- 
tionalismus) a lidovost, jež ozývala se tehdy Evropou. Hesla ta probudila 
zvláště sousední Německo a vedla iie k úsilí o samostatné národní uměni, 
samostatnou národní literaturu, samostatnou národní kulturu a národní 
samostatnost politickou. 

Nesčetné styky naše s Němci, hojné studium jejich literatury, ale též 
studium literatur jiných národů způsobily, že Idey ony zachvátily i mysli 
našich ne)přediiějších mužů, kteří proto poiall na svůj čas obrovský 
úmysl opatřovati národu svému samostatné a svérázné uměfrf, samo- 
statnou a svéráznou Itteraturu a vůbec samostatnou kulturu a podněcovati 
}ej k úsilí o svobodu politickou. 

Za tím účelem }ednl plamennými slovy rozněcovali v srdcích svých 
krajanů lásku k svobodě, k národu, ke Slovanstvu (jež stavěli proti Vše^ 
néniectví) I lidstvu (KoUárX druzi vynášeli poklady jazykové uložené ve 
starých spisech (Jungmann, Marek), jiní shledávali zbytky samostatné 
české kultury uložené v písních, příslovích, bájích, pověstech i starých 
rukopisech a národním jich duchem zúrodňovali českou poesii (Celakov- 
ský, Iirben), jiní odkrývali slavnou minulost, vynášeli odtud ponaučení 
a vlévah chabým potomkům slavných předků sílu a odvahu k dobýván! 
šfastnější budoucnosti (Palacký, Vocel), jiní hleděli národní vědomí opí- 
rati o širší základ slovanský (Jungmann, Kollár, Šafařík), jiní starali se 
o nauky odborné (Prcsl, Purkyné), iiní získávali lid divadelními hrami, 
bály, besedami (Klicpera, Tyl), jiní pomáhali alespoň koupí knih a jich roz- 
šiřováním, jiní posléze slovem i pérem jali se bojovati za svobodu, rov- 
nost a samosprávu svého národa (Havlíček). Spojenými silami starali se 
pak o ústavy a podniky, jež jakkoli mohly prospívati české včci. Tak za- 
loženo bylo roku 1818 »Museum království Ceského« pro podporováni 



-> 27 — 

věd a umění, r. 1830 »Matice česká< na vydávání českých knih, zaklá- 
dány časoi>isy vědecké, zábavné i poUtické. 

Proud dobový přinášel i leckterou pomoc vnější; vzbuzeni byli totiž 
i příznivci národu našemu jednak u šťastnějších větví slovanských, ze- 
jména u Rusů a Poláků, jednak též u cizinců, jako Němců, Angličanů a 
jiných. 

Šťastnou náhodou zrodiU se nám pro tu dobu také lidé skutečně ta- 
lentovaní. 

Za těchto okolností přes nepříznivé poměry výše uvedené obětavé 
lásce, nadšeni a neúmorné práci našich předních buditelů podaHlo se 
vskutku předsevzaté obrovské dílo: probuditi národ náš k novému životu, 
založiti samostatnou českou vědu, svérázné české básnictví i osobitou če- 
skou kulturu a sešikovati národ k boji za svobodu a samostatnost národní, 
takže roku 1848 skutečně povstal, aby sám domáhal se samostatného ži- 
vota v řadách národů kulturních. Vítězný jeho postup na dráze jednou 
nastoupené dovedla sice následujiící reakce zadržeti, ale nikoU zastavltL 

Eíohužel, že tento vítězný postup byl také provázen nejenom bolavými 
ranami sporů a svárů uvnitř národního tělesa, ale i ztrátou jedné jeho částí, 
totiž Slovenska, které tolik přispělo k našemu probuzení. Odtržení počalo 
koncem osmnáctého století slovenským knězem Ant. Bernolákem a do- 
končeno bylo v letech čtyřicátých Ludevítem Štúrem. 

A« Básnictví. 

Nové hnutí mčio předem blahodárný vliv na básnictví vůbec. Ro- 
mantismus totiž žádai od básníka skutečného nadání a od plodů básni- 
ckých, aby byly výlevem skutečného citu, hlavně ovšem vášně a náru- 
živosti. Tím přestaly básně býti pouhými hříčkami rozumu a vtipu a staly 
se tím, čím býti mají, totiž výrazem prožitého citu a vzrušeni. 

Romantismus odkryl také hojné zdroje básnické obrátiv zřetel básní- 
ků ku přírodě, k pomyslům náboženským, vlasti, národu, minulosti, 
poesii liciové i citům všelidským. Mimo to romantismus přispěl též k roz- 
hojnění básnických forem. 

Púsobil-li romantismus příznivě na básnictví vůbec, působil ještě pří- 
znivěji na básnictví naše. Naše poesie se jím povznesla na výši, na jaké 
dotud nebyla. Vzniklaf u nás jeho působením nejienom poesie ceny trvalé, 
jíž nechyběla ani pestrost, bohatost a síla myšlenek, ani případné jich zná- 
zornění, ani vřelý cit, ani konečně slušná vnější forma, ale, co hlavní jest, 
romantismus dal nám poesii původní, samostatnou a svéráznou, jež vyni- 
kala nad to i svojí lidovostí, českostí a slovanskostí, ba i svým rázem 
všelidským. Vývoj její bral se u nás asi těmito cestami: 

Školou Puchmajerovou skončila se nadvláda poesie rokokové, jež 
ustoupila poesii novoromantické. P^du tomuto novému směru připravoval 
již francouzský filosof .a vychovatel Rousseau, hlásaje návrat ku přírodě, 
ale hlavní základ k němu položili německý básník a filosof Herder a nej- 
slavnější německý básník Gothe; tento svým úsilím seznamovati Němce 
s poesií všech časů a národů, onen hlavně probouzením lásky ke Slovan- 
stvu, ku plodům lidové kultury, obzvláště k písním a zkazkám minulým. 
Ve Slovanech totiž spatřoval Herder ideál původního nezkaženého lidstva, 
v plodech lidových pak a zkazkách minulých pravého ducha národního. 



Vedle mužii uvedených působila však na rozvoj poesie české v tomto 
období i řada básníků jiných, a to jak německých, tak francouzských, 
anglických, vlašských a posléze i jinoslovanských. 

Hlavního stoupence měl tento směr vlastenecko-romantícký se silným 
zabarv^ením slovanským v Josefu Jungniannovi, který založil novou školu 
básnickou, k níž náleželi mimo něho zvláště přítel a pomocník jeho Anu 
Marek, Milota Zdirad Polák a j. 

Tato škola, hlavně ovšem náčelník její Jungmann, svými překlady 
čelnějších plodů romantických z literatury anglické, francouzské a ně- 
mecké, utvořila novou mluvu básnickou, uvedla k nám opět některé nové 
druhy básnické, zejména báseň popisnou, a šířila horlivě vědomí národu! 
a slovanské. Nejvýznačnějším plodem původním této školy, ovšem po 
vzoru anglickém, jest popisná báseň Miloty Zdlrada Poláka, později pro- 
íessora pn vojenské vysoké akademii v Novém Městě za Vídní, »Vzneše- 
nost přírody«, jíž se však pravého vzletu básnického nedostává. 

Pokračováním školy Jungmannovy byla skupina Hankova, škola to 
vlasteneckých padělatelů, k níž náležel předem Hanka sám, pak Jos. Linda, 
spisovatel a redaktor novin v Praze, a professor Václav Alois Svoboda 
Navarovský. 

Mužové tito za všeobecné sháňky po památkách starobylé české 
kultury ve své vlastenecké horlivosti hleděli nahrazovati nedostatek jich 

svými padělky. Tak sestrojili mimo jiné v duchu a rázu své doby z růz- 
ných pramenů domácích (DaHmila, Hájka) i cizích (»Ataly«, »SIova o plu- 
ku Igorovc«, ruských »Bylin«, srbských národních písní a j.) řadu básní 
lyrických (Hanka) i epických (Linda) a davše iim staročeskou formu 
(Hanka) vydávali je za památky dřevního písemnictví staročeského a 
starobylé kultury české. Jsou to zvláště známé rukopisy ^Zelenohorskýc 
a ^Královédvorský* vydané na světlo kolem let dvacátých; z nich Ze- 
lenohorský obsahuje mimo 9 v., jež měly buditi zdání, jako by to byl 
zlomek jakéhosi snčmu, delší báseň epickou »Libušin soud«; Králové- 
dvorský pak má 6 básní epických, 2 lyricko-epické (Jelen a Zbyhoň) a 6 
lyrických (Růže, Kytice, Jahody, Zežulice, Opuštěná, Skřivánek). Pa- 
dělky ty vzbudily sice vlastenecké nadšení, podnítily národní sebevědomí, 
povzbudily k důkladnějšímu zkoumání české minulosti a domnělému ná- 
lezci získaly neobyčejnou slávu, ale zatemnily zase správné ponětí o české 
minulosti, ba i slovanské, svedly na scestí mnoho badatelů domácích 
i cizích, čímž zadržovaly zejména správný vývoj české vědy historické 
i jazykovědy, a byly posléze příčinou vášnivých bojů mezi obhájci jich 
pravosti a jich odpůrci. Nyní ovšem, kdy podvrženost památek těch 
professorem Gebauerem byla dokázána a prof. Máchalem a Hanušem 
ukázáno, ze kterých pramenů padělatelé čerpali, sláva Hankova i jeho 
druhů pobledla; ale nelze jim přece upírati zásluhy, že přispěH ke hlubšímu 
studiu písní lidových, zvláště ruských a srbských, a že složiH několik dosti 
šťastných ohlasů písní lyrických i epických. 

Uvedený směr vlastenecko-romantický přešel ve směr slovansko-* 
romantický, jehož hlavní zástupci jsou dva Sk>váci Pavel Jos. SafaHk a 
Jan Kollár, oba vroucí velebitelé Slovanstva pro jeho cnosti skutečné 
i vymyšlené, oba nadšení hlasatelé slovanské vzájemnosti a lidskosti, ji- 
miž kult slovanský počatý Herdrem a pěstovaný u nás Jungmannem, 
Markem, Hankou a j. dostupuje svého vrcholu. 

Nejvýznačnějším dílem, kterým přesvědčení obou došlo svého básni- 
ckého výrazu, jest KoUárova »Slávy Dcera*. 
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Kollára a Salaríka vystHdala škola romanticko-lldová, kteráž má 
hlavní zástupce své ve Fr. Lad. Celakovském a K. Jar. Erbenovi. Jimi 
dostupuje poesie česká v druhém období svého vrcholu. 

Dotud bylo v poesii české niálo samostatného, málo původního; málo 
vskutku lidového a domácího, ncřku-li slovanského. Vždyf i Kollár, 
ačkoliv jest pln slovanského horování, jest přece značnou měrou odvislý 
od básníků cizích, hlavnč italských Petrarky a Danta. Teprve Safaříko- 
vými a Palackého »Počátky«, kdež spisovatelé volají po samorostlé če- 
ské literatuře a kultuře, nastává v básnictví českém obrat. Cestu ukázal 
Herder obrátiv zřetel k poesii lidové. Proto původci Počátků a s nimi 
Kollár sbírají pilné plody samorostlé kultury národní, obzvláště lidové 
písně; ovocem práce jejich jsou dvé sbírky písní, vydané Kollárem s ná- 
zvem »Písné světské lidu slovenskéliO'^: a »Národnie zpievanky«. 

Po jejich šlépějích ubírá se řada sběratelů jiných, kteří opatřují roz- 
sáhle sbírky písní lidových, a to Celakovský »Slovanské národní písně« 
a >' Národní písně litevské«, Erben »Pisně národní v Cechách*, Fr. Sušil 
^Moravské národní písně«, Jos. Vlastimil Kamaryt, přítel Celakovského, 
?4N'árodní písně duchovní* a j. 

Celakovský a Erben pak vzácným svým nadáním a neúmorným stu- 
diem vzorů cizích i lidové poesie české a slovanské pronikli v ducha 
i formu poesie české i slovanské tak, že podali nám díla skutečně samo- 
statná, jimž nechybí ani český duch, ani česká forma, a pokud Celakov- 
ský volil látky slovanské, slovanský duch a slovanská forma. Charakteri- 
stickým toho dokladem isou oba Celakovského »Ohlasy« a Erbenova »Ky- 
tlce*. 

Však veliké myšlenky Celakovského a Erbenovy, obrozovati poesii 
českou duchem národním a slovanským, nepochopili četní, ale málo na- 
daní, jich stoupenci, kteří soudíce, že k národtiímu rázu básně postačuje, 
je-li jen látka a foniia národní, volili si látky jenom národní a užívali fo- 
rem jen domácích, jiných látek ani forem vůbec nepřipouštějíce. Tím se 
však obor poesie české zužoval a stával jednostranným. 

Bylo zásluhou básníka K. Hynka Máchy, že tyto hradby kol poesie 
české prorazil a obzor její rozšířil o subjektivní romantismus byronovský 
následuje v tom anglického básníka lorda Byrona, zakladatele moderního 
subiektivismu v poesii, a jeho stoupenců v Německu^ Polsku a Rusku. 
Byron totiž uvedl do poesie své nitro rozrušené bolem, z néhož není vy- 
léčení, nad neblahým údélem človéka na svétě a naplněné mučivou tou- 
hou po svobodě, hlubokým citem pro krásy přírodní, ale též titanským 
vzdorem a sebevědomím. 

Předním dílem, kterým tento smér u nás zahájen, jest Máchův 
^.Máj^; k němu druží se Nebeského »Protichůdci«. 

Proti výstřelkům romantismu, neživotnosti, přecitlivělosti a přílišné 
zálibě v minulosti, vyskytl se záhy odpor jednak v Německu, jednak 
v Rusku. 

V Německu bylo to sdružení zvané »Mladé Německo«, jehož hlavními 
náčelníky byli básník Heine a kritik Qutzkov, v Rusku pak básník (jogol, 
kteří se íDmaptikúm posmívali a sami hleděli ve svých dílech básnických 
věrněji všestranněji a pravdivěji zobrazovati lidský život ve všech jeho 
rozmanitých zjevech. Tím uvedli do literatury nový směr zvaný realismus. 

Naše stálé styky s Němci i jich literaturou a pobyt našeho Havlíčka na 
Rusi byly příčinou, že obojí ten realismus, německý i ruský, pronikl 
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koncem druhého období také k nám a vydal zde nejkrásněiší svoje kvity 
ve spisech Boženy Němcové a Karla Havlíčka Borovského, kteří fsou tedy 
u nás nejpřednějšími průkopníky básnického realismu. 

Jestliže básnictví v tomto období učinilo veliký pokrok po stránce 
ideové, učinilo nemenší pokrok i po stránce formální. Přes některé drsnosti 
a nevkusnosti slohové shledáváme se tu již s mluvou namnoze povznese- 
nou, vytříbenou a lahodnou, s rozmanitým a případným rytmem, správ- 
ným a libozvučným rýmem i se sličně uspořádanými strofami. 

V první částí tohoto období převládá ještč pHzvuk; škola Junsman- 
nova dopomohla však v theorii k vítězství časomíře. Než v praxi užívalo 
se přízvuku vedle časomíry stále, až přízvuk zatlačil časomíru tétnéř 
docela. Jakýsi zprostředkující pokus, jehož se později zastával také filo- 
sof a aesthetik Jos. Durdík, učinil Celakovský, připouštěje, aby se pří- 
zvuk někde nahrazoval délkou, ale novota ta se neujala. 

Z jednotlivých druhu básnických pěstovaných v tomto obdobi 
zvláštní zmínky zasluhuie prosa zábavná, básnictví tendenční a drama- 
tické. 

a) Prosa zábavná (novelllstika). 

Prosa zábavná pokročila od rytířských napínavých historií a senti- 
mentálních romantických povídek ze života soudobého, jaké tehdy byty 
módou u Francouzů a Němců (August Lafontaine, Clauren), až k věrným 
obrazům života a povahy našeho lidu, od nabubřelého a ryčného slohu lni 
prostému, ale půvabnému slohu konversačnímu. Postup byl asi tento: Pře- 
kladem Jungmannovým »Ataly« Chateaubriandovy dostal se do našf no- 
vellístiky moderní vkus, totiž moderní romantismus, proti střízlivému ra- 
tionalismu předešlému. »Atala« pak působila značně na naši belletrii po- 
zdější; vlivem jejím, ale ovšem i vlivem básníků německých, pokusil se 
u nás o historický román .český Jos. Linda svou »Září nad pohanstvemc, 
kdež tolikéž jako v »Atale« líčí se vítězná moc křesťanství nad pohan- 
stvím a při tom podán jest obraz české dávnověkosti v duchu Herdnově. 
Mimo to jako jiné plody soudobé romantiky vyznačuje se i toto dílo zá- 
libou v přírodě, v tajemnostech jakož i v květnatém a vypjatém slohu. 
»Záře nad pohanstvem^ jest první naše původní význačnější dílo bello- 
tristické, kteréž mělo značný vliv na další rozvoj' české belletrie. 

Po LIndovi českou krásnou prosu zveleboval Václav Kliment KUcpe- 
ra, kterýž se snažil o ušlechtilejší způsob romanopisectví po způsobu 
Walna Scotta alespoň tím, že volil látky historické; jinak však vad ry- 
tířské romantiky německé se nezhostil. Také sloh jeho, ač jest pádný a 
jadrný, jeví přece mnoho ryčnosti, hledanosti a strojenosti. 

Ušlechtilejší a lahodnější sloh a rozmanitost látek uvedl do svých po- 
vídek a ifománň dílem historických, dílem ze života soudobého Josef 
Kajetán Tyl, ale chybí mu zase propracovanost a historická věrnost. 

Značný pokrok učiněn byl v novellisticc naší Janem Jindřichem Mar- 
kem, a to jeho historickými novellami »Jarohněvem z Hrádku« a »MastIč- 
kářera^. Ač ovšem ani Marek požadavkům moderním ještě nevyhovuje, 
přece alespoň tato dvě jeho díla vynikají zajímavým dějem dosti obratně 
zosnovaným a chvalitebnou snahou zobrazovati vémě tehdejší život jakož 
i úslitm podávati správnou charakteristiku osob jednajících. Také sloh 
těchto dvou prací jest proti slohu předchůdců vyjímaje Tyla přirozenčlSf 
a přiměřenější. 
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Také Prokop Chocholoušek přispěl poněkud ke zvelebení české 
novellistiky, zvláště větší historickou věraostí a přesněišl charakteristikou 
osob, méně úpravou slohovou. K uvedeným novellistům sluší ještě při- 
řaditi Josefa Ehrenberga, Karla Hynka Máchu, Karla Sabinu a I. 

Nový smér zahájil u nás František Pravda, >enž po příkladě německém 
ial se ve svých povídkách podávati věrný obraz kraje I lidu, v němž pů- 
sobil, jakož i jeho života. 

Nejvýše však dospěla v tomto období česká prosa zábavná povídkami 
Boženy Němcové, v nichž život a povaha našeho lidu venkovského jsou 
Učeny věrně, ale způsobem nejvýše uměleckým a slohem sice prošitým, 
ale velmi půvabným a ryze českým. Pravda, Němcová a částečně Rubeš 
jsou u nás průkopníky realismu v původní prose zábavné. 

b) Básnictví tendenční. 

Nemenší pokrok učiněn byl také v básnictví tendenčním, jež se u nás 
se zvláštní zálibou pěstovalo ode dávna. Nyní však přistoupily k tomu 
ještě pohnutky zvláštní; bylo třeba vychovávati zanedbaný národ vlaste- 
necky, společensky, mravně i politicky. K tomu dobře se hodily bajky, 
satiry, allegorie, básně poučné I přísloví. Všecky tyto druhy shledáváme 
v tomto období s větším nebo menším zdarem pěstované. Vzory byli tu 
hlavně básníci němečtí, ruští a francouzští. 

Bajku zdokonalil v obsahu i formě Vincenc Zahradník uváděje k nám 
typ lessfngovsko-aesopovský (stručné bajky s dějem dramaticky zauzle- 
ným, z něhož vyplývá všeobecná věta mravní); vedle toho však pěstuje se 
u nás ještě stále rozvláčnější způsob Lafontalnův, pozměněný ovšem 
vlivem bajkařú německých a také ruských. Tohoto vzoru přidržovali se 
v tomto období Celakovský, Langer, Rubeš, Chmela a j. 

Humor měl šťastné pěstitele ve Františku Jaromíru Rubšovl a jeho 
přátelích, Františku Hajnišovi a Václavu Filípkovi, kteří jsou první novo- 
čeští humoristé. Důležitým činem jejich byl časopis humoristický »Pale- 
ček«, jenž byl vydáván v letech 40tých a obsahoval žertovné deklamo- 
vánky, humoresky, anekdoty, čtverácké dopisy, žertovné povídky, ko- 
mické výstupy dramatické a jiné. Z humoristické té literatury nejvý- 
značnějším dílem jest novella Rubšova ve formě cestopisu psaná, »Pan 
Amanuensls na vefikii« aneb >Patováiif za noveUou«. 

Jestliže jedni hleděli bajkami a žertem vychovávati národ, druzí činili 
tak allegoríí. Z význačnějších plodů toho druhu j.est Vocelův ^Labyrint 
slávy«, vynikající spíše svojí národní tendencí a Ideovým obsahem nežli 
pravým vzletem básnickým, a Karla Vinařického »Sněmy zvířat«i, kdež 
spisovatel řídě se Qoethovým dílem »Reinecke Fuchs« užívá báje zví- 
řecké k tomu, aby poučoval svůj národ, ale při tom staví se též proti 
modernímu pokroku, novým řádům politickým a společenským i novým 
siiicrňm vědeckým a básnickým. 

Hojně byljr skládány též básně poučné. Sem náleží básně Vincence 
Zahradníka, mnoho básní Jana Kollára ve »Slávy Dceři«, mnoho básní 
Frant. Lad. Celakovského, zvláště v druhém díle jeho »Růže stollsté«, 
mnoho básní Františka Douchy, Karla Vinařického a Boleslava Jablon- 
ského, jenž ve svém Salomonu čili Moudrosti otcovské myšlenky mravní 
vyslovované druhdy Bolzanem oděl formou básnickou. 
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Však nejvýše ze všech druhů básní tendenčních vyšinuly se v tomto 
období satira a epigram. Soudobé poměry literární, společenské i politi- 
cké dávaly k nim hojně podnětů. 

Směr ten zahájil Celakovsltý některými pisněmi svých Ohlasů, 
hlavně však svou Literaturou Krkonošskou a přivedl jej k dokonalosti 
svými epigramy. Po nem pokračovali v tom oboru hlavně Jaroslav Lan- 
ger i Jan Pravoslav Koubek a dovršil jej Karel Havlíček Borovský, kte- 
rýž svými satirami a epigramy zasluhuje jména světového. 

Velikou sbírku přísloví všech větví slovanských sestavil Františelc 
Ladislav Celakovský ve svém ^Mudrosloví národu slovanského v pHslo- 
vích«. 

c) Básnictví dramatické. 

Od roku 1812, kdy povolena byla na divadle Stavovském česká před- 
stavení k účelům dobročinným, hrávalo se tam po česku s občasným 
kratším nebo delším přerušováním až do roku 1862, kdy bylo zřízeno 
pro české hry divadlo prozatímní. 

Řídil je zprvu dlouhý čas Jan Nep. Štěpánek, pak Chauer a naposled 
Josef Jiří Kolár, kteří všichni mají své zásluhy o jich rozvoj. 

MinK) divadlo Stavovské hrávalo se již od roku 1818 občas i na 
jiných místech v Praze, jako v divadle umístěném ve Vimmrových sa- 
dech, v domě horlivého vlastence Teisingra, v Dlažební ulici, v domě Ka- 
jetánském na Malé Straně, v Růžové ulici a konečně v divadle Novoměst- 
ském zřízeném roku 1859. 

Byla to ovšem zprvu stále jenom představení ochotnická od herců 
ochotníků a teprve později stálá. 

Asi od let 20tých vznikaly Již také četné ochotnické jednoty po ven- 
kově, kteréž však bývaly nuceny, aby udržely hry české, hrávati také 
po němečku. 

Koncem let čtyřicátých zřizuji se též první české kočovné společnosti 
divadelní, na příklad Prokopova, Svobodova, Tylova, jež probouzely 
český lid venkovský, ušlechfovaly jeho mravy a tříbily jeho vkus. 

Také v literatuře dramatické nastal proti období předešlému slušný 
pokrok. Nedostoupilo sice české umění dramatické ani v tomto období 
pravé výše básnické, ale dostalo se značně ku předu lak po stránce 
původnosti, tak po stránce volby látek, tak po stránce vnitřního uspo- 
řádání, tak posléze po stránce vněiší formy (verše, mluvy). Nemák) 
vzrostl také počet her a zvelebila se úprava scénická. 

Postup dál se asi tímto způsobem: S počátku udržovaly se sice na 
jevišti stále ještě lomozné hry rytířské a dojímavá dramata občanská, 
s chatrnou osnovou, se vší prázdnotou myšlenkovou, neživotností svých 
postav a povrchní charakteristikou osob, ale čím dále, tím více vzrůstal 
počet her dokonalejších jednak s látkami historickými, jednak s látkami 
ze soudobého života společenského. Osnova her těch stávala se umě- 
lečtčlší, charaktery propracovanější, mluva od nízké, lomozivé a ne- 
přirozené postupovala ku vzletnější, spádnější, výraznější, jemnější, 
správnější a přirozenější. Od překladů a napodobováni postupovalo se 
k dílům samostatnějším, od chatrných vzorů německých k dokonalejším 
francouzským, vlašským a anglickým, zejména k Shakespearovi. 

Ale ani dramatická literatura česká neušla módnímu literárnímu po- 
blouzení. Za příkladem německým pronikla totiž i na naše jeviště tragoedie 
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osudová, v níž jednající osoby, stiženy jsouce nějakou vinou, neúprosnou- 
rukou osudu hnány jsou v neodvratnou záhubu. Uvedl ]i k nám Fran- 
tišek Turinský svou »Angelinou«. Na štěstí trvání její bylo u nás cel- 
kem krátké. 

Z dramatických spisovatelů na počátku tohoto období byl nejčilejší 
Jan Nep. Štěpánek, kterýž mimo hojné překlady a přepracování her ci- 
zích složil podle vzoru cizích také několik her původních s látkami dílem 
historickými, jako byla činohra ^Obležení Prahy od Švédů aneb Věrnost 
a udatnost čcská«, dílem ze života soudobého, jako veselohra »Pivovar 
v Sojkovč« a nejoblíbenější kdysi jeho veselohra »Cech a Němec«. 

Štěpánek uměl své látky dosti obratně šest rol*) váti, proto obecen- 
stvo na jeho hry rádo chodívalo, rádo je poslouchalo a jimi se bavilo. 
Ceny básnické ovšem nemají. 

Nad Štěpánka daleko vynikl Václav KHment KHcpera. Také u něho 
jeví se sice ještě mnoho nedostatků, zejména v jeho hrách historických, 
kdež se po způsobu romantiků německých hromadí krvavé zločiny a 
hrůzné výjevy bez pravého uměleckého zauzlení, rovněž verš, pokud 
ho užívá, není bezvadný i mluva jeví mnoho nepřirozeného a nabubře- 
lého, ale proti štěpánkovi jest u něho velký pokrok v původnosti, ve 
volbě látek v umělejší osnově, ve vynalézavosti působivých scén, ve 
v/lelnější, spádnější, správnější a působivější mluvě, zejména v rozmlu- 
vách. 

Daleko lépe dařilo se mu však ve veselohrách, jichž jest u nás za- 
kladatelem. Chybí sice i jeho veselohráín hlubší a širší pojímání vadných 
stránek naší společnosti a ostřejší jich zobrazování, ale za to dovedl si 
vybírati z českého života společenského zajímavé lálky a tak vtipně 
I obratně je osnovati, že se jimi živě bavilo nejen obecenstvo tehdejší, 
ale baví se jimi i obecenstvo dnešní. Přitom náleží mu i ta zásluha, že 
místo ustálených směšných figur předváděl osoby ze života skutečného. 

í^o některých stránkách zdokonalil hry české také Jos. Kaj. Tyl, 
kterýž taktéž bral látky k dojímavým svým dramatům, jednak z historie, 
jednak ze života občanského a rodinného, ale uváděl k nám též po pří- 
kladě německém hry báchorkovité, jako jest na př. hra ^^Strakonický 
dudák«. Tyl sice po některých stránkách zůstává za Klicperou, zejména 
v charakteristice osob a uměleckém uspořádání, ale za to jest vřelejší, 
dojíniavější, barvitějši a lidovější; mluva jeho jest jemnější, lahodnější 
a přirozenější. 

Působivou úpravou scénickou, mohutností a vzletem v pravdě Sha- 
kespearovským vynikl nad oba jmenované dramatiky Jos. Jiří Kolár 
svými tragoediemi »Monikou« a »Magelonou«. 

Vedle těchto dramatiků jest ještě v tomto období řada dramatiků 
jiných, z nichž zasluhují zmínky: Karel Simon Macháček, humanitní pro- 
fessor í^ymnasijní v Jičíně, František Turinský, okresní soudce na Křivo- 
kláte a posléze zasloužilý starožitník a zakladatel »Lumíra« Ferdinand 
Břetislav Mikovec. Macháčkova tragoedie »Závlš Vítkovic« i jeho ve- 
selohra »Ženichové« těšily se svého času zasloužené pozornosti. Svě- 
žestí a básnickým vzletem vynikal nad něho František Turinský, jehož 
truchlohry »Ans;elina« a »VirKinie« a činohra »Pražané roku 1648« byly 
rovněž svého času velebeny, neb i sám Palacký je chválí. Od MIkovce pak 
pochází pozoruhodná tragoedie: »Záhuba rodu Přemyslovského* a »Dimltr 
Ivanovlč«. 
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Vedle prací původních rozmnožena byla zásoba česlíých her di- 
vadelních hojnými přelclady postupně dokonalejšími a dokonalejšími; ze- 
jména překládáno byk) hojně ze Shakespeara, Qoetha, Schillera a j., 
v čemž nejvíce vynikli Doucha a Kolár. 

Celkem lze tedy říci o poesii naší v období druhém, že sice cíle, 
který jí vytkli Šafařík a Palacký v Počátcích, ještě zúplna nedosáhla, 
jsouc dosud namnoze odvislá od vzorů cizích, ale značně se mu přiblížila 
jak co do samostatnosti a svéráznosti, tak i co do lidovosti, českosti a 
slovanskosti ; svůj úkol buditelský však vyplnila měrou vrchovatou. 

B. Prosa naučná. 

Snaha po znárodnění veškeré literatury vytvořila také naši literaturu 
védcckou, psanou po česku. V uvedené snaze byl totiž zahrnut i poža- 
davek, aby též spisy vědecké byly psány jazykem českým, jiežto se 
nyní jazyk pokládal za podstatný znak národnosti. 

>>Vlast jest tolik jako národ a národ tolik, co jazyk* učil Jan Nejedlý 
i Josef Jungmann. Odtud péče nového pokolení českých spisovatelů nesla 
se k tomu, aby jazyk český se dále vzdělával tak, by nejenom lahodné 
zněl v české básni, nýbrž aby se dobře hodil též ku všem pomyslům vě- 
deckým a vůbec ku všelikým potřebám složitého života veřejného I sou- 
kromého. Tento vysoký cíl vytkli společně jazyku českému tři nejpřed- 
nější jeho buditelé tehdejší, totiž Junsmann, Šafařík a Palacký. Jej ma- 
jíce před očima odhodlali se dotčení mužové mimo zvelebovaní českého 
básnictví zakládati též českou vědu, psanou po česku. 

Vědecké snahy Jejich potřebovaly však předem nějakého stálého 
střediště, jaké měli osvícenci v ^Královské učené společnosti*. Usilováno 
bj^lo tedy, zejména Josefem Jungmannem, o národní museum; pokus 
o ně se však nezdařil. Naproti tomu snahou několika vlasteneckých šlech- 
ticů, kteří vlastenectví pojímali ještě po způsobu dřívějším ve smyslu 
země, zřízeno bylo roku 1818 »Museum království Českého*. Když však 
nový ústav mimo očekávání vlastenců nepojal do svých stanov pěsto- 
vání řeči a literatury českě, odhodlal se Jungmann se svými přáteli na- 
hrazovati nedostatek ten cestou soukromou a založil proto ve spolku 
s Janem Sv. Prcslem a Janem ev. Purkyněm r. 1821 pro pěstování če- 
ské včdy časopis »Krok«. K němu přičiněním Palackého roku 1827 přibyl 
a jej i předstihl »Casopís českého musea«, řízený Palackým. Oba tyto 
časopisy, z nichž musejní vychází dosud, jsouce vedeny vzdělanými, 
svědomitými a neúnavnými pracovníky, přispívaly značně ke zvelebo- 
váni vědeckého jazyka českého a k zakládání české vědy. Později k té- 
muž účelu přispívaly též časopisy Jiné, vědecké I zábavné. 

Úsilí o samostatnou českou vědu vedlo dále uvedené přední buditele 
naše k tomu, aby vydávali společně reální slovník encyklopaedický (věc- 
ný slovník všcnaučný), kde by zastoupeny byly nauky všechny. K za- 
mýšlené cncyklopaedii sice nedošlo, poněvadž to bylo nad tehdejší síly 
spisovatelské a nad peněžní jich prostředky, ale za to podařilo se, ze- 
jména přičiněním Frant. Palackého, zříditi při Museu roku 1830 »Matici 
českou čilí Sbor pro vědecké pěstování řečí a literatury české«, jež až 
dosud zdárně působí. Matice česká učinila možným, že bylo lze vydá- 
vati i rozsáhlejší díla po česku, jako na příklad Jungmannův »Slovník€, 
Šafaříkovy ^Starožitnosti* a j. 
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Na uvedených základech (»Museuin«, časopisy, »Maticec, podpora 
zahraniční i domácí) iah se přední naši buditelé stavěti českou vědu; 
ale tu bylo jim hned mimo uvedené již nepHznivé okolnosti politické zá- 
pasiti i s mnohými překážkami vnitřními. 

1. Jednou závadou vědeckého rozvoje byl na počátku tohoto období 
boj o český pravopis. Jan Noiedlý totiž a jeho strana (staromilci) hájili 
nedotknutelnosti starého pravopisu bratrského, jenž učil psáti y po c, s, 
z; naproti němu stál Jungmann a jeho strana (novomUci), kteří hájili zá- 
sad navržených Dobrovským, doporučujícír^ psáti po c vždy i po s, z pak 
tu y, tu i podle analogie (obdoby), (buky — lesy, hadi — soudruzi). Spor, 
jak bylo již podotčeno, skončil porážkou Nejedlého a jeho strany. Zvítězil 
tedy pravopis analogický zlepšený ix>zději pravopisem skladným, kterým 
uvedeno nynější g za bývalé g, j za bývalé g, í za bývalé j, ej za bývalé 
ey. Tento pravopis poopraven byl ještě návrhy Hankovými, podle nichž 
se psalo ou za au a v za w ; jiné změny navrhované Hankou a KoUárem 
se neujaly. 

2. Další překážkou nové literatuře vědecké bylo nemírné novotařenf 
v jazyce, jemuž hověl s počátku i Jungmann; později zvláště Hanka, Kot- 
lář a j. Proti novotářům stavěli se konservativci s Nejedlým v čele. Spor 
působil dosti kysetosti mezi Nejedlým a Jungmannem jakož i jejich pří- 
vrženci. Bylo zásluhou Palackého, jenž se ubíral zlatou střední cestou, 
že nenabyl příkrosti větší a následků horších. 

3. Ještě větší nesnáze způsobil však vznikající české védě roman- 
tismus sám, kterýž nanesl do nčkterých oborů (jazykovědy, dějepisu 
a j.) mnoho omylů, zejména cizím vlivem Herdrovým a z domácích hlavně 
padělanými rukopisy »Zelenohorským« a ^Královédvorskýma, o néž opí- 
rali naši vědu i tak znamenití mužové, jako Jungmann, Palacký, Šafa- 
řík a i. 

Ale přes všechny tyto překážky věda naše, majfc v čele schopné, 
horlivé, nadšené a obétavé tadatele, vyvíjela se zdárné. Obory dříve pě- 
stované po latinsku nebo po němečku, pěstují se nyní po česku (ovšem 
ne vesměs), rozšiřují se a přistupují k nim nové. 

Vědecké bádání, mimo uvedené již v^idy romantismu ubírá se cel- 
kem cestami nastoupenými již v období prvém, jen větší úsilf včnuje se 
tomu, aby práce vědecké, stojíce na osvčtné výši evropské, projevovaly 
více samostatnosti a ducha národního i slovanského. 

Pěstuje se jako v období předešlém hlavně dčjezpyt a dějepis, jazyko- 
věda, vědy přírodní a poněkud též filosofie. 

Předními badateli vědeckými jsou v tomto období Jos. Jungmann, 
Jan Sv. Presl, Pavel Jos. SafaHk, Frant. Palacký a Jan ev. Půrky ně; 
k nim druží se pak řada pracovníků jiných méně významných. 

a) Dčjepisectví. 

V popředí všech odborů stojí jako v období prvním dějezpyt a děje- 
pis. Dčjezpyt a dějepis měl nejpřednějšího svého pěstitele ve Frant. 
Palackém, jenž mimo hojné drobnější práce sestavoval již rozsáhlé a 
důkladné dílo dějepisné, totiž >Dčjiny národa českého v Cechách a na 
Moravě«, jež vycházelo od roku 1848. 
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K Palackému druží se důstojně v dčjezpytu Pavel Jos. Šafařík, jehož 
^Slovanské starožitnosti^ byly svého času dílem epochálním. 

Dávnověkem českým zabýval se pilně Jan Erazim Vocel, jenž svým 
»Pravékem země české* značně přispěl ku poznání starší minulosti naší 
vlasti. 

V oboru starožitntckém byl dále činným také Jan Kollár. 

V dějinách literárních jest po Dobrovského díle nejdůležitěiším spi- 
sem Jungmannova »Historie literatury české<s: a Saíaříkovy 2>Dčiiny slo- 
vanské řeči a literatury*. 

b) Jazykověda. 

Nemenší měrou nežli v období předešlém byla pěstována i v tomto 
období jazykověda. Z čelnějších děl sem náleží epochální dílo Jungman- 
novo, totiž jeho pětidíiný »Slovník«, jenž vyniká nejen obšírností a bo- 
hatostí, nýbrž na svůj čas také důkladností a spolehlivostí. Dále sem ná- 
leží Šafaříkovy s>Počátky staročeské mluvnice^, jeho ^Rozpravy z oboru 
Jazykovědy slovanské^, Celakovského »Ctení o srovnávací mluvnici slo- 
vanské« a j. 

c) Vědy přírodní. 

Po 200 let také naše vědy přírodní křísí se v tomto období k novému 
životu. Přední o to zásluhu má Jan Sv. Presl a Jan ev. Purkyně. Presl, 
jakož bylo již pověděno, ve spolku s Jungmannem a Purkyněm založil 
r. 182i časopis »Krok« a pracemi svými jednak v tomto časopise, jednak 
samostatně vydávanými položil znamenité .základy našim vědám přírod- 
ním, zejména přírodopisu, chemii a technologii. 

V lékařství v tomto období nejvíce vynikl Jan ev. Purkyně, jenž sice 
nenapsal rozsáhlejšího díla vědeckého, ale jehož články, uveřejňované v 
»Kroku« a později v »2ivě«, časopise to, jejž sám založil a pečlivě řídil, 
obsahují tolik vědeckých výzkumů, že Purkyně jimi nabyl pověsti 
světové. 

Literatura cestopisná byla rozhojněna Polákovou ^Cestou do Italiec 
kdež jeví se Polák bystrým pozorovatelem a větším básníkem nežli ve 
^Vznešenosti přírody*; pak dvěma diiležitými cestopisy Jana Kollára. 

d) rilosofie. 

Z oboru filosofického byla nejprve pěstována aesthetika (krasověda). 
První pokus učiněn tu v Safaříkových a Palackého »Počátcích českého 
básnictví* a v Jungmannově »Slovesnosti«. Dále pokročil Palacký svými 
články z téhož oboru uveřejňovanými v »Kroku« a ^Časopise musejníma. 

Ve filosofii pracoval též Ant. Marek napsav pomocí Jungmannovou 
»Logiku čili Umnici«, kteráž pak doplněna byvši »Metafysíkou< byla vy- 
dána tiskem s názvem »Základové filosofie^. 

To jest přehled asi toho nejdůležitějšího, co u nás ve vědě bylo 
v tomto období vykonáno. V kritickém zkoumání a pragmatickém vý- 
kladu nebylo mimo déjepisectví a slovnikářství pokročeno nad období 
předešlé, ježto romantismus dobový značnou měrou zastíral našim ba- 
datelimi zrak, ale za to úkol svůj buditelský vyplnila i tato literatura dobře 
a položila znamenité základy českému slohu vědeckému. 



— 37 — 

A. Přední buditelé starší. 

1. Josef Jungmann. 

(♦ 16. července 1773, t 14. listopadu 1847.) 

Náleží ku předním buditelům a zástupcům vědy I básnictví ve druhém 
otMpbí. Narodil se v Hudllcích u Berouna, kdež se otec jeho živil rolni- 
ctvm, ševcovstvím a kostelničením. Pečliví a zbožní rodiče zaslíbili dítě 
stavu duchovnímu; proto, když dospěl v chlapce, přes svoji chudobu dali 
jej na studie nejprve do piaristské hlavní školy německé v Berouně, aby 
si tam osvojil němčinu, kterou se tehdy otvírala brána k vědám i uměním, 
a počátky latiny. V Berouně zakoušel osudu českého dítěte v německé 
škole, zápase s nesnázemi cizího jazyka, kteréž mu způsobily zpoždění 
o jeden rok. Po čtyřech letech vstoupil do druhé třídy plaristského gymna- 
sia v Praze, kdež náležel vždy k žákům nejpilnějším a nejlepším. Hudba 
a zpěv pomáhaly mu při tom k výživě. Pobyv čtyH léta na gymnasbi 
vstoupil do filosofie, kdež známí učitelé osvícenští Seibt, Meiszner a 
Kornová vštěpovali mu zásady osvícenské; vědomí vlastenecké posi- 
loval v něm mathematik Stanislav Vydra. Pilně obíral se tu studiem 
Jazykovým: přiučil se francouzštině, angličtině, vlaštině, španělštině, 
njštine i polštině, ale svého mateřského jazyka téměř zapomněl, takže 
doma proto při jakési zábavě utržil si od své tety výčitku, že koktá; to 
jej vedlo k úsilí přiučovati se opět jazyku českému. 

Po třech letech studií filosofických vstoupil na fakultu právnickou, 
kdež nan působil ve směru osvícenském Moravan Buček a četba fran- 
couzských encyklopaedistů, zvláště filosofa Voltaira; ale vedle toho ěetl 
již pilně též literaturu vlasteneckou. Tím byl dán základ k dvojímu sméru 
v jeho povaze: na jedné straně osvícenství (rationalismus), na druhé straně 
horlivé smýšlení vlastenecké (nationalismus). 

Ponížení, kterého se mu dostalo při jakési příležitosti v domě, kdež 
byl domáchn učitelem (byl mu totiž dán špatnější příbor nežli ostatním 
účastníkům při stole) bylo příčinou, že po čtyřletém studiu právnickém 
přijal místo učitelské při gymnasiu litoměřickém. Odtud po patnácti le- 
tech dostal se za professora na gymnasium akademické v Praze, kdež se 
stal konečné ředitelem. 

Horlivou činnost svou buditelskou započal již na gymnasiu litoměři- 
ckém, vyučuje zdarma češtině nejen žáky gymnasijní, ale i bohoslovce 
v tamním sertiináři a probouzeje v nich vědomí národní a slovanské. Mnozí 
z jeho žáků i chovanců seminárních stali se potom zasloužilými buditeli 
a spisovateli. 

Záhy však proslul Jungmann též svou činností spisovatelskou; přede- 
vším svými články buditelskými »0 jazyku českém«, uveřej)fk>vanými 
v »Hlasateli<' Jana Nejedlého. Hned potom jal se pracovati o povznesení 
jazyka českého jak básnického, tak vědeckého. 

Aby dokázal pochybovačům a utrhačům jazyka českého tvořivost a 
schopnost jeho básnickou, překládal na svůj čas mistrně básnické plody 
literatur světových. Tak přeložil z prací veršovaných: anglického básníka 
Jona Mihona »Ztracený ráj«, vybrané básně německých básníků Bíirgra 
(Lenoru), Goetha (ballady, idyllický epos, Heřmana a Dorotu) a Schillera 
(ballady, »Píseň o zvonu«); z neveršovaných pak »Atalu< francouzského 



básníka Chateaubrianda a j. Mimo to skládal též básně původní, z nichž 
vyniká neivíce báseň »Oldřicli a Božena«, kteráž jest první původní ro- 
mancí českou. 

Překládaje vedl si Jungmann tím způsobem, že jednak vhodná starSf 
sk)va básnická obnovoval, jednak přibíral slova z dialektů, jednak z ja- 
zyků slovanských, zejména ruského a polského, jednak tvořil více méně 
šťastně slova nová. Jeho vytrvalé píli, opřené o tvůrčí jeho schopnost a 
důkladnou znalost jazykovou, podařilo se utvořiti takoHca novou básni- 
ckou mluvu českou. 

Ale to nebyla jediná zásluha Jungmannova o české básnictví; jinou 
jeho zásluhou, iakož bylo již výše pověděno, bylo, že razil u nás dráhu 
modernímu romantismu proti stárnoucímu rationalismu a že založil novou 
Školu básnickou, kterou vlastně teprve pravá poesie naše počíná a která 
dala základ stovansko-romantickému směru Kollárovu. Kromě toho Jung- 
mann usiloval též o společnou slovanskou řeč, k níž se hleděl přibližovati 
přibíraje slova jinoslovanská do svých děl českých. 

Nemenší měrou zasloužil se Jungmann též o českou vědu. V |etech 
dvacátých Jest středem vědeckého snaženi českého, ve spolku s jinými 
pečuje o český pravopis, o české názvosloví vědecké, usiluje též o zalo- 
žení české společnosti na vydávání českých knih, získává vědě nové spi- 
sovatele, radí jim, povzbuzuje je, podporuje, opravuje jejich díla a opatruje 
předmluvami, posléze stará se též o prodej jejich spisů ; nejvíce však pra- 
cuje sám. 

Když r. 1816. vláda cítíc potřebu, aby úředníci její v krajích českých 
znali jazyk lidu, uložila gymnasiím cvičiti žáky také v jazyce českém, 
Jungmann postaral se o vhodnou k tomu účelu knihu. Byla to >Slove8- 
nost<, jež po vroucím vlasteneckém úvodě podávala v první části nauku 
o slohu prosaickém i básnickém, v druhé části pak vhodné ukázky dílem 
z literatury starší, dílem z novější, jež však bylo nutno teprve utvořiti. 
Lví podíl tu připadl Jungmannovi samému, jenž také vytvořil potřebné 
názvosloví v části theoretické a dal tak prvni základ k rozvoji vědecké 
prosy české. 

Rovněž dfiležitým dílem vědeckým byla Jungmannova »HistorÍe lite- 
ratury českém, kteráž podávala soustavný přehled spisů českých od nej- 
starších dob až po dobu spisovatelovu s životopisy spisovatelů v po- 
řádku abecedním. Jednotlivým obdobím předeslán byl vždy přehled dějin 
politických i kulturních a pak nastíněn vývoj jazykový a slovesný. 

Dílo to opírá se o uvedené již dílo Dobrovského a obsahuje dosti omy- 
lů, zejména v příčině starobylé kultury české, již Jungmann ozářil světlem 
padělaných Rukopisů a zůstává proto za dílem Dobrovského, ale svými 
hojnými zprávami o spisovatelích i jejich spisech ukázalo bohatství naší 
literatury; tím povzbudilo malomyslné a domýšlivým ukázalo, kolik ještě 
zbývá vykonati, aby česká literatura mohla se postaviti po bok literaturám 
národů jiných. 

Nejzáslužnějším dílem Jungmannovým však, dílem obrovské píle a 
námahy, jest jeho pětidílný »Slovnik česko-německý«, o němž pracoval 
přes 30 let Spisovatel tu v abecedním pořádku podává nejen poklad ja- 
zyka českého, jak jej se svými pomocníky shledal v knihách a živé mluve, 
nýbrž snaží se objasniti též původ slov a naznačiti jich vývoj. 

Ani toto dílo, jak se samo sebou rozumí, není prosto nedostatků ne- 
podávajíc jednak úplného pokladu jazykového, jednak mnoho stov ne- 
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správně vykládajíc; ale na svůj čas mělo přece význam epochální ukazujíc 
pres zmíněné již neck>statky jazyk český v jeho bohatosti a rozmanitosti a 
udávajíc, jak ho správně užívati. Jím zásluha Jungmannova o řeč českou 
byla dovršena. 

Kromě uvedených védeckých prací hlavních Jungmann oaimd 
ieštč řadu vědeckých rozprav týk^cfch se Jazyka a Uteratury českém 
zejména měl značné účastenství při vydání, prvního dílu »Výboru z litera- 
tury české«, potom při opravách českého pravopisu r. 1842 a vůbec při 
každém podniku na zvelebení jazyka a literatury české, nehledaje při 
tom ani zisku ani slávy. 

2. Ant. Marek. 

(* 5. září 1785 v Turnově, t 15. února 1877 na Smíchově.) 

Vychodiv obecnou školu doma, konal studia symnasljnl, aby se snáze 
mohl obživiti, v cisterciáckém klášteře v Pfsku* Odtud přišel na studia 
filosofická do Prahy, kdež taktéž učiteli Aug. Q. Meisznerem, St Vy- 
drou a j. vštípeny mu byly zásady osvícenské, jimiž se potom řídil po 
veškeren svůj dtouhý život. 

Smýšleni vlastenecké probudil v něm časopis český »Poutnlk< a 
utvrdil ]e v něm Jos. Junsmann, s nímž se stýkal v bohosloveckém semi- 
náři litoměřickém. Z tohoto styku vyvinulo se mezi oběma muži vroucí 
přátelství, kteréž pak je pojilo na nemalý prospěch české literatury po ve- 
škeren další život Jungmann totiž dával Markovi podněty k rozmanitým 
dílům literárním a Marek horlivě pracoval, zejména pokud po skončených 
studiích bohosloveckých kaplanoval na rozličných místech Turnovská, 
kdež se stal konečně farářem v Libuni. Tam věnoval se již spíše hospo- 
dářství než literatuře. 

Jako Jungmann usiloval o zdokonalováni českfto básnictví a založení 
české vědy, tak činil i Marek. Básnictví hleděl zdokonalovati rovněž jako 
Jungmann jednak básněmi původními, jednak překlady. I mluvu básnickou 
rozhojňoval týmž způsobem jako Jungmann. 

Z básní jeho původních, Jimiž vynikl nad svého mistra, nejlepší Jsou 
obě jeho ^Poslání básnická k Junsmannovi<, kdež básník v neblahých ča- 
sích přítomných utěšuje se slavnou českou minulostí a nadějí v lepší 
budoucnost, k níž nám podle jeho přesvědčení dopomůže vzájemná láska 
mezi Slovany a mocné Rusko. 

Tak stává se Marek prvním naším básníkem poUtickým a předchůd- 
cem Kollárovým. 

Velmi prospěl českému básnictví též svými zdařilými překlady ze 
Schillera, Shakespeara, Ovidia, Van der Velda a j. 

Také vědecké literatuře na vybízení Jungmannovo prospíval nemálo 
zpracovávaje po česku filosofická díla nčmeká »Logiku< a »Metafysiku< 
a zakládaje tak vědecké názvosloví fitosofické. 

Též o čistotu Jazykovou se staral, učiniv svým »Lovcem< nový po- 
kus o brus jazyka českého. 

Hlavní však zásluhu získal si Marek svou pomocí přrjungmannovč 
Slovníku. Jungmann sám dosvědčil, že by z Markových příspěvků mohl 
býti složen neskrovný slovník. 

I jinak byl Marek záslužně činným. Vzdělával lid svými kázáními, 
učitelstvo svého vikariátu moudrými radami a vůbec hleděl hmotně i mrav- 
ně sloužiti české věci. 
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3. Jan Svatopluk Presl. 

I* 14. září 1791, t 6. dubna 1849.) 

Jest zakladatelem české literatury přírodovědecké. Svým rozsáhlým 
vzděláním, svou pracovitostí i svými snahami buditelskými řadí se dů- 
stojně po bok příteli svému Jos. Jungmannovi. 

Pocházel ze zámožné rodiny řemeslnické usedlé v Praze. Studoval 
na gymnasiu piaristském tamtéž, pak filosofii a konečné lékařství. Vy- 
studovav s prospěchem výborným sta! se po nějakém čase professorem 
zoologie a mineralogie při universitě pražské, kdež pfisobil až do své 
smrti. Náklonnost k vědám přírodním, kterou si přinesl již z domu otcov- 
ského, byla v něm posilněna professory nauk přírodních na universitě a pak 
styky se znamenitým botanikem tehdejším Václavem Seidlem. Vědomf 
národní bylo v něm asi probuzeno již styky s českými řemeslníky v dílné 
otcově a četbou buditelskou v »HIasateli« i »Krammeriových novináchc; 
utvrzeno pak bylo v něm přátelstvím s Jos. Jungmannem tak, že si umí- 
nil ve spolku s ním a jinými vytvářeti českou vědu národní. Za tou pFIt- 
činou účastnil se horlivě všech podniků na prospěch jazyka českého a české 
literatury. Když pak se nepodařil úmysl pojatý s Jungmannem, Palackým 
a j. vydávati českou encyklopaedii, v náhradu za ni založil s Jungmaaneni 
a Purkyněm všcnaučný časopis »Krok«, jejž sám dlouhý čas řídil a do 
něhož svými články přispíval. 

Vedle toho však spisoval a vydával rozsáhlá a důkladná dlb samo- 
statná. Při tom bylo mu zápasiti se značnými překážkami, zejmérra v če- 
ském názvosloví přírodovědeckém, ježto jazyk český přes dvě stě let 
v tom oboru byl zanedbáván. Ale jeho neiímomé píli a pracovitosti a jeho 
neobyčejné znalosti jazyků, zvláště slovanských, se podařík) utvořiti 
vhodné názvosloví téměř pro všechny obory věd přírodních. 

Ze spisů jeho o sobě vydávaných nejrozsáhlejší a nejdůkladnější jest 
jeho :>Rostlinář4:, vydávaný ve spolku s vlasteneckým hrabětem Bedři- 
chem Berchtholdem, vynikající nejenom po stránce vědecké, ale i uměle- 
cké. Dílo to bylo by obsahovak) vše, čeho o rostlinách znáti třeba, ale 
bohužel, pro skrovný počet odběratelů nebyk) dokončeno. Proto Presl 
vydal později alespoň stručnější dílo celé, totiž » Všeobecný rostllnopisCy 
obsahující popisy čtyř tisíc druhů rostlin. Mimo to skládal též důkladiiá 
díla o nerostech, ssavectvu, lučbě, geologii, řemeslech a umělostech (techno- 
logii), čímž úkolu předsevzatému čestně dostál. 

4. Jan evang. Purkyně. 

(* 17. prosince 1787 v Libochovicích, t 28. července 1869 v Praze.) 

Vystudovav oddal se povolání lékařskému a byl dlouhý čas profes- 
sorem fysiologie ve Vratislavi. Odtud povolán byl na universitu praž- 
skou, kdež působil až do své smrti. 

Purkyně byl uvědomělý Cech, důkladný badatel a znamenitý učlteL 

Také on horlivě se zasazoval o to, aby i u nás vědy pěstovány byly po 
česku, ježto byl přesvědčen, že národ bez vlastní vědy není národem, 
že vědou cizím jazykem pěstovanou otvírá se v národě propast mezi li- 
dem prostým a učenci a že jazyk národní se tím zanedbává. Z té příčiny, 
když se nepodařilo přátelům české vědy sestaviti vědeckou encyklopaedii 
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Českou, podporoval účinně mySlenku založiti včdecký časopis pro pě- 
stování věd, sám navrhl pro něj symbolický název »Krok€ a stanovil jeho 
program. 

Když se vrátil z Vratislavě do Prahy, založil ta s proL Janem Kreičíiii 
»2lvu«, časopis pro pěstováni věd přírodních, a dlouhý čas ie] pečlivé 
Hdfl. Konečně účastnil se též zakládáni spolku českých Mkařů a Jeho ča- 
sopisu, raze tak cestu k české samostatné fakultě lékařské. 

Svými důležitými výzkumy v lékařství nabyl |ména svitového a 
svým vzorným působením učitelským odchoval řadu žáka, z nichž mnozí 
později ve včdách přírodních prosluli. 

Vedle prací vědeckých byl činným též v básnictví překláda]e do če- 
štiny básně Schlllerovy, Tassův ^Osvobozený Jerusaleme a j. Sloh če- 
ských rozprav jeho jest vždy půvabný. 

5. Vincenc Zahradník. 

(♦ 29. prosince 1790 v Ml. Boleslavi, t 31. srpna 1836 v Křešicích.) 

Po vykonaných studiích bohosloveckých zastával postupně několik 
úřadů duchovních, jmenovitě byl professorem bohosloví při semináři IHo- 
mčřlckém a na konec života svého farářem v KřeSicfch. 

Mimo vědecké práce z oboru filosofie, vychovatelství a kritiky složil 
čtyři knihy bajek rázu aesopovsko-lessingovského vynikajících rozmani- 
tostí a hloubkou myšlenek, jež podával ve stručné dramatické formě, sk>- 
hem jasným a správným. 

Bajky jeho však nejsou psány pro děti, nýbrž pro lidi vzdělané. Na- 
mířeny jsou hlavně proti požitkářství, domýšlivosti, tuposti, puntíčkářství 
a obmezenosti. 

Proti bajkám Puchmajerovým jeví jse tu v obsahu i formě pokrok 
značný. 

6. Václav Hanka. 

(* 10. června 1791 v HoHněvsi, t 12. ledna 1861 v Praze.) 

Nabyl vzděláni svého Jednak v Hradci Králové, Jednak v Praze, Jed- 
nak ve VídnL V Praze domohl se nejprve úřadu kustoda blbllothéky mu- 
sejol a potom bibliothékáře. 

V literatuře nabyl Jména jednak svými písněmi skládanými v duchu 
písní národních, jež dostávše lahodné nápěvy, došly značné obliby, jednak 
svými překlady z ruštiny i němčiny, jednak svými pracemi mluvnickými, 
jednak hojně vydávanými památkami staročeskými (ovšem vadně), nej- 
více však předstíraným nálezem >Rukopisu Královédvorského^. 

Mimo to nelze mu též upírati zásluhy o rozhojňováni stýká slovan- 
ských, probouzeni vědomí národutho la povzbuzování ruchu básnického 
i vědeckého; ale na druhé straně nelze též zatajovati, že Hanka hleděl 
si vždy získávati přízeň osob vysoce postavených a užívati Jich vážnosti 
k malicherným svým záměrům; když pak jich využil, úskočně je hanobiti 
Ani bída, ani tíseň přátel neodvracely ho, aby na škodu jich nehověl své 
ješitnosti. Faleš, uskok, ba i udavačství byly mu dosti dobrými zbraněmi 
i proti mužům vážným a čestným. Svou dílnou na falšování starých pa- 
mátek uvedl mnoho vědeckých oborů v osudné omyly a dal tak podnět 
k vášnivým bojům, jež teprve nedávno utichly. 

4 



7. Jos. Linda. 

(♦ v říj. 1789 v Mitrovicích, t 10. ún. 1834 v Praze.) 

Náleif k nsňlm předním romantikům starším. 

Studia svá konal v Plzni a v Praze, kdež se seznámil s Hankou a }etao 
družinou; Jimi probuzeno v nčm bylo védoml národní a slovanské, což jei 

uvedlo na dráhu spisovatelskou a k redaktorství novin; této činnosti byl 
potom oddán až do své smrti. 

PDným studiem romantiky trancouzské a nčmecké obllbfl si smčr ten 
a Jal se v duchu jeho obohacovati Uteraturu českou jednak svými pře- 
ktady, jednak skladbami původními a vynikl tu značné nad ostatní členy 
jmenované skupiny. Z čelnčiších Jeho děl neveršovaných nejVýznačn^šI 
jest jeho román »Záře nad pohanstvemc, v němž se líčí vítězná moc kře- 
sťanství nad pohanstvím známým sporem mezi Václavem a Boleslavem, 
při čemž spisovatel vykreslil romantický obraz české dávnověkosti. 

Z jeho prací veršovaných nejvíce vynikají epické básnč obou ruko- 
pisů Zelenohorského a Královédvorského s pronikavou tendencí vlaste- 
neckou; z nich v ^Libušině soudě« líčí se spor dvou bratří Chrudoše a 
Šfáhlava o otcovské dědictví, kterýžto spor moudrá kněžna Libuše roz- 
hodne tak, aby buď zděděným majetkem vládli oba společně, nebo aby 
se spravedlivě rozdělili; ale za to jest od staršího z nich Chrudoše, který 
chtěl míti vše sám, pohaněna. Kněžna jsouc tím roztrpčena, vybídne shro- 
mážděné snémovníky, kteří schvalovali návrh první, aby si zvoliU k roz- 
suzování svých rozepří ruku silnější. 

Z epických básní rukopisu Královédvorského první neúplná, zvaná 
»01dřich«, vypravuje o vypuzení Poláků z Prahy, druhá zvaná »0 po- 
bytí Sasíkův čili Beneš Heřmanův* vypravuje o porážce Sasů pod Hru- 
bou Skak>u, třetí, ze všech nejpěknější, »0 velkých bojích křesťanů s Ta- 
tary čili Jaroslav* vypravuje o slavném vítězství Čechův a Mora- 
vanů nad Tatary u Olomouce, čtvrtá »0 vítězství nad VlaslavenK vy- 
pravuje o vítězství knížete Neklaná nad Vlastislavem, knížetem luckým, 
pátá »0 slavném sedání* popisuje staročeské rytířské klání, šestá »0 ve- 
likém pobití* čili Záboj a Slavoj* vypravuje o vítězství Zábojově a Sla- 
vojově nad Luděkem, vůdcem cizího vojska, který podmaniv si naši 
vlast, zaváděl zde řády cizí. 

Všecky ty básnč jsou pestrou mosaikou, složenou z různých kamčoků 
cizích v celky tu lepší, tu chatrnější, ale ze všech vane týž romantický 
duch, kteréhož shledáváme v jeho »Zán* i v jeho divadelní hře »JaroK 
slav Šternberk v boji proti Tatarům*; všecky trpí nejasností a neurči- 
tostí. Druhdy byly velmi velebeny pro svou domnětou starobylost a 
vlastenecký směr, kterýž hověl dobře dobovému vkusu; ale 1 nyní, kdy 
pel starobylosti s nich setřen, majf svou cenu, ježto jsou to první vý- 
značnější ohlasy národních písní epických, nad něž svého času ne- 
bylo lepších. 

8. Jan Kollár. 

(♦ 29. července 1793, t 24. ledna 1852.) 

Byl nadšený hlasatel slovanské vzáiemnosti, lásky k vlasti, svobodí 
a Udskostl, neúnavný pracovník na poli národní osvěty a horlivý SIHtd 
zásad Komenského. 
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Rodištč }eho jsou Mošovce v župě turčanské na severozápadním Slo- 
vensku. Od přírody jsa nadán neobyčejnými schopnostmi a pilně j!sa cvi- 
čen od rodičů doma t od učitelů ve školách nabyl záhy hojných vědo- 
mostí z různých nauk. 

Ale v šestnáctém roce věku svého po přání otcově měl náhle studií 
svých zanechati a věnovati se řeznictví a hospodářství. To však mladému 
jinochu, toužícímu po vyšším vzdělání, nebyk> nikterak po chuti. Proto 
odhodlal se ke smělému činu : rozešel se s otcem a odešel znovu na studie, 
aby si tu za pomoci některých přátel sám dobýval chleba a sám si při- 
pravoval budoucnost. Dříve nabyté vědomosti a dovednosti dobře se mu 
nyní k tomu hodily. Odebral se nejprve do Bánské Bystřice, potom na 
lyceum prešpurské zamýšleje věnovati se bohosloví. Odtud odešel na další 
studia do Jeny. Tam přinášel s sebou již dosti slušnou zásobu vědomostí, 
zejména důkladnou znalost klassiků latinských, nemalou znak)st jazyka 
německého, jazyků stovanských i románských, měl vytříbený smysl pro 
formální stránku jazykovou, znal nejdůležitější zásady vychmatelské, 
naplněn byl myšlenkami osvícenskými, choval vřelou lásku ku přírodě 
a náklonnost ku prostému životu. 

V Jenč otevřel se Kollárovi nový syět Krásným okolím jenským 
utvrzena v něm byla záliba v přírodě, velicí básníci, aesthetikové, filoso- 
fové, vychovatelé a lidumilové starší i mladší, s nimiž se seznamoval buď 
přímo v přednáškách na universitě nebo nepřímo domácí četbou, rozšr- 
řovali a prohlubovali iebo názory, zejména mravní i aesthetické, a do- 
plňovaly jeho vědomosti. Tam také za památné slavnosti wartburské, 
konané dne 18. října 1817 na oslavu reformace Lutherovy, vřelé nadšeni 
německých studentů pro svobodu, právo a všenémectvf roznítilo v něm 
smýšleni národní a slovanské, ve kterém se potom utvrzoval na svých 
vycházkách v okolí Jeny shledávaje tu všude patrné stopy Slovanů; 
k tomu přispíval i styk s uvědomělým slovenským národovcCTi Blaho- 
slavem Benediktlm, jenž měl též doma značný vliv na vlastenecké pro- 
buzení Šafaříka a Palackého, čítaje s nimi staré kroniky o Slovanech 
i novější spisy české a stovanské. 

Za studií Jenských také mladistvé srdce Kollárovo zapUlo v Lobedč 
milostí k sličné dceři tamního evangdického faráře, jemuž za jeho ne- 
moci byl poslán na výpomoc. Když farář zemřel, KoUár byl by mohl 
dosíci spojení s milovanou dívkou jen tehdy, kdyby byl přijal úřad ka- 
zatelský místo něho. Ale Kollár vrátil se raději do vlasti a věnoval se 
službě svého utiskovaného národa i Slovanstva, 

Chtěje však dříve vlastníma očima seznati bývalá sídla Slovanů, 
vydal se s přítelem na pout křivinami druhdy slovanskými. Vraceje se 
potom do vlasti pobyl nějaký čas také v Praze, kdež se stýkal přátelsky 
s Dobrovským, Jungmannem, Hankou, Preslem a j., čímž ve svém vla- 
stenectví se utvrdil. Odtud vrátil se na Slovensko a shledav se tu s Pa- 
lackým, na jeho prsou slzami ulevoval svému žahi nad úpadkem Slof- 
vanstva. Přišed do otčiny dal se v Báňské Bystřici vysvětiti na kněze 
a byl pak dlouhý čas evangelickým kazatelem v PeStL Zde jal se všim 
úsilím uváděti ve skutek svůj úmysl v Jeně pojatý: sk)vem, písmem 
i činem hleděl buditi své krajany i veškero Slovanstvo a jeho neumdléh 
vající práci se konečně podařik) vymoci alespoň svým krajanům národní 
školu a samosprávnou evangelickou církev sk>venskou. Mnohem dále 
působil však svými básněmi a svými spisy prosaickými 
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Z dalších ži'/otr.twh o^udů KrAlárrjvýzh zaslobuií zminky :ešié odá- 
kAti tyro. Po iteunictíkiém odkmčaá poiil kowčaé za ckof iMÍařMM JB 
Vilealmi ^v bá&ní.h nazývá jí Minou) Friederifai S c hirfď lo f o w dcyvčdčv 

se, že zpráva o úmrí jejím, donesená nni za jeho návratn do vlasti. 
byla ií.há. 

Dvakráte vydal se je^té aa deBí cesta, a to nejprve do Štýrska, oúĚaá 
do Horní ItaBe, Tyrol a Bavorska. V Itálii jej napadla mySlenka. že slařf 
Venetovc a mnozí jíní národové italští byli snad pů\xxlu stovanskčha 
Aby pro svíai domněnku nasbíral dokladů. \Tdal se potom jeSté jeckiOQ 
na c.cstu. a to neipr\'e do Svýcar a pak opét do haie. Obě ty cesty po- 
zději zajímavé popsal. 

letK^ púsr>bení v Pešti přinášelo mu mnoho protivenství jednak se 
strany iniaďarsko. jednak se strany viastnkli krajanů, zejména kdyi 
Li«devít Štúr a M. J. Hurban hledéli odtrhnouti Slováky od Cechů, kte- 
rémužto fx>éínání Kollár se Safaříkem. Palackým a Jungmannem stavěl 
se usilovné na odpor. 

Za povstání maďarského r. 1848 Kollár stál proti Matfaráai a zakusil . 
4fá nich proto mnohr> příkoří; ale po skončeném povstání byl za to vládoa 
Jmewiván professorem archeologie pfí vídenské universitě a uloženo mu, 
aby vládé prxlával zprávy o poměrech Slováků uherských. Od té doby 
zabvval se horlivé archeolos:ií až do konce svého života. Zemřel ve Vfdai 
a tanitc/ byl pochován. Teprve nedávno převezeny byty ostatky ]eko 
do Prahy. 

Literární svou činnost Kollár započal básněmi. Již roku 1821 vydal 
v Praze péčí Jungmannovou první sbírku svých básní zvanou »BáBaé 
Jana Kollára«. Sbírka obsahuje něco přes 80 znělek ve dvou dílech, za 
nimiž jest několik elegií, 6d a epigramů. Z I. dílu vyzařuje šťastná láska 
básníkova a z II. vane siesk z rozk>učení; v epigramech pak jeví se Kollár 
bystrým pf^suzovateleni domácí činnosti literární, přítelem poesie lidové 
a poesie vůbec, hlasatelem vlastenectví, slovanství a humanity, zkrátka již 
v této prvé sbírce jeví se hotový Kollár. Předností pr\'ých 2 dílů sbírky, 
v nicliž napodobil hlavně Petrarku, byl jejich vřelý cit, neobyčejně vzletná 
ínliiva a uniélá znělková forma. Duch tehdejšího romantismu hlásil se 
v básni i tím, že Kollár líče tělesné i duševní přednosti své milenky sku- 
tečíiosi idealisuje a svou obrazotvorností zmocňuje. 

Uvedenou první nevelikou sbírku básní Kollár potom dále rozmno- 
žoval /núlkami milostnými i vlasteneckými a k novému vydáni i Pnak 
upravil. Předrslal totiž znělkám elcgický předzpěv, sbírku znělek po 
vzoru Myronova Child Harolda uspcjřádal v podobě cestopisu po slovan- 
ských krajinách a rozdělil ji na tři zpěvy, jimž dal názvy řek tekoucích 
kraiiiiaini druhdy slovanskými, totiž Sála, Labe a Dunaj. Východiskem 
svě pouti učinil kraj svě milenky, domněle zemřelé Miny, již podle vzoru 
Petrarkovy Laury a Dantovy Beatrice povýšil nyní na dceru bohsmě 
Slávy u íM) ní dal sbírce název »Slávy Dcera<. Sbírka takto upravená lest 
neilepší ze všech vydání básní Kollárových. Zde oba zdroje básnického 
nadšein* Kollárova, láska k Míně a Slovanstvu jsou souladně spojeny a 
výlevy ()i)ravd()vých citu ix)dány jsou tu ve formě na svou dobu ne- 
obyOťjiié. 

Ale ani na této úpravě Kollár nepřestával, nýbrž rozho]noval počet 
znělek dále a měnil I způsob složeni. Přidal totiž ve dnihěm zpěvu básní- 
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kovi za průvodce krajinami stovanskými novou osobu mythickou, Milka, 
a k dosavadním třem zpěvům, z nichž název druhého pozměnil (Labe, 
Rén, Vltava), přidal po vzoru Dantově ještě zpěv čtvrtý Letlie a pátý 
Aciieron, takže sbírka takto upravené skládé se z předzpěvu, pěti zpěvů, 
slušného počtu epigramů a několika básní druhu jiného. 

V předzpěvu vystavuje básník velkolepým způsobem žal nad zahy- 
nutím severního Slovanstva, ale těší se nadějí, že čas. který vše mění 
i časy, přinese nápravu. První tři zpěvy jsou pro-ievem lásky básníkovy 
k Míně, Slovanstvu i lidstvu, ve čtvrtém zpěvu se líčí blaženost ve slo- 
vanském nebi, jež jest připraveno věrným Slovanům a jich dobrodincům, 
v pátém líčí se útrapy ve slovanském pekle, kam budou uvrženi všichni 
zrádcové a škůdci Slovanstva. 

Slovany líčí tu básník po způsobu Herdrově obyvateli pokojnými a 
mírumilovnými, kteří se zabývali hlavně rolnictvím, dobýváním kovů, 
řemesly a obchodem; šíříce všude vzdělanost, činili tak způsobem mír- 
ným, ale pro nešťastnou svou nesvornost buď byli vyhubeni nebo upadli 
v porobu; avšak sjednotí-li se a budou pěstovati osvětu a humanitu, po- 
vznesou se opět a obrodí stárnoucí kulturu západu. 

Dílo v této úpravě jest mnohem mdlejší předešlého. Mina povýšena 
tu dokonce na světici a nahromaděno tu mnoho obrazů nevkusných, 
mnoho učenosti a narážek dějepisných, zeměpisných i mythologických, 
čímž báseň stala se nejasnou a nesrozumitelnou, až Kollár sám uznal za 
potřebno přidati k ní »Výklad«. Také ve příčině formální jest tu miiobo 
závad: mnoho veršů jest tvrdých, drsných a neobratných, mnoho nových 
slov a všelijakých libůstek, zvláště nemístné vokalisování, jako selza, 
serdce, zercadlo, kruv, vluk, hardk), charpa a p. 

Ale přes to. že báseň jest založena na myšlenkách cizích (Herder, 
Byron, Ktopstock, Petrarka, Dante) a přes to, že má mnoho nepoetického 
v obsahu i formě, má KoUár nepopiratelnou zásluhu, že dilem tim tehdej- 
Simu myšleni vlasteneckému, slovanskému i humanitnfinu dal silný a 
mohutný výraz, jak toho nedovedl nikdo před nim, ani dlouho po něm. 

Myšlenky, které Kollár hlásal ve svých básnich, vyložil také prosou 
ve svém pojednáni »0 slovanské vzájemnosti literárni«. Tam vykládá, že 
jednotliví národové sk>vanští mají se sice vyvinovati osobitě, ale každý 
sk>vajiský vzdělanec má znáti alespoň čtyři hlavní jazyky slovanské ru- 
štinu, polštinu, českoslovenštinu a srbskochorvátštinu tak, aby čelnější 
pkxly literatur slovanských byly mu přístupny. K tomu cíli mají se zři- 
zovati při universitách stolice jazyků stovanských a v hlavm'ch městech 
zakládati stovanská knihkupectví. Dále má býti vydáván slovanský ča- 
čopis, psaný ve všech slovanských nářečích, kteráž se mají vzájemně obo- 
hacovati. Za utvrzováním vzájemnosti mají příslušníci jednotlivých kmenů 
po slovanských krajinách též pilně cestovati, vyměňovati si vespolek 
knihy a tak spojenými silami usilovati o humanitu a osvětu. Tím způ- 
sobem doufá Kollár, že Stované zak)ží novou epochu kulturní. 

Podobné myšlenky Kcdlár hlásal též ve svých »Nedélnich, svátečních 
a pHležitostných kázních a řečich<. I tu vlastenectví, slovanství a huma- 
nita jsou hlavními jeho myšlenkami. Myšlenky ty zmíněnými spisy, hlavně 
ovšem Slávy dcerou, roznášely se po veškerém světě slovanském a bu- 
dily Slovanstvo k novému životu. Kollár stal se jimi apoštolem slovan- 
ské vzájemnosti a Slávy Dcera národním evangeliem stovanským. 
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uvedené již jeho dva cestopisy, ieden po horní Itálii, Tyrolslíu a Ba- 
vorsku a druhý po Švýcarsku a Itálii, mají podnes cenu, zejména proto, 
že Kollár měl od mládí vytříbený smysl pro památky umělecké. Ale i zde 
znamenati v Kollárovi všude Slovana, jenž si všímá hlavně toho, co jak- 
koliv upomíná na Sk>vany, jichž stopy. vidí ve všem a všude. 

Ze spisů jeho védeckýcli jmenovati |est jeho >StaroitaUi slavjanskouc, 
ke kterémužto dílu daly podn$t hojné místní názvy podle jeho domnění 
slovanské v Itálii, Švýcarsku a jinde; Kollár z toho soudil, že krajiny ty 
byly druhdy osedlé Stovany, ale mínění to kritická věda vyvrátila. 

Velmi záslužná byla také jeho činnost sběratelská. Kollár již za svého 
mládí mel zálibu ve zpěvu lidovém. V zálibě té utvrzoval se vlivem Her- 
drovým, Ooethovým a j., kteří mu ukázali znamenitou cenu písní lido- 
vých. Proto ve spolku s jinými, zvláště Safaříkem, pilně je sbíral a vydal 
jich několik sbírek (»Písné světské lidu slovenského*, »Národnle zple- 
vanky«), jenom že přidával k nim také písně lidí vzdělanějších. Mimo 
písně sbíral též pověsti, přísloví, hry a obyčeje, chápaje dobře jejich vý- 
znam pro posuzování vzdělanosti lidové. 

Posléze Kollár zasloužil se také ve vychovatelství, přiváděje za svého 
působení učitelského a vychovatelského ku platnosti zásady Komenského. 
Důležitou pomůckou pro poznání ieho života jsou jeho »Paničtl z 
mladších let<. 

9. Pavel Josef Šafařík. 

(* 13. května 1795, t 26. června 1861.) 

Jest z neipřednčiších badatelů vědeckých tohoto období a apoStoM 
slovanské vzájemnosti. 

Narodil se v horské vesnici Kobeliarově na Slovensku. Do 10. roku 

vychováván byl pečlivě doma. Pro své neobyčejné nadání poslán byl v 10. 
roce věku svého na studia gymnasijní do městečka Rožnavy a pozdéii do 
Dobšlna. Z půvabné své domoviny přinášel s sebou na studia neodola- 
telnou touhu po vzdělání, zálibu v poesii lidové a úctu k bibli. Na dalSf 
studia odebral se na lyceum kežmarské, kdež vedle filosofie učil se zá- 
kladům bohosloví, řečtině, hebrejštině a domácímu právu. Studium kež- 
marské dalo základ k jeho pozdějšímu širokému rozhledu osvětovému, 
k jeho zálibě v poesii klassické, k jeho lidumilnosti, lásce k vlastnlinii 
národu a Slovanstvu. Byly to zvláště dva články (Nejedlého »0 lásce 
k vlasti* a Jungmannův »0 jazyku*), uveřejněné v »Hlasateli« Jana Ne- 
jedlého a pak posměch ze všeho slovanského se strany některých učitelů 
kežmarských, kteréž dřímající v něm dosud city ty proměnily v plápol, 
jehož ani nejhorší utrpení a svízele životní, navalené v pozdějším věku 
měrou vrchovatou na jeho hlavu, nedovedly utlumiti. V zápalu tom umínil 
si prospívati platné svému národu, a to nejprve básněmi. Výsledkem této 
snahy jeho byla knížka ^Tatranská musa s lyrou slovanskou*, zajímavá 
spíše pro názor básníkův o poesii a pro smýšlení jeho o potřebách ná- 
rodních, než-li cenou básnickou. Šafařík tu totiž ve shodě se Školou Jung- 
mannovou má poesii nikoli za hříčku rozumu a vtipu, nýbrž za přiro- 
zenou potřebu ducha a výraz nejkrásnějších a nejvyšších jeho pomyslův. 
Ukončiv studia kežmarská, odebral se dostudovat na universitu ien- 
skou. Tam na základech dříve položených se šířil jeho rozhled osvětný 
studiem bohosloví, klassické filotogie, dějin, filosofie a věd přírodních. 
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Zvláště však utvrzoval v sobě vědomi národní a slovanské vlivem něme- 
ckého nadšení pro vlast, národ, lid, svobodu a jednotu všech Němců, jež 
tehdy vzrušovalo německé studenty jenské, že si znova umiňova! sloužiti 
věci česiié a slovanslíé, a to již nejenom básněmi, nýbrž talíé vědou. Vrhl 
se tedy nyní předem na studium jazyků a literatur slovanských. Proslulé 
sborníky Dobrovského »Slavín« a »Slovanka«, jež nyní čítával, byly mu 
v tom mocnou pobídkou a vodítkem. V tomto jeho předsevzetí dostalo 
se mu vydatného povzbuzení a podpory, když se po skončených studiích 
vrátil z Jcny do vlasti a přijal misto vycliovatelslíé v Prešpurce, od Fran- 
tiška Palackého, jenž se nesl za cíli podobnými. Oba mužové vešedše 
spolu v přátelství a přibravše si na ix)moc neméně horlivého národovce slo- 
venského Blahoslava Benediktiho, odhodlali se stanoviti vyšší cíle če- 
skému básnictví a české vědě. Učinili tak ve spisku »PočátlíOvé českélio 
básnictví, obzvláště prosodie«. Boj obou mladých spisovatelů, za nimiž 
stál Josef Jungmann, v díle tom za časomíru proti přízvuku školy starší 
byl sice marný, neboť praxe rozhodla proti nim, ale volání jejich po do- 
konalejší, samostatnější a svéráznější české vědě a českém básnictví mar- 
ným nebylo. 

Když se Šafaříkova práce vychovatelská po dvou letech ukončila, 
dostal misto professorské a později i na nějaký čas ředitelské při pravo- 
slavném srbském gymnasiu v Novém Sadě. Šafařík přišel sem s úmyslem, 
aby čine zadost povinnostem svého úřadu, síly své věnoval slovanské 
vědě. Výsledkem jeho usitovného vědeckého bádání o Slovanech bylo 
tu vedle sbírky pisní slovenskýcli jeho epocliální dílo »Dějlny slovanské 
řečí a llieratury«. Dílo to obsahuje důležitý úvod^ ve kterém Šafařík 
promlouvá o původu starých Slovanů, jejich bydlištích, jejich kultuře a 
charakteru a pak podává přehled literatur jednotlivých kmenů stovan- 
ských. Při tom nejvíce péče věnováno jest literatuře jiboslovanské a 
česko-slovenské. 

Vedle účelu vědeckého měly dějiny také úkol obranný: očistiti totiž 
Slovany od všeliké pohany, již na ně uvalili rozmanití spisovatelé, ob- 
zvláště němečtí, na konci 18. a na počátku 19. století, upírajíce jim rovno- 
cennost s iinými národy evropskými. 

Se stanoviska nynějšího bádání, kdy studium literatur slovanských 
značně pokročilo, jeví se v práci Safaříkově leckteré nesprávnosti, tím 
spíše ježto tehdejší romantismus zatemňoval jasný rozhled po národech 
slovanských (Slované byli totiž namnoze idealisováni jak ve příčině 
vzdělanosti své, tak i povahy), ale na svůj čas bylo to dílo znamenité jak 
obsahem, tak formou, jež svému poslání vyhověk) zcela: očistik) Slo- 
vany od všelikých nepřátelských příměsků a postavilo je na roven du- 
chem i charakterem ostatním kulturním národům evropsKým. 

Dějiny došly také znamenitého uznání doma i v cizině, zejména škola 
Jungmannova byla jimi všecka nadšena; ba ani přísný Dobrovský neod- 
píral jim svého uznání, ač s mnohými názory Šafaříkovými nesouhlasil. 

Povzbuzen jsa nadšeným přijetím svých Dějin Šafařík bádal o Stova- 
nech dále, zamýšleje napsati rozsáhlejší a důkladnější dík> o literaturách 
slovanských psané po česku. Ale místo celkového díla napsal jen »Dějiný 
literatury }ihoslovanské«. 

Spis ten jest velmi důkladný a má svou cenu podnes, poněvadž Ša- 
fařík pro něj čerpal z pramenů původních nyní již částečně ztracených. 
Byl však vydán teprve po smrti Safaříkově Josefem Jirečkem. 
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Zatím život Šafaříkův v Novém Sadě stával se den ode dne nesne- 
sitelnější; nemoci, úmrtí v rodině, nesnáze peněžní, složení s ředitelství 
pro víru (Šafařík byl totiž evangelík), odporný duch v ústavě, vše to 
ztrpčovalo mu taměřší pobyt tak, že nemoha dosíci místa jiného, přijal 
nabídnutí několika vlastenců českých, kteří mu ze soukromých pro- 
středků opatřili skrovný příjem (480 zL), aby se odebral do Prahy a tam 
věnoval české vědě. Přišed do Prahy Šafařík oddal se s celou duší vědě. 
Napsal nejprve spisek »0 původu Slovanů« a pak nejrozsáhlejší svůj spis 
»Slovanské starožitnostk, dílo to obrovské práce a úžasné píle, v němž 
z nepřehledného množství pramenů, kterých se jen moH dopíditi, snažil 
se stanoviti původ Slovanů, nejstarší jich sídla a rozdělení jich na jed- 
notlivé národy. Při svém zkoumání opíral se sice o práce badatelů ru- 
ských, německých i také domácích, zejména o Dobrovského, a základy, 
na nichž stavěl, jsou nyní většinou otřeseny, ale svého času nemělo dflo 
sobě rovného a ještě podnes budí obdiv množstvím prozkoumaných pra- 
menů, hlubokým jich proniknutím a kritickým posouzením. Mimo to vy- 
niká dík) to také dokonalou osnovou, zevrubným propracováním jednotli- 
vých částí, slovanským zanícením, jež vedlo k jeho složení a půvabným 
slohem. 

Starožitnosti měly týž účin na cizinu a Slovanstvo samo jako dřfvěišf 
Šafaříkovy »Děiiny«. I ony stavěly Stovany na noven ostatním národům 
evropským a vysoko povznáSely a posiliíovaly vědomí slovanské. 

Ke starožitnostem chtěl Šafařík přidati kulturní obraz dávných Slo- 
vanů (o povaze, živnostech, náboženství, řádech, jazyku, písmu a uměnfX 
ale úkolu předsevzatého již nevykonal dílem pro jeho velikost, dílem pro 
nepříznivé poměry. Přidal jen ještě dílko >Slovanský národopis«, jímž 
vysvětloval svou ^Národopisnou mapu Slovanstva^, určenou původně, 
ovšem v jiné podobě, za přídavek ke ^Starožitnostem*. V dílku tom, 
psaném rovněž se vřelou tendencí vlasteneckou, Šafařík vykládá o sídlech, 
jazycích, nářečích a literatuře soudobého Slovanstva, Vydav uvedené 
dílko Šafařík obrátil se nyni k Jazykovčdé a literární historii. V obou obo- 
rech rozřešil ještě mnoho záhad a napsal mncrfio prací pozoruhodných: 
v onom na příklad »Počátky staročeské mluvnice* a »Rozpravy z obora 
Íazyko\édy slovanské*, v tomto »Památky dřevního písemnictví Slo- 
vanů*, »Památky hlaholského písemnictví*, »0 původu a otčinč hlahol- 
Stiny* a j. 

Za doplněk Šafaříkovy činnosti literární dlužno ještě uvésti jeho 
svého času záslužné překlady, na př. z řeckého básníka Aristofana. 

Pro poznání Šafaříkovy činnosti literární a jeho povahy důležitá jest 
jeho rozsáhlá korrespondence, zejména s Janem Kollárem, Františkem 
Palackým a Rusem Pogodinem, jenž mu přispíval na »Sk>vanské staro- 
žitnosti* a j. 

Všecky spisy Šafaříkovy vynikají půvabným slohem. 

Co se týká životních osudů Safaříkových za pobytu jeho v Praze, 
nebyly nikterak utěšeny. Práce, jež konal slouže vědě a tím vlasti. Slo- 
vanstvu i lidstvu, byla obrovská, úřady, jež zastávalířízení »Musejníka«, 
>Světozora*, censorství knih, dohled nad universitní knihovnou a po- 
zději i její správa) namáhavé, ale mzda hubená. Za vědecká svá díla 
klidil sice doma i v cizině uznání a slávu, ale hmotnou škodu, takže 
v rodině jeho stíhané častými chorobami, jevil se druhdy nedostatek po- 
třeb i těch nejnutnějších. 
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Přidáme-li k tomu soudobé neblahé poměry literární i politické (po 
krátkém úsvitu svobody nejtužší absolutismus), jež rovněž těžce doléhaly 
na vnímavou jeho mysl, nepodivíme se, že konečně duch Jeho pod tíhou 
veškerých těch běd a útrap zmalátněl a že v návalu duševního záchvatu 
hledal úlevy ve vlnách Vltaviných. Byl sice šťastně zachráněn a za na- 
stalého oddechu od práce (byl totiž dán do výslužby) a zlepšených po- 
měrů hmotných rychle se zotavoval, avšak jenom na krátko. Nemoc do- 
stavila se znova a ukončila jeho požehnaný život. Nyní odpočívá na evan- 
gelickém hřbitově Olšanském poblíže hrobu Kollárova. 

10. František Palacký. 

(♦ 14. června 1798, t 26. května 1876.) 

Narodil se v Hodslavicích u Nového Jičína na Moravě. Prvních vědo- 
mostí dostávalo se mu doma od otce a ve škole kunwaldské na Moravě. 
Odcházeje na latinská studia do Trenčína přinášel s sebou nejen slušné 
vědomosti a neobyčejné nadání, ale i tuhé vychování. Studia sama 
v Trenčíně a potom na lyceu prešpurském nepůsobila právě příznivě na 
jeho vývoj (málem by se byl z něho stal náboženský fanatik) vyjma okol- 
nost, že jimi přiveden byl ke studiu filosofie a aesthetiky a že získán byl 
véci národní jednak působením jakéhosi trenčanského mčšťana, jednak 
četbou článků Junsmannových v »řllasateli«. Ale za to úřad soukromého 
učitele uvedl jej do společnosti duchajáných a vzdělaných žen, kterážto 
okolnost měla důležitý vliv na zjemněni a upevnění jeho mravního chara- 
kteru a na vytříbeni jeho krasocitu. 

Nemalý vliv na jeho vývoj mělo též studium soukromé a přátelství 
s dvéma ušlechtilými mladými Slováky, známým již Benediktim a Safa- 
Hkem, jimiž byl v probouzeném svém vědomí národním utvrzen, že si 
i on umínil si všecek život věnovati vlasti. 

Také on hleděl prospívati národu nejprve básněmi, a to dílem původ- 
ními, dílem přetaženými, dílem nasbíranými mezi lidem. Záhy však od- 
hodlal se též skmžiti vlasti také vědou. Dosavadní stav ani našeho básni- 
ctví ani naší vědy Palackému nevyhovoval; proto společně s uvede- 
nými svými přáteli hleděl obojí povznášeti na stupeň vyššf, dodávati 
oběma samostatnosti, svéráznosti, národního i stovanského rázu. Snahu 
svou projevii důrazně v uvedené již společné práci se Safaříkera, totiž 
v >Počátclch českého básnictví, obzvláště prosodiec Dílko to, vedfe chva- 
litebné snahy o vyšší úroveň české osvěty, měk) však i své stinné 
stránky: vyhlašovalo totiž časomíru za jedině vhodnou českému básnictví 
a křivdilo nmohým zastoužilým mužům starším, zejména Dobrovskému. 

V krasovědě, kamž dílko uyedené náleželo, Palacký pracoval se zá- 
libou ještě později dále a uveřejnil některé práce toho druhu v časopise 
»Kroku« a »Musejníku«. Ale nabyv přesvědčení, zejména vlivem něme- 
ckého historika Ludena, že jenom dějiny národní mohou vychovávati 
ku pravému vlastenectví, zvolB za poslední cíl svého života pragmatickou 
historii národa českfto. Proto odebral se roku 1823 do Prahy, aby tam 
konal přípravná studia k uskutečnění svého předsevzetí. Když paJc přiči- 
něním přátel bylo mu pojištěno v Praze živobytí, usadil se tam trvale. 
Tam se také oženil, pojav za choť Teresii Měchurovou, dceru zámožného 
velkostatkáře a advokáta, čímž se při svých pracích zbavil starosti o ve- 
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zdejší chléb. V Praze Palacký pro své rozsáhlé a důkladné vědomosti, pro 
svou obratnost a uhlazenost společenskou i pro své vznešené smýšlení 
stal se brzo středem jak života literárnilio tak i probouzeilcflio se života 
politického a stavové čeští, uznávajíce jej za nejzpůsobilejšího k sepsání 
dějin českých, jmenovali jej po nějakém čase historiosrafem zemským. 
Ve příčině literární šlo Palackému předem o vyšší úroveň českého bás- 
nictví a české vědy, jak to vyslovil již >v Počátcích*. Proto důvěry, již 
si získal u vlasteneckých hrabat Šternberků, použil k založeni >Caso|itai 
muse]ního« pro vzdělávání jazyka českého a pěstování různých olx)rů 
naukových. Památná jsou zajisté v té příčině slova, kterýmiž v domě 
hrabat Šternberků obhajoval založení časopisu toho proti odpůrcům, ze- 
jména také proti Dobrovskému: >Budeme-li tak všichni se chovati (t 1. 
odpírati národu potřebné literatury psané jeho jazykem), pak ovšem musí 
zahynouti národ náš hladem duchovním*; a dodává: >Já aspoň, kdybych 
byl třeba cikánského rodu a již poslední jeho potomek, ještě za povin- 
nost bych si pokládal přičiniti se všemožně k tomu, aby aspoň čestná 
památka po něm zůstala v dějinách člověčenstva.* 

Slova jeho působila; časopis byl vskutku založen. Založený časopis 
řídil pak Palacký s velikou obezřetností po mnoho let, kráčeje zlatou 
střední cestou mezi přílišnou setrvačností a překotným novotařením ja- 
zykovým a hledě vždy odváděti mysli spisovatelů od forem jazykových 
k naukám samým. 

Za rozšiřováním vzdělání všeobecného Palacký staral se horHvé 
o reální slovník encyklopaedický a dosáhl alespoň toho, že zHzen byl 
při museu zvláštní »Sbor pro vědecké vzdělávání řeči a literatury české 
čili »Matice česká*, kteráž se potom stala důležitým zřízením národnhn. 

Při tom však nikterak nespouštěl se zřetele svůj vlastní úkol napsati 
národu svému pragmatické dějiny. Za tou příčinou studoval pilně v archi- 
vech domácích i cizích, vydával horlivě staré památky dčjeplsné (Staré 
letopisy české), kriticky vše zkoumal a oceňoval, zejména starší práce 
dějepisné (Ocenění starých dějepisců českých), zkoumal, opisoval a v>'- 
dával staré důležité listiny (Archiv český) a spisoval menší díla déjeptená, 
zvláště rodopisy některých šlechticů. Teprve po těchto důkladných pří- 
pravách jal se spisovati a od r. 1848 do 1876 vydávati své životní dflo 
»Děiiny národu českého v Cechách a na Moravě« a dovedl je v péti dílech 
o 11 svazcích do r. 1526. Dílem tím postavil Palacký sobě i národu svému 
pomník nad kov trvalejší, na němž sice zub času — pokračující věda 
historická — také hlodá, zbavujíc jej romantických příkras (Palacký stiré 
Slovany a tudíž i Cechy idealisuje), jinak vývoj událostí českých pojí- 
majíc (Palacký má za pružinu vývoje českých dějin odpor proti římanství 
a nčmectví, jiní uvádějí příčiny politické a sociální) a zejména v dobách 
starších některé omyly opravujíc, ale jehož nezničí zúplna nikdy. Dějiny 
Palackého budou vždy vzorem opravdové neťimorné práce vědecké, 
vrcholem samostatného českého bádání vědeckého v tomto období, klas- 
sickou knihou české literatury v 19. století. Palackému bude též vždy 
náležeti zásluha, že svými dějinami dodal vědecké opory probuzenému 
vědomí národnímu a že vedl jimi národ cestou k pokroku, právu a pravdě. 

Doplňkem dějin jest »Popis království Ceského«, založený na zprá- 
vách úředních jakož i na rozsáhlém studiu; jeho obsahem jest důkladný 
seznam všech bývalých obcí v Cechách. 
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Ačkoliv jsou Palackého déjiny dílem práce ohromné, jsou přece jen 
menši částkou Jeho životni práce vůbec. 

Menších dél a rozprav Jeho jest řada téméř nekonečná. Z nich zvláštní 
zmínky zasluhu]e »Zivot Jana Amose Komenského^, kterýmžto dílem byl 
Komenský opět Cechům navrácen a život Husův, kdež Palacký očišťuje 
Husa proti obvinění némeckébo učence Hóflera. 

Rozpravy z oboru déjhi literárních a života veřejného Palacký vy- 
dal sám ve sbírce trojdílné zvané »Radhost«. 

O svých děSnách Palacký pracoval až do své smrti. Ale ačkoliv dílo 
to samo stačilo vyčerpati veškeré jeho síly^ přece nepřestal starati se též 
o národní potřeby jiné. Tak ]eho přičinčním sbírky musejní přeneseny byly 
ze zastrčeného domu Šternberského na Hradčanech do příhodnéjších 
místností v paláci Nostizském na Příkope. 

Jeho vlivem koncem let třicátýcih, stala se čeština vedle němčiny 
v Královské české společnosti nauk Jazykem ]ednacím a společností vy- 
dána první česká kniha >Staří letopisové čeští*. 

Velmi důležitou úlohu Palacký měl jsa zprostředkovatelem na jedné 
straně mezi lidem a šlechtou, již hledět získati pro kulturní potřeby ná- 
rodní, a na druhé straně mezi spisovateli staršími vedenými Dobrovským 
a mezi mladší družinou Jungmannovou snaže se odváděti ]e od hádek a 
spojovati k vyšším cílům osvětovým. 

S nemalým úsilím staral se také o Jednotu mezi Cechy, Moravany a 
Slováky, jakož i o jednotu Slovanů r^ouských vůbec a důrazně se sta- 
věl na odpor odtržení Slováků, ovšem marně. Vůbec veškerá práce jeho 
byla obracena k tomu, aby českým snahám osvětným zajištěny byly 
nutné podmínky a prostředky rozvoje. 

Zvláště však záslužná byla činnost Jeho politická. Palacký dobře po- 
znal, že národ bez samostatnosti bude vždy v postaveni stísněném, že mu 
bude vždy těžce zápasiti o udržování svého jazyka, své kultury i svého 
charakteru; proto vedle rozumového a mravního vzdělávání svého ná- 
roda, mnoho péče a úsilí vynakládal na posilik>vání jeho vědomí národ- 
ního a slovanského a na vydobývání mu samostatnosti politické. 

Proto účastnil se horlivě všech podniků a jednání, od nichž si sliboval 
prospěch svého národa i Slovanů rakouských a stavěl se úsilně na odpor 
všemu, o čemž soudil, že by nám mohlo býti na škodu. 

Ale ačkoliv návrhy i činy jeho plynuly vždy z úmyslů nejčistších a 
směřovaly ku blahu všech národů rakouských i dynastie samé, bylo nrn 
přece při tom zakoušeti mnoho příkoří a protivenství jak od vlády, tak od 
přátel i nepřátel, až byl posléze nucen činnosti politické na nějaký čas se 
vzdáti. Později však, když utiskovaný národ věhlasu jeho potřeboval, 
neváhal na pole politické se vrátiti a pracovati tu opět pro blaho vlasti. 
Slovanstva i Rakouska. 

Své přesvědčení politické uložil ve spise »Idea státu rakouského«, pafc 
v různých jiných projevech a posléze ve své »Polltické závětk, kdež radí 
svému národu, aby spoléhal jenom sám na sebe, vzdělával se, udržoval 
v sobě posvátný zápal vlastenecký a pěstoval vzájemnost slovanskou; 
jen tak že domůže se posléze spravedlnosti a práva sám. 

Co se povahy týká, řadí se Palacký právem k mužům nejdokonalei- 
ším. Jeví se u něho především povznesený názor světový, dle néhoi 
člověk má spěti vždy ku vzoru dokonak>sti — k Bohu. Proto má vzdě- 
lávati především sebe, ale pak má se starati též o pokrok vůbec. Tu má 
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nejprve věnovati péči svou vlasti a potom přirozeným pořadem všemu, 
cx) péče jeho zasluhuje. Palacký se tím také vskutku ve svém životě ndU. 
Zdokonalovati se a činiti se tak obrazem božím neustával nikdy. Jak- 
mile dospěl k uvědomění národnímu, tu službě vlasti posvětil všecky své 
síly a úmyslu svému zůstal věren až do posledního dechu. 

Co sám konal na prospěch vlasti, k tomu také vybízel jiné; četné jsou 
zajisté jeho rady a povzbuzení sem směřující: 

»Hleďme jen povzbuzovati v národě svém ducha vlastenectví a pravé 
osvěty a vítězství jest naše.« 

>Pracovati pro blaho lidstva znamená především pracovati pro 
osvětu a blaho svého národa.* 

Vlastenectví tedy bylo mu cestou k humanitě, proto měk> býti zalo- 
ženo na zásadách prfcroku, práva a pravdy. 

Jak o pokrok se staral, o tom svědčí veškerá jeho činnost a vyzváni 
národa svého >k vyšší a ušlechtilejší činnosti, nežli jest u národů jinýcbc, 
neboť >nepovzneseme-li ducha svého k vyšší a ušlechtilejší činnosti nežli 
jest u sousedův, nejen nedobudeme si čestného místa v radě sousedův, ale 
neuhájíme konečně ani přirozeného bytu svého.* 

S láskou k vlasti a pokroku spojoval lásku ke Slovanstvu v té pevné 
naději, že ^probuzený cit (vlastenecký), vědomí národní a solidámost slo- 
vanská zabrání útiskům nepřátel, kterých se dopouštěli na Slovanech 
již věky*. 

K tomu družila se u něho láska k svobodě, pravdě, spravedlnosti a 
kráse. Svobody žádal pro jednotlivce, svobody ž^dal i pro národy: »Jen 
svobodný jednotlivec může se zdokonalovati, jen svobodný národ může 
směřovati ku pokroku.* Všeliký despotismus se mu protivil, všeliká vláda 
národa nad národem jej urážela, ale ovšem žádal svobody mravní, nikoliv 
libovůle a nekázně. 

O jeho lásce k pravdě svědčí nejen jeho známé heslo »Svůj k svéma 
a vždy dle pravdy*, ale též jeho ujištění, že se oddal proto zkoumáni 
dějin českých, aby v nich poznal pravdu, af ona dopadne na prospěch . 
kohokoliv. Pravdy neváhal povědéti ani přátelům ani nepřátelům, ani ve- 
škerému národu, jemuž vytýkal, že jest hýřivý, nehospodárný, strojivý, 
nepodnikavý, nevytrvalý a příliš trpělivý. 

Svou naprostou spravedlnost, šetrnost a šlechetnost i k nepřátelům 
ukázal na příklad tím, že ačkoliv mu bylo dvakráte nabízeno křeslo mini- 
sterské, nepřijal ho z té příčiny, aby Nemel v tom neviděli stranění Slo- 
vanům. 

Zásadou jeho bylo vždy >Co nechceš, aby ti jiní činili, nečiň ty jim*. 
Spravedlností a šlechetností byl sám tak proniknut, že jich očekával, 
mnohdy na svou i národa svého škodu, také od jiných, zejména v politi- 
ckých zápasech od Němců. Jevil-li šlechetnost k nepřátelům, jevil ji tím 
spíše ku přátelům, pomáhaje jim a podporuje je hmotné i mravně, na pří- 
klad Šafaříka, CelaJcovského a iiné. 

Co se týká pracovitosti, pilnosti, přičinlivosti a pořádku, i tu Palacký 
může býti každému vzorem. Byl zajisté zaměstnán tolika různými úřady 
a hodnostmi spojenými s namáhavou prací, že by byly samy stačily zabrati 
mu všechen jeho čas, ale proto přece napsal toho tolik, jako málo kdo 
druhý. Své rukopisy, dopisy, knihovnu, ba i hodiny, vše měl vždy v po- 
řádku vzorném. 
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V předsevzetích svých byl pevný, ba někdy až umíněný, v chování 
jemný a uhlazený, v řeči přímý a mysli tak otevřené i prosté všeho klamu, 
že mu bylo těžko uvěřiti v klam osob jiných; v jednání svém byl vždy 
mírný a rozvážný. 

Pro veliké jeho zásluhy a šlechetnou povahu dostalo se mu posléze 
uznání i od vlády samé; bylf jmenován členem panské sněmovny a vy- 
znamenán řádem železné koruny; ale nejvíce ocenil jeho zásluhy i jeho 
povahu národ sám, nazvav jej otcem vlasti. 

11. Frant. Ladislav Celakovský. 

(* 7. března 1799, t 5. srpna 1852.) 

Jest z největších básníků našich ve druhém období a z předních pra- 
covníků na poli naší osvěty národní. 

Pocházel z prostých rodičů, usedlých ve Strakonicích, městečku v ji- 
hozápadních Cechách, kteréž si zachovalo do té doby ještě svůj venkov- 
ský a český ráz. Na čtyřtřídní škole ve Strakonicích činila hochu, jako 
svého času Jungmannovi v Berouně, obtíže němčina a prodloužila pobyt 
jeho v ní na osm let. 

Rodiče chtíce z něho míti kněze, dali jej na studie do Budějovic. Na 
gymnasiu budějovickém s počátku prospíval dobře, ale brzo mysl Jeho 
byla odvrácena od předmětů školních vznfcenou v něm láskou k básni- 
ctví, v čemž docházel ještě zvláštního povzbuzování od svých spolužáků 
a pozdějfších důvěrných svých přátel, Josefa Kamaryta a Jos. Chmelen- 
ského. S nimi společně si kupoval knihy, s nimi ye čítával, s nimi opi- 
soval básně básnSců německých, jako Ooetha, Schillera, ílerdra, Bilrgra 
a j., s nimi zároveň jal se psáti německé verše. Ale následek toho byl 
nepříznivý prospěch ve škole. Proto mladý Celakovský v druhém poioieif 
čtvrtého ročníku studoval iíž v Písku, kdež získán byl bedlivějšímu studiu 
nauk a probuzeno v něm bylo professorem Aloisem Uhlem vědomí nár 
^ rodní. Ve vlasteneckém svém smýšlení pak byl posilňován horlivým 
písmákem strakonickým Janem Plánkem, jenž ho zásoboval vlasteneckou 
četbou o prázdninách. 

Na studia filosofická Celakovský odebral se do Prahy, kdež zase 
bydlel společně s Kamarýtem a stýkal se s Chmelenským. Praha působila 
na něho ve směrech několika. Zásady mravního života vštěpoval mu zde 
známý nám již vlastenecký a svobodomyslný kněz Bernard Bolzano a 
Praha sama svými krásami přirozenými i umělými, svým historickým a 
národním významem působila na něho ve směru vlasteneckém. V témž 
směru působila na něho též četba vlastenecké literatury starší i obro- 
zenské, zejména Šafaříkovy a Palackého >PoCátky«, vybízejíce k obrodě 
naší poesie písní lidovou. 

Ale pobyt Celakovského v Praze trval jen rok. Po roce pro snazší 
výživu a snad také pro neprospěch ve studiích odešel na další studie do 
Budějovic. Než ani tam dlouho nepobyl; vypůjčuje si totiž podtají od 
sluhy jakéhosi kanovníka Husovu »PostÍllu4:, byl při tom přistižen a proto 
z ústavu vyloučen. Takto získané na nějaký čas nedobrovolné prázdně 
Celakovský užil k tomu, že cestoval po Cechách a sbíral lidové písnč 
i přísloví, pro něž mu byl smysl probuzen již za jeho pobytu v Praze. 

Ve studiích filosofických pokračoval potom v Linci, kdež se mu do- 
stávalo vítané podpory od Dra Františka KHcpery, bratra slavného drama- 
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tiká Václava. V Lind Celakovský pHučn se také iazykAm slovansicýoi, 
želméfla ruititiS a znalosti té tined využil pro studium lidových pfsof slo- 
vanských, snaže se vnikati v jejicli duclia i formu. Ale přes to, že mél 
i v Linci několik upřímnýcli přátel, Celakovský toužil přece neustále po 
Praze a proto do posledního ročníku Hlosofle dal se zapsati opét v Praze, 
kdež mu Jungmann a přátelé ielio zjednali místo vycliovatelské. 

Avšak i v Praze musa vábila jej více nežli nauky filosofické a proto 
v poesii lépe prospíval nežli v naukách. V té době již také uveřejiKoval 
výsledky své činnosti badatelské a sběratelské týkající se národních písní 
slovanskýcli, vydav pomocí Kamarýlovou, Hankovou a Jungmannovou 
první sbírku ^Slovanských národních písní* v jazycích původních s při- 
pojeným českým překladem. Ocel tohoto sebrání byl ukázati bohatsM 
lidové poesie národů slovandcých, dokázati odtud duševní příbuzenství 
Stovanů a dodati umělé poesii česicé rázu národnějšího a slovanštějšího, 
nežli jaký měla doposud. »Národních písní slovanských* Celakovský vydal 
potom lešté dva svazky přidávaje k nim později i n^cteré nápěvy, ně- 
které písně polonárodní a některé i skladatelů umělých, pokud měly 
ráz národní. Tuto svou činnost dovršil posléze výborem a překladem 
^Národních písní litevských< a písní Jiných národů ze všech konců světa. 

Dříve však Celakovský pokusil se ilž o básně původní vydav hned 
r. 1822 »Básně smíšeném, jež jlsou sice hlavně ohlasem jeho studií vzorů 
německých, vlašských, anglických a j., ale přece také jíž ohlasem jeho 
studií poesie lidové. Máme zde zastoupenu prostou píseň, bailadu, lAseň 
popisnou, epigram a několik překladů ze srbštiny a ruštiny. 

Vrozená vloha, nezdravé poměry naše literární, národní I politické 
avecHy Cehikovského brzo na jiné pole literární, totiž k satiře. Nejprve 
ozval se proti současným vadám literárním: samolibosti, sebepřeceňováni, 
odporu proti kritice, zálibě v látkách všedních, rozvláčných popisech, 
otrockých překladech, nedbak)sti jazykové, proti honbě po příznivcích a 
pohodlných místech, zkrátka proti literárnímu kramaření. Učinil tak dů- 
razné svojí ^Literaturou krkonošskou^, uveřejněnou v časopise »Cecho- 
slavu«. 

Po této očišťující literární práci vrátil se k činnosti positivní, aby 
rozhojňoval a zdbkonaloval českou literaturu podle přání skladatelů >Po- 
čátků«. Tím ťimyslem jsa veden, usiloval též o novou ušlechtDou, českou 
prosu zábavnou. Sem náleží několik ]eho novelUstických prací původnldi, 
uveřejněných v almanachu »Dcnnici«, dále překlad Herdrovýdi »Iistů z 
dávnovčkostl« (poučná vypravování přejatá buď věrně ze staré poesie 
židovské nebo v duchu jegím složená), Gothova dramatu »Dle Geschwl- 
ster<, jemuž dal český název »Márlnka4: a Waltra Scotta » Panny |ezenii<. 
Z těchto překladů stojí nejvýše překlad »Listův« a »Márinka<, jež vyni- 
kají mluvou lahodnou a plynnou, jakouž se nemohl dotud honositi žádný 
spis české prosy básnické. 

Ale život Celakovského v této době byl stále neutěšený. Omomá prá- 
ce vychovatclská ve dne, bdění v noci, hmotná tíseň, nemilé spory lite- 
rární, policejní tlak a p., vše to podrývalo jeho zdraví a svíralo itho 
ducha, jakož o tom svědčí listy ku přátelům, zvláště ke KamarýtovL 
Proto častéil pomýšlel odejíti na Rus, kdež doufal dojíti místa výhodněj- 
šího, ale vždy z nějakých příčin s toho sešlo. Teprve r. 1828 zbavH sa 
alespoň protivného vychovatelství stav se spoluredaktorem ^Casoplsa 
katolického duchovenstva a vzav na se úkol překládati knihy sv. Auciif 
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stina »0 méSič božini«. Jakkoliv i toto postavení byk> dosti trudné, přece 
bylo Celakovskému vítáno, poněvadž mu poskytovalo možnosti blížiti 
se ku předsevzatému cíli: obohacovati poesii českou díly původními, samo- 
statnými a svéráznými. Cíle toho také vskutku brzo dotsáhl, a to nejprve 
»Otalasem písní ruských<, později »Oiilasem písní českýcli«. Obě ty sbírky 
jsou zajisté z nelpůvodnějších, nejsamostatnějších, nejsvéráznějších, nej- 
češtějších a nejstovanštějších básnických sbírek našich. Básník nazval 
je sám případně >Ohlasy<, poněvadž v nich v pravdě vystihl ducha i formu 
na jedné straně písní ruských, na druhé straně písní českých, takže se 
zcela podobají původním, ač jsou přece osobitým výtvorem jeho vlastním. 

»Ohlas písní ruských« jest neveliká sbírka básní, z největší části epí- 
ckých; ale jsou tu též básně lyrické a žertovné. Látka k tiásním epickým 
vzata jest z různých dob ruských dějin, počínaje dobou mythickou až do 
r. 1829, tedy do bojů za osvobození jižnkh Slovanů z pode jha tureckého. 
Rozmanitost vhodných původních látek, básnické jich zpracování, pří- 
padná charakteristika osob, vše provívající pravý ruský duch a přilé- 
havá forma zdobí všecky ty básně. Básně lyrické vynikají vřelostí cito- 
vou, rozmanitostí nálad a rovněž připadnou formou. 

I v epických i v lyrických písních shledáváme případně vystiženy 
vztahy, poměry, cítění, myšlení, názory, mravy, zvyky a obyčeje lidu 
ruského tak jako v pravých národních písních ruských. 

Avšak nejen duch, nýbrž i forma přiléhá k národním písním ruským. 
Verše jsou bez rýmu, beze sloh, rytmus volný, hojné antithese, paralle- 
lismy, význačná epitheta i některé zvláštnosti grammatické; vše to jest 
docela ve shodě s národními písněmi ruskými. 

»Ohlas písní českých* jest taktéž neveliká sbírka básní, jimiž zase 
básník zachytil veškeren život náš, pokud se jeví v písních. Jsou tu za- 
stoupeny všecky druhy písní, ale nejvíce jest lyrických, méně epických 
a satirických. Ze všech vane zase pravý národní duch český a k národ- 
nímu duchu druží se též národní forma: drobné sk>hy, prostý rým, ča- 
steji však assonance, prosrtíčké klassicky jediiodjuché slovo, lehoučký 
rytmus, jenž labodností a libozvučností ke zpěvu takořka vybízí, o čemž 
nejpříznivější soud vydali hudební skladatelé a lid sám, neboť dobrá po- 
lovice >OhJasu« znárodněla. 

Nad »Ohlas písní ruských* vyniká >Ohlas písní českých* větší věr- 
nosti, ježto Celakovský duši lidu našeho lépe znal než ruského, ale za to 
>Ohlas« ruský má více poetičnosti. 

Avšak ani v jedné ani v druhé sbírce nezapřel v sobě Celakovský 
romantika. Jeho písně mají sice ducha i formu pravých písní národních, 
ale věrnými jich otisky nejsou, nýbrž jsou po každé stránce umělečtější; 
všecky totiž vlastnosti pravých písní národních jsou v písnfch Celakov- 
ského prohloubeny, zdokonaleny, zmocněny a zhuštěny, zkrátka Cela^ 
kovský píseň národní idealisoval. 

Ještě v době, kdy Celakovský skládal svA] >Ohlas písní českých*, 
seznámil se za své návštévy v rodiSti s Marií Ventovou, dcerou strako- 
nického měšťana, iež zaujala srdce jeho tak, že dala mu ne}en podnét 
ke sbírce básní milostných zvaných »Pomnénky Vatavské*, nýbrž vzbu- 
dila v něm též úmysl pojmouti ji za choť. Proto obUžel se po nějakém 
výhodnějším místě, nežli měl dosud. Předem pomýšlel opět odejíti na 
Rus; ale když s toho znova sešlo, přijal nabídnutou mu prostřednictvím 
Palackého podporu od knížete Klnského a řízení ^Pražských novin* 1 s |e- 
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jich zábavnou pHlotaou »RozllčnostmÍ<x:, jež proménil na »Ce8kou Včefaic. 

Oba ty časopisy Celakavský vedl pak s velikou pečlivostí a zejména Če- 
ská Včela přinášela od něho řadu zdařilých překladů z Uteratur siovaa- 
ských a ho]ně zpráv o všelikých zjevech v české literatoře; pří tom Ce- 

lakovský, co podle jeho mínění zasluhovalo uznání, chválil, ale vady 
současné literatury ostře káral, z čehož mu často vznikaly prudké spory, 
na př. s Tylem, Hankou a i. 

Po smrti Jana Nejedlého mělo se Ceiakovskému dostati stolice jazyka 
českého při české universitě v Praze, k čemuž byl nad jiné způsobilý; 
ale kritika řeči carovy k poselstvu polskému, uveřeinčná v Pražských 
novinách byla pMčinou, že nejen místa toho nedostal, ale pozbyl i mista 
redaktorského. Když brzo potom také příznivec ieho knize Klnský zemřely 
uvržen byl Celakovský i s rodhiou v nesmírnou bídu, což působilo vekni 
nepříznivě na jeho tvorbu. Horkost, nejistota a časem úplná ochablost 
zmocňovaly se jeho ducha. V této neblahé době ulevoval si skládáním epl- 
gramů, jimiž neméně vynikl nežli básněmi jinými. V jeho epigramech 
shledáváme se s týmž způsobem myšlení a cítění jako v jeho básních. 
Přesvědčení náboženské, city mitostné, filosofování o životě lidském, 
názory sociální, poučení o literatuře, politice, národnosti, církvi, vše to 
jest předmétem jeho epigramů. Ale největší část jich věnována jest právě 
literatuře. Tu jest zajisté těžiště jeho činnosti epigramatícké. K tomu ho 
vedl jeho kritický duch a snaha povznášeti úroveň české literatury. Ostře 
a právem doráží tu zejména na prostřednost, ledabylost, idyllismus a iiné 
vady naší literatury; ale někdy dopouští se také křivdy, zvláště proti 
směrům novým jeví neiX)chopení a nesnášelivost. 

Zvláštní oddíl jeho episramů tvoří sbírka zvaná »KvítI<, kdež básník 
užívá vlastností květin ke znázornění svého mínění o předmětech nejroz- 
manitějších. V epigramech tohoto druhu jeví se jemný smysl Celakov- 
ského pro přírodu, zvláště láska jeho ke květinám, bystrý vtip, mírný 
humor a citová vřelost. Psány jsou dvojverším časoměmým, mluvou 
lahodnou, ráznou a úsečnou. Vzor svůj Celakovský měl v Qoetbovi, ale 
tvořil i zde samostatně opíraje se o poesii lidovou v tom způsobu, že jako 
dříve ve svých písních to, co našel již u lidu, zušlechťoval, zjemňoval, 
rozmnožoval a zdokonaloval. 

Ze své výše uvedené bídy byl Celakovský aspoň poněkud vytržen 
zásluhou svého přítele Chmelenského obdržev na ]eho přímluvu místo 
bibliothókáře v knížecí rodině Kinských. Ale bolestnou ránu zaxlala mu 
smrt jeho ncjdůvěnK'jšího přítele Kamarýta a brzo na to i druhého přítele 
Chmelenského, ač při tom ve své činnosti literární neustával. VydaK 
v té době výše zmíněný již :^Ohlas písní českých<^ a pak »Rúži stolistouc, 
sbírku to sta básniček rozdělených na dva oddíly, z nichž první má ná- 
zev báseň a druhý pravda. První část tvoří rozmnožené jeho výše uve- 
dené »Pomnenky Vatavské«, kdež po způsobu Petrarkově a Kollárově líci 
své city milostné ve zvláštní formě znělkové, kterou přejal od maďar- 
ského básníka Kisfaludiho s tou zvláštností rytmickou, že někde délka 
nahrazuje přízvuk. Proti Kollárovi vyznačuje se tento oddíl větší pro- 
stotou a lahodou mluvy. 

V druhém oddílu, jda za příkladem Qoethovým, vykládá svoje názory 
o vzniku světa a řádu světovém čerpané ze současných německých 
spisů přírodovědeckých. V této části mají cenu jen některé znělky nála- 
dové, didaktické a vlastenecké, v nichž básník odkazuje národu pravdu, 



- 67 — 

tichou a společnou práci, pěstění mateřské mluvy, snahu po osvětě a slo- 
vanskou vzájemnost. 

Co se týká formy, vedle krásných a lahodných znělek, kteréž mohou 
býti vzorem jazykového krásna, jsou tu také znělky strojené a drsné. 

Vydav »Růži stolistou« Celakovský pokládal činnost svoji básnickou 
za ukončenu. Také osud sám vedl jej ku práci jiné. Roku 1841 doSlo ho 
pozvánf, aby př^ stolici slavlstiky ve Vratislavi a Celakovský se tam 
vskutku odebral. Tu měl sice postavení hmotné dosti výhodné, ale Stasten 
tam nebyL Pro novou tu vědu nebylo tam ještě zájmu; proto posluchačů 
niěl mák> a sám necítil se tam dcmia. Nad to mu tam zemřela jeho první 
choť a druhá, proslulá Bohuslava Rajská, postižena byla zďe chorobou 
plicnf. Proto Celakovský s radosti uvítal pozvání vlády rakouské, aby 
přijal stolici slavlstiky v Praze. Přišed do Prahy oddal se tu horlivě pra- 
cím vědeckým. Tak přičinil »Dodatky ke Slovníku Jungmannovu^, uspoh 
řádal a vydal dlouho jíž chystané rozsáhlé dílo ^Mudrosloví národu slo- 
vanskélKX, kdež po prvé snesena moudrost národů slovanských uložená 
ve příslovích a pořekadlech v jeden souborný celek. Sbírka obsahuje na 
patnácte tisíc přísloví a pořekadel a jest u nás svého druhu dosud jediná. 
Vedle toho vydal ještě »Malý výbor z veškeré literatury fieské« a čítanky 
pro školy. 

Pro své posluchače universitní sestavil »Ctení o srovnávací mluvnici 
slovanské^ a »Ctení o počátcích dějin vzdělanosti a literatury národů slo- 
vanských<, kteréžto obě jeho přediiášky byly teprve po jeho smrti vy- 
dány tiskem. 

Ale tíha prací, opět zhoršené časy politické i společenské, nevyléči- 
telná choroba milované choti, vše to dotýkalo se bolestně citlivého jeho 
srdce, až vzrůstající útrapami těmi choroba vlastní, ukončila jeho pože- 
hnaný, ale strastný život. 

B. Buditelé mladší. 

1. Jan Erazim Vocel. 

(♦ 23.^ srpna 1803, t 16. září 1871.) 

Pocházel z Kutné Hory, studoval nejprve v Praze na gymnasiu piarist- 
ském, pak tamtéž fik>sofii a práva, jež však dostudoval teprve ve VídnL 
Po dlouholetém působení vychovatelském v různých rodinách šlechtic- 
kých, jež mu posk3rtovak) příležitosti poznávati různé země, jejich vzdě- 
lanost i jazyky a nabýti tak vyššího rozhledu jakož i uhlazeného chování, 
viátil se do Prahy, kdež se stal professorem archeologie při universitě 
a později též professorem českých déjhi literárních. 

Prostředí, v němž trávil léta chlapecká (Kutná Hora se svými staro- 
bylými stavbami a významnými dějinami) probudilo v něm zálibu v do- 
mácí historii a starobylých památkách. Avšak přítomný žalostný stav 
českého národa naplňoval jej bolem. K tomu přistupovala obava, aby 
v záplavě moderních hesel, šířených v letech čtyřicátých, národ český ne- 
zbloudil. V těchto nesnázích umínil si podati národu ruky pomocné; usi- 
loval proto dodávati mu jednak mysli, jednak ukazovati mu cestu k ide- 
álům; onoho účelu hleděl dosahovati dvěma sbírkami rytířských romancí, 
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Z nichž první má název >Přeinyslovci«, druhá >Meč a kaHchc, tohoto 
romantickým eposem »Labyríiitein Slávy*. 

V Přemyslovcích totiž opěvá nejvýzračněiší události sběhlé za vlády 
potomků Přemystových, v >Meči a Kalichu« nejvýznačnější události z do- 
by předhusitské a husitské až do bitvy u Lipan, v obou s patrnou tendenci 
buditelskou. Spisovatel tu na př. velebí řeč a národnost českou, politi- 
ckou a kulturní samostatnost za oněch dob, odsuzuje odrodilstvf a nevděk 
rodáku, ale také závist a dobývačnost sousedův. 

V >Labyrinthu Slávy* básník zašel do nejdávnější minulosti sk>van - 
ské, již vyličuje až do vynalezení knihtisku Janem Kutenským a ukazuje 
na jeho osudech usporádanycii po způsobu Goetheova >Fausta«, že národ 
český ve spleti nových hesel (osobní egoisnius, praktický materialismus, 
náboženský radikalismus neb indifferentismus a mezinárodní světoobčan- 
ství) dojde spásy toliko vzdělaností a osvětou. 

Vedle básnictví byl Vocel činným také ve vědě, zeiména v arcbecrto- 
gli. Svá studia archeologická uložil ve svém spise »Pravčk zemč české<» 
kdež podle dochovaných zpráv a nových nálezů starožitnických pojed- 
nává o předhistorické době naší vlasti. 

Mimo to Vocel velice se zasloužil též o školství a vychovatelství. 

2. Karel Jaromír Erben. 

(♦ 7. listopadu 1811, + 21. listopadu 1870.) 

Jest znamenitý básník, zasloužilý sběratel, obratný překladatel, pilný 
vydavatel starých památek a horlivý pěstitel věd. 

Narodil se v Mfletinč, osadě to v severovýchod. Cechách, jíž vévodí 
památný vrch Zvičin proslulý svým rozkošným rozhledem po valné 
části Cech. Qymnasijní svá studia konal v Hradci Králové, kdež pro- 
fessorem Chmelou probuzeno v něm bylo vědomí národní. Odtud odebral 
se na filosofická studia do Prahy a tamtéž konal studia právnická. V Praze 
ocitl se v čilém ruchu literárním, jehož se hned horlivě účastnil a brzo 
dobyl si tu čestného místa, takže byl doporučen Palackému za pomocníka. 
To bylo příčinou, že sešel na čas se zamýšlené dráhy úřednické a věnoval 
se hlavně bádání historickému a národopisnému. 

Mq^ od Palackého uloženo, aby probádal archivy venkovské, ce- 
stoval za tím účelem pilné po Cechách a při tom si bedlivě všímal naieho 
lidu, ieho písní a říkadel, ]eho pohádek a pověstí. Vykonav svědomitě úkol 
mu uložený a získav při tom značné množství listin a rukopisů, vrátil se 
do Prahy, kdež byl za svou záslužnou činnost jmenován úředníkem mu- 
selníni. 

Roku 1848 účastnil se horlivě života veře]ného, zejména vykonal dů- 
ležitá |X)slání k bratřím slovanským a řídil také nějaký čas »Pražské 
noviny^. Při museu dosáhl hodnosti archiváře; ale místa toho se vzdal, 
poněvadž byl povolán za ředitele archivu města Prahy, ve kterémžto 
úřade již setrval až do konce svého plodného života. 

Literární činnost jeho nesla se směrem několikerým. Vyšed z lidu a 
s lidem na své výše uvedené pouti vědecké hojné se stýkaje, sbíral a shro- 
mažďoval plody musy lidové a výsledkem této jeho činnosti sběratelské 
byly » Písně národní v Cechách^ vydávané roku 1842—5, jež pozděfi byly 
rozmnožovány a r. 1864 vydány znova s názvem ^Prostonárodní české 
písně a říkadla«. 
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Svá studia lidovědná (falkloristská) rozšířil pak i na jiné Slovany 
a vydal »Sto prostonárodnfcta pohádek a pověstí slovanských v nářečích 
původních«, kterážto sbírka opatřena byvši potřebným slovníčkem měla 
býti zároveň slovanskou čítankou. K této sbírce přidal později ještě no- 
vou s názvem >Vybrané báje a povésti národní Jiných větvi slovanských^:. 

Z uvedených zbytků staroslovanské vzdělanosti zamýšlel pak sestaviti 
slovanské bájesloví a napsal vskutku několik článků sem směřujících, ale 
soustavného díla nepodal. 

Také nevydal jiného svého zamýšleného díla, v němž chtěl vylíčiti 
mravy, zvyky a obyčeje národů sk>vanských a k němuž také konal již 
vážné přípravy. 

Těmito svými studiemi Erben pronikl hluboko v ducha i formu plodů 
lidových a obé vzácným svým uměním zušlechtěné spodobil jak ve svých 
pohádkách a pověstech, tak obzvláště ve své »Kytlci z pověstí ná- 
rodních.< 

Je to sbírka básnických perel a perliček, jež obsahuje třinácte básní 
výpravných, hlavně ballad, zak)žených na pověstech národních, pak ně- 
kolik písní, čtyři překlady, několik básní příležitostných a dva ohlasy 
žalmů, celkem třicet sedm čísel. V básních výpravných Erben po vzoru 
znamenitých svých předchůrců Celakovského, Burgra. Qoetha a Mickie- 
wicze z jednoduchých látek národních vytvořil samostatné ladné celky vy- 
nikající svou českostí, hloubkou myšlenek, vřelostí citovou, výtečnou cha- 
rakteristikou osob a nevyrovnaně krásnou formou. 

Vyňaty byvše národu ze srdce a týmž citem národním jsouce pro- 
hřátý, nalezly opět cestu k srdci národa a získaly původci svému slávu 
básníka nejnárodnějšího. 

Jsa sám rozeným básníkem a vládna výtečně jazykem českým i ja- 
zyky slovanskými, dovedl také znamenitě překládati. Tak zejména pře^ 
ložil z ruštiny prosou »Letopis Nestorův« a veršem dva eposy staro- 
ruské: »Slovo o pluku Igorově a »&donštinu<. Překlady ty opatřil pří- 
padnými předmluvami. 

Svou výbornou znalostí jazykovou a svou odbornou znatostí práv- 
nickou přispěl spolu se Šafaříkem k utvoření české novodobé termino- 
logie právnické. 

Rozsáhlá a pibiá studia historická Erben osvědčil jednak nékóflkSL 
pracemi původními, jednak znamenitými výpisy z listin týkajících se Cech 
a Moravy, a to od nejstarších dob až do Václava I. Výpisy ty nazývali se 
>Regesta diplomatica^:. Mimo to opatřil též výpisky z děgeplsných zpráv 
kronikářů cizích o zemích českých až do vymření Přemyslovců. 

Obratnosti, kterou si takto získal studovánbn starých listin a pa- 
mátek, používal pak k záslužnému vydávání staročeských památek. Tak 
vydal zejména Bartošovu »Kronlku pražskou^, Tomáše ze Štítného 
»Knlžky Sestery o obecných věcech křes(anských«, Krlštola Haranta z 
Polžic >Cestu do Svaté země< ve dvou dílech, »Zivot sv. KateHnyc na- 
lezený ve Stokholmě Drem Pečírkou, vedl redakci druhého dílu »Výboru 
z literatury české<, ale nejvíce se zask>užil vydav sebrané spisy české 
mistra Jana HusL 

Mimo práce svého úřadu a mhno práce literární pomáhal Erben 
všude, kde mohl prospívati věci národní. Tak byl ve sboru Matice české, 
ve Svatoboru, členem četných komisí, založil v Praze spolek historický 
a j. 
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3. Karel Hynek Mácha. 

(♦ 16. listop. 1810, t 5. listop. 1836.) 

Jeho životní pouf byla dosti krátká a prostá. V Praze se narodiU 
v Praze vystudoval i^ymnaBluffi^ fUosofli a práva a cemřel jsa advokát- 
ním praktikantem v LltoničHcícb, nastudiv se při požáru, jejž pomáhal 
hasiti. Ale na této krátké pouti co útrap a svízelů bylo mu snášeti nejen 
za sebe, své přátele a svůj národ, ale též za lidstvo veškeré! Vždyť Má- 
cha lest v naši poesii průkopitikem onoho směru fik>sofického (svétobolu), 
jenž vidí v životě lidském jen samé bolesti a tyto bolesti pociťuje za 
všecky. 2e pak se právě tomu směru oddal toho pHčinou bylo okólnostf 
nékoUk. 

Předem byla to jeho přirozená náchyjnost k taiemnosti, ponurostí, 
zádumčivosti a tesklivostí, živená za studií gymnasijních Četbou roman- 
tiků německých. K tomu přistoupil později vliv přátel podobného smý- 
šlení, soudobá tiseň našeho národa, studium německé fitosofie, neSfastná 
láska, posléze četba básnikň polských a zvláště anglického básnika lorda 
Byrona. Tím vším vytvořil se ve vnímavé duši Máchově rozpor mezi 
nedostižným vysněným světem ideálním a světem smysin3Ni9 v němž 
vše podrobeno jest zmatku a zmaru. 

Přesvědčení filosofické, že po zmaru všech věcí vezdejších nenásle- 
duje nic, a touha po vysněných ideálech naplňovaly srdce básníkovo bo- 
lem, z něhož se již nevyléěil, ač léku proti němu hledal. Světobol fnt 
tedy z neivýznačnělšich stránek charakteru Máchova. 

Vedle svčtobolu jinou význačnou stránkou jeho jest láska ku přfrodé, 
•pěstovaná pillným cestováním a zmocněná úchvatnými obrazy Byro- 
novými. 

Obě uvedené hlavni stránky charakteru Máchova s veškerými pří- 
znaky romantiky shledáváme také v ieho poesii veršované i neveršované, 
nejzřejměji však v jeho nejdelší básni »Má]i<, jehož obsah jest asi tenio: 

Vilém, strašný lesů pán, zavraždil svůdce své milenky, vlastního otce, 
jenž jej byl kdysi vyhnal z domova. Za svůj zločin Vilém jest vězněn, až 
kolo rc.zláme jeho údy a hlava jeho straší na kůlu. V tento ponurý hubený 
dél vetkána jsou krásná líčení kraliny »u města Dox mezi horami, rtá nichž 
se ukazují hrady Bezděz, Pernštejn, Houska a v dálce Rálsko*, a zvláště 
krásné líčení půvabů má]ových, jež básník úmyslné postavil proti ponu- 
rému ději. Pravit o tom sám, že »na př. v čísle prvním, tichá, vážná atd. 
láska v přírodě staví se proti divoké a nezřízené vášni člověka; taktéž 
jiné vlastnosti májové přírody stavějí se proti podobným života lidského< 

Uvedená líčení podána jsou mluvou neobyčejné lahodnou ů plynnou, 
takže některá místa bývají uváděna za vzor zvukomalby. 

Svétobol básníkův jest patrný hlavně z úvah zločincových: >Tain 
(na věčnosti) všecko jedno, žádný díl, vše bez konce, tam není chvil, ne- 
mine noc, nevstane den, tam času neubývá . . . tam prázdno pouhé. Nade 
mnou a kolem mne i pode mnou pouhé tam prázdno zívá. To smrtelné ie 
mysli sen, tof, co se »nic« nazývá.« 

Neméně však patrný jest básníkův světobol z veršů, v nichž mluvi 
vězeň o svém zapadlém dětství, kdež vlastně mluví básník sám o sobě: 

»Dalckoť ieho (vězňův) sen, umrlý jako stín, 
obraz co bílých měst u vody stopen klín. 
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takť jako zemřelých myšlenka poslední, 
tak jako jméno jich, pradávných bojů hluk, 
dávná severní zář, vyhaslé světlo sní, 
sbortěné harfy tón, ztrbané struny zvuk, 
zašlého věku děj, umřelé hvězdy svit, 
zašlé bludice pouť, mrtvé milenky cit, 
zapomenutý hrob, věčnosti skleslý byt, 
vyhasla ohně kouř, slitého zvonu hlas, 
mrtvé labutě zpěv, ztracený lidstva ráj — 
to dětinství můj věk. Nynější ale čas 
jinošství mého je co tato báseň máj; 
večerní jako máj ve lůně pustých skal: 
>na tváři lehký smích, hluboký v srdci žal«.« 

Jaký jest úděl básníkův, taký jest též úděl smrtelníkův ostatních; 
básník cítě mimo sebe i za jiné, má úděl tím horší. Tento stesk do nebla- 
hého údčlu lidského v tomto jinak krásném světě, činiti předmětem poesie* 
to bylo v té době ti nás néco nového, to za příkladem Byronovým uvádéí 
k nám nejprve Mácha. V tom zakládá se ]eho význam. Ale současná kri- 
tika mimo skrovné výjimky nerozumějíc tomuto novému směru, báseň 
Máchovu naprosto odsoudila. Básník nazván bídným rýmotepcem a bá- 
seň jeho škvárou vymřelé sopky nebo pouhým »nic«. Budoucnost však 
přinesla básníkovi zadostiučinění, mrtvému ovšem málo platné, uznáva- 
jíc v jeho díle sílu citu, htoubku myšlenek, překrásné obrazy přírodní, 
prostá, ale výstižná epitheta, plynný, lahodný a správný rytmus, zvučný, 
plný, ač trochu jednotvárný rým, a což hlavní jest, že Mácha tímto svým 
dílem vymanil poesii českou z úzkého okruhu látek domácích a uvedl ii 
do moderních proudů evropských a tím do služeb všelidských. 

Mácha zamýšlel též za příkladem Waltra Scotta povznésti českou 
beUctrii; zejména chtěl opatřiti Cechům dokonalý román historický; ale 
co v té příčině napsal (zk>mek románu >Kat«, román Cikáni, novella Má- 
rinka a j.), vyniká sice pHpadným zobrazením prostředí, vážnými myšlen- 
kami, ale dč] jest nejvýš fantastický, ponurý a hrůzný. 

4. Václav Bolemir Nebeský. 

(♦ 18. srpna 1818, t 17. srpna 1882.) 

Soustředil ve své osobé básníka, kritika, překladatele a literárního 
historika. Ve všech těchto směrech razil české literatuře dráhy nové; ná- 
leží mu tedy čestné místo v ř|idě pracovníků na poli národní osvěty. 

Dědictvím po rodičích mél náchylnost k hloubání a snčnf; k tomu 
přispívak) i jeho rodiště. Nový Dvůr nedaleko Kokořína, svou osamělostí; 
jeho romantické okolí roznítilo v ném nad to lásku ku přírodé. 

Procházeje z otce Čecha a matky Němkyně, usedlých na rozhraní 
jazykovém, měl též dvojité vychování. 

Za studií gymnasijních v Lltoméřlclch poutaly ]inocha Jazyky klassl^ 
cké, latina a řečtina, ale dotýkaly se ho též poněkud prostřednictvím lite- 
ratury německé proudy moderní. 

Po skončených studiích fflosofských v Praze, chtěl se věnovati lé- 
kařství, ale Praha sama svými zkamenělými dějinami a svým tehdejším 
ruchem obrozenským probudila v něm, jako v mnohých jiných, vlastence 
a Slovana a získala Je] literatuře, takže medicínských studií ani neukončil. 
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Z družiny nadšených mladých vlastenců, se kterými se zde stýkal, 
nejvíce naň působil Karel Sabina, po Máchovi nejpřednější stoupenec By- 
ronova romantismu a vůbec nových směrů literárních, politických i so- 
ciálních, jež se tehdy k nám valily z Německa (Mladé Německo) a Pol- 
ska (Mladé Polsko). Vlivem těchto nových proudů Nebeský oddal se 
studiu básníků domácích (Máchy), polských (Mieckiewicze), německých 
starších (Lessinga, Qoetha) i mladších (Lenaua, Heina). Tato jeho studia, 
přirozená náchylnost k zádumčivosti a vlivem politických poměrů otrA- 
vený český život, jenž se Nebeského bolestně dotýkal, vedly ieho musa 
k Sabínovu a Máchovu světobolu. Toho směru jsou všecky básně Ne-* 
beského, jež plnily tehdejší české časopisy za jeho studií pražských i Jeho 
neldelší báseň lyricko-epická zvaná »Protlchfldcl«, vydaná v Prasse r. 
1844, když Nebeský sám dlel již na medicínských studiích ve Vídni. Ale 
ani jeho básnická činnost nedošla valného uznání od většiny současníků, 
zejména tehdejší literární kritik Jakub Malý se vyslovil, že ^čtenářstvo 
nemá ksié tak zkaženého žaludku, aby si mohlo libovati v podobném 
cizozemském koření«. Okolnost tato jakož i vkistnf poznání slabé své 
vlohy básnické a konečně stále vzrůstající v něm záliba ve studhi flte- 
rární historie, odvedly je] od veršování a přivedly k činnosti védecké a 
překladatelské. 

Ve Vídni, ačkoli byl ještě zapsán na fakultě medicínské, přece me- 
dicíny nestudoval, nýbrž oddával se studiu literární historie a s ní sou- 
visící kritice. Mimo to pilně překládal a včnoval se též záslužné čin- 
nosti buditelské, usiluje získati věci české tamější židy, Němce, a zvláště 
Cechy, jichž bědný stav jej naplňoval soucitem. 

Po třech letech vrátil se z Vídně do Prahy a přijal místo vychova- 
telské u vlasteneckého rytíře Jana z Neuberka, kteréžto místo mu po- 
skytovalo příležitosti věnovati se volně zamilovaným studiím IMerárné 
historickým. 

Bouřlivý rok 1848 strhl i jej do svého víru a přiměl k čilému fifia- 
stenství v čelněiších aktech toho dramatu. Bylf členem národního výboru, 
účastnil se sjezdu slovanského, byl poslancem na sněmu vídeňském a 
kroničřížskéni, žurnalistou, dočasným náměstkem redaktora Karla Ha- 
vlíčka při »Národních Novinách* a j. Ale výsledky ruchu toho ho ne- 
uspokojovaly; proto zanechal politiky a vrátil se ku svým pracím lite- 
rárním. K tomu se mu výborně hodil úřad, jehož se mu nyní dostalo. 
Stal se totiž redaktorem Časopisu musejního a tajemníkem Musea krá- 
lovství Českého. 

Než všecka ta tíseň policejní vlády v Cechách od let padesátých 
do šedesátých doléhala se všemi svými následky také na hlavu Nebe- 
ského. A tu Nebeský ve své odvislosti nedovedl se vždy ubrániti Jakési 
oboiakosti a poddajnosti, čímž u lepších vlastenců pozbyl vážnosti, což 
jej velice bolelo. Ale proto přece nepřestal sloužiti svou hlavou i svým 
srdcem vlasti a národu. Staral se usilovné o to, aby Musejník íeho péči 
svěřený vynikal jak rozmanitým obsahem, tak i dokonalou úpravou slo- 
vesnou, by takto mohl šířiti vědecký obzor český a ušlechtilejší vzdělání. 
Při tom neustával ani ve svých studiích literárních a nad to horlivě pře- 
kládal vynikající plody literatur klassických i moderních; proti výčitkám 
přátel i nepřátel pak se bránil. Když však to nepomáhalo, vzdal se ko- 
nečně redakce Časopisu musejního a věnoval se výhradné, mimo micené 
práce musejní, svým oblíbeným studiím literárním, zamýšleje napsati 



— 63 — 

historii ožilosti naší národnosti, t. j. pragmatický déiepis literatury české 
od jejího vzkříšení v době novější až po dobu svou. Ale stálá bolestná 
choroba, kterou poslední léta trpíval, překážela mu v tom úmyslu a sklá- 
tivši jei posléze v hrob, překazila jej docela. 

Nebeský má značné zásluhy o českou osvětu. Jak již bylo pověděno, 
byl literárné činný ne]prve v básnictví. V básnictví ubíral se šlépě]emi 
IWáchovýml, chtěje jako on šířiti obzor české poesie a uváděti ji do 
proudů moderních. Proto stu<k)val namnoze tytéž vzory jako Mácha a 
skládal básně hlásající týž trpný světobol jako Mácha, jenom že světo- 
bol jeho nevyznívá v beznadějnost, nýbrž básník vlivem svých studií filo- 
sofických, hlavně Hegla a Herdra, poznal smysl života a s životem se 
smířil. To jest patrno hlavně z jeho největší básně >Protichůdců«. 

Tím Nebeský vynikl nad Máchu, ale nedostihl ho v básnické mo- 
hutnosti. Báseň jeho přes některé přednosti trpí vadami v obsahu i uspo- 
řádání, jest namnoze temná a tnálo srozumitelná. 

Jako básněmi původními Nebeský šířil obzor české poesie, povznášel 
ji a uváděl do proudů moderních, tak činil také zdařilými překlady z Ja- 
zyků klassických i moderních. Z jazyků klassických překládal hlavně 
řecké tragoedie a řecké i římské veselohry, z jazyků nvoderních nci.ha- 
rakterističtější plody musy lidové, jako španělské romance (»Kytiwe ze 
španělských romancí*) a novořecké písně lidové (>Novořecké národní 
písnč«). 

Největších zásluh však Nebeský dobyl si u nás v literární historii. 
Řídě se vzory hlavně romantických kritiků a literárních historiků něme- 
ckých, počínaje od Lessinga až po Lachmanna, Oervinusa a oba Schloegly, 
nabyl správného měřítka ku posuzování každého díla literárního a podle 
toho pak posuzoval starší i novější plody literatury naší. Podle měřítka 
toho dlužno při posuzování nějakého díla literárního klásti hlavní váhu na 
tvůrčího ducha v něm projeveného, vytknouti jeho souvislost s duchem 
své doby a vžíti se náležitě v myšlenky a city skladatelovy. V tom jeví 
se rozhodný pokrok proti povrchní kritice soudobé. 

Nebeský sám nějaké rozsáhlejší literární historie nenapsal, ač to, 
jak výše bylo podotčeno, měl v úmyslu; ale za to napsal hojnou řadu 
rozprav literárních, týkajících se naší literatury starší I novčjší, kdež 
se uvedenými zásadami řídil. 

1. Jan Jindřich Marek. (Jan z Hvčzdy.) 

(* 4. list. 1803 v Liblíně, t 3. list. 1853 v Královicích u Plzně.) 

Otec jeho, učitel liblínský, nejprve jej pečlivě vychovával a vzdělá- 
val sám, později vida v něm nevšední schopnosti dal jej připravovati na 
studia gymnasijní od místního faráře a potom ho poslal na studia symna- 
sijnl do Plzně. Tam vlastenecký učitel Alois Vojtech Sedláček získal jej 
literatuře české, takže již na konci svých studií gymnasijních skládal 
verše. Od té doby až do svého ustanovení za faráře zásoboval hojně 
svými plody literárjiími tehdejší časopisy české. Za posledních svých 
studií gymnasijních často při výkladech školních myslí stou bloudíval 
lakoby ve hvězdách, a proto mu od spolužáků dána byla přezdívka Jan 
z Hvězdy, kterouž přijal pak za své jméno spisovatelské. 
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Po skončených studiích gymnasl]nich a HlosoBckýck ▼ Pfasiii byl na» 

cen proti své vůli jíti na studia bohoslevecliá do Prahy. S počátku se 
sice tomu vzpíral a chtěl uniknouti dokonce do Ameriky, ale konečně se 
smířil se svým osudem, takže studia theotogické dokončil. P6 svém vy- 
sviceni pAsobil na několika ndstech, až se posléze stal farářen v Kralo- 
vicfch u Plzně, kdež také zemřel. 

Ke svým pracím literárním připravoval se hlavně četbou romantik*- 
německých, avšak též anglických i domácích (Lindy, KUcpery a i.). 

S počátku skládai básné rázu romantického jednak lyrické, jednak 
epické a dostoupil nejvýše v balladách a romancích, z nichž nejznámějSf 
jsou »Jezd pro nevěstu*, »VodTiíkova nevěsta*, >Horymfrův skok* a >Ná- 
vrat z Palestiny*. Pozdžji však oddal se prose zábavné zastoupené u nás 
potud mimo překlady toliko významnější Lindovon »Zářf nad pohan- 
stvem* a Tomsovými »Jarými fialkami*. Po několika slabších pokusech> 
v nichž ještě vězel ve vadách svých předchůdců (hrůzostrašné, dobro- 
družné a napínavé povídky rytířské, čarodějnické a loupežnické s na- 
bubřelým sk>hem) domácích i cizích, dopracoval se k plodům sinitečné 
pozoruhodným, poutavým svou látkou a značnou měrou zdařilým též 
svou komposicí, barvitostí dobovou, charakteristikou osob i stilem. Jsou 
to novelly »Jarohněv z Hrádku* a »Mastičkář*. 

Mimo přednosti uvedené zasluhuje spisovatel také chvály, že ve 
všech svých pracích sledoval u^echtilého cíle vlasteneckého: vésti vr- 
stevníky ku poznání slavné minulosti a tím v nich vzbuzovati lásku k své- 
mu národu v přítomnosti. Ale dlužno též připomenouti, že s novými 
sméry llterámiml a sociálními se nesrovnával. Heine, Bynon, Qeorge 
Sandová, Mácha, Nebeský a j. nebyli mu nikterak po chuti. 

Přes to však bude vždy Markovi náležeti zásluha, že zdokonalil oaíi 
povldkn historickoa po stránce obsahové i iormálnl. On s KUcperou, Ty- 
lem (o nichž bude řeč při básnictví dramatickém), Chocholouškem a i. 
náleží ku předním zástupcům prosy romantické v druhém období. 

2. Voltech Hlinka (František Pravda). 

(* 17. dubna v Nekrasíně u Jindřichova Hradce, t 8. prosince 1894 na 

Hrádku blíže Sušice.) 

Doma trávil život dítěte ze zámožné rolnické rodiny. Později byl 
dán ke strýci sládkovi v Klášteře. Doma I tu měl hojnou příležitost, po- 
znávati život venkovského lidu. Za ročního pobytu svého v nčmeckýcli 
Svitavách na Moravě i za studií gymnasijních v Jhidřichové Hradci a fi- 
k)Sofických v Praze měl zase příležitost poznávati život městský. Studia 
theologická konal ve Vídni, kdež v ném probuzeno byk) včdomí vfaiste- 
necké, a v Praze. Po svém vysvěcení kaplanoval na nékoilka místech, 
načež přQal místo u hrabčcí rodiny Sturmfederovy na Hrádku u Sušice. 
Tam žil potom až do své smrti přerušiv pobyt svůj jen několika cestami, 
a to po Cechách, Moravě, Bavorsku a cestou do Říma. 

Napsal hofně novell, povídek a obrázků pro dospělé (»Povídky z 
kra]e«, »Sebrané povídky pro lld^:) I mládež (»Kytice«), jakož i několHi 
divadel (»Divadla pro děti«). 

Po hlavní osobě své první práce, knězi Františku Pravdovi, dostal 
literární jméno František Pravda, kteréž potom podržel. 
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Látku ke svým pracím, z nichž nejcharakterističtější jsou >Matka 
studentů*, >Stěpánův Vít se učí na kněze«, >Vávra kuřák«, >Matéj spro- 
sťák*, >Voják nováček*, >Koňař hejtmánek*, >Pán z Podlesí a děvče 
vesnické* a j., bral ze života venkovského I mčstsktto vkládaje do 
všech mravnf naučení smčru Jednostranně katoUckého, řídě se v tom 
příkladem Němce Auerbacha; ale po příkladě jiného Němce Gotthelfa 
líčf život našich lidi venkovských I méstských tak věrně, že se stává 
předchůdcem Boženy Němcové a tím předchůdcem realismu. V tom, že 
v druhé čtvrtině devatenáctého století otevřel novellistice české jizbu 
selskou i měšfanskou a představil nám v nich věrně a poutavě v modlitbě 
i práci, v radosti i žalu naše lidi, zakládá se jeho význam. 

3. Božena Němcová (Barbora Panklová). 

(♦ 5. února 1820 ve Vídni, t 25. ledna 1862 v Praze.) 

Jejím rodištěm jest tedy sidelnl město říšské, kdež otec její Pankl 
byl podkoním u hraběte Schulenburka, manžela i z dějin známé vévod- 
kyné Kateřiny Zahaňské, majitelky panství náchodského a zámku rati- 
bořického u České Skalice. 

Dříve však, než své rodiště poznaia, odstěhovala se s rodiči do pů- 
vabného údolí ratibořického, jež nyní zove se na počest babičky spiso- 
vatelčiny údolím >Babiččiným«. Tam v samotě zvané >Bělidlo« trávila 
své dětství, tam byla vychovávána nejprve od svého dobrosrdečného, 
hudby a přírody milovného otce Němce la mátomluvné, přísné matky Če- 
šky, leresie rozené Novotné, dcery tkalce z Olešnice, potom od pátého 
roku též svou babičkou, ženou z lidu, v níž se vtělily všechny dobré 
vlastrosti lidu podkrkonošského a jež ona hleděla vštěpovati též své 
\imiccyet. Škola skaUcká i ch válko vleká, okolní příroda i Ud, soukromá 
četba běžné tehdy literatury německé, ke kteréž měla dosti příležitosti, 
zejména u chvalkovického správce i v zámku ratibořickém, přispívaly 
k dalšímu lejfmu vzdělání. 

V sedmnáctém roce věku svého se provdala za Josefa Němce, úřed- 
níka při finanční stráži, unrístěného tehdy v Červeném Kostelci. S ním 
stěhovala se pak na rozličná místa, ježto býval častěji přesazován. Z čet- 
ných těch míst, kam manžela svého následovala, pro její tvoření literární 
nejvýznamnější byla tato: Červený Kostelec, Polná, Praha, Domažlice a 
Slovensko. Všude, kam se dostala, studovala lid, všímajíc si bedlivě jeho 
osobitých vlastností, jeho osobitých projevů duševních a pozorování svá 
si zapisovala. Za pobjrtu jejího v Polně probuzeno v ní bylo vědomí ná- 
rodní, zejména spisy Tylovými. Toto probuzení pak bylo příčinou, že 
první dítky své musy (německé verše) spálila a umínila si pracovati pro 
vlast a národ, zejména pro lid. K tomuto cíli se předem bedlivě připra- 
vovala. Příležitosti uskutečňovati své předsevzetí poskytovala Jí hojnou 
měrou Praha, kamž byla nucena odebrati se na léčení a kdež i později 
několik let prodlévala. 

V Praze rozhojnila své vzdělání, v Praze posílila své vědomí vla- 
stenecké, v Praze dostalo se Jí pobídky, aby sloužila vlasti svým pérem. 
Tam totiž seznámila se s nejpřednějšími literáty a buditeli, zvláště s 
kroužkem, jehož miláčkem byl německý básník llelne, s kroužkem, který 
se zval za příkladem Mladého Německa »Mladou Cechiíc. V Praze byt 
krásné, milé a duchaplné paní, stal se záhy středištěm mladší generace 
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spisovatelské. Ze členů uvedeného kroužku měl největší vliv na Némco- 
vou Dr. Čejka a básník Václav Bolemír Nebeský. Prostřednictvím Čejko- 
vým zdokonalila se Němcová v českém jazyce a seznámila s plody musy 
geniální Francouzky Qeorge Sandové, jejíhož příkladu měla následovati. 
Ve smčru národním působili na Němcovou zanícená vlastenka Bohuslava 
Rajská, pozdější manželka Celakovskéha Karel Jaromír Erben, jenž jí 
ukázal cenu pohádek, a Josef Kajetán Tyl. Na jejich popud jala se nyní 
zpracovávati národní báchorky a pověsti, pozdčji též psáti popisy a 
povídky. 

Ale tento jasný obzor jejího života se brzy zachmuřil Rozloučení 
s Prahou, za příčinou přesazení manželova, jež se potom ještě několikráte 
opakovalo, zmar nadějí do šťastnější budoucnosti národa po osudném 
roce 1848, ztráta existenčních podmínek za příčinou vyšetřování man- 
žela pro účastenství v bouřích roku uvedeného, smrt jediného syna, stále 
se vzmáhající nevyléčitelná choroba, opuštěnost od přátel za největší 
nouze, to byly rány, jež krutě zasahovaly vnímavého ducha jejího. 
V tčchto pohromách, kteréž ji stíhaly jíž až do hrobu, hledala ubohá 
útéchy ve vzpomínkách na šťastnější minuk)st a v usilovném spisováni, 
neboř největší část nejlepších jejích plodů vznikala právě v této době, až 
milosrdná smrt ukončila její trápení. 

T\ůrčí jiskra vznítila se v Boženě Němcové záhy; ale dívka, vlád- 
nouc lépe jazykem německým než-li českým a nemajíc ještě vlastene- 
ckého uvědomění, psala, jak výše podotčeno, první verše své po nčme- 
cku. Teprve za svého pobytu v Polné získána byvši národu českému, 
spálila básně německé a jala se psáti vlastenecké básně české a podle 
svých pamětí a zápisek upravovati též pohádky. V této své čmnosti po- 
kračovala pak za pobytu svého v Praze, kdež dostalo se jí nových pod- 
nětů. Napsala tu nejprve několik básní vlasteneckých a po důkladné pří- 
pravě, při čemž jí byl nápomocen obzvláště Erben, vydala první sbírku 
svých ^Národních báchorek a pověstím, upravených ještě podle vlast- 
ního >kusu.. Teprve za svého pobytu v Domažlicích učinila v tom pokrok, 
podávajíc další pohádky věrné, jak je přijímala z úst lidu. Pohádek vSf- 
malá si ještě také později, když zajížděla za svým manželem na Sloven- 
sko, jakož o tom svědčí sbírka ^Slovenských pohádek a povéstí<, poda- 
ných rovněž věrně. 

Od pohádek a povésti pokročila ke sbírání přísloví a pořekadel a 
k sánu statným popisům zvyků, obyčejů, lidových slavností, tanců, krojů 
i zvláštností mluvy lidové. Z těchto popisů důležitější jsou: »Obrázky 
z okolí domažlického^, »Obrazy ze života slovenského^ a Uherské mě- 
sto Ďarmoty^. 

Na pobídku svých přátel, zejména Dra. Celky, odhodlala se psáti též 
povídky, v nichž vynikla nejvíce. Jimi zanechala národu odkaz ceny nehy- 
noucí. V povídkách svých seznamuje nás sice většinou jen s chudými, 
poníženými a trpícími, líčíc nám prostě jejich život a povahu, ale s ne- 
vyro^ nanou uměleckou věrností. Ze všech vane soucit a láska k těm 
chudýni. poníženým a trpícím, ve všech viděti snahu zlepšiti poměry mezi 
nižšími a vyššími a ulehčiti bídě strádajících. 

Neidrahocenně}ším však dílem jejím přes nedostatek vlastního děje 
jest ^Babička«, v níž uložila Němcová tklivým způsobem vzpomínky na 
své sfastné mládí, na svou drahou babičku a na všecky, kdož jakýmkoli- 
věk způsobem mysl její v mládí poutávali. V babičce pak samé nám vy- 
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kreslila vzor prosté ženy z lidu podkrkonošského se vSemi jejími vý- 
značnými vlastnostmi i s jejím šťastným názorem životním. Vedle ba- 
bičky jest tu však celá řada jiných typických postav z lidu, vykreslených 
s touž uméleckou věrností; nad to zde s týmž osobitým uměním zobrazen 
i veškeren život toho lidu, z něhož babička pocházela. To vše podáno 
jest slohem tak půvabným, že Němcová tímto svým dílem předčila vše- 
cky novellisty starší i soudobé a stala se nejvýznačnéjší průkopnicí re- 
alismu v umění novellistickém u nás. 

Z ostatních povídek Němcové vynikají: »Pohor8ká vesnice^, >Chudi 
lidéc, »V zámku a podzámčí^, >ChýSe pod horamtc a j. Ve všech shle- 
dáváme věrné líčení života a povahy lidu, pokrokové myšlenky mravní 
i společenské, původnost látkovou a osobitý půvabný stoh. Ze všech 
vane dech pravé ryzí poesie, jakéž dostává se údělem jen vyvoleným. 
Odtud lze si vysvětliti, proč spisy její stejnou měrou bavily vrstevníky 
jako čtenáře dnešní prosté i vzdělané a proč ještě dnes její >Babička< 
jest nejrozšířenější a nejčtenější knihou naší literatury. 
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a) Zástupcové světští. 

1. Jaroslav Langer. 

(* 12. listop. 1806, t 28. dubna 1846.) 

Rodištěm jeho jest městečko Bodhaneč, kdež otec jeho byl rolníkem 
a městským diichodním. Půvabné okoH vzbudilo v hochu vnímavost pro 
krásy přírodní a styk s lidem ukázal mu ieho poklady poetické: jeho písně, 
pověsti, pohádky, zvyky, obyčeje, tance atd., takže podle zprávy Tylovy 
mohl v pozdějších dobách jen opisovati poklady, jichž vděčná ruka přírody 
kolem něho nahromadila. 

Když nadaný hoch odebral se na gymnasium v Hradci Králové, dva 
vlastenečtí učitelé a spisovatele, KUcpera a Chrněla, probudili v něm lásku 
vlasteneckou, vzbudili zálibu v divadle a posdlll jeho smysl pro venkov- 
skou Idyllu. Skončiv studia v Hradci Králové odebral se do Prahy, aby tu 
studoval nejprve filosofii a později práva. V Praze družný, veselý 
a vtipný jinoch těšil se brzo z hojného přátelství tehdejších vlastenců a 
literátů, z nichž k mnohým s celou svou cítivou duší přilnul. Vlivem ně- 
kterých z nich znechutil si domněle chlebařské studium právnické a za- 
nechal ho docela. 

Ale vlivem vážných přátel, zejména Ceiakovského, Palackého, Chme- 
leiiského a j. v bahně velkého města neutonul, nýbrž odhodlal se věnovati 
služby své vlasti a literatuře. Za tou příčinou osvojoval si pilné Jazyky 
slovanské a studoval za příkladem Ceiakovského jednak lidové básnictví 
slovanské, jednak lidové básnictví české, všímal si bedlivě mravíí, zvyků 
a obyčejíj českého lidu a byl již sám horlivě literárně činným. Chtěje lite- 
rární život český uvésti do proudů moderních, založil se svými přáteli ča- 
sopis »Cechoslovan«, jenž opravdu nějaký čas úkol svůj vážně plnil. 

Ale r. 1830 snad po žádosti otcové byl nenadále z Prahy policejně vy- 
povězen a tím záměry jeho překaženy. Jen nerad vrátil se do svého rodi- 
ště, aby tam vypomáhal otci v hospodářství a úřadě důchodenském. Ně- 
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taký čas tu sice iešté pAsobil ve sméru v Praze nastoupeném, ale brzo se 
ukázalo, že jest to strom, jehož kořeny byly podťaty. Očast jeho v Itterár- 
nim fuciMi ochabovala, až MStafai docela. Z veselého druhdy společníka stát 
se podivín a samotář. 

Langer, ačkoli byl dosti nadaný, nebyl přece duch tak samostatný jako 
Celakovský a K<^r. Proto ieho Kterárni čfamost ukazuie nám vždy pro- 
středí, v nimi se vyviieL První ]eko plody (d&tské písničky, bajky, po- 
hádky, veršované nápisy, písně anakreontské) náleii ieště poesii rokokové 
a ieví zřejmé vliv školy Puchmajerovy a ieifch vzorů. Ale vynikal nad ni 
vřelým citem, jenž měl zdroj svůj v ieho poměru ke zbožňované neznámé 
krá-sce, kterou ve svých básních nazývá »Bělou«. V dalším stadiu svém 
podléiial vlivu romanticko-lldové školy Celakovského, která mu pomohla 
k tomu, že šťastně našel ducha i formu poesie lidové, zejména lidové bal- 
lady a pohádky, a stal se tak předchůdcem svého lepšího nástupce Erbena. 
To viditl především v ieho »Knikováčcfcfa« zvaných tak obdobou s »krako- 
váčky* polskými, k nimž právě dala podnět láska jeho ke zmíněné již ne- 
známé a pak v dhihé části jeho »Selanek«, kdežto v první jich části ne- 
uchyluje se ieště od běžného způsobu gessnerovského. 

Vliv Celakovského lze viděti dále ještě na Langrových saJrách, ač 
tu jest poměrně nejsamostatnější, ježto vlohu satirickou skutečně měl a 
poměry veřejnými i soukromými, jež si obíral za předmět své satiry, sám 
nejvíce trpěl. 

Sem nálež! jeho »KopHvy€, odkudž sám nazván »Kopřivarius«, »Ru- 
kopls Bohdanecký« a »Den v Kocourkově*. Ve všech těch dílech Langer 
tepe vady a převrácenosti společenské, literární, vlastenecké i politické 
s tím rozdílem, že ^Rukopis Bohdanecký* dotýká se spíše jeho zájmů osob- 
ních, kdežto v »Kopřivách« a »Dni v Kocourkově* má na mysli zájmy ná- 
rodní, druhdy i všelidské. Avšak díla ta svého času velmi velebená poutají 
nyní toliko některými podařenými jednotlivostmi; jinak mají cenu již ien 
historickou, jsouce obrazem své doby a básníka samého, 

A'iiii:o dib uvedená sluší se učinUi zde zmínku o dvou poiednánich 
Langrových, kteráž náležejí do oboru studia lidového (folkloristiky). I tu 
bral se Langer za Celakovským. Jako Celakovský tak i Langer dobře po- 
střehl, že by poesie naše mohla se osvěžiti a nabýti svéráznosti poesií lido- 
vou, uloženou v písních, pohádkách a pověstech. Za tou příčinou i on 
pilně sbíral písně, zejména svatební, a připojoval k nim provázejíc! je 
obyčeje i tance; výsledek pak snahy jeho byl uveřejněn ve dvou pojed- 
nánícli: »Ceské prostonárodní obyčeje a plsné* a ^Svatební obyčeje a 
plsnč«. 

Vliv Klicperův ohlásil se u Langra jeho zálibou v divadle a projevil 
tím, že Langer se pokoušel také o divadelní hry, ale daleko tu nedospěl. 

2. Jan Pravoslav Koubek. 

(* 4. června 1805, t 28. prosince 1854.) 

Pocházel ze zámožné měšťanské rodiny usídlené v Blatné. V mládí 
dostalo se mu pečlivého vychováni a vzdělání jednak od rodičA, jednak od 
učitelů gymnasijnich (Bezděka, Dlabač, Jungmann), jimiž v něm vzbuzena 
byla záliba v klassicích a probuzeno vědomi národm' i slovanské, že si 

umínil státi se českým spisovatelem. 



Po skončených studiích gymnasiinich, jež konal na nékolika místech a 
filosofských v Plzni, odebral se do Prahy, aby se tu oddal studiu práv. 
V Praze ocitl se ve středu ruchu národního a Htertmfho, kterýž M upoutal 
tak, že mnohem více péče vynaWádal na studium současné literatury do- 
mácí, slovanské í ci2Í nežli na práva. Z děl básnických, jež se mu do- 
stávala do nikou, nejvíce fiaň pAaobila KoRáfOva »Slévy dceruc. Její my- 
Síenky vlastenecké, slovanské a humanitní staly se i myšlenkami jeho. Z 
jinvch básníků domácích působili naň zvláště Celakovský a Langer svými 
plody didaktickými i satirickými. 2 cizích vzorů měli naň vliv hlavně By- 
ronovcl polští, ruští a němečtí a pak Byron sám. Nechuť k praktickému po- 
volání právnickému a zanícení slovanské byly příčinou, že zanechal studil 
právnických docela a odebral se do Polska, kdiež strávil šest let jsa ponej- 
více vychovatelem v různých rodinách šlechtických. Tím nabyl příležito- 
sti seznamovati se dále s literaturou polskou i ruskou a pracovati horlivě 
pfo utužení stykA Českopolských a slovanských vůbec. 

Po šesti letech vyhověl přání svých rodičů a vrátil se do vlasti, kdež 
se stal za krátko professorem jazyka českého pH université pražské. Úřadu 
svého ujal se s veškerou horlivostí, ježto se mu tu naskytovala vítaná 
příležitost živým stovem i pérem šířiti ideály svého mládí: vlastenectví, 
slovanství, svobodu, pokrok a osvětu. Nad to však zasloužU se tím, že ve 
svých přednáškách seznamoval posluchače své s oefvěÉšíml básníky mo- 
derními a kladl tak základy k obrozeni české poesie v obdoM následujícím, 
nebof Josef Václav Fric, Jan Neruda a j. byli jeho žáky. 

Bouřlivý rok 1848 strhl i jeho do svého víru a následující na to reakce 
dotkla se i Jeho velmi bolestni Policejní vláda, nátxxLní ochabk>st a malát- 
nost, výtky přátel i nepřátel, vše to nezměnilo sice jeho čistého charakteru, 
ale zachmuřilo Jeho mysl a s chorobou plicní sklátilo v předčasný hrob. 

Co se týká ]eho činnosti Hteráml, byla hlavně básnická. Než spisy jeho 
básnické vyznamenávají se spíše ušlechtilou mravní, vlasteneckou a osvi- 
tovou tendenci, nežH skutečnou cenou básnickou. Není v nich ani novýoh 
myšlenek ani nových forem. Také vřelého a hlubokého citu jest v nich po 
skrovnu. Myšlenky jsou hlavně přejaty z Kollára a formy jednak z Kollára, 
Jednak z Celakovského, jednak z Langra, méně ze vzorů cizích. 

Z hojných jeho plodů didaktických a satirických ifeště nejživotnéjšl Jest 
báseň zvaná »Rokoko«, kdež polesný Doupnák vypravuje o štědrém ve- 
čeru svým vnukům i pravnukům o starých zlatých časech doby rokokové, 
jež staví proti vadám doby své. 

Pro svou tendenci významný jsou též jeho »Hroby básníků slovan- 
ských«. Jest to řada elegií na básníky stovanské, v nichž Koubek vystavil 
svůj národní, politický a kulturní program. Tendence básníkova proniká 
nejvýznačněji ze slov ducha KoIIárova k národu a Slovanstvu, jimž přika- 
zuje ^vzájemnou lásku, národní snášelivost, mravní sílu a úsilí osvětné, 
nikoliv hrubé násilí, činorodou péči o národnost, sociální povznesení lidu, 
neohroženou důvěru v lepší budoucnost, v niž pevně věří, úctu k Bohu, 
ale bez nízkého svatouškování, i k svatému Písmu, nejdražšímu našich otců 
jmění, jež uchrání nás před vtipem mudráků a blouzněním neznabohů.« 

Z Koubkových prací satirických jest nejrozsáhlejší jeho ^Básníkova 
cesta do pekek, epos směšnohrdinský, řehož rámec vzat jest ze starořecké 
báje o pěvci Orfeovi, jenž veden jsa touhou po své zemřelé choti odvážil 
se do podsvětí, aby ji odtud odvedl. V tomto rámci podal Koubek, jako 
Langer ve svém >Kocourkově«, generální kritiku své doby. Cena tohoto 
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dfla zakládá se hlavně v jeho obsahu myšlenkovém, kterýž směřoval ku 
polepšení a zdokonalení českého malicherného a převráceného života, ni- 
koli v jeho mohutnosti básnické. 

Mimo básně původní pochází od Koubka hojné překladů, zejména z pol- 
štiny, vyplynulých ponejvíce ze snahy jeho po vzájemnosti slovanské. 

Co se týká ieho činnosti vědecké, napsal sice několik pozoniiio(faiých 

rozprav, týkajících se hlavně jazyků a dějin slovanských, ale nějakého 

většího díla vědeckého nenapsal, ba ani vědeckých pracovníků neodchoval. 

Jako byl vždy uhlazený ve svém chování, tak také jeho sloh jest vždy 

vkusný. 

3. František Jaromír Rubeš. 

(* 16. ledna 1814, t 10. srpna 1853.) 

Narodil se v Čížkově u Pelhřimova z rodiny sládkovské. Otec mu 
záhy zemřel. Matka dala mladého neposedu, když vychodil školu obecnou, 
na studia gymnasljní do Německého Brodu. Již za svých dob studentských 
byl pro svou dobromyslnou žertovnost u svých soudruhů i obecenstva, 
s nímž se stýkal, velmi oblíben. Avšak i druhá stránka jeho povahy již 
tenkráte se ievila u něho, totiž jeho zádumčivost. 

Ukončiv studia gymnasijní odebral se na filosofii do Prahy a vstoupil 
potom do ponurých zdí pražského semináře. Ale život seminární stal se 
brzo družnému a svobodomyslnému jinochu nesnesitelným; proto ze se- 
mináře vystoupil a přijal místo vychovatelské na venkově. Po roce však 
vrátil se do Prahy a dal se zapsati na fakultu právnickou. V I^ze dostalo 
se mu vychovatelského místa u matostranského sládka Jana Boreckého, 
otce nynějšího básníka Jaromíra Boreckého. 

Doba Ieho studil právnických a vychovatelováni v rodině Boreckých 
byla nejpříjemnější dobou jeho života vůbec. Proto také byla to doba jeho 
neíčilelšlho literárního tvořeni. Tam mezi přáteli a literáty, kteří sem při- 
cházeli. Rubeš byl ve svém živlu. Odtud jeho musa brala podněty k žer- 
tovným písním, deklamaclm, veršovaným roz]Imánlm i k žertovným po- 
vídkám prosaickým; zde také uzrála v kroužku žertu a vtipu milovných 
vlastenců myšlenka vydávati humoristický časopis »Paleček«, jenž v do- 
bách před r. 1848 měl důležité poslání v národě, neboť jeho humor byl obe- 
censtvu náhradou za strnulý život občanský. V >Palečku« uveřejnil pak 
Rubeš největší část svých humoristických prací. Myšlenka sama založiti 
humoristický časopis zrodila se v hlavé Hajnišově, ale v druzích jeho Rub- 
šovi a Václavu Filípkovi došla vřelého přijetí. 

Zatím však Rubšova studia právnická byla ukončena a Rubeš vydal 
se na neveselou pouf soudního úředníka po vlastech českých. Musa Jeho 
při tom ponenéhlu umlkala, a než se dostal s chorobou v prsou na stanici po- 
slední, do Skutče, umlkla docela. 

Rubeš byl rozený humorista, který dovedl malými, ale věrnými obráz- 
ky zobrazovati soudobý život veřejný i soukromý se všemi feho před- 
nostmi i vadami. Vady a převrácenosti tehd^šlho života českého mčly 
v něm nikoli kousavého ironika, jako byl Langer, nýbrž usměvavého, 
vlídného a soucitného karatele. Pro tento svůj směr a pro lehkou i snadno 
přístupnou formu oz>'valy se jeho verše ve všech českých besedách, jimiž 
v době tehdejší politické tísně projevoval se hlavně český národní život. 
Pokud zůstával Rubeš věren tomuto směru, dařilo se mu dobře i v jeho 
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pracích novellistických; jakmile však zamířil jinam, upadal v dobovou ro- 
mantičnost a přecitlivělost, čímž dával na jevo druhou stránku své bytosti, 
zádumčivost. 

Z četných jeho prací veršovaných noidAležitčišf jsou jeho »Deklamo- 
vánky a písně«, z neveršovaných delších »Pan Amanuensis na venku« aneb 
^Putování za novellou*, z kratších pak »Pan Trouba«, »OstH hošI« a j. 

Vzory své Rubeš měl sice v literaturách cizích a předchůdci jeho do- 
mácí byli Klicpera. Linda a Langer, ale pres to jest přece Rubeš svůj, 
ježto v jeho dflech shledáváme se s českými lidmi, s českým životem i slo- 
hem. Zásluhou ]eho zůstane vždy, že pracemi svými zfskával náš lid če- 
skému čteni, i české zábavě a tim ie] zušlechťoval a vychovával k obro- 
zení politickému. I dnešní čtenář se jimi příjemně pobaví. 

4. Karel Havlíček Borovský. 

(* 31. října 1821 v Borové u Něm. Brodu, t 29. července 1856 v Praze.) 

Jest z nefaiřednčjších mužů národa českého, vynikající spisovatel, sta- 
tečný bojovník za práva svého národa a neohrožený mučenník svého pře- 
svědčení. 

Otec jeho byl praktický, podnikavý a přičinlivý kupec prostředně zá- 
možný, maitka zbožná hospodyně. Rodiče záhy po jeho narození přestěho- 
vali se do Německého Brodu, kdež mimo ně měl na první vychování chlap- 
covo nemalý vliv i borovský farář Jan Brfižek, u něhož teta Havlíčkova 
byla hospodyní, a pak učitel Linek. Když chlapec dospíval k letům student- 
ským, aby se přiučil němčině tehdy stále ještě nutné tomu, kdo chtěl vstou- 
piti do gymnasia, byl dán na rok do nčmecké školy v Jihlavě. Ekx té doby 
spadají první stopy jeho uvědomění národního vzbuzeného v něm úsměšky 
tamějšího ředitele školy nade vším českým. Po ročním pobytu v Jihlavě 
dán byl nejprve do třetí třídy hlavni školy v Něm. Brodě a potom do prae- 
monstrátskóho scymnasla tamtéž, kdež učitel jeho P. Václav Dlvok vzbudil 
v něm lásku k rodné zemi a touhu po sebevzdělávání. 

Ukončiv studia gymnasijní, která tehdy již trvala šest let, odebral se 
do Prahy na studium filosofické s úmyslem připraviti se tak, aby mohl 
vzdělávati český lid, buditi v něm vědomí národní a dobývati mu slušného 
pcistavení mezi národy jinými. Praha svou slavnou minulostí, svým ruchem 
národním a zanícením slovanským vzbuzeným Kollárem jej v úmyslu jeho 
utvrdila, takže jal se hledati pomocníků k úkolu zamýšlenému a sám usi- 
lovným studiem k němu se připravovati. 

Po skončených studiích filosofských soudě, že by jsa knězem kráčel k 
vytčenému cíli nejjistěji, vstoupil do arcibiskupského semináře v Praze. 
Ale brzo vlastními zkušenostmi v semináři a četbou literatury osvícenské 
dospěl ku přesvědčení, že ve volbě povolání svého pochybil. Pojav pak 
jednou nechuf ke stavu zvolenému, věnoval se spíše studiu jazyků slovan- 
ských a četbě světské nežli předmětům bohosloveckým. Představení se- 
mináře znamenajíce, že z něho nevychovají duchovního podle svého srdce, 
»pro nedostatečný prospěch a lehké zásady« Jej ze semináře vytoučili. Ne- 
zbývalo než voliti dráhu jinou. Zvolil professuru; avšak ani toho úřadu ne- 
dosáhl, ježto při zkoušce k tomu účelu předsevzaté neobstál. Odhodlal se 
tedy na svou dobu k odvážnému podniku, státi se Udovým belletrlstou. 
K tomu cíli četl a studoval pflně potřebnou literaturu vědeckou i zábavnou, 
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<l0Hiácí i cizí, zejména lidové písně. S rozsáhlejším studiem rozšiřuje se 
i jeho ohxx)T i íeho záměry a utužuje se v něm láska k vlasti i Sk>vanstvu, 
ale vzrůstá v něm také odpor proti útiskům lidu se strany vlády světské 
i církevní a rodí se úmysl osvobozovati lid od útisku mocí obou. 

Chtěje však české vědomí národní opírati o hlubší podklad vědomí sk>- 
vanského, hledí vlastníma očima poznávati slovanský lid. Cestu]e proto pBnč 
po Cechách, Haliči, Slovensku, Moravě a posléze odebírá se na slovanskon 
Rus. 1 am studuje pilně ruský život a připravuje se oeánavnč dále na svou 
dráhu spisovatelskou studiem literárním proudů starších (osvícenství, ro- 
mantismu) i novějších (realismu) a poesie lidové. Ze spisovatelů, jimiž se 
obíral, nejvíce na něho působili z cizích Francouz Voltaire, Němec Lessing 
a Rus Gogol, zakladatel naturalistické školy ruské, z domácích pak Cela- 
kovský. Takto jsa připraven, ]al se již v Rusku plniti své národní posttni 
jednak překlady, hlavně z Gogola, jednak pracemi původními (Obrazy z 
Rus, epigramy, satirami). 

Ale pobyt v Rusku se Havlíčkovi brzo znechutil. Nelíbily se mu nikte- 
rak ani ruský byrokratism ani správa církevní ani ruské poměry ani po- 
sléze názory čelnějších ruských přátel Slovanstva (sk>van€rfilů). Lásku jeho 
získal si toliko ruský lid. Proto opustil Rusko a vrátil se přes Varšavu do 
Cech s úmyslem vzdělávati se dále a nastřádanými vědomostmi a zkuše- 
nostmi sloužiti cele svému národu. 

Činnost svou započal nejprve probouzením a organisováním občanů 
iičmeckobrodských. Ale chtěje si zjednati širší a účinnější působiště odebral 
se záhy do Prahy, aby se tam domáhal redaktorství některého zábavnébo 
časopisu. Když se mu to však nczdařik), odhodlal se přispívati do časo- 
pisu, který jeho směni hověl nejlépe, totiž do »Ceské Včely*. Jsa pevně 
přesvědčen, že jen rázné a odhodlané činy národu českému prospějí, obrátil 
se ve zmíněném časopise hned rázně proti planému vlastenčení pouhými 
sk>vy kritikou Tytova ^Posledního Čecha*. Tento čin ziednal mu redaktor- 
ství jediného tehdejšího velikého listu politického, totiž ^Pražských no- 
vin* i jejich zábavné přítohy »Ceské Včely*. K řízení listu zábavného a 
poučného byl Havlíček, jak náleží připraven; vždyť se k tomu připravoval 
již od let studentských. Proto také za jeho vedení »Ceská Včela* .stala se 
nejlepším časopisem literárním a kritickým. 

Aby mohl dostáti svědomitě též svým povinnostem "k řízení Mstu poli- 
tického, připravoval se k tomu nejen pilným studiem spisů politických, 
nýbrž vzdal se proto též po nějakém čase i řízení »Ceské Včely*. Takto 
jsa uvolněn a připraven ujal se s celou duší řízení ^Pražských Novin* a 
brzo bylo znáti pronikavé jeho působení. »Pražské Noviny* byly nyní vý- 
borným listem politickým, jehož vliv byl dalekosáhlý. 

Jimi a později založenými ^Národními Novinami* a po zastavení jich 
časopisem ^Slovanem* způsobil Havlíček s Palackým, Braunerem, Riegrem 
a jinými buditeli naše obrození politické. 

Záhy však bylo za to Havlíčkovi zkoušeti protivenství od policejní 
vlády; ale do let čtyřicátých Havlíček dovedl se vždy statečně obhájiti. 

Všeobecná revoluce evropská n 1848 proti vševládnému absolutismu 
i starým řádům feudálním způsobila též v Rakousku hnutí revoluční. I ná- 
rodové rakouští jali se domáhati práv politických i občanských. Tu ude- 
řila také utlačovanému národu českému hodina, aby mimo všeobecně vy- 
žadovaná práva domáhal se i svých práv osobitých, o něž byl věky pře- 
dešlými oloupen, zejména úplné rovnoprávnosti, spojení zemí koruny české 
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a samosprávy. Za těchto časů Havlíček postavil se v čelo bojovníků ná- 
rodních a vytrval tam s takovou houževnatostí a odvahou, že nemá v té 
příčinč sobě rovného. Tak předem důrazně se opřel obeslání sněmu Irank- 
fortského a podporoval usilovně svolání sjezdu slovanského do Prahy. 

Aby mohl zcela svobodně hájiti prospěchu svého národa, vzdal se 
redakce úředních ^Pražských Novin* a založil zcela neodvislý list >Ná- 
rodní Noviny*. V tomto listě dotýkal se všech naléhavých otázek časových 
a poučoval jak lid prostý, tak Intelligenci ve všem, o čem poučeni potře- 
bovali; zejména však stavěl se rázně na obranu práva, spravedlnosti, osvě- 
ty, svobody i pokroku a přes všecka pronásledování a útisky, které mu 
z toho vzcházely, bojoval neústupně za své ideály vážným slovem v no- 
vinách i posměšnou satirou v jich příloze »Šotku«, a to nejen proti samo- 
vládě světské a duchovní, nýbrž i proti domácím radikálům. A když vláda, 
chtíc působení jeho překaziti, vydávati »Národní Noviny* zakázala, Havlí- 
ček v nově založeném časopisu »Slovanu< za nejhoršího útlaku takořka 
samojediný hájil dále věc svobody, pokroku a osvéty proti rozmáhající 
se reakci světské i církevní. 

Byl to boj nerovný, ve kterém Havlíček musil posléze podlehnouti. 
Cítě, že jest života »Slovana< na krátko a věda, že by pak národ náš ve 
vtcech politických byl docela bez rádce, vybral z >Národních Novin* přes 
osmdesát článků, v nichž byly uloženy hlavni jeho zásady politické a dal 
je vytisknouti znova s názvem >Duch Národních novin*. 

Aby ani ve věcech církevních národ český nebyl bez rady, vybral ze 
článků Slovana to, co měl v té věci za nejdůležitější, a uveřejnil s názvem 
^Epištoly Kutnohorské*. Po té zastavil vydávání »Slovana* sám a odebral 
se s rodinou do Německého Brodu zamýšleje koupiti si tu nějaké hospodář- 
ství a věnovati se pracím rolnickým. Při tom chtěl vydávati »Hospodářské 
Noviny*. 

Než vládč i mlčící Havlíček zdál se býti nebezpečným. Proto pohnala 
jej nejprve před soud porotní v Kutné Hoře, a když byl přece osvobozen, 
odtrhla jej násilné od rodiny i otčiny a odvezla do nehostiného Brixenu v 
Tyrolích do vyhnanstyf. Tuto událost vylíčil pak Havlíček sám charakte- 
ristickým způsobem v »Tyrolských elegiích*. 

Odloučení od rodiny, vlasti a vůbec od všelikého života vyššího jakož 
i trpkost pro zneuznávání jeho činnosti byly příčinou, že ve vyhnanství hy- 
nul tělesně i duševně. Pro útěchu svou povolal sem sice svou rodinu, ale 
vydání s tím spojené a pak choroba manželčina přinutily jej zříci se i toho 
potěšení a uvedly ještě u větší sklíčenost nežli prve. 

Za těch neblahých časů, kdy nebylo klidu duševního, i Havlíčkova 
činnost literární ochabovala. S počátku sice, pokud myslil, že vyhnanství 
jeho nebude trvati dlouho, ještě dosti pracoval; tak za čerstvých ještě do- 
jmů cestovních složil své »Tyrolské elegie*, potom napsal humoristicko- 
satirickou báseň »Král Lávra* a upravil znovu svou politickou satiru »Křest 
sv. Vladimíra*. Ale čím dále tím více v činnosti literární ustával, takže ne- 
došlo již ani k zamýšlené obšírné historii národa ruského, ač se již dlouho 
k ní připravoval. 

Usilovné snaze Havlíčkova švakra Jaroše se posléze podařilo, že 
Havlíček 28. března 1855 mohl se vrátiti do otčiny, ale vrátil se s chorobou 
v prsou, kteráž Je] za nedlouho sklátila v předčasný hrob. Zemřel v Praze, 
kam byl zápase se smrtí z lázní Šternberských přenesen. 
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Jakož výše podotčeno, Havlíček iiž v dobách studentských pojal úmysl 
sloužiti svému národu. Úmyslu tomu zůstal věren do posledního dechu, ač 
cesty, kteréž k tomu volil, byly v rozličných dobách rozličné. Sklamav se 
ve stavu kněžském a nedosáhnuv úřadu učitelského, umínil si státi se lido- 
vým belletristou. Ale přirozená jeho vloha (humor, vtip, ironie, sarkasmus), 
literární studium a soudol)é poměry vedly |e| po některých pokusech lí- 
ného zpAsobu ke kritice a satiře projevované hlavně epigramem. Tento 
druh skládáni vyšed od Němce Lessinga a Římana Martiala, zdokonalil 
v obsahu i formě tak, že se řadí právem k nejznamenitějším epigramatikAm 
světovým. 

Předmětem jeho epigramů byli dle vlastního jeho roztřídění církev, 
král, vlast, musy, svět; tedy poměry politické, církevní, sociální, kulturní i 
literární, pokud neshodovaly se s jeho ideály a tím budily jeho roztrpčení. 
Počet jejich jest přes dvě stě, z nichž asi třetina připadá na překlady. Bi- 
čuje v nich vady bureaukracie a hierarchie, odkrývá chyby českých spi- 
sovatelů, kára jejich nepravé vlastenectví, vytýká nedostatky českého di- 
vadla, Musea, čes. škol, posmívá se české poníženosti a nestatečnosti atd. 
Všude bystře vystihuje poměry a mistrně je charakterisuje jako nikdo j()řed 
ním ani po něm. S úspěchem užívá k tomu buď formy písně národní, nebo 
paroduje tu píseň národ., tu umělou, tu obvyklý pozdrav, tu usiálený výraz 
básnický, tu úřední sloh, tu obyčejný nápis atp. Při tom hledí nadpisem e- 
pigramu vystihnouti vhodně jeho obsah a zvýšiti jeho účin i případnou il- 
Instrací. 

Vedle satirických epigramu skládal Havlíček i kratší nebo delší básně 
satirické, užívaje při tom rovněž někdy formy parodistické. Také v těciito 
satirách tepe vady a převrácenosti života literárního i společenského, kde- 
koli je shledal; na př. šejdířskou reklamu obchodní, malichernost venkov- 
ských dopisovatelů do Pražských novin, sentimentální povídky a romány 
strojenou citlivost v písních, novotaření v řeči, pravopise a pod. Neiěastěji 
však jsou předmětem }eho satiry a její družky parodie poméry politické 
a církevní. Nejznámější jest v té příčině píseň »Susclka nám píše«, jíž 
hleděl zabrániti obeslání sněmu Frankfurtského. 

Z delších jeho satir politických sem náleží ^^Křest sv. Viadlmírac, 
^Tyrolské elegie« a »Král Lávra% Křest sv. Vladimíra jest nejostřejší sa- 
tirou na dcspocii světskou i církevní, jaká kdy byla napsána. 

V Tyrolských elegiích básník s tklivým humorem vyličujc svou cestu 
do vyhnanství, při čemž charakterisuje rakouské poměry. 

Z nejrozmarnějších básní Havlíčkových jest »Král Lávra«, jejímž zá- 
kladem jest známé vypravování o Midasových uších; ale básník dovedl 
i této cizí látce dáti zúplna domácí zabarvení a učiniti tak báseň pří- 
strpnou a poutavou. Však ani tato báseň není prosta šlehů satirických. 

Zřídka kdy skládal Havlíček básně jiného druhu. Sem náleží některé 
básně z prvních dob ieho literárního působení, na př.: dojemná elegie 
»Dumka na Batelovském vrchu«, kdež Havlíček vyslovuje obavu o náš sa- 
mostatný život národní, pak báseň »Má hvězda« věnovaná manželce Julii 
a některé jiné. 

Při uvedených pracích literárních Havlíček měl před očima hhivné 
vzory, pro něž jest v německé literatuře úhrnný název »Mladé Německoc 
a realisty ruské. Ve shodě s nimi staví poesii tendenční nad jinou, poněvadž 
jest mimo poesii ještě něco více, a upravuje v báseň jenom to, co sám 
vskutku procítil. S uvedenými vzory a z domácích zvláště s Celakovským 
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má i to společné, že v poesii klade váhu na svéráznost národní, kterou 
viděl nejzřejměji vtělenu v poesii lidové, proto také hleděl se co ne}- 
vfce přizpAsobitl duchem I formou plodům lidovým; dbaje pak vždy, jlak 
podotčeno, umělecké pravdivosti v citu i výrazu, stal se tak vedle Pravdy, 
Rubše a Němcové zakladatelem realismu v našem umčnf básnickém. 

S činností jeho básnickou souvisí i čhinost Jeho kritická. Jsa proniknut 
výše uvedenými názory o umění básnickém, nenKrfil přirozeně míti záliby 
v přecitlivělých plodech romantických, třeba měly i jemu mik>u tendenci 
vlasteneckou, jak to shledával u předního tehdejšího představitele naší vla- 
stenecké romantiky, Tyla. Odtud si vysvětlujeme, proč novellu, jeho 
^Posledního Ceclia«, tak přísně posoudlL Chápeme úplně z uvedeného jíž 
jeho stanoviska slova v jeho posudku : » Ale nám >sprostým lidem«« začíná 
již být na nic z těch neustálých řečí o vlastenectví, o vlastencích a vla- 
stenkách, kterými nás veršem i prosou naši spisovatelé a nejvíce Tyl již 
drahně let nemitosrdně pronásledují. Byl by již čas, aby nám to naše vla- 
stenčení ráčilo konečně z úst vjeti do rukou a do těla, abychom totiž více 
z lásky pro svůj národ jednali, než o této lásce mluvili, neboť pro samé po- 
vzbuzování k vlastenectví zapomínáme na vzdělání národu.« 

Jako proti Tylovi obracel se i proti ]iným literátům a vlastencům, 

kteří za posvátným heslem vlastenectví ukrývali buď nečinnost nebo ni- 
cotné a prázdné plody. Poučujeť v té příčině takto: »Napřed buď každý 
našinec sám přičinlivý, pracovitý, čestný a vzdělaný člověk a pak teprve 
vlastence. Ck)vék, který páchaje špatné kousky nad svou vlastní ctí se za- 
pomíná, kterak může vyhledávati cti národa ?« 

Podobně se obracel i proti prázdnému horováni slovanskému. S po- 
čátku sice ani on nebyl prost slovanského blouznění, ale seznav za vlast- 
ního pobytu v Rusku i stinné stránky ruského života politického, církev- 
ního i společenského, vyléčil se z toho a doporučoval pak, aby. každý Cech 
byl napřed Cechem a potom teprve Slovanem. 

Další stránkou jeho činnosti spisovatelské jsou Jeho studie národopisné 
a jeho překlady. V oboru národopisném zasloužil se svými »Obrazy zRus«, 
jichž cílem bylo poučiti krajany o Rusku, obhájiti osobitost ruské vzdě- 
lanosti proti domýšlivým spisovatelům německým a povzbuditi českého 
čtenáře příkladem ruským k horlivějšímu vlastenectví. Spisovatel sezna- 
muje nás tu s nejdůležitějšnni zjeVy ruského života a se svého stanoviska 
českého a lidového bystře je posuzuje a charakterisuje. 

Také Havlíčkovy překlady, zejména zábavné prosy humoristicko-sati- 
rické, byly svého času z nejlepších. 

Ale činnost básnická nebyla jeho cílem, nýbrž jenom prostředkem 
k cílům vyšším, povznášeti národ a osvobozovati jej od despocie světské I 
církevní a tu dovedl osobním stykem, zvláště však, jak bylo již vyloženo, 
svou činností publicistskou působiti tak, jak toho nedovedl nikdo před ním 
ani po něm. Jestliže Hus ukázal cestu. Jak nabývati svobody svědomí, Ko- 
menský jak osvobozovati ducha od pout nevědomosti, Havlíček ukázal 
cestu, jak nabývati svobody politické. 

Vše, co publicisticky psal, podával formou ne sice nějak zvláště vy- 
broušenou, k tomu nebylo v novinách času, ale přece slohem tak prostým, 
jasným a poutavým, že noviny jeho bývaly čítány s porozuměním i v nej- 
odlehlejších vesnicích a i tam vyplnily své poslání. 
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^) Zástupcové duchovní. 
1. Karel Vinařlcký. 

(* 24. ledna 1803, t 3. února 1869.) 

Byl rodákem slánským. Po vykonaných studiích gymnasijních, oddal 
se studiím bohosloveckým. Po svém vysvěcení byl nějaký čas ve službách 
arclblsku|>a pražského, pak byl farářem v Kováni, pozděii děkanem v Týně 
nad Vit. a konečně kanovníkem na Vyšehradě. 

Jest z nejhorlivějších a ne]zasloužile]šícli kněží liuditelfi, ale pro mo- 
derní pokrok se svého kněžského stanoviska smyslu neměl. Staral se 
usilovně o šíření a zvelebování českého iazyka a české literatury: ZaloZfl 
»Casopls katolického duchov^stva«, usiloval o uvedení iazyka českého 
do škol, překládal horlivě z jazyků klassických i moderních, sestavoval 
čítanky pro školy, podporoval hmotné i mravně schopné spisovatele, ze- 
jména Celakovského, skládal hojné básně pro mládež i dospěle, ale pravého 
básnického nadání neměl. 

Z básnických Jeho pokusů pro svou vzláštnost zasluhuje zmínky sbírka 
básní zvaná »Varito a lyra<, kdež skladatel neužil ani jediné hrubší skupiny 
souhláskové, chtěje tím dokázati libozvučnost jazyka českého, což se mu 
ovšem podařilo, ač jinak básně ty ceny nemají. Dále zasluhuje ještě zmínky 
jeho allegorická báseň »Sněmy zvířat< kdež spisovatel kromě zasloužilého 
obránce řeči české a chvályhodného karatele výstřelků moderního po- 
kroku, objevuje se též odpůrcem pokroku vůbec. Proto báseň vzbudila 
oprávněný odpor u některých vrstevníků, na př. u Václava Bolemíra Ne- 
beského, kterýž nazval proto Vinařického zpátečníkeni. 

2. František Doucha. 

(* 6. dubna 1810, t 3. listopadu 1884.) 

Narodil se v Praze, kdež také konal studia gymnasiiní i bohoslovecká. 
Po svém vysvěcení byl poslán za kaplana do Petrovic u Vysokého Chlum- 
ce, ale pro churavost byl nucen místa toho se vzdáti. Býval pak domácím 
kaplanem v různých rodinách šlechtických, a to nejprve trvale, později 
jenom v létě, kdežto zimu trávíval v minoritském klášteře v Praze. 

Doucha, jakmile v něm bylo probuzeno vědomí národní v arcibiskup- 
ském semináři v Praze, věnoval se všecek službě národa, zejména jeho 
literatuře, jsa jednak horlivým sběratelem, jednak pilným překladatelem, 
jednak samostatným spisovatelem. 

Činností svou sběratelskou prospěl hlavně Slovníku Jungmannovu a 
Erbenově sbírce národních písní. 

Důležitější však byla činnost jeho překladatelská. Osvojiv si asi 
čtrnácte jazyků, překládal hojně a na svůj čas zdařile z mnoha jazyků evrop- 
ských, obzvláště slovanských, čímž obzor poesie české zname- 
nitě rozšířil a novými cizími formami (tercinou, sestincu, dccimou, so- 
netem, sicilianou, rondelem, ghazelem) obohatil. Z jeho překladů nejzá- 
služnější byly svého času překlady četných dramat Shakespearových, jimiž 
značně přispěl ke zdokonalení dramatické tvorby domácí. 

Neméně záslužná byla i činnost jeho původní. Napsal hojně spisů pro 
mládež veršem i prosou vždy s ušlechtilou tendencí mravní. Literátům čes- 
kým se zavděčil svým »Knihopisným slovníkem^ obsahujícím všecky tisky 
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České od r. 1774—1863, katolickým theologům ^Dějepisem katolické církve« 
a »Jádrem katolickélio učent«. 

Ale Doucha řadí se též k básníkům skutečným, napsav řadu básní filo- 
soficko-didaktickýcli i satirickýcli, jež i svými hlubokými myšlenkami i 
svým zdařilým provedením nesou se k pravé výši básnické. Sem náleží 
na př. básně: »Za obzorem*, »Až umřeš«, »Dvě dráhy« a i. 

3. Karel Eugen Tupý (Boleslav Jablonský). 

(* 18. ledna 1813, t 27. února 1881.) 

Narodil se na českém jihu v Kardašově Rečici, kdež v něm vzbuzena 
byla vnímavost pro krásy přírodní; za studií pak na gymnasiu v Jindři- 
chově Hradci bylo v něm probuzeno vědomí vkistenecké jakož i záliba 
v plodech romantických. V Praze, kamž přišel studovat filosofii, posíleno 
v něm bylo vědomí národní a slovanské. Po přání rodičů vstoupil potom 
do kláštera strahovského, odkudž však po nějakém čase vystoupil a 
účastnil se horlivě tehdejší činnosti buditelské s Tylem a j. S Tylem také 
redigoval společně »Květy«, Jež vydával tehdy vlastenecký knihkupec 
Jaroslav Pospíšil. Mladší Jeho sestra upoutala srdce mladého Jablonského 
a dala tak podnét ke sbírce básní zvané »Písné milostiv. Však nouze a vůle 
otcova přinutily básníka, že se vrátil do sten klášterních, kdež vytrval 
již až do konce svého života stav se posléze v řádu praemonstrátii pro- 
boštem na Zvěřinci u Krakova, kdež také zemřel. 

Jeho literární činnost byla výhradně básnická. V básních svých obje- 
vuje se Jablonský vroucím, ale nešťastným milovníkem, horlivým vlasten- 
cem a vážným rádcem. City milostnými a vlasteneckými překypují jeho 
»Písně milostiv, rady pak k moudrému uspořádání života udělujte ve 
sbírce básní poučných zvané »Salomon« čili »Moudrost otcovská*. Bůh, 
dobro, pravda, krása jsou idee, k nimž lásku vzbuzoval ve svých kázá- 
ních zmíněný již lidumilný kněz Bernard I^lzano a k nimž za jeho pří- 
kladem vede veršem ovátým dechem časového romantismu Boleslav 
Jablonský. 

Ale jakkoliv verše jeho pěkně se čtou a mají svou ušlechťující moc, 
přece pravého posvěcení básnického se jim nedostává. 

4. Václav Stuic. 

(* 20. prosince 1814, t 9. srpna 1887.) 

Pov házel z Kladna, studoval v Praze gymnasium i bohosloví a byl 
posléze proboštem kapituly vyšehradské. I Stulc byl z horlivých knéžl 
buditelů a pěstitelů vzájemnosti slovanské, již osvědčoval hlavně hojnými 
překlady z polštiny, které byly svého času velmi záslužné, nyní však jsou 
nahrazeny lepšími. Složil však také několik sbírek básní původních, v 
nichž icví se značný vliv Celakovského, Kollára i Jablonského. Viděti 
v nich vedle upřímného vlastence, též katolického stranníka, jakým se jeyí 
i ve svém časopise »Blahověstu4:, jejž založil a řídil. Opravdového na- 
dání básnického však také neměl. 
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I. Václav Kliment KUcpera. 

(* 23. listopadu 1792, t 15. září 1859.) 

Náleží ku předním dramatickým básníkům, novellistfim a buditelům 
druhého období. 

Rodištěm jeho jest Chlumec n. C, kdež také nabyl prvního vzdělání 
Školského. Když odrostl škole, měl jako otec jeho dobývati si chleba jehlou. 
Ale zaměstnání to nikterak se mu nelíbilo. Proto měl se věnovati řezni- 
ctví. Když však ani k řeznictví se nehodil nemoha viděti krve a syro- 
vého masa, dal jej otec jeho, jemuž zatím ubylo úmrtím staršího syna stu- 
denta nákladů, v 16. roce věku jeho na studia do Prahy. Na siudiích gymna- 
sijních mladý Václav prospíval výborně. Po pracích školních zbývalo 
mu vždy ještě dosti volného času, jehož používal k soukromé četbě litera- 
tury české i cizí. Starším bratrem svým seznámen byl s tehde]ším ruchem 
vlasteneckým, jenž jej cele upoutal a sdružil se studenty stejně smýšlejí- 
cími, zejména Turinským a Chmelou. 

Vida, jak role národní jest dosud zanedbána, jal se připravovati na 
budoucího pracovníka, zvláště pilnými studiemi soudobé produkce dra- 
matické, domácí i cizí, a pokud síly a schopnosti jeho stačovaly, též 
phitnč pomáhati. Tak vidíme jej hráti na divadle, ale vidíme ]e} též na 
konci studií gymuasl]ních již I mezi spisovateli dramatickými. Při tom 
neopomíjel rozšiřovati o prázdninách obzor svůj pilným cestováním. 

Po skončených studiích filosofických chtěl se věnovati lékařství, ale 
po půldruhém létě musel toho nechati, nemoha snášeti pohledu na pitvané 
mrtvoly. Připravoval se proto na gymnasijního professora. Vykonav 
šťastně potřebné zkoušky, dostal po nějakém čase professuru při gymnasiu 
v Hradci Králové. Zde trávil svá mužná léta posvěcená dalším studiím, 
práci pro školu, město i vlast. Zde odchovával národu i Slovanstvu zna- 
menité muže, zde vyvinoval horlivou činnost dramatickou i novellistickou. 
O školu i vlast pečoval i později, když po dvacetisedmiletcm blahodár- 
ném píjsobení povolán byl za professora na gymnasium akademické v 
Praze, kdež se posléze stal i ředitelem. 

Za jeho působení v Praze přiblížil se rušný rok 1848, jenž Kiicperu 
jako mnoho jiných uvedl do politických služeb národních. Ale za nastalé 
reakce trpěl i Klicpcra velice mimo jiné tím, že gynuiasium akade- 
mické před tím prohlášené za české opět prohlášeno bylo za německé a 
sám dán do výslužby. Ale vlastenecký duch jeho ani v této době ne- 
oddal se nečinnosti, nýbrž pracoval dále na roli, již byl tak znamenitě ve 
svých dřívějších letech zúrodnil, totiž v básnictví dramatickém a vyvinul 
tu ještč činnost neobyčejnou. Než rozmanité choroby tělesné podlamovaly 
již i jeho ducha, až ukončily jeho plodný život. 

Klicpera byl rodilý dramatik, jenž již za svých studií v Praze oddal 
se tělem i duší divadlu. Spisovatelskou svou činnost počal hned na gymna- 
siu a od té doby až do svého skončení napsal 56 her divadelních všeho 
druhu. Jsou tu: tragoedie, činohry, veselohry, frašky se zpěvy a K Látku 
k nim bral jednak z historie, jednak ze života soudobého. 

Hry jeho mají sice rozmanité vady, zejména tragoedie a činohry, 
obsah některých jest vzat z děl cizích (z Kotzebua, Spiesse), v některých 
se mnoho vypravuje a málo jedná, jiným schází umělecká komposice, ně- 
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které jsou příliš strašidelné a hrůzyplné, mluva bývá příliš strojená a 
hledaná, verše pokud se objevují nedokonalé, ale přes všecky tyto vady 
Klicpera posunul dramatickou produkci naši o bodný kus ku předu, jak co 
do původnosti a samostatnosti, tak co do vzletu a umělého zauzlcní, tak 
posléze co do obratného dialogu a svěží dikce. Nejvýše stojí jeho veselo- 
hry s látkami ze soudobého života domácího. Toho druhu veseloher jest 
Klicpera u nás zakladatelem. Nejlepší z jeho veseloher jsou: »Rohovín 
čtverrohý«, »Zlý jelen«, »Divotvorný klobouk*, »Hadrián z Rímsu« a 
»Veselohra na mostě*. Z tragoedií »Soběslav, selské kníže*. 

I českou prosu zábavnou Klicpera posunul do předu. Co do jeho 
doby bylo zde, byly jen zábavné knížky pro lid; pro třídy vzdélaněi§í 
vhodné četby nebylo, jež proto znajíce německy volily četbu německou. 
Klicpera pobídnut jsa od svých přátel chtěl nedostatku tomu odpomoci a 
dal se za tím účelem do spisování povídek. Při tom mu jako později mno- 
hým jiným tanul na mysli znamenitý anglický novellista Walter Scott. 
Jeho sice nikterak nedostihl, nedovedlť se namnoze vystříhati vad svých 
předchůdců (hrůzostrašné romantiky), ale přece uvedl do naší novellistiky 
slušnč)ší a přiměřenč]šf obsah, rázovitější charakteristiku osob a dokona- 
lejší formu. Z nejlepších jeho děl novellistických jsou: » Vítek Vítkovic* 
a »Věnceslava*. 

Z veliké obliby těšily se též jeho žertovné deklamace. 

Kromě pouhé zábavy měly Jeho hry, povídky i deklamace též ušlechti- 
lou tendenci budHelskou. Šlechetnou povahou svou pak ukázal, že jest 
hodným žákem šlechetného učitele svého Bernarda Bolzana. 

2. Josei Kajetán Tyl. 

(* 4. února 1808, t 11. července 1856.) 

Náleží k nejhorlivějším budltelAm své doby a k mučenníkfim svého 
vlasteneckého zápalu. Rodištěm jeho jest město památné svou historií 
i svými stavbami Kutná Hora. Tam slýchával z úst babičky i chůvy po- 
hádky, tam čítával báchorkovité spisy, jimiž se vzněcovala jeho obrazo- 
tvornost, tam otec jeho, bývalý kapelník, potom mistr krejčovský, učil 
jej vládnouti smyčcem a zpívati písně, tam konečně uviděl první hru diva- 
delní, jež v něm vzbudila lásku k divadlu pro celý život. Od té doby s dy- 
chtivostí čítával divadelní hry; miláčkem jeho stal se zvláště Klicpera. 

Praha, kamž byl dán na studia, probudila v něm vlastence, milovníka 
literatury i spisovatele a proměnila jeho lásku k divadlu ve vášeň. 

Jinak však gymnasium staroměstské, kde neslýchal českého slova, 
nikterak ho nepoutalo; a ježto nad to ne řídkým hostem býval u něho 
i hlad, proto maje naději, že si v Hradci Králové v obojí stránce polepší 
i že bude milovanému KUcperovi blíže, odebral se na další studia do 
Hradce Králové. Zde vskutku byly okolnosti proň příznivější, nebof v Klič 
perovi shledal nejen ochotného rádce, ale také obětavého podporovatele. 

Než krásní dnové pobytu jeho v Hradci netrvaly dlouho. Po skonče- 
ných studiích gymnasijních bylo se mu vrátiti na studia filosofická do 
Prahy. V Praze octl se opět ve svém živlu divadelním, jenž jej odvedl od 
studií filosofických ke studiím divadelním. Ideálem jeho bylo, s dobře zří- 
zeným divadlem putovati po českých vlastech, ušlechfovati mravy kra- 
janú, kárati nešlechetnost, ušlechtile baviti, tříbiti umělecký vkus, podpo. 
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rovati dramatickou literaturu a zvelebovati mateřský jazyk. S tím úmysleni 
zanechal filosofie a vydal se s divadelní společností Hilmerovou na pouí 
po českých vlastech. Ale po dvouletém putování vrátil se do Prahy bo- 
lestně jsa sklamán. V Praze na štěstí přímluvou svých přátel domohl se 
místa účetního při vojenském sboru zásobovacím a svěřena mu správa 
časopisu » Jindy a nyní*, jejž proměnil ve ^Květy*. Později stal se redakto- 
rem i jiných časopisů. Ale ačkoliv plnil svědomitě svoje povinnosti oboíí, 
přece hlavní svou péči věnoval divadlu. Jeho přičiněním zřízeno bylo pro 
hry české na Malé Straně divadlo po něm zvané ^Kajetánské*, jeho přičině- 
ním sestavena též úplná česká společnost ochotnická (Mácha, Sabina, Ru- 
beš, Filípek, Jablonský, Kolár, Malý a ].), již s Josefem Jiřím Kolárem pe- 
člivě řídli, jeho přičiněním posléze zřízeno na krátko pro české hry i di- 
vadlo v Růžové ulici. Aby se mohl divadlu věnovati zcela, dopustil se osud- 
né chyby, že se vzdal bezpečného místa výše uvedeného a tím se uvrhl té- 
měř pro celý další život v neskonalou hmotnou bídu. Podnik s divadlem 
v Růžové ulici se totiž za krátko ztroskotal a Tyl byl potom nucen živiti 
se s rodinou toliko z bídného honoráře za řízení časopisů a z ještě bídněj- 
šího honoráře za svá díla dramatická a novellistická. 

Za nastalého později živějšího ruchu národního koncem let čtyřicátých, 
jehož se též Tyl horlivě účastnil, zazářila mu sice slibná naděie na hmotné 
zaopatření, stal se totiž dramaturgem českých her se stálým příjmem, ale 
naloženo mu tolik práce, že úřad ten stal se mu brzo nesnesitelným. Než 
za nastalé potom reakce politické, byl zbaven i těch trudných výhod hmot- 
ných, takže nezbývalo mu nic jiného, než vydati se na trnitou cestu koču}f- 
čího ředitele divadelního, kterýž nedostal za příčinou svého vlasteneckého 
působení dřívějšího ani vlastní divadelní koncesse, nýbrž byl nucen na- 
jmouti si povolení cizí. Na té bolestné pouti nemoc, hlad a jiné svízele do- 
léhaly naň tak, že útrapám těm zanedlouho v Plzni podlehl. 

Literární činnost Tylova byla rozsáhlá a velezáslužná. Nejmilejší prací 
bylo mu skládati dramata. Již ve dvacátém roce věku svého uviděl první 
svou hru na jevišti. S počátku ubíral se cestou vyšlapanou od Klicpery; 
volil totiž také látky rytířské a skládal také hry fantasticko-romantické 
s onou květnatou sice, ale hlučnou a strojenou mluvou; však brzo pokročil 
dále. Zdokonalil jednak hry historické vybíraje si vhodnější látky, jednak 
uváděl na jeviště dojímavé látky nové, a to dílem ze soudobého života 
společenského, dílem látky pohádkové, jednak vytvořil nový, prostší sice, 
ale lahodnější a plynnější sloh. Tím vynikl nad KHcperu. Z historických 
jeho her jest nejlepší tragoedie »Jan Iius« a první naše sociální drama 
»Krvavý soud« aneb »Kutnohorští havíři«. 

Z dojííiiavých občanských her časových jsou nejlepší »Paní Mar- 
jánka, matka pluku« a »Paličova dcera«, z pohádkových her pak »Strako- 
nický dudák« a »Jiříkovo videní«. 

Nevýznamná jhiak fraška >Fidlovačka« jest památná tím, že v ní 
s jinými písněmi zavzněla po prvé i naše nynější národní hymna »Kde 
domov můj?«. 

Hry Tylovy původní mají se stanoviska nynější kritiky četné vady 
zavinčíié jednak nedostatkem širšího rozhledu po soudobé dramatice svě- 
tové, jednak též nepříznivými okolnostmi životními, které Tylovi nedo- 
přávaly, aby díla svá náležitě zcelil a propracoval. Ale cíle svého, 
ušlechtile baviti, tříbiti umělecký vkus, zdokonalovati dramatickou litera- 
turu a zvelebovati český jazyk, Tyl dosáhl měrou vrchovatou. 
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Vedle prací pňvodních Tyl obohatil též repertoir český četnými zdaři- 
lými překlady dramat cizích jmenovitě německých, takže práci }elio pů- 
vodních i přeložených počitá se na sto. 

Druhou část Jeho činnosti literární tvoří prosa zábavná. Také tu ubíral 
se Tyl nejprve za KUcperou, skládaje dobrodružné rytířské příběhy a 
užívaje i ryčného jeho slohu; ale záhy pokročil dále jak rozmanitostí a 
bohatosti látek, tak také přiméřenéjším slohem. Tyl obiral si totiž nejenom 
látky z liistorie, nýbrž i ze života soudobého; a když i volival látku histori- 
ckou, míval při tom zření ku přítomnosti. Vybíral si proto zejména rád 
ty látky historické, v nichž shledával myšlénky, které hýbaly i myslemi 
vrstevníků. Zvláště rád Učíval události, v nichž předkové naši osvědčovali 
účinnou lásku k vlasti, bojovali za svobodu a samostatnost. O historickou 
věrnost se při tom nestaral. Odtud lze si vysvětliti působivost i jeho 
novellistických prací historických, z nichž nejlepší jsou >Rozina Ruthar- 
dova« a >Dekret Kutnohorský*. K povídkám ze života soudobého brával 
látku stejně z měst jako ze vsi, stejně z paláce šlechtického jako z chatrče 
dělníkovy. Jednu část jich nazval Tyl sám >Kusy mého srdce«, ale mohl 
tak nadepsati všecky, poněvadž všecky vyšly ze srdce zaníceného láskou 
k vlasti a soucitem se všemi trpícími. Nalezly proto zase cestu k českým 
srdcím, jichž na tisíce probudily k vědomí národnímu, na tisíce vzdělaly a 
zušlechtily. Nejlepší z nich jest uvedená již novella ^Poslední Cech«, pak 
povídky »Pouf českých umělců* a >Chudí lidé*. 

Měly ovšem také své vady po stránce umělecké, vady to společné s va- 
dami jeho her, z nich hlavní jest jich nereálnost, nepropracovanost, Jakož 
i častější opakování týchž myšlenek. Vady ty byly již postřehnuty od 
některých vrstevníků, zejména od Havlíčka, jenž je velmi ostře káral ve 
zmíněné již kritice ^Posledního Cecha«. Ale většina vrstevníků vad těch 
neviděla, nýbrž dávala se unášeti poutavými příběhy s tendencí vlastene- 
ckou a humanitní, jakož i jeho vzletným a lahodným slohem. 

Kromě činnosti dramatické a novellistické zasloužil se Tyl též svou 
činností redaktorskou, kritickou, společenskou i veřejnou. Mimo »Květy«, 
jež značné povznesl, zakládal a řídil i jiné časopisy, usiloval o reformu 
české kritiky, pořádal české zábavy a byl i politicky činným zejména v roce 
1848. Všude měl na zřeteli pokrok a rozvoj našeho života národního I naší 
literatury. 

3. Josef JIH Kolár. 

(♦ 9. února 1812, t 31. ledna 1896.) 

Z nejlepších dramatiků našich druhého období jest Josef Jiří Kolár, 
jehož působení však spadá již valnou částí též do období třetího. Kolébkou 
jeho byla Praha; v ní byl vychováván a vzděláván, z ní bral první pod- 
něty ke své pozdější významné činnosti herecké i spisovatelské. 

Po skončených studiích gymnasijních a filosofických, jež taktéž nezů- 
staly bez vlivu na jeho pozdější působení, obohatil své vědomosti a zku- 
šenosti cestováním po cizinč s mladým uherským šlechticem, jehož byl 
vychovatelem. Vrátiv se po třech letech do Prahy byl získán Tylem divadlu 
a divadlu pak sloužil tělem i duchem témčř až do své smrti jsa nejprve 
hercem, později též dramatickým spisovatelem, překladatelem a režisérem. 

Nadán jsa přirozenou vlohou a studuje pilně nejlepší vzory dramatické 
literatury klassické i moderní, zejména Shakespeara, Qoetha, Schillera a j.. 
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a činností svou hereckou obeznámen jsa dobře s požadavky jeviště, složil 
potom několik her divadelních, jež účinem svým na obecenstvo převýšily 
veškeru dosavadní dramatickou produkci českou. Byly to hry »Monika«, 
>Magelona«c a »Zižkova smrt«, k nimž radí se ještě jednotlivými sečnami 
>Pražský žid«, »Smiřičtí«, »Primátor« a ^Královna Barbora*. 

Zkoumáme-li blíže tyto hry, shledáváme, že jsou sice složeny z rozma- 
nitých prvků cizích, ale výborně sloučených v organické celky, jimž Ko- 
lár dovedl dáti tolik sily, mohutnosti, vzletu a barvitosti, že toho jeho před- 
chůdcové nedovedli. V tom zakládá se hlavní význam Kolárovy činnosti 
dramatické. Význačnější ještě nežli činnost dramatická byla činnost jeho 
herecká. V představování předních hrdin dramatických neměl Kolár sobě 
rovného. 

Kolár však byl též povolaným tlumočník^n předních dramatiků cizích. 
Překládalf, hlavně pokud se týče vystižení ducha autorova, výborně dra- 
mata Shakespearova, Goethova, Schillerova a j. 

Menši váhy jsou už jeho práce novellistické a kritické, ač i tu viděti 
jeho duchaplnost, bystrost a vtipnost. 



Prameny: 

Cechy po Bílé Hoře Arnošta Denise-Dra Jindř. Vančury. 

Česká otázka Dra T. Q. Masaryka. 

Devatenácté století slovem i obrazem. 

Déjiny české literatury | 

Několik kapitolek z dějin naší poesie } Dra Jaroši. Vlčka. 

První novočeská škola básnická ) 

Literatura česká 19. století. 

Ottův Slovník naiřčný. 

Písemnictví české slovem i obrazem Dra V. Flajšhanse. 

Od kolébky našelio obrození Ft, Bílého. 

K. Hynek Mácha J. Voborníka. 

Výbor z literatury české Ant. Truhláře a j. 



Omyly. 

Str. 25. r. 10. zd. ach. — opr. ach, 

„ 26. „ 3. sh. řeského — opr. českému 

„ 26. „ 4. sh. tak — opr. také 

37. „ 2. zd. epos, — opr. epos 

43. „ 24. sh. doplňovaly — opr. dophiovali 

63. „ 2. sh. primy — opr. přímý 

64. „ 1. zd. duchovenstva — opr. duchovenstva'; 
60. ., 3. zd. a n. uj)rav: v nichž mluví básník o svém zapadlém dětství: »Da- 

lekoť jeho (básníkův) sen atd. 

64. r. 17. zd. za dubna vlož 1817 

65. „ 13. sh. 1862 — opr. 1863 

66. „ 14. sh. jediného — opr. nejstaršího 
68. „ 14. sh. nástupce Erbena — oi)r. nástupce, Erbena 
72. „ 8. zd. zkoušeti — opr. zakoušeti 



Důležitější ukázky verSované i neverSované 
z období 11. (vlasteneckého). 

A. Ukázky z buditelů staršíeh. 

I. z Josefa Jungmanna. 

1. O jazyku českém. 

Rozmlouvání prvnf. 

Daniel Adam z Veleslavína, Cech a Němec. 

Veleslavína. Dovol Mlnose! a( promluvím několik slov s tímto 
příchozím. Tuším, pane! že rozprávíte česky? 

Cech. Tobšc pan ! já měla, tyš pyl chlapes, chovaška, a ten pyl 
šesky. 

V e 1 e s I. Chvalné a potěšitelné jest to srdci mému, an vidím, kterak 5 
i do cizích zemí jazyk můj milý se šíří. Vy, jakož patrno jest. Němec jste; 
odkud, prosím, rodič? 

Cech. Na, na, pan ! já Šech je, a v Šechy narotil. 

V e 1 e s 1. I tof jste tedy celé své živobytí v cizině strávil ; a kdežto 
inůi milý, že vám možné nebylo, abyste se doučil jazyku českému? 10 

Cech. Ja pyl můj život ne pšeš granic šesky. Ja v Prase narotil, v 
Prase šiva pyl, a v Prase umšel. 

V e 1 e s 1. Pro Bůh I jak jest to možné: Cech — Pražan — a tak nedo- 
konale mluviti jazykem svým. 

Cech. Můj jasyk ja mlufit tobše. 15 

V e 1 e s 1. Pohříchu! nehrubě; leda byste (čehož Bůh ostřez!) k jinému 
se znal iazyku. 

Cech. Můj jasyk je němesky. 

V c I e s 1. I vím všecko;, vyf jste syn nějakého německého řemeslníka, 
jimž předkové naši Pořič za obydlí vykázali, aneb snad některého do «o 
Cech vnově přišlého Němce, a Němci vždy měli tu vadu do sebe, že, rádi 
do Cech se loudíce, neradi jazyku českému zvykali; snad jste i mák) s Ce- 
chy obcoval? 

C c c h. Prafil fám, še s Prase sem. Je ne šatny kaféhaus v Prase, 
kde ja nepyl jako toma, šatny saal, kde ja ne fortansovat, theater a khostel, 25 
kte ja neuntrhaltovat Ja mám tobše tabák koušil, tobše billiard hrál, ce- 
choval i fechtoval, a mám všecko tělal, so se šikofal na šlofěk od kultur. 

Ve lesí. Odkud mnedle ta hříšná jazyka svého neumělost? 
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Cech. Ja šek fám, še můj jasyk je němesky; a ten kto šest v těle, 
«o a toprv kapat na tělo má, ten šesky mlufit hanba. 

Vele si. Nastoite! česky mluviti se hanbí! jazykem, v kterém ve- 
škeré království se řídí, jímž od končin do končin po celé vlasti slovo 
boží se káže a hlásá, jímž umění se přednášejí, a srdce česká k ctnosti a 
hrdinství se vzbuzují! — V hrdlo lžeš, člověče! že Cech jsi! Němec tobě 
36 z očí i kroje hledí; oč, že Svál) jsi? — 

Cech. Šváb nebo Šech! tneš to ietno. Ale ja Šech je, a Minos k Še- 
chy mi anveisovat. 

Vele si. Odrodilý svých předků potomku! Jestližes sobě v kafír-. 
nach. v těch cizozemců, jak vidím^ hnízdech, Němce vyválel, však Jsi ve 
40 škole lépe česky naučiti se mohl i měl; čilis do žádné nechodil? 

Cech. Še ja mlšel k ten seci, fitěl pan, še filosof sem; snám i jura 
všosko, a ja moch moje půl funt attest, jako kto jiný s nofej ušensy, pro- 
dr.cirofat. 

V e 1 e s 1. Avšak z Koldína, kancléř výborný, neposlední zajisté jest 
46 spisovatel ; což jste jeho městských práv nečetl? Tuf byste měl příleži- 
tost dobré češtině se naučiti. 

Cech. Ja uměl ne šesky šíst, a ia to nepočebofal. 

Vele si. Co slyším? Pravda-li, že nyní v Cechách někdo může na- 
učiti se veškeré filosofii i všem právům, jenž by česky ani čísti neuměl! 
60 Nečítají se tedy, jakož jsem doufal, spisové těch ušlechtilých mužů, kteříž 
statky i životy své na zvelebení jazyka svého vynakládali? Nečítá se 
Konáč, Velenský, Hájkové a můj milý Kocín, aneb onen, jehož sláva i nás 
se donesla, dobromyslný Komenský? A což Veleslavína, ha! pověz, 
čítají-li toho? 

65 Cech. Můj pan! To je šesky fesnic! o ten lit mám ja, so šiv, nic 
neslyšel. Ale to prafili mi, že ten šesky knišky je pletky a plato; ten ně- 
mesky proti něj slato; a ten šesky pyl ne tost na couvert těm němesky. 

Ve 1 e s 1. Utrháš! co za mého času psáno bylo, to nebyly pletky; byli 
to plní bohabojnosti a umění spisové, byly drahé ctnosti kameny, jimž 

«o opravdová pobožnost zjednala utěšenou a věku mému mitou skvělost; byla 
zrna pravdy bez plev lichoty, zlato počestných mravů bez trusek lehko- 
myslnosti. Němci sice vším úsilím za našeho času pracovali, však nepravda 
i lež jest to, aby v tom svém štekavém a chrochtavém jazyku díla vy- 
vedli, která by ona našeho libého a zvučného jazyka jako zlato nad bláto 

<i5 předčila. Ha! pověz opravdu, mají-li Němci tak drahně spisů výborných? 

Němé c. Pravdu mluví příchozí tento, kterýž, jak vidím, jest pravý 
obraz nynějších Cechů, ničehož méně neumějících, iako česky, a to prošlé 
skrve tvé péro přísloví prorocké, že někdy na mostě pražském 
bude Cech nevídanější, než jelen se zlatýma rohama, 

70 vyplněno jest téměř tuto dobu. Ne tak Němci; ti by měli vašim za příklad 
býti. Jest tomu asi 60 let, co našinci jazyk svůj upřímné vzdělávati počali, 
brousíce, pilujíce, hladíce tak dlouho, až se každému ve svétě jazyku v 
bohatství a dokonalosti vyrovnati mohl. V brzce věk zlatý Němcům vy- 
kvetl, jehož vůní nrilou zakochali se i vašinci. zvláště proto, že štěp 

75 svůj, mohoucí nápodobný květ nésti, svévolně ze všech odrali poupat. 
Nebo již dvě století vyzouvaií se ze všeho, což českého jest; spálivše 
staré knihy předků svých, nových nepsali; mrav, kroj, až i skoro jazyk 
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Otcovský proměnili, aneb aspoň změniti usilují; slovem, přijda mezi ně, 
řekl by, že ne český to ale z Franků a Němců jest složený národ: velcí 
z Franků, sprostí z Němců, a to všickni, když ne skutkem, aspoň vůlí. »» 
Všemu je naučíš raději, než jazyku předků jich! 

V^lesl. Přestaň, pro Bůh! přestaň! nahý meč jsou slova tvá! 

Němec. Vidím v tobě Staročecha, jednoho z těch, kteří pro Jazyk 
svůj a vlast nasazovali jmění i životy své, jimžto slouti Cechy byla 
chvála nejžádanější, kteří byli strašní práv hajitelé, podiv závistných ná- S5 
rodů, lampy u prostřed vichrů hořící. Jednak zhasly lampy ty, přišel 
podiv ten v přísloví a lehkost, a usnuli hajitelé práv strašní. Cas, Danieli! 
čas, ten všeho dárce a zhoubce, za nímžto města, obce, národové i světy 
vycházejí a zacházejí napořád — i to iméno české, leč že Čechovi bude 
možno odolati osudům, brzy, brzy snad věčnými přikryje zavalinami, ^ 

V e 1 e s 1. Ach, přísný soude boží ! nastolte, ' že mi nelze po druhé 
umříti, že taková hanba potomků mně zahořčila sladké elysejské radosti! 
Zajdu, kde bych nevidél přicházeti nezdárníků těch, i snažiti se budu, 
abych s vlastenci věrnými o tom, což bylo, rozmlouvaje nad tím, což 
nyní jest, uskrovnil zármutku svého. »* 

Němec. Nermuf se, Danieli! není ještě posavad po všem veta. 2iv 
jest národ ten, jehožto jazyk zcela nepošel. Stojí až po tu dobu onen štěp 
vašinců, ač odraný, ač ostím vůkol dušený, nicméně zdá se pouštěti nové 
pupeny, silné dosti, aby ještě jednou jeho předešlá mladost se obnovila; 
jen ať dobrý zahradník jest ho šetrný, jenžto v sadu svém každý strůmek iw> 
rovnou péčí pěstuje. Povstává, dím, ušlechtilejší česká rodina, zdární sy- 
nové vlasti, povinnou k té matce lásku v prsech čijící. Ti, kde jste vy 
snažíce se ustali, uchopují se českého umění, a vytrhnou (buďtež jedno- 
svorní!) slavnou druhdy vlast svou z přísloví a posměchu okolních ná- 
rodů, jen jestli (a Ize-li pochybovati?) ten dobrý otec národů, král náš *^ 
milostivý, k žádosti milionů věrných nakloní ucha svého, a bude, jímž 
byl Karel i Rudolf odpoly, docela otcem Slovanům svým! 



2. Dopis Jungnfannův. 

Urozený, vysoce vážený pane vlastenče! 

List Vašnostin ode dne 19. dubna t. r., mně panem Pospíšilem dodaný, 
jest nový důkaz netoliko nade vše mně milé sklonnosti Vašnostiny k mé 
chatrné osobě, ale i lásky k naší svaté vlasti, kterouž projevovati stále 
a oučinnč ráčíte. .^ 

Cesta, kterou Vašnost kráčeti ráčí ve věcech češtinu vzděláva- 
jících, líbí se mi naprosto, totiž že méně tvoříte nových slov, ale raději 
pilnc z obyčeje a ze staré literatury přibíráte a čerpáte; jen tak se po- 
slouží jazyku a národu; nebof není nás novějších sto, bychom lepší jazyk 
sobě způsobili, než jej podali starší věkové; protože my více jazyků po- lo 
jednou sobě osobujeme a tak snadno formy jejich mícháme a mateme. Ale 
nechci psáti o tom, co Vašnosti snad lépe známo, a opětuji své díky, 
zůstávaje Vaši Urozenosti 

oddaný ctitel a přítel 

Jos, Jungmann. i6 
V Praze 30. dubna 1839. 



II. z Antonína Marka. 

Z Poslání Josefu Jungmannovi. 

Často sobě vzpomínám, druhu veiecenný, 

když jsem chodil v Polabí k Tobě připojený. '^ 

Žití mého dennice teh<lá ještě plála, 

kvítím různá naděje dráhy moje stlala. 
* Ucho rádo hovoru tvého poslouchalo, 

lásku k tobě dvižením srdce zjevovak). 

Požáry se v západě do červena rděly, 

kteréž záři na líce naše odrážely. 

Hladinou nás miíjelo Labe v tichém běhu, 
10 rybář člunek poháněl k bezpečnému břehu. 

1 amto k nebi strměly Klepy*) pahoraté, 

onde seděl vážný Říp v době kruhovaté. 

Tamto zrožilý se skot pásl v bujném luhu, 

onde rolník hlaholil u svého si pluhu. 
15 Divem jati zřeli jsme polohy té země, 

kde se Cechiiv usedlo prvotinné plémě; 

tu kde první padl strom od jich pracné ruky, 

kde se mísil lesní šum s vlastenskými zvuky. 

Řekni, smíme-li ten kraj, jejž jsem počal znáti, 

20 plným srdcem vroucnosti otčinou teď zváti? — 

Všecko čas, ten ukrutník, nelít<5stne plení, 

pod jeho se šlépějí kraj i národ mění; 

proudům nová řečiště jinam vykazuje, 

doly rovná pahorům, Etny vyhašuje; 
«í> národního ducha tvrz v rozvaliny kotí, 

v zemi proti krajanům vlastní syny rotí. 

ó jak možno nečíti truchlivosti v sobě, 

kdo ví předkův výbor svých pochovaný v hrobě? 

Hlasem chtěl bych volati hromu ohromného, 
30 až bych stíny probudil z Orka mrákotného: 

^Vstaňte vzhůru, zjevte se, patřte na své vnuky, 

požehnání nevzali od otcovské ruky. 

Svého hesla dejte jim, by se opět znali, 

aby o své závine déle nestrádali!« — 
^^ Vlastenectví není snem mozku šíleného, 

aniž plodem snětivým věku některého. 

Srdce plápolala jiim moudníxh Sokratesů, 

všudy člověk stkví se jím z Temže do Oang^su. 

Protož buďme trvale k vlasti roztouženi, 
40 za porok si kladouce od ní uchýlení. 

Neodstupme v žádný čas, dokud síly stane, 

dokud světlo života v oku nedoplane. — 

III. Z Jana Svatopluka Presla. 

O věku rostlin. 

Rostliny, jež za jednoho lota, počítajíc k tomu i jaro i jeseň, dokonají 
svůj zrůst, rozplodí se a pak hynou, šlovou jarní, letní, nebo zkrátka zeliny. 

*) Starý hrad blíže Libochovic. 
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Jiné potřebují k tomu dvou let, tedy přezimují a jeví dvojí rozdíl: ně- 
které, v jeseni předešlého roku vyklíčivše a poodrostše, přezimují a v ná- 
sledujícím jaru a létě svůj běh dokonávají; takové šlovou ozimé, na př. » 
žito, pšenice ozimá; jiné musejí v jaře býti zasety, načež klíčí a větším 
dílem první léto potřebují k nabytí náležitě velikého kořene a listův ko- 
řenových, potom druhého léta vyhánějí teprv lodyhu, ženou do květu a 
nesou pkxly. Takové jmenují se dvouleté, jako jest na př. divizna (Ver- 
bascum) a j. Třetí j)sou byliny, které mají kořen mnoho let trvající, z lo 
něhož coročně vychází todyha, která se má jako zelina toliko jediné léto 
trvající. Takové jsou nejmnožší pivoňky, čemeřice, kostival a j. 

Dále jsou rostliny, jejichž stonky jako i kořeny mnoho, ano i přei- 
mnoho let trvají. Protože stonky a kořeny jsou dřevnaté, šlovou i rostliny 
samy taktéž, totiž dřevnaté. Ty rozdělují se na tré. Některých kmeny a i^ 
hlavní větve dřevnaté ovšem mnoho let trvají, ale rozhy coročně po- 
vinny jsou vyháněti, protože v podzimku hynou. Takové sk>vou polokře, 
podkře, na př. šalvěj lékařská, mateřídouška a j. U ostatních rozhy jsou 
trvající a u větve zponenáhla se proměňující. Ty některé kmen nad sá- 
ným kořenem rozdělují, jiné teprve v nějaké výšce. První šlovou kře, w 
křiky, druhé pak stromy. Rostliny mnoholeté opakují život rostlin jarních 
nebo letních tolikrát, kolik let od dospělosti až ku přespělosti jim vymě- 
řeno. Ale jsou příklady, že rostliny od vzcklíčcní mnoho let potřebují, 
nežli kvetou a ptody nesou, a pak hynou. K těm neobyčejným rostlinám 
náleží agáve americká (Agáve americana), kteráž v Americe obratní- m 
kove, vlasti své, povinna jest čtyři nebo pět let růsti, aby mohla kvésti, 
kdežto u nás třebas 50 ano i 100 let k tomu potřebuje. 

Vek rostlin záleží vůbec na povaze jedné každé rostlině vštípené. 
Též závisí na útlejší nebo hrubější ústrojnosti, obzvláště na tom, mohou-h 
částice dřevěněti, mohou-li v prvních dobách v ústroiech k tomu ústa- «o 
Hovených dostatečné množství potrav nahromaditi, aby je k nastávají- 
címu vzrůstu vynaložiti mohly. Tak se mají netoliko stromy a kře, nébrž 
i tak nazvané byliny, které v kořenu, když todyha zhyne, čerstvou látku 
pro budoucí lodyhu nahromaďují. Avšak i zeliny k delšímu trvání přinutiti 
se mohou, když se nepouštějí do květu, když totiž květ se uřezává. Potrava 86 
k nasazení a zdokonalení plodu potřebná tu obracuje se na další výživu 
nati. Totéž se stává plněním květu, jak dokazují fioly a chejry, rostliny 
původně letní neb jarní, které pro plnost květu nenasazují plodův. 

Na tr\''ání rostlin dále působí podnebí. Nejpatrnější důkaz toho posky- 
tuje skočec obecný (Ricinus communis). V krajinách meziobratníkových, m 
ano i v severní Africe, vzrostá ve strom na 20 stop vysoký a trvá mnoho 
let; u nás sice dosahuje výšky 5 — 6 stop, ale zůstává zelinným a v pod- 
zimku hyne. Naopak zase agáve americká u nás dosahuje většího stáří, 
což ovšem pochodí od kvetení opožděného. 

Anobrž i vysetí může trvání rostlin proměniti. Rostliny jarní, které 45 
klíčí po uzraní ještě v jeseni a zimu přetrpěti mohou, proměňují se v ozi- 
mé, jak dokazuje naše obilí ozimé, které původně všecko jest toliko 
jarní. Naopak původně ozimé rostliny proměňují se v jarní,Jídyž totiž z 
jara se sojí a ještě ten rok semeno dávají. 

Všeliká pozorování, jež věku rostlinného se týkají, vztahují se toliko 50 
na stromy a kře, netoliko že svou velikostí v oči bijí a že nabývají časem ^ 
veliké tlouštky a okázalé ztepilosti, nébrž i že mají na sobě znaky, dle* 
kterých na věk zavírati možná. Tyto znaky zakládají se na vrstvy nebo 



plásty dřevové, z nichž kmen jejich se skládá. Vůbec můžeme říci, že 

w stromy dosahují náramného stáří, jak následující příklady dokáží; ale 
všecko řečené platí toliko o stromích dvojděložných, protože, iak známo, 
jednodětožné toho znaku se liší. Podlé toho tedy vypočítáno, že jilma 
obecná dosahuje stáří 335 let, břečtan obecný 450, klen 500, modřín 576, 
strom pomorančový 630, kaštan obecný 626, vodoklen východní (platan) 

60 720 i více, cedr 800, lípa malolistá i velkolistá 1076 až i 1147, dub drňák 
i křemelák 1500, tis obecný skoro 2900. Baobab prstnatý (Adansonia digi- 
tata), na pomoří západoafrickém rostoucí, v té příčině všecky vypočí- 
tané převyšuje. Adanson nalezl r. 1757 takový strom na jednom ostrovu 
Předhoří Zeleného, jenž byl zvýší 73 stop a v průměru 30 stop. Na kmeni 

(15 nalezl nápis dvou Angličanův do kůry před 300 lety vyřezaný, a ten byl 
300 plásty dřevovými přikryt. Podlé toho mohl vypátrati, o mnoho-li strom 
za těch 300 let nabyl. Z toho a podlé zpytování mladých baobabův vypočí- 
tal, že řečený strom měl stáří 5150 let. Ale ujišťuje k tomu, že v onom kraji 
nalézají se ještě tlustší stromy, jejichž stáří počítá se na 6000 let. Též 

70 i tisovec dvoj řady (Taxodium distichum), v Mexiku a pomezných ze- 
mích soustátí severoamerického rostoucí, k takovým náleží. Nedaleko 
Oaxaky v Mexiku jest takový zvýší 100 stop a dole v objemu 120 stop 
tlustý, protož i strom ze všech známých nejtlustší a snad i nejstarší, ježto 
De Candolle se domnívá, že jest starší 6000 let.*) 

76 U rostlin jednoděložných, jmění stromovitého nabývajících, dokonce 

nenacházíme známek, dle kterých bychom mohli věrojatně na věk jejich 
zavírati. Chybí jim totiž plásty dřevové. Nicméně máme vědomost, že pal- 
my mohou 100 let i více přečkati. Nejstarší strom jednoděložný jest dra- 
činec obrovitý (Dracaena Draco) na Tenerifě v Orotavě městečku. Koku 

w 1827 měl výšku 70—75 st., obvod kmene dole 46)^ st.; již roku 1492, 
když ostrov ten nalezli, měli jej za prastarý. Podlé nenáhlého zrůstu zdá 
se vedle baobabu Adansonem měřeného a tfsovce dvojřadého u Oaxaky 
býti nejstarším stromem na světě. 

Stromy a kře rostou, pokud žijí, protože coročně pupenatějí, roz- 

^ hatějí a listnatěji a tím i plastnatějí. A v tom hlavní rozdíl se zakládá mezi 

nimi, bylinami a zelinami, jejichž trvání určenými mezemi jest vyměřeno. 

Úroda přináší smrt zelinám, jakož i lodyhám bylinovým^ U stromů 

však a křů, jisou-li totiž měnolisté, hynou toliko listy. Avšak ani listy pře- 

zimující nedosahují věku celé rostliny, a rozdíl od předešlých zakládá se 

^ v tom, že nepadají najednou, nýbrž zponenáhla. Byť stromové sebe déle 
žili, vždycky jim vykázán čas, v němž smrti vyhnouti se nemohou. Zna- 
mení nastávající smrti jeví se ubýváním moci životní, a to zase usláblým 
pupenatěním a z toho vyplývajícím listnatěním, zchudlým kvetením a obro- 
zením, tenčením plástův dřevových, dále hynutím větví a konečně hojným 

** na kůru nasazováním se rostlin příživných. Stromy a kře v takovém stavu 
šlovou přestálé. Ale sluší znamenati, že tato smrt není náhlá, nébrž zpo- 
nenáhla. To umírání začíná vždycky na dílech nejstarších. U mnohých 
stromuv a křův nejdříve hyne dřeň; pak cévy nejvnitrnějších plástův pře- 
stanou mízujináti, protož dříví v té kra.Mné hyne, trouchniví, a tak zix>- 

^^ nenáhla celé tělo dřevové změnilo by se, kdyby kmen sesláblý a nyní 
z několika málo plástů dřevových a kůry se skládající nebyl vydán úto- 
kům větrů, které jej kácejí a živoření jeho konec činí. Stromy a kře mohou 

'') Adansuii íi D«' ('řUhlolle, vyterMií hotanikové francouzští. 
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však také hynouti od dola, když kořen jejich změnu trpí, jíž kmen poru- 
šení bére. 

Smrt, o níž jsme nyní mluvili, jest přirozená; ale rostliny podrobeny los 
jsou s mnohých stran smrti násilné, ježto se přivodí rozdílnými choro- 
bami, rozmanitými rostlinami přízi vnými a živočichy, kteřížto žijí buď na 
nich anebo v nich, buď od nich se živí. 

IV. Z Jana Ev, Purkyně. 

O názoru prostonárodním a vědeckém ve věcech 

p ř í r o d n íc h. 

Každý z lidu našeho, v dospělém jsa postaven věku, třeba by také 
nebyl ve školách dosáhl jakéhokoliv pořádného naučení o přírodě a iejích 
výjevech na kamenech, v rostlinách, živočišstvu, třeba ani neznal po 
vědecku vyložiti zákonů, jakové se vyskytují v úkazech světla, tepla, elek- 
třiny, magnetismu, jakové slučováním a rozlučováním prvotních látek a 5 
hmot na jevo vycházejí, aneb v tvoření, čití, pohybu životném nám se 
oznamují, chová přece na umu svém nejnalou zásobu známostí přírod- 
ních, buď vlastní zkušeností anebo podáním od svých přátel a soukme- 
novců, starších i mladších, dobytých. Každý národ i národek, podlé po- 
k)žení své vlasti v území nebo na přímoří, na horách nebo po rovinách »o 
a stepích, v horkém, středním nebo studeném podnebí, při řekách, jeze- 
rech nebo v krajinách suchopárných, osobil sobě dojista od pravěku, dle 
potřeb společenského života, dle vývoje své činnosti a dle postavení svého 
v čk)věčenstvu i mezi sousedními národy, zásobu dostatečnou vědomostí 
o přirozených věcech a jich vynakládání k potřebám výživy, řemesel, 1* 
obchodu, mořeplavectví, vojenství a všelikého přepychu i lahodění, a tof 
i daleko dříve, než vědeckým způsobem poznáiní přírody se dobývalo, anať 
věda, zvláště věda přírodní ve smyslu našeho věku, dosti mladého původu 
jest a jen z malé části sahá do časů egyptské a řecké kultury. 

Nebyloť žádného z vyvinutějších a v dějinách účinnějších národů ve w 
starém světě, jenž by nebyl zosnoval své moci a svého dobrobytu na zá- 
kladě vědomostí přírodních. Jest úkol vlastní historie kultury do podrobná 
se o té věci šířiti, poznamenati, >ak prostonárodní přírodoznalstvř pone- 
náhlu přechází do vědeckého, jak ono, podkladem jsouc na počátku tomuto, 
na konec obrátí postavení své, původ, sílu a vzrůst berouc z čisté, osa- «:» 
motněné vědy. V starých věcích převládalo přírodoznalství prostonárodní, 
v posledních časech středověku vyrůstaly z něho vždy víc a více vědy 
přírodní, za našich časů počínají tyto převládati a hýbati mocně národy 
i přírodou. Však i nyní nemůžeme říci, že by se kdekoliv bylo stalo úplné 
proniknutí vědy i života národního, aniž o samých Staro- i Novobritech, ao 
nebo románských a germánských národech to tvrditi můžeme. Zůstává 
ještě i u těch spoustný uzel poznání temného, nerozvinutého, prostonárod- 
ního, jež osvětliti, rozvinouti, zevšeobecniti, úlohou zůstává příštích po- 
kroků vědeckého snažení. 

Pohlédněme nyní na způsob prostonárodního vědění o přírodě, v čem 35 
různost jeho od právě vědeckého záleží. 

Pojímání prosté věcí vnějších jest pouze smyslné, totiž poznáváme 
jen tolik o předmětu, kolik nám smysly naše, zvláště zrak, sluch a hmat 
přinážejí, a z toho sobě představu o věci samé tvoříme. Smysly nám 
podávají vlastnosti věcí, barvu, hmotnost, podobu a j., jež prosto na věci 40 
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samé přenášíme, ačkoliv byly uvnitř smyslů pojaty, i stává se to přenášení 
s takovou nutností, takovou bezvůlí, že ani do našeho vědomí nepřichází, 
ba zdá se, jako by ty vlastnosti původně s předměty srostlé byly, aniž pak 
nazíráním na ně jaké odloučení se bylo stalo. Jmenují se tedy takové 

** prvotní smyslné představy srostité, konkrétní. Představy srostité lnou ku 
předmětu tak silně, že umu a mysli nejmenší zvůle ponecháno není, aby 
se nad nimi a okolo nich volně vznášely. Mysl naše se jako v nich ztrácí, 
v ně zcela se přetvořuje, aniž jí tenkrát zůstává jaké moci, aby sama k so- 
bě přišla, nýbrž přebývá cele v předmětech; jest to názor předmětný, od 

^ věci samé nerozlučitelný. Tento způsob nazírání jest prvotní, od počátku 
prvního mládí sleduje nás po všechny časy našeho živobytí. Jmenují se 
též představy toho způsobu empirické, zkušebné, protože všechna zku- 
šenost, jíž nabýváme poznáním vnějšího světa a přírody, na nich se za- 
kládá. Abychom aspoň jakýmkoliv příkladem slova svá vysvětlili, odebé- 

** řeme se do svého dětinství, kdežto jsme vlastnosti plamene zkusili. Z po- 
čátku plamen jen ze vzdálí se představuje dítěti, a toto oblibuje si jej, 
diví se mu, zírá snažně do jeho světla, sáhá po něm ručičkama, nevědouc, 
že vzdálen jest, nedosáhši bo, i>ohání chůvu, aby se blížila, pak blíže jsouc, 
dosáhne až k němu samému, cítí vzmáhající se jeho teplo, až i někdy se 

^ spálí, načež s hrůzou odvrátí se od mileného předmětu, bojí a štítí se ho, 
a potom jen z podálečí se ještě kochá podíváním na něj. Z toho známé 
ono přísk)ví: >Spálené dítě bojí se ohně«. Zkusik) vlastností jeho ze vzdálí 
i zblízka, kteréžto s jeho bytností neodlučně v jednu představu spojuje. 
Dalším pokračováním zkušenosti ix)znává zase věci svítící a lesknoucí se, 

«» ale nepálící, a naopak pálící věci beze světla; tím se stane, že zpozoro- 
vavši věc svítící, zůstane v rozpaku, zdali ji za hmotu palčivou anebo stu- 
denou pokládati má. Tím se jako osvobodí, odtrhne od předmětu představa 
té vlastnosti, a vznáší se na umu. Jmenujeme ji tenkrát odtaženou neb 
abstraktní představou a uchovátne ji v paméti k dalším službám, když 

70 se jedná o tvoření pojmuv a představ povšechných, nebo o rozličné výkony 
myšlení a rozjímání. Rozbor smyslných názorů nebo představ srostitých, 
jenž se z počátku zkušeností vyvinuje, stane se později činem umělým, 
samovolným, a jest první krok, jímž se blížíme ku i>oznání vědeckému. Ne 
jako by tím již věda sama počínala, dalekáf ještě dráha k ní. Celý ohrom 

76 povšechných pojmů, abstraktních představ, tvoří člověk a národ bez pře4 
stání tvořením a přetvařováním své mluvy živoucí. Každé jednotlivé slovo 
jest jako zhmotnění a upevnění činnosti onoho rozboru. Představy srostité 
rozkládají se v ponětí a slova jim odpovídající, a vedou mimo svět před- 
metný, jso.uce v jazyku národním a literatuře iako živostroj samostatný, 

«o duchovní. Jazyk, mluva pak se stane vlastním nástrojem myšlení soukro- 
mého, ano i společenského myšlení i jednání celých státův a národův. Ja- 
zyky národů, podání dějepravné, obyčeje, mravy, písemnictvo, nauky 
praktické, řemeslnické, umělecké stanou se pak podkladem vyššího vývoje 
vědeckého, kteříž, vycházeje z oboru smyslného, pozemského, končí v 

w říši duchovní čisté mystové. Jest to dlouhá dráha a široká, a na ní též leží 

všechny nemotory, poblouzení a předsudky a pověry ducha lidského, které 

však nesledují věd do výšin jejich, zůstávajíce v nížinách světa smyslného. 

Máme tu tedy tré k přísnějšímu rozvážení, abychom pochopili pro- 

mény prostého názoru v samé ponětí vědecké. Prostředkuiící účinnosti 

00 jsou tu: zkušenost zevnější smyslná, rozbor, příbor a nový sbor představ 
odtažených, což vlastně myšlením jest, konečně pak zbudování a sestro- 
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jení předůsledné všech pojmů v jednu soustavu myslní, pravou, předmě- 
tenstvu zevrub odpovídající, kteroužto vědou nazýváme. Každý jakýkoliv 
názor a jednotlivé ponětí, má-li míti ráz vědecký, jen v jednotě s veškerou 
soustavou pojímány buďte. Co o samotě poznáno, jest nevědecky poznáno, w 
měj ono jakoukoliv cenu praktickou nebo theoretickou. 

Vyvolíme sobě k rozjímání představu vody. Jako každá představa 
u vývoji člověka jednotlivce i celého lidského pokolení má svou vlastní 
historii v obvodu zkušenosti prosté, řemeslnické, vědecké, tak zvláště také 
voda. Dítě nejprvněji seznámí se s vodou v koupeli, pak i pitím; později *^ 
stane se voda jeho hračkou s tím milým šplícháním, žbluňkáním a mícháním 
v ní, při čemž poznává je;í hmatné, slyšné i vidné vlastnosti, pak i její 
pohyblivost a přetvořivost. Dále poznává vodu vařící, v páry přecházející 
a zase se srážející, ano i změnu její v led, a opětné toho roztáni a navrácení 
se ve vodu. V kuchyni pozná mladík všelikou potřebnost vody k vaření ^^^ 
jídel, k čištění nádob a ku prádlu. Pak jej vede libopitnost na dvůr k studni, 
ke korytům, rourám nebo na venku k potůčkům, rybníkům, bahnům, k řece. 
Nastane-li déšť, poznává nové vody vlastnosti, ano odvádí ji s oblak, kamž 
parami že vystoupila, lehce se domýšlí. To vede k pozorování oblaků, jejich 
různotvárného nahromadění, pohybování, shrnování se na temeništi hor no 
vysokých, stékání v potocích, sbírání se v řekách, padání velkolepými vodo- 
pády. Kde u moře bydleti dáno, tam se hned voda pozná výjevy velikán- 
skými, někdy i hroznými. Tu máš hladinu mořskou obzor ukončující, tu 
zas rozličné čeření a přelévání se vln malých i velkých, občasný mořský 
přítok a odtok, bouření moře, soli z vody mořské vypařováním nabyté, lu 
rostUny a živočichy v něm žijící, mořeplavectvo malé i velké. Jiné po- 
znání vod a jejich vlastností nabýváme v soukromém živobytí užíváním 
všelikých druhů koupelí, plováním přirozeným i umným ve veřejných plo- 
várnách; někdy se přihodí i zakuckati se, ano až i tonouti, spařiti se 
vodou vřelou, a tak i poznati životomorné vlastnosti toho živlu. Ještě iso 
rozmanitější příležitost ku poznání vlastností vodních podávají všeliká ře- 
mesla a živnosti, které potřebují vody k vykonávání prací svých. Tu 
rolník zorává kosmo stráň, aby voda dešfová povolně stékati mohla, po 
lukách provádí splavy, aby jimi rozváděl vody z blízkých tůní čerpané, 
ostatně ponechává z větší částky ovlažování svých úrod milosti nebes, 125 
ač i někdy pravidly prostonárodními o povětrnosti se spravuje; zahradník 
polévá a navlažuje rostliny rozličným způsobem ze všelikých nádržek 
vodních konvemi a stříkačkami, aniž tuto správu náhodě a povětrnosti po- 
nechává. Mlynář vody potřebuje k pohánění kol buď shora nebo zdola, 
užívá stavů, hrází k nabírání jí, k sesílení nebo zmírnění jejího toku. Plavci lao 
svěřují proudům vodním své vory, čluny, lodi malé i velké na řekách, je- 
zerech, mořích; znajíf veslovati s proudem i proti proudu, rychleji neb 
povolněji, jak potřeba žádá, převážejíce čarou kosmou od jednoho břehu 
k druhému ; známy jsou jim mělčiny, skaliska pod vodou, zvláště pak na- 
bývají veliké zkušenosti a zručnosti na některých skalnatých pomořích, iss 
kde jim příležitost dána, denně se o život potýkati s bouřlivým tímto živlem. 
I rybáři na suchu i na moři učí se poznávati a upotřebiti vody v poměru 
své živnosti rybolovecké. — Jsouf řemesla a fabriky, kdežto vody se 
užívá k močení, čištění, bílení příze, všelikých tkanin, k rozvolnění, na- 
kypření zámotků hedbávníkových, kozí, prutů, dřev, k rozpouštění, va- uo 
ření, rozvařování sojí, barvin, látek rostlinných a zvířecích; tu též slouží 
páry k dokonalému proniknutí vodou věcí kyprých a k úplnějšímu z nich 
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vytažení soků, solí a barev. Pozornému oku, ač bez ohledu na vědeckost, 
vždy nové a nové vlastnosti vody při takovém s ní nakládání se vysky- 

146 tují. Spojenými silami snažil se čtověk zkoumati dále rozlohu veškerého 
vodstva na zemi, rozšíření moří na povrchu iejím, jejich hloubky, mělčiny, 
proudění, množství vody, délky, spády, řečiště hlavních veletoků, vypa- 
řování vodí a srážení jich deštěm z oboru vzdušného podlé polohy roz- 
ličných krajů, mrznutí a rozpouštění v zemích obtočnových, suchost nebo 

iw vlhkost půdy, větrů, teplotu zřídel, studní podlé jejich hloubky a j., což vše 
náleží k předmětům fysikálního zeměpisu. 

V geologii zastupují účinky vody, od prvního jejího sražení se na 
povrchnost koule zemské, skrze všechny vrstvy hor až k nejnovějším za- 
plaveninám, nematou část činností, jakými se utvořily a spořádaly zeminy, 

156 skály, ostatky živoční různých vrstev jejich. Dále otvírá se nám obor věd 
fysicko-mechanických a chemických, kdežto voda v různých způsobech 
svého skupenství, zvláště jsouc kapalnou a těkavou tekutinou, veledůležité 
úkony zastává. — 

Obrátíme se ještě k říši životvorů, rostlin i živočichův, abychom 

160 zbadali, jaké i v jiných hospodářstvích voda užitky přináší. Předně můžeme 
směle říci, že každá částka v pravdě organická a živá převahu vody v 
sobě drží; docela vysušené tělo zvířecí, na př. ssavčí, zůstavuje jen asi 
pátý díl hmotných částek po sobě, ostatní všechno bylo pouhá voda, 
která parou uprchlá. Cím dužnější, čím tekutější jsou částky organické, 

165 tím větší množství vody zajímají: krev lidská má v sobě vody asi 79%, 
takže pevných částek ve stoiině nezůstává nežli 21; maso má jen asi 23 
částky pevné, ostatní všecko jest voda, ano i v kostech přes 14% vody 
nalézáme. Ještě větší poměr vody nachází se ve zvířatech vodních; ně- 
která, jako medusy a jiní hvězdějši, na suchu rychle v pouhou tekutinu se 

170 rozplývají. Podobně se rozumí o rostlinných částkách dužnějších ; dřevo 
arci podlé své tvrdosti nejméně vody má. Voda v těle živém z rozličných 
příčin potřebná jest; propůjčuje ohebnosti částem pohyblivým, sk>uží za 
převodiště částek vnějších poživatelných, krmných, uvnitř pak podobně 
dovoluje přechod z kr\'e částkám živným ke všem zvláštním, neustálým 

176 odrozovánfm zaíatým látkám, ze kterých tělo zvířecí složeno jest. Protož 
také dán zvířatům zvláštní pud po vodě, čití žízně, aby se vždy dosadila 
voda, životnými úkony a působením vnější atmosféry stále ucházející. 
Zvláště má voda velikou činnost v těle organickém ve všech lučebních 
postupech, 1 platí zde ještě více nežli v říši nerostů: corpora non agunt 

180 nisi fluida (jen v stavu tekutém bývají hmoty činné); organická těla mají 
však také svou hydrostatiku a hydrauliku. Tekutiny vnitřní podléhají tlaku 
oparu vzdušního anebo též vody, přebývají-li živočichové ve vodě. Krev, 
míza a jiné tekutiny rourami se pohybují, srdce pak a jiné podobné náčiní 
v těle zvířecím jest i čerpadlem i stříkadlem, aby všudy rozvádělo soky 

,g5 životodárné, což vše přísně hydraulickými zákony se vyvádí. U mnohých 
tříd vodních zvířat voda i k dýchání slouží, i jsou k tomu zvláštní ústroje, 
žábry, cévy a jiné části vodu probírající utvořeny. K pohybování ve vodě 
jako živlu vnějším dala příroda ploutve, měchýřky, stříkadla, brvky hemži- 
vč a jiná nářadí. 

i^o Důležitost vody v přírodě hmotné dosti jest zřejmá, saháf neméné 
do oboru lidského společenského živobytí, do dějinstva a hospodářství 
národů v a států v. 

Předně jest .voda hlavní takořka podstatou k udržení v životě částek 
našeho těla, které za základ slouží duševním našim činnostem; voda pak 



našim spolutvorům, rostlinám i živočichům, podobné služby prokazuje, čímž ií« 
i nám poslouženo, ježto jich všelikterak potřebujeme. Podobně v řemeslech 
a živnostech bez vody nic neprospějeme; voda pak, řeky a moře, slouží 
za hlavní prostřediště všeho obchodu, a tím i vyvinování vší vyšší kultury 
lidského pokolení. Zde byk) by také místQ promluviti o mythologickém 
pojímání věcí přírodních, které předcházelo vědecké za časů pravěkých, wo 
ba i nyní u mnohých národů v kultuře opozdilých panuje. Jako vůbec 
všechny velikolepé výjevy přírodní, na fantasii lidu silně dorážející, tak 
též vodstvo, moře, řeky, jezera zaujaly mysl lidskou svou velikostí, silou, 
r>eodolatelností, i hledáno vyšších osobností za jejich úkazy, a vytvořena 
božiska osudem lidským vládnoucí. Tak bůh Okeanos objímal svými prou- 205 
dy celé pozemstvo, Neptun panoval ve Středomoří, celá tůně mořská byla 
oživena četným národem bohův a bohyň vodních, značnější řeky, Nil, Ti- 
beris, Ind a Ganges byly bohové, Nymfy a Víly ovládaly každé řečiště; 
voda pak sama, živel nejčistší, posvátnou mocí svou smývala hříchy duše 
lidské. Tak se míhala tkanina fantasie před umem lidským, aniž připouštěla 210 
poznání věcí pravého, vědeckého. 

Zpomínám tu, čtenáři, zase na to, 00 .teem nahoře pravil, že každá 
představa má svůj vlastní dějepis, a dosti zřejmě jsem to o vodě vyváděl. 
Mohla by k podobnému účelu každákolivěk představa posloužiti, i našlo 
by se u mnohých, že někdy dobrého, někdy i zlého osudu okoušely, arci 215 
že větší částky ne sebou, nýbrž nemotorností a převráceností mysli lidské, 
která svůj jed vylévá, své mrákoty rozšiřuje i na nevinné věci přírodní. 

K dokázání toho služiž nám za příklad zlato, tento kov blahorodý; 
slouživ na počátku za okrasu těla lidského, za ozdobu jeho komnat, za 
tvořivou látku jeho nádobí, stal se časem penízem* směnkou všeobchodní, 2«o 
nástrojem bohatství a přepychu, lal^dlem lakomství, lichvářství, lou- 
pežnictví a jiných vášní, které jsou zkázou lidského pokolení. Ano i ve 
vědě samé vplížila se tato nešvára a učila blouzniti o lučebném změnění 
prostých kovů ve zlato ryzí. 

Chceme-li naznačeným způsobem rozbírati podané sobě představy a »s 
sledovati je od stavu prostého, prostonárodního názoru až do jejich sídla 
vědeckého: povede nás se všech stran cesta do říší ústřední vědoucnosti, 
kdež se všechny v jeden celek stýkají, nabývajíce teprv tím povahy právě 
vědecké. Takové pak počínání čtověka myslivého není pouhou hračkou 
chvil prázdných, nýbrž budiž povinností po celý život každého, kdo roz- íso 
umem od Boha nadán, rozumným jeho tvorem býti, obrazem rozumu 
svrchovaného slouti žádá. 

V. Z Vincence Zahradníka. 

Červ a skopec. 

(Kn. I. :.) 

Červík se založil s rohatým, bujným skopccm, že spíše než on v dubo- 
vých vratech díru udělá. Usmívaje se skopec přijal podání červíkovo a 
neměl za jiné, než že hned vrata prorazí. Rozbíhal se a úsilno vrážel rohy 
svými v tvrdá vrata. Nic neprospívaje, zlobil se velice, a když vší mocí a 
silou na vrata trk!, chtě jich poíednou protknouti, přerazil obojí pře- 5 
tvrdý roh. 

Nato malý červíček vrata počal hrýzti, tak tiše a poklidně sobě po- 
čínaje, jako by nic nepůsobil. Nešla mu rychle tato knitá práce, ale ne- 
přestal vrtati, až posléze opravdu v dubová vrata dírku prodělal. 
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10 Povolnou, stálou prací vždy mnohem více způsobíš, než urputným 
hněvem a úsiln>Tn namáháním. 

C m e 1 í k. 

(Kn. I. 19) 

Zlý čmelík ztratil obojí křídlo, a velmi se styděl za své zohavení. 
I jal se jiným čmelíkům trhati křídla, a otázán byv, proč by to činil, ote- 
vřeně pověděl: ^Přestanu býti ohavným, budeme-li všickni bez křídel.« 

Zlý člověk nikdy tak živě necítí mrzkosti své, jako když obklíčen 
jest dobrými. 

Včela a č m e 1. 

(Kn. 11 4.) 

Včelce řekl čmel: »Ty hned ráno z oulu vylétáš a shromažďuješ mno- 
ho, velmi mr.oho. Co pak tě činí tak snažnou a bedlivou ?« 

>Ncshromáždím jedno pro sebe,« odpověděla včelka, >alebrž i pro 
sestry své, a sestry mé i také pro mne medu snášejí.* 
6 »U vás tedy,« vece čmel, »jeden se stará o druhého, a co každý 
zvláště dobývá, obecným jest jměním. Já však toho obyčeje vašeho ne- 
chválím. My čmelové jsme mnohem moudřejší; u nás žádný nehledí na 
druhého; každýť pečuje sám o sebe.« 

>Nezov moudrostí,* dí mu včela, »což jest pramenem psoty a bídy 
10 vaší. Nemáte obecného skladu a zásobení, protož jest mezi vámi tolik 
ztodělti a loupežníků, v podzimí trpíte nedostatek a málo který z vás 
trvá přes zimu.« 

Zření na všeobecnost jestif zářladem vší dobroty a všeho blaženství. 

Pes a ovce. 

(Kn. 111. 9.) 

Ovce, vidouc psa, an pracně hryze velikou kost, divila se takémuto 
úsilí a namáhání jeho, řkouc: >Ten drobtíček masa v pravdě nestojí za 
krutou práci tvou.« 

»Ty nevíš, ovečko,« odpověděl pes, »že to maso, kteréž pracně na 
'* kosti hryzeme, jest nejchutnější.* 

Každá práce má svou rozkoš, a každá rozkoš, prací nabytá, dvojí 
niá sladkost. 

Falešný tolar a člověk. 

(Kn. IV. 12.) 

Falešný tolar řekl člověku: »Nedělřm se ovšem od dobrého tolaru; 
nebo jsem tak těžký, tak bílý, tak kulatý, takým rázem znamenán a rovně 
tak uzpůsoben jako on, a předce však tobě jsem za povrhel.* 

>Nediv se,« odpověděl čtověk, »žc tebou pohrdám. Máš do sebe 
5 všecko, což má dobrý tolar, toliko jedno tobě schází, ale to přední a 
hlavní — stříbro.« 

Nemáš-li, člověče, ušlechtilé mysli a ctné povahy, žádný tě v pravé 
vážnosti míti nemůže. Při každé věci se nejvíce váží to, což jest podstatné. 

(Z Bajek.) 
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VI. z básni Václava Hanky a Josefa Lindy. 



Věje větřík z knížecích lesův; 
běží milenka ku potoku, 
nabírá vody v kovaná vědra. 
Po vodě k dívce kytička plyne, 
A kytička vonná z fial a růží. 
I jme se dívka kytičku lovit, 
spadla, ach ! spadla v chladnou vo- 
dičku. 



1. Kytička. 

Kdybych věděla, kytičko krásná. 



kdo tebe v kyprou zemičku sázel, 
tomu bych dala prstének zlatý; 
kdybych věděla, kytičko krásná, 
kdo tebe lýčím hebounkým svázal, 
tomu bych dala jehlici z vlasův; 
kdybych věděla, kytičko krásná, 
kdo tě po chladné vodičce pustil, 
tomu bych dala vínek sviij s hiř.vy. 



10 



ih 



2. Zežulička 
V širém poli dubec stojí. 



na dubci žežulice; 
zakukala, zaplakala, 
že není vždycky jaro. 



Jak by zrálo zítko v poli, 
by vždycky jaro bylo? 
Jak by zráJo jablko v sadě, 
by vždycky léto l:yIo? 



Jak by mrzly klasy v stohu, 
by vždycky ieseň byla? 
Jak by dívce těžko bylo, 
by vždycky sama byla? 

3. Skřivánek. 



Pleje dívka konopě 

u panského sadu, 
táže se jí skřivánek, 

proč ie žalostivá? 
Jak bych mohla ráda býti, 

malinký skřivánku? 
odvedli mi milého 

na kamenný hrádek. 



Kdybych pírečko měla, 

psala bych mu lístek, 
ty malinký skřivánku, 

ty bys s ním tam letěl. 
Není pírka, není blánky, 

bych napsala lístek; 
pozdravuj drahého pěním, 

že zde hořem nyji. 



15 



(Z Hankova vydáni Rukopisu Králov<?dvorskélio r. 1835.) 



4. F i a 1 i n k a. 



Něžná iialinko, 

proč se v houští skrýváš? 
Vždyf ty nejlibější 

vťiňi z kvítí míváš! 

Nejlibější vůni 

dýcháš po všem lese, 
sotva se k nám Vesna 

s rajských lučin snese. 



Krása s božskou ctností 
ať i v houští zajde, 

po líbezné vůni 
přec ji každý najde. 

Každý krásu najde, 
když ji vedou ctnosti; 

plnotě v tom kvítku 
něžné líbeznosti. 



Plna líbeznosti 
fialinka měrná, 

libosti a míře 
že je věčně věrná. 



i& 



(Z Pisni Hankových.) 
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5. Jaroslav. 



Zvěstuji Vám pověst veleslavnou 
o velikých půtkách, lítých bojích, 
nastojte, a veš um svůj sbírejte; 
nastojte i nadivno vám sluchu. 

* Ve vlasti, kde Olomouc vévodí, 
jesti tamo hora nevysoká, 
nevysoká, Hostýnov jí jméno; 
Máti boží divy tamto tvoří. 
Dtouho vlasti naše v míře byly, 

*• dk>uho hojnost mezi lidem kvetla. 
Než od vzchodu v zemích bouře vstala, 
vstala pro dceř tatarského chána, 
již křesťanští lidé pro kamení, 
pro perly i pro zlato zabili. 

" Krásná Kublajevna jako luna 
uslyší, že vlasti na západě, 
v těch že vlastech lidu mnoho živé; 
odpraví se poznat mravů cizích. 
Na nohy tu skočí junků deset 

•• i dvě panny ku provodu její. 
Nahrnuli, čeho třeba bylo, 
i vsedali vši na rychlé koně, 
i brali se tam, kam slunce spěje. 
Jako zoře po jitru se stkvěje, 

» když nad zamračené lesy vzejde, 
tak se dcera Kublajeva chána 
rozenou i strojnou krásou stkvěla. 
Oblečena všecka v zlatohlavé, 
hrdk), ňadra rozhalena měla, 

30 věnčena kamením i perlami. 
Divili se Němci kráse také, 
záviděli bohatstva jí velmi, 
střehli jí hned cesty její stopu, 
vypadnuli na ni mezi stromy, 

^ zabili ji i pobrali zboží. 

Když to slyšel Kublaj, chán tatatrský 
co se stalo s dcerou jeho drahou, 
sebral vojska se všech vlastí valných, 
táhl s vojsky tam, kam slunce spěje. 

*• Slyšeli to králi na západě, 
že chán spěchá na lidné jich vlasti; 
srotili se jeden ke druhému, 
i sebrali převeliké vojsko 
ihned táhli polem proti němu; 

46 na rovni se valné položili, 
položili a chána zde zdáli.*) 

Kublaj káže všem svým čarodějům, 
hadačům, hvězdářům, kouzelníkům, 
aby zvěstovali uhodnouce, 
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kteraký by konec boj měl vzíti. 

Sebrali se náhle čaroději, 

hadači, hvězdáři, kouzelníci, 

na dvě strany kolo rozstoupili 

i na dél tresf černou položili, 

a ji na dvě půly rozštěpili. as 

První půle Kublaj jméno vzděli, 

druhé půle králi jméno vzděli, 

starými slovesy nad tím vzpělí. 

Počali třti spolu boíovati, 

a tresť Kublajova zvítězila. eo 

Vzraduje se množství všeho lidu, 

každý běží rychle ke svým koním, 

i do řad se vojska postavila. 

Křesťané ni rady nedrželi 
a hnali bez umu v řady pohan « 

s takou pýchou, jakou sílu měli. 

Tu se první boj v hromadu srazil, 
střely dštily jako příval z mrakův, 
oštěpův lom jako rachot hroma, 
bleskot mečův jako oheň bouře: 'o 

obě strany jarobujnou silou 
jedna druhé postoupati brání. 

Množství křesťanův pohany hnato 
a již by jim byli odolali, 
by nepřišli čaroději v nově, w 

přinesouce ty třti rozštěpené. 
Tatare se velmi rozpálili, 
na křesťany lítě vyrazili 
a tak krutě je po sobě hnali, 
že je jak zvěř plachou rozprchnuli. so 
Tu štít leží, tu přilbice drahá, 
tu kůň vleče v třmenech vojevodu, 
tu ten nadarmo v Tatary teče, 
onde milosrdí pro Bůh prosí. 

Takto Tatare se rozpálili, as 

křesťanům daň velkou položili, 
dvě království sobě podmanili, 
starý Kyjev i Novgorod prostran. 

V brzce roznosí se hoře v zemích, 
po všech vlastech lid sbírati počnou; 90 
postavili čtyry valná vojska, 
obnovili vražství s Tataříny. 

Tatare se hnuli v pravou stranu; 
jak mrak černý kdyžto ledem hrozf 
posouti ourody tučných polí, ^ 

takto byl roj slyšán od daleka. 

Nakvap Uhři v setniny se shluknou, 
vkvap se ozbrojeni s nimi setknou; 



*) čekali. 
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ale darmo chrabrost, udatenství, 

^^ darmo vše iich drzostné vzpírání. 
Vrazivše Tatare středem v řady, 
rozprchnuli vše jich vojska hojná, 
poplenili vše, co v zemi bylo. 
Odstoupí naděje vše křesťany, 

*^bylo hoře, hoře všeho větší; 
vzmodlili se Bohu žalostivě, 
by je zprostil těch Tatarů zlostných: 
>Vstaň, o Hospodine, ve svém hněvu! 
sprosf nás vrahův, sprosf nás stíhaM- 

"« cích, 

potlačiti chtějí duši naši, 
obklíčíce nás jak vlci ovce. 
První boj nám ztracen, ztracen druhý.« 
Tatare se v Polště roztožili, 

i« blíže, blíž poplenili vše vlasti ; 
dodrali se lítě k Olomouci . . . 
Bída vstane tužší po krajinách, 
nic nebyk) prosto před pohany. 
Váleno den, váleno den druhý 

!»• a vítězství se nikam nekloní, 
aj, tu rozmnoží se Tatar množství, 
jak se množí večerní tma v podzim, 
i v povodni těch Tatarů lítých, 
kolébá se vojsko křesťan středem, 

i» úsilno se drouce k tomu chloumku, 
na němž Máti boží divy tvoří. 
>Vzhůru, bratři, vzhůru !« volá Vněslav, 
udeří svým mečem na štít stříbern, 
i korouhev výš nad hlavou točí; 

180 vše se vzmuží, vše v Tatary vrazí. 
Srazili se v jednu sílu silnou, 
vyrazili jako oheň z země, 
tamto k chloumku z Tatarův přemnož- 

ství, 

1S5 zpátečními kroky chloumkem vzhůru, 
nad podchlumí v šíř se rozstoupili, 
k spodu 2X)užili se v ostrou hranu, 
v právo v levo pokryli se štíty, 
na ramena kladli bystrá kopí, 

140 druzí prvním, tak i druhým třetí. 
Mraky střel tu s hory na Tatary. 

V tom temná noc posula vši zemi, 
rozvalí se k zemi i k oblakům, 

i zapřetí*) oči zapálené 
14.1 1 křesťan i Tatar proti sobě. 

V husté tmě křesťané náspy vrhou, 
náspy zakopané kolem vrcha. 



Když na vzchode jitro počínak), 
pozdvihl se vešken tábor vrahův, 
tábor ten byl strašný kolem chlumu *^ 
až do nedohledného daleka. 

Na rychlých tu koních jen hemželi, 
nosíce na kopích napíchané 
hlavy křesťan vzvýš k chánovu stanu. 

Shluklo se tu množství v jednu sílu, *** 
zaměřili všickni v jednu stranu, 
i mknuli se prudce na chlum vzhůru, 
i vzupili křikem všestrašlivo, 
že se hory doly rozléhaly. 

Křesťané na náspech všude stáli, *«> 
Máti boží dodala jim chrabrost; 
napínali rychle tuhé luky, 
i máchali silně ostré meče; 
i bylo Tatarům ustoupati. 

I vzjetřil se národ Tatar lítých, les 

zaměšil**) se chán jich krutým hněvem; 
v tři proudy se rozstoupil veš tábor, 
i hnali třmi proudy lítě na chlum. 

Křesťané skáceli stromů v dvacet, 
všech dvadeset, co jich tamto stálo, "o 
přivalili klády po kraj násep. 

Již již Tatare se v náspy hnali 
skřekem řvouce až do oblak strašno, 
již se jali náspy rozkotati. 
I svalili s násep klády mocné, na 

ty smačkaly Tatary jak červy, 
zdrtily je ještě vzdal na rovni. 
I bylo váleno dtouho krutě, 
až noc temná konec bojům zdéla. 

Pro Bůh ! aj nastojte, slavný Vněslav, ^^ 
slavný Vněslav sražen s násep šípem! 
Krutý žel tu teskné srdce rval, 
trapná žízeň vnitřnost krutě smahla, 
sprahlým hrdlem Izali rosnou trávu. i86 
Večer tich tu projde na noc chladnou, 
noc se proměnila v jitro šeré, 
i v táboře Tatar ticho bylo. 

Den se rozhoříval na poledne, 
křesťane padali trapnou žízní, 
vypražená ústa otvírali, 
pčvše chrápavě k Mateři boží; 
k ní své umdlé zraky obraceli, 
žalostivě rukama lomili, 
od země do oblak teskně zřeli. 
»NenK)žno nám déle žízní trati,***) 
nemožno pro žízeň bojovati; 
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♦) zakryje, ♦♦) rozzuřil se, •*♦) trvati. 
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komu zdraví, komu drahý život, 
tomu v Tatarech milosti ždáti.« 

•** Takto řekli jedni, takto druzí: 
»Trapněji zhyrwuti žízní meče, 
v porobě nám bude vody dosti. « 
»Za mnou, kdo tak smýšlí«, vece Ve- 

stoň, 

** »za mnou, za mnou, koho žízeň trápí.« 
Tu Vratislav jak tur jarý skočil, 
Vestonč za silné paže chvátil, 
dí: »Ty zrado, skvrno křesťan véčná, 
v záhubu chceš vrci dobré lidi? 

•«• od Fíoha nám milost zdáti chvalno, 
ne v porobe od sveřepých Tatar. 
Ncchtčjte, bratři, v záhubu spěti; 
přestáli jsme nejlítější vedro. 
Bůh nás sílil v rozháralé*) půldne, 

««» Bůh nám sešle pomoc doufajícím. 
Zastyďte se, muži, takých řečí, 
ač se hrdinami zváti chcete; 
pohynem-li žízní na tom chloumku, 
smrt ta bude Bohem zaměřena, 

Mo vzdáme-li se mečům našich vrahův, 
sami vraždu nad sebou spácháme. 
Mrzkost jest poroba Hospodinu, 
hřích v porobu samochtíc dát šíji. 
Za mnou pojďte, muži, kdo tak smýšlí, 

m za mnou před stolec Mateře boží.« 
I jde za ním množství k kaple svaté. 
»Vstaň, o Hospodine, ve svém hněvu 
i povyš nás v krajinách nad vrahy, 
vyslyš hlasy k tobě volající! 

•to Obklíčeni jsme lítýnn" vrahy, 

vyprosí nás z osidel krutých Tatar 
i dej svlažení vnitřnostem našim, 
hlas(MU)snou oběť tobě vzdáme; 
potři v zemích našich nepřátele, 

m shlacf je n věk a na věky věkňv!« 
Aj hle, na rozhřátém nebi mráček! 
Vzdují větry, zahučel hrom strašný, 
chmourala se tuče**) po všem nebi, 
blesky ráz, ráz! bijí v stany Tatar; 

MO liojný příval pramen chlumský zživil. 
Mine bouře. Vojska v řady hniou, 
ze všech vlasti, ze všech krajin země, 
k Otomouci korouhve jich vějí. 
Těžké meče po bocích jim visí, 

w» plné touly na pleccch jim řcchcí. 



jasné lebky jim na bujných hlavách, 
i pod nimi rychlí koni skáčí. 

Vzezvučely hlasy rohův lesních, 
udeřily zvuky bubnův břeskných, 
kvapem srážely se strany obě. "* 

Pozdvihuje se mhla ode prachu, 
i lu půtka krutá poslednější. 
Vzejde chřest i drnkot ostrých mečův, 
vzejde sykot kalených střel strašný, 
k>m oštěpův, rachot kopí bystrých. ** 
Bylo kláiií, bylo porubání, 
byk) lkáni, bylo radování. 
Krev se valí jak bystřiny dšttvy,***) 
mrch tu leželo jak v lese dříví. 
Tomu hlava na dvě rozštěpena, ** 

Tomu srubeny jsou ruce obě, 
ten se kotí s oře přes druhého, 
i ten zuřivý své vrahy mlátí, 
jak po skalách lítá bouře dřeva; 
tomu v srdce po jilce meč vtasil, •* 

i tomu Tatařín ucho stříže. 

Uh, byl ryk, stonání žalostivo! 
Křesťané počali utíkati, 
Tatare je lítým davem hnáti. 

Aj, tu Jaroslav jak orel letěl, "* 

tvrdou ocel na mohoucích prsech, 
pod ocelí chrabrost, udatenství, 
pod přílbicí velebystrou moudrost, 
jarota mu z žhavých zrakův plála. 
Rozkacen hnal jako lev drážlivý, "* 

když mu teplou krev se udá zříti, 
i když nastřelen za lovcem žene; 
takto zlítil se, v Tatary trčil. 
Češi za ním jako krupobití. 
Vrazil krutě na Kublajevice, "• 

byla půtka ovšem velmi lítá. 
Srazili se oba oštěpoma, 
zlomili je oba velkým praskem. 
Jaroslav veš ve krvi s ořem zbrocen, 
mečem Kublajevice zachvátil, "• 

od ramene šourem kyčlu protknul 
tak, až spadl bezduch mezi mrchy. 
Zarachocet) nad ním toulec s lukem. 

Ulekl se veš lid Tatar lítých, 
odmetal hned dřevce sáhodtouhé, "• 

paloval tu, kdo běžeti mohl, 
tamto, odkud slunce jasně vstává. 
Byla prosta Hana Tatar vrahův. 



(Z Hankova vydání R. K. r. 1835.) 



*) ro2hi>řclé, **) mrak, ***) deiřin-é, f) zarachotí. 
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VII. Z Jana KoIIára. 

1. Předzpěv k Slávy Dceři. 

Aj zde leží zem ta, před okem mým slzy ronícím, 

někdy kolébka, nyní národa mého rakev. 
Stůj noho! posvátná místa jsou, kamkoli kráčíš, 

k obloze, Tatry synu, vznes se, vyvýše pohled 
neb raději k velikému přichyl tomu tam se dubisku, * 

jež vzdoruje zhoubným až dosaváde časům. 
Však času ten horší je člověk, jenž berlu železnou 

v těchto krajích na tvou, Slavie, šíji chopil. 
Horší nežli divé války, hromu, ohně divější. 

zaslepenec na své když zlobu plémě kydá. *® 

O věkové dávní, jako noc vůkol mne ležící, 

ó krajino, všeliké slávy i hanby obraz! 
Od Labe zrádného k rovinám až Visly nevěrné, 

od Dunaje k hltavým Baltu celého pěnám: 
krásnohlasý zmužilých Stovanň kde se někdy ozýval, »» 

aj, oněměl již, byv k úrazu zášti, jazyk. 
A kdo se loupeže té, volající vzhůru, dopustil? 

Kdo zhanobil v jednom národu lidstvo celé? 
Zardi se, závistná Teutonie, sousedo Slávy, 

tvé vin těchto počet spáchaly někdy ruky. «<> 

Neb krve nikde tolik nevylil, černidlaže žauný 

nepřítel, co vylil k záhubě Slávy Němec. 
Sám svobody kdo hoden, svobodu zná vážiti každou, 

ten, kdo do pout jímá otroky, sám je otrok. 
Nechť ruky, nechť by jazyk v okovy své vázal otrocké, 26 

jedno to, neb nezná šetřiti práva jiných. 
Ten, kdo trůny bořil, lidskou krev darmo vyléval, 

po světě nešťastnou války pochodni nosil: 
ten porobu slušnou, buď Qoth, buď Skýtá, zasloužil, 

ne kdo divé chválil příkladem ordě pokoj. se 

Kde jste se octly, milé zde bydlivších národy Slávu, 

národy, jež Pomoří tam, tuto Sálu pily? 
Sorbů větvě tiché, obodritské říše potomci, 

kde kmenové Vilců, kde vnukové jste Ukrů? 
Na právo šíře hledím, na levo zrak bystře otáčím, as 

než mé darnK) oko v Slavii Slávu hledá. 
Rci, strome, chráme jejich rostlý, pode nímž se obětně 

dávnověkým tehdáž pálily žertvy bohům: 
kde jsou národové ti, jejich kde knížata, města, 

již první v severu vzkřísili tomto život? ^o 

Jedni učíce chudou Evropu plachty i vesla 

chystati a k bohatým přes moře vésti břehům. 
Kov tu jiní ze hlubin stkvoucí vykopávali rudných 

více ku ix)ctě bohům nežli ku zisku lidem. 
Tam ti neúrodné rolníku ukázali rádlem, « 

by klas neslo zlatý, brázditi lůno země. 
Lípy tito, svěcený Slávě strom, vedle pokojných 

cest sadili, chládek by stlaly vůkol i čich. 
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Muž syny mésta učil stavěti, v nich vésti kupectví, 

a nilácT svou učily tkávati plátno ženy. 
Národe mistrovský, jakové pak máš za to díky? 

Roztrhaný hnusné zpotvořenosti věnec. 
Jak včely itied zavoníc kradné se do úle cizího 

stádně hrnou a v něm matku i dítky bijí: 
tak tu donni vlastni podroben pán, chytře mu vlezlý 

soused ovil těžký smutně o hrdlo řetěz. 
Kde spanilá v zelených hájích pěla písně Sk)vanka, 

jíž hlaholem zpěvná ústa umlkla němým. 
Kde z mramoru stály hromného paláce Peruna, 

z troskotaných stoupu ted psota chlévy dělá. 
Kde k nebi své vězila staroslavná Arkona týme, 

zlomky drobí zpupná hostě cizího noha. 
Rozbořené želejí zdi chrámů Retry pověstné, 

kde čněly, -iž ryje tam hnízdo si ještěr a had... 
Národ i čest zmizely, s jazykem bohové zde zanikli, 

jen sama zůstává příroda nezměněna. 
Les, řeky, města a ves změniti své jméno sk>vanské 

nechtěly, než tělo jen v nich. ducha Slá\T není. 
O, kdo přijde tyto vzbuditi hroby ze sna živého? 

Kým přiveden slušný k své bude vlasti dědic? 
Kdo rce K> nám místo, kde cedil svou někdy za národ 

krvv Miliduch, kdo na něm sloup mu památky složi? 
Kde hněvivý novotám, otcovskou prostotu bráně, 

N-áičicím Stovanům Kruk po slovansku velel? 
Neb kudy vítězný máchal meC v putce Bojislav 

a v Pi>koji šťastnou zákony řkiil obec? 
Jii iich více není I S rachotem surového rekovské 

články jejich rhoubný láme oráče lemeš. 
Sliny jejich na dvou se času hněvajíce ničemnosu 

ve mhle sivé těchto zřícenin upne vi.L 
Ipně viji, ?e osud rK>sa\-ád se smihň xiihá. 

a vnuka krev lecjak tam hnije, tam se menL 
.Uk nujsek^ v u^m by studeně b\T k národu srdce. 

en.*b\ ;u sir íak r.ad kivstmi milenky nelil? 
\\šjik uír.:k::u :kíů, na budoucnost pvatri, žak^sti. 

^^salněn\:v. rvx;;xy; mráčky m>^!ěriek okem. 
NcHět^i -c :uřťs: v neštěstí iiti rx restem. 

ten, kxk^ kvv; skutkem hrev rebc. iépe činí, 
Ne 7 vd\x:v,cho v>ka. 7 niky p. -c r^de}e k\iaic 

tJík <K ní;\*c i rlc sra:: se *cšrí *3i>br\TTi. 
CcstJi \h\a I;vi: -ci\ člo\iVv*rs:\o svcs:: r.emnie, 
^ ,t rv\t:crK\s: ^odrtoch cí<k> cíV>s:: K^vi 
Cts \sc ^'V" , c,is\. v \ :ír>:\. o»r voie pravda. 

J^ / c .* :* v v K :'* . o s : r > c h. 

číko rí't; oxš^*^:". v,;\ : >. \ v%.s\ - >^ v. c *^ rě-ic* čiov» 
:Vi^ř M VAt-^c^ .!c- v\b:<>ka. . x*-.: -*£-, r^t >jkAl€ 
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* mutno srdci, když mrak slunce hasí, strašno, kdy rty Etna rozsmeká, 
a hrom láme dřeva stověká, lká zem, bledne měsíc hvězdovlasý: 

přece toto všecko snadno snesu, 
ale pohled její nevinný, *^ 

tohof nelze, leč se celý třesu; 

její pohled! O, mlč nyní, vtipe; 
srdce mluv, jak jeden jediný 
střely, světy, bohy do mne sype! 



Oči! oči modré, milostivé! vyznám, že jen u vás, školy živé, 
O, vy perly v květu rozvitém, cnost Jsem spatřil v blesku věčitém, 

v nichž se zem i nebe s blankytem ale nač jste přitom podkr3rtetn 
jako v řece svítí zrcadlivé; vlily do mne jedy tyto lstivé? 

Nač mi zhoubce prvé vaše zření 

do dna srdce mého vhnízdik), *^ 

jenž můjj život střetou smrti plení? 

Avšak hodno výhost dáti zemi, 
komu při pohřebu svítilo 
takovými nebe pochodněmi. 



(Jeden duch s iiolým mečem:) (Druhý duch s lukem nataženým:) 

>Ode Babigori. v tomto rouše stínu »A já z tam těch břehů, tobě známých, * 
vlast mne s heslem k tobě posílá, plynu, 

slyš, by sokyní dél nebyla: tři dni šíp ten Lada ostřila, 

>Míluieš-livlast svou více čili Minu? « mluv, neb chce, by jednou zkusila: 

»Miluješ-li vlast svou více čili Mínu?« 

10 

Půlnoc bije. Já se z lůžka tiše vztáhnu, 
stanu před ně různým svědomím, 
meč tam — tu šíp, vlast tam — tu má přítelkyně. 

Mlčím, vráhám: rázem rukou v ňadra sáhnu, 

srdce vyrvu, na dvě rozkwním: i^ 

»Na,< řku, »tednu vlasti půlku, druhou Míně!« 



Dříve bude na obtoze pluhem dříve bude země luny sluhem, 

rolnfk jasné hvězdy orati, vrba sladké hrozny dávati, 

na kopřivě růže vzrůstati, oheň vodu vděčně líbati, 

ovce vlka jmenovati druhem; muška slonem, velryb malým 

pstnihem ; 



/ 
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10 dříve písně přestanou si pěti 

ústa všechněch slávských děvčátek, 
na Tatrách se stromy rozvíjeti; 

dříve Sála tato ku pramenu 
obrátí svou vodu nazpátek: 
í* než iá tebe, Mino, zapomenu. 



3. Ze znělek vlasteneckých a filosofických. 

1. 

Život jesti rovný řece dravé. Postůj trochu, protři oko tmavé, 
licho před člověkem tekoucí, sedni na břeh, patře na jdoucí, 

běda tomu, kdo ií v horoucí bys tak zmudřel k cestě budoucí, 

šalbě svěří nohy nedočkavé. prve než tě shltnou vlny dravé. 

Dáš-li slepým losíun člunek hebký, 
ani kroku nešeFs od kolébky. 
*^ bys i víc než Kolumb proptoval. 

Hra to větru jen a mrtvá nůše^- 
s níž jsi darmo světem střečkoval, 
život má být dílo vlastní duše. 



Jak tě vítat, slzou čili zpěvem, Hrady tvé se sov a plazii chlévem, 

jako matku či jak macechu, kraje pastvou stály Nečechů, 

země, plná cti i posměchů, lev ti silný slouží za věchu, 

slavná přízní bohů jako hněvem? smrt a mdtoba vězí pod oděvem. 

Tecte, mutné slzy, do Vltavy 
jako déšť a blesky z oblaků, 
*® nesouc heslo toto dítkám Slávy: 

»Nechte svár, co hrob již vlasti vyryl, 
slyšte národ, ne křik Feaků, 
váš je Hus i Nepomuk i*Cyrill.« 



3. 

Třebas teple slzy z očí leji Všudy dobře, doma nejlepěji, a 

po těch hájích tu a rovinách, Parom po všech všudy cizinách! 

přece plesám v duše hlubinách Ach, mně ve slovanských krajinách 

víc a více každém při kročeji. sama zem už voní příjemněji. 

Pro mne nejsou cesty světoběžné, 
IQ příchod, kde nás nikdo nečeká, 

odchod, při němž nelká srdce něžné. 
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lidé, s nimiž řeč nás nespojuje, 
budoucnost ni dávnost daleká, 
taková pouf vyhnanstvím mi sluje. 



Jako plavec radostivě tleská tak mým sladce rozkoš mnohobleská 

k břehům vůni odtad nesoucím, srdcem proletěla třesoucím, 

kde se Indus rouchem kvetoucím když jsem hlas tvůj uchem žádoucím 

skvostně šatí, co chof kmentem slyšel opět, milá řeči česká! 

hezká : 

Třikrát šťastných, již tě mají, vnuků, " 

dědictví všech jiných dávnější, 
plná síly, krás i libozvuků! 

Ó, že jedno přece smutně hrozí, 
to, že v této zemi krásnější 
jazyk mají nežli srdce mnozí. ** 



5. 

Tožf jest ona veleslavná Praha, Tam ten jest hrob Otakara, Braha, * 

ty zdi, hrady, věže obrovské, Vojtěcha a Vlasty rekovské, 

ono město Cechů královské, tu most, dílo Karla mistrovské, 

krásné jako Slávy Dcera drahá; na němž pěla Múza z Budce nahá. 

Už tvé berly zlatolesklé zhasly, 
a meč tupne při své štěrbině, *^ 

před nímž Tatry, Balt i l^ím se třásly. 

Přece věčným Slávy budeš chrámem, 
pěknobřehá Němců sokyně, 
zvítězivši v přemožení samém. 



Slavie! ó Slavie! ty řméno ^ Od Uralů Tatrám na temeno, 

sladkých zvuků hořkých památek, v pouštěch, kde má rovník počátek, 

stokrát rozervané na zmatek, až kde slunka mizí dostatek, 

aby vždycky více bylo ctěno. krák>vství jest tvoje rozloženo! 

Mnoho's nesla, avšak křivdy činů 
nepřátelských všecky přežila, 
ba i špatný nevděk vlastních synů. 

lak, když jiní snadno v půdě měkké, 
ty jsi trůny sobě tvrdila 
na století nimích dlouhověké. 
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Slávové! vy ducha nesvorného, 
živí v rozbrojích a hryzote, 
jděte všichni spolu jednotě 
od uhlí se učit řeřavého; 



ve hromadě svazku společného 
dokud to jest, hoří v teplotě, 
hasne každý uhel v samotě, 
ode rvaný ode druha svého. 



10 



Učiňte tu radost milé matce, 
Rusi, Srbi, Češi, Poláci, 
žíte svorně jako jedno stádce! 

Tak vám vojna lidožemá vládce, 
tak vlast neroztrhnou chytráci, 
a váš národ první bude v krátce 



8. 

Co z nás Slávu bude o sto roků? A ta, kterou měli za otroků 
Cože bude z celé Europy!? jen řeč křivé Němců pochopy, 

Slávský život, na vzor potopy, ozývati se má pod stropy 

rozšíří svých všudy meze kroků, paláců i v ústech samých soků. 

Védy slávským potekou též žlabem, 
10 kroj, zvyk i zpěv lidu našeho 

bude módním nad Seinou i Labem! 

O kýž i já raděj v tu jsem dobu 
narodil se panství slávského, 
aneb potom vstanu ještě z hrobu! 



O vy bratři, o vy sestry sladké, 
co jste živi ještě na zemi, 
prosím, volných uší přejte mi, 
ať vám přidám naučení krátké. 



Varujte se oné cesty hladké, 
kterou ďábel protkal sítěmi, 
aby na ní zrádce s dušemi 
lapat mohl do své pasti vratké. 



10 



Pojďte semhle příklad sobě bráti 
i k těm dobrým i k těm šibalům, 
učte se svůj národ milovati. 

Hučte, Tatry, hlas ten k horám Černým, 
hučte Krkonoše k Uralům: 
»Peklo zrádcům, nebe Slávům věrným!* 



10. 



Blaze, kdo si jeden čistý, smělý 
účel místo mnohých představí. 



v němž by jako v centru měíiaví 
pableskovč všech dnů žití tleli: 
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5 A V něm myslí, cítí, žije celý až se šťastné k němu dopraví, 

v slasti — v slzách, v přízni — byf i přes bouř, plamen, hrom 
v bezpráví, a střely. lo 

Pevné vůli, tužbě ušlechtilé, 

nerozdílné srdce žádosti, 
rádo dává nebe dojít cíle. 

Ac pak i mně slova tato lhala, 

z vítězství-li není radosti, i* 

mužné padnout není menší chvála. 

11. 
Z a 1 k á n í nad smrtí J u n g m a n n o v o u. 

Nesmíš ješté, třesohlasá písni, »Mladoň umřel.« — I mne bolekřísní * 

mlčet v pozdních pévce šedinách, citové v mé duše hlubinách 

žaluj po horách a dolinách, ženou- protlačit k té v květinách 

co nám vzah osudové přísní: skryté urně se a v lidstva tísni: 

Ó ty prachu! hodný, aby mater 

Sláva iiK)hylu mu zkopila lo 

z Krkonošú, Uralu a Tater; 

O ty duchu! jehož ctnostmi všude 

sídla nebes tak se zlidnila, 
že již jiným sotvy místa zbude. 



4. Z nápisíiv. 

R a d a matky S 1 á v y . 

Co jsi ty? »Rus«; co ty? »Srb<'.; co ty? »Cech«; co ty? »Jáf Polák 
jcstem« : 
Dítky moje, svornost! nechtě to, mluvte: »Slovan«. 

Národní písné. 

2e vzdělanosti nemá náš lid, cizozemci, mluvíte? 
Jakž? vy musíte lidu zpívati, nám pěje lid. 

Vtip se sám. 

Nemluv: »Proč vysokou, Slované, tak píšete řeč nám?« 
Křič raději: »Proč já tak v řeči nízko stojím ?« 

Štěstí. 

Štěstí! ty jsi měsíci podobné: jenžto lidem hned 
tvář pěknou a celou, hned zase ukáže rohy. 



i^ovifinosi p r í I o m n o s 1 L 

/JíH^^y :^u i/:'>fit my nyní vzdélaiK/sií pokfžme: 

říitJi %tíny a VířeUiu sám vnuk *j na téchio stavL 

Ná%'ésti potomkům. 

líříiíři, nt^u^íte o náv a^ a jak isme psáti my mohli: 
nýbrž i-ri. vo a jak isme sméli, suďte o nás. 

VIIL Z Pavb Josefa Safařfka. 

I, Vf\t\t\y chudostí zpráv o Staroslovanech. 

I^ovrchní a zbétný přehled zpráv o Staroslovanech každého i méné 
příMičlK> a přebíravého važítele o tom přesvédčíti musí, že historie a staro- 
žflnoí^tí ivdf^c <HÍ historie a starožitností jiných evropských kmenův, jmeno- 
vité Ihrákův, ftekův. Latinův, Cehův a Oermanúv, načité se délí, že jest 
• rnrK>hctM, nežli tyto, chud.^í, že v ní mnohem méně, nežli v těchto, o slav- 
ných élncch předkův naSich, o jejich bojech s cizími kmeny, vpádech do 
bH/k('ch í dalekých zemí, o loupení, vybíjení a drancování měst a ná- 
rodův atd., vypravuje se a hlásá. Jest to sice pravda, kteréž zapírati ne- 
řriůžeifíc, av^ak Jí Jakoj^.to zástěry a důvodu k malování povahy našich 

III píť(ikriv na ccrno užívati za neslušné a nespravedlivé soudíme. 

Skou|K>M zpráv o déi^ch starých Sk>vanův má své příčiny jednak 
ve mravní povaze, jednak v zeměpisném položení národův kmene sto- 
van^kélio, a obojím tím dostatečně, bez ujmy cti a slávy předkův našich, 
vysvétllíi Hc dá. Dřevní Sk>vané, ač rozumíme-li dobře jejich dějinám, lidé 

lA Krotcí, |K)koJc, orby, řemesel a kupeckého obchodu milovní, provodivši 
\í^(jv radéjl život obliájný nežli podmanivý, u cizozemských historikův, 
jnifnovité řcckvch a římských, táhnoucích se obvykle jen po hluku válek 
a Ikliť velikosti národův málo všímavých, ovšem mnohem méně pro- 
nIuII, ni'žli Jiné k)upežnické, světoborné národy, nežli sousedé a drancové 

•oiiiiiji SkytlK>vé. Sarmati a j. Jest to odvéčná vada historie, že obyčejem 
obočné chátry vždy raději obracuje zřetel svůj k zevnitřním, hlučným, 
krvavým, lui smysly tuze dorážejícfm činům, nežli k bohomilým úkazům 
vnitřního života národův, že vždy hojněji vypravuje o krutých bojech, 
nrtsllnvch podmanitclích a |K)tIačitelích, plenitelích a zhoubcích, nežli o mír- 

w nvch zanuVstnánich. domácích ctnostech, vzdělavatelích rolnic a polí, mi- 
lovnících tichých umění a řemesel, obchodu a kupectví, učitelích lidu, roz- 
AIN>vatellch lunik, že nám vždy ochotněji maluje černou, lidskou krví hoJně 
vy pestřenou a proto; důraznější, nežli bitou, při tom však jednotvámějSf 
národního života strami. Dřevní Slované, nebyvše národem výboiným a 

w podmanivým, a s okolmnii, zvláště jižními národy mnohem méně válčivSe, 
nežil jHvusedé iejich Celti^-é, (lermani a Samiati, nemohli ovšem v též 
tniře, jako tito, státi se předmětem pozornosti a pilnosti řeckých a rím- 
skvch hist<irikňv, třebař i olx>jtm nejen podlé jména, nýbrž i podlé sídel a 
|M»vah svých dobře známi byli. V pozdější době, když Stované čas po času, 

u na díle příkladem Hum*ív, Avarův a Hulharův pobídnuti, na díle křivdami 
lnu od nesnášeli v ých sousedův činěnými donuceni jsouce, kr\'avé boje 
s by/antsk\mi l^eky na Duna:! a s Němci na Labi vésti počali, i déie- 
pisvi ci/o/eníšti nuK^hem vice o nich vypravovati umějí. 
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Avšak při vší své náklonnosti ku pokojnému životu a mírným za- 
městnánhn nebyli dřevní Slované k umění válečnému naprosto- nezpů- *• 
sobni, aniž se domnívati sluší, že ve vlasti jejich popořád bývato bez 
bojův, a že( oni každému dranci krkův svých bez odporu ku porobě 
a jařmu nastavovali. Umělif Slované, kde toho potřeba vymáhala, tak 
dobře a udatně potýkati se zbraní, jako ledakteří nejcvičnější nepřátelé 
jciijh: rozdíl mezi nimi a nepřáteli jejich byl jediné ten, že u nich vojna** 
nebyla řemeslem ku všední živnosti, jako u Sarmatův, Qothův, Vandalův 
a j., žef oni zbraň nosili k obraně, nikoli k výboji. Jestliže loupeživí plu- 
kové Skythův, Sarmatův, Qermanův, Hunův, Avarův a j., ač v počtu he- 
hojní, však ve zbrani cviční a po ničem jiném, leč po boji a lupu nebažící, 
nalezli prostředky podmaniti sobě tytýž jedny nebo druhé národy slovan- ^ 
ské, mírnými úkoly, orbou, řemesly, obchodem zaměstnané, na nesčíslné 
drobné obce rozkouskované, bez trvalých svazkův a jedinovlády, o hájení 
hranic nedosti pečlivé, k cizincům příliš lehkověrné a nepodhlídavé, neme- 
škala zajisté i tito, spamatovavše se v nehodě své, sebrati ostatní své síly 
dohromady, užiti první příležitosti a vyhnati nezvané hosti, násilující » 
lupiče své, co darmožerné trubce ven přes hranice plodonosné své vlasti. 
Jisto jest, že někteří kmenové Sarmatův, Celtův, Qermanův a později 
uralských Cudův (Huni, Avaři, Kozaři) do pravlasti Slovanův se vedrali 
a jednotlivé národy stovanské sobě v poddanost neboli poplatnost uvedli; 
avšak nicméně i to zjevno jest, že tam panování jejich na dlouze nebyk), eo 
že jeden po druhém zmizeli jako kobylky, až na ty poslední sledy jména 
jejÍLh. A jestliže kde nčkdy hrstka cizincův i něco déle v neodvislosti od 
Slovanův mezi nimi podruhovati zůstala, nic to není divného, vlast byla 
prostranná, a Stované snášelivi, pokud se cizinci dobře a v míru k nim 
chovali. Kdo by, medle, povědom jsa běhu věcí lidských, tomu snadno uvě- 66 
řiti mohl, že onino podmanitelé jednotlivých, pomezních čeledí slovan- 
ských. Sarmati, Celtové, Qothové, Vandalové, Avarové a J., dobrovolně 
krásné ty roviny vislanské a dněprovské, žírnou zemi a výnosné panství, 
byli opustili, kdež bez potu svého z cizích mozolův pohodlně živi býti 
mohli? Již Tacitus*) cosi o Venedech namítá, z čehož na tehdejší udatnost 70 
a bojovnost jejich zavírati lze: pozdější hodnověrné zprávy o povaze 
Luticův neboli Vlkův na pomoří baltickém a Antův na Pontu, vévodění 
Slovanů v armádě byzantských císařův, boje Slovanův s l^eky na Du- 
naji, v Moesii, Thracii atd., dostatečně vysvědčují, že takováto udatnost, 
cvičnost a vytrvalost ve zbrani nebyla účinkem pouhé náhody, dílem sle- 75 
pého, okamžitého zahoření k lupu a plenu, nýbrž žef ona byla stálou a 
starobytou ctností celého silného, neporušeného kmene, od praotcův na 
syny zděděnou a ve dtouhé času koleji, ve mnohonásobních s cizojazyč- 
níky půtkách zkušenou a stvrzenou. 

Slynuli tedy i Slované slávou oruží ve vlasti své; nebylof fistě již so 
i v této době na Visle, Berezině a Dnépru bez lítých, krvavých bojův; 
a jestliže nám souvěký dějepis o nich nevypravuje, toho příčiny v nedo- 
statku domácího dějepisectví, ve vzdálí severu od historické dílny l^ekův 
a l^ímanův, v nepřístupnosti krajin zatatranských s této strany Evropy, 
zkrátka v ukrytosti domácích dějův, jakkoli velikých a slavných, před » 
očima Jihoevropejcův, hledati dlužno. Starobylí Stované, ač majíce od 
starodávna své zvláštní písmo, užívali ho, zároveň Němcům, velmi po- 

♦) Slavný dějepisec římský, žil v I. stol. po Kr. 
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Mdkii a nejvíce k naCriávání posvátných tajemství a zákonúv na runských 
(lehkóch; hplvívání knih, jakéž u Rekův a Římanův tu dobu již vysoce 
<^' kvelío, u nich naprosto nemčk> místa. Z národních pak zpěvúv a povésti 
téUi (lohy, jimiž Slovanč jistotné oplývaH, a kteréž, byf i v historickém 
ohhíhi k vystavení vérnélK> obrazu déjin našich předkův nepostačovaly, 
vždy přece as|K)ň vnitřní tříbení života jejich v mythicko-básnické roušce, 
Inko skandinávské |K>vésti Némcův, před oči by nám stavěly, nic nám 
"• Jíohnžel se nezacliovalo. Známost Rekův a Římanův o zemích zatatran- 
ských, ačkoliv čas |k> času, zvláSté v I. a II. století po Kr., úplnější a 
důkludnéj^l se stala, nikdy přece nebyla tak široka a dokonala, aby od 
nich |M)řrtdné vypsáni déiin národů v tčch krajinách sídlivších očekávati 
sť mohlo, Svétlo, kteréž s proniknutím Římanův do Německa a Dacie zpo- 

iim nenáhla I přes zatatranskou Sarmatii šířiti se počalo, po vystoupení Něm- 
cův na dolťJAlm Dunail a Pontu a zrušení převahy římské vyhaslo pojed- 
nou docelil. ^AdiiA strana lívropy nebyla Rekům a Římanům, co do pravé 
polohy krajin, hor, řek, jezer, mést a bytování kmenů v ní, tak málo zná- 
ma, luko ta, JIŽ Ptolemaeovl*) evropskou Sarmatií nazvati se líbilo. Kdyby 

m nrtm <iHudové usikíů tčch původních pramenův byli zachovali, z nichž pilní 
kcMiiplliilorové IMInlus**) a Ptolemaeus nerudnou svou směs národů v Sar- 
matii evropnké vyAfárall a splátali, prameny jistě hojnější a vydatnější, 
no/ll by kotmi při ihw řehním přehlédnutí jejich splátaniny se zdálo, snad 
by I \\A\\\ as|K>ft nějaký stín toho, co Tacitus ve své Oermani o Němcích 

u»» tnk umC^le dovedl, o předcích svých navrci se poštěstilo, aíe ani té po- 
tiVhy ni\m iienl přáno! 

Uva^uiice všecky tyto tctf vyložené okolnosti myslí bedlivou a bez- 
předsudíHm, nemůžeme leč kárati z hrubé nevědomosti anebo dokonce 
sleiH^ Nlrautuvsli a /arytosti všecky cizozemské spisovatele, kteří, předstí- 

iiA lalko mlčeni dřevního dWepisu o Staroslovanech, bytnosti a rozšířenosti 
lejlvh ve staré I' v ropě /aplraji, evrt>pskou pravlast Stovanův, jako něja- 
kou pustou dědinu, soW ^>sobuji a ji rH>tvornými výmyslky své obraznosti. 
Celty, Skyihy, iU»thy atd., vypli^uji, předky pak naše leda za pobudy v ní, 
ůA iu><*krtKenó divochy a ne/vedené sun>vce, nevědomo, kdy a odkud 

wVMMřilo, ani? ku půvínlni rodině evropské přináležející, všetečně NThla- 
^ult. My i* předculi svých spravedlivěji souditi se učme. \ysokost a jias- 
mvsi nusia, které? tento neb tuien nán>d v historii čk>věčenstva zaujímá, 
ueíakliUt*\ se pou.-o na nuKv\st\i vitě/ných a kr\*avých bojúv: před sto- 
lici \\<:^iho soudce, nc?li iost kkuivx ix>/um náš, i liché domácí ctnosti 

\i^> mam svou veiiii, JoMh.\^ Sloxanc. lííiUnice svou vlast. orbu. hospodárst\*i, 
řvuK^sla a kuivckx oKIkk!. netěkali s oru?uii a nesbi»eli po půlsveté, sná- 
še.iKo ladéii KkMv.a iuudn> imiínKn cirincňv. 7aclK>va!if oni tim jak sebe, 
tak I k*a>!ívsi, *:íKa:tui swira \c jSihIouosikmi 'ahradu obrácerxHi vlast 
wv^ii -a^ti. H Wh rs^N-:nkůí!\ a skrre nás čKněccrsiva: sic jinak bezpo- 

x*'xh\Í^N i\^ ííuh. aso ;v^ SkxthvVh. Santuicch, OKXhcch. Vandalich, Hu- 
íwh. \\auvh a . .? >\ :t\^ohv> \:cc. Uv Ik\c ímc-o a bohopusté pustiny. 
,s::n\a\^ \ vs; .?c *\w ::ci^hrTv\ : K\^nc : rtcjacíxn al: rakové mnoiství 
\v^ \c^ a ANÍ v^^:^v^. 5pra\ v^ v-i:ř:v.!r. ::\on: Srarvslovaruv. o lejitA 
\^\\ a-\\v, :í>:a\v\ ^^xče v^. :uN^,\"s:v:, řaJu. re-eíCech ^:4^ jakéž 

,v >\ . \ .c v ;. ÍN aš ;v ^ v š::r. ;\\::\av. p^Nikúv sv\ch óosn Dčiniti 
•:v."^v \:c^ -^vxv : .-v^c: času \^c ?o^:c;^-:c.V asA^^ v:á rJomkúv 
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a mzbitin vytonuk), kolik k nejnuznější potřebě naší, k vykázání prvotních 
sídel pradědův našich v Evropě, k dolíčení jejich starobylosti, rozšířenosti 
a vztahúv k jiným kmenům, k osvědomění si jejich přirozené povahy a 
k určení stupně jejich vzdělanosti, neskoupě postačuje. Výnos tento mo-no 
zolného runwvání v obmešených rozvalinách nejzazší starožitnosti, čím 
skrovnější na pohledění, tím jest v sobě zrnatější a závažnější, aniž má 
lehce ceněn býti. Mnozí úkazové v pozdější době Slovanstva zůstali by 
Ic'/. tohoto základu po věky temni a nepochopní. 

(Slov. Starožitnosti. Okr. I., ČI. V., odd. 3) 

2. í^eč Šafaříkova o slovanském sjezdu v Praze, 
dne 2. června r. 1848. 

Slavné shromáždění, drazí bratří! V okamžení tak vážném, jakého 
jsme se dočkali, nepozdraviti vás srdečným pozdravením slovanským, byl 
by u mne hřích káráni hodný; meškati vás dlouhou řečí, byl by přcstupšik 
důtky zasluhující. Pročež buďte mi srdečně vítáni, stateční bratří z vlastí 
sk)vanských, blízkých i dalekých, synové jedné matky, jež jedna mysl, ^ 
jedna vůle shromáždila. Srdce mé se šíří pohledem na vás, šíří citem po- 
sud netušeným a hoří splynouti se srdci vašimi v jednom citu, v iedné 
myšlence. 

Poslyštež mé ranní city a myšlenky, má přání na úsvitě tohoto na 
věky památného dne. »o 

Co nás zde shromáždilo? — Hnutí národů trojího plemene, hnutí, ja- 
kého v dějinách lidských nebylo, pod nímž se země chvěje a otřásá, před 
nímž prchají mohutní obrové, vláda bodákův a špehu do hrobu klesá, lid 
o dědictví jemu od lioha odkázané se hlásí . . . Národové se uvázali ve 
svál věčná práva. Onif se sestupují a radí o sobě i o nás, o své i o naší ^^ 
budoucnosti, radí nad Mohanem ve Frankobrodu i nad Dunajem, v Budíne 
a Pešti, doma i vně mocnářství našeho. 

Nuže, když jiní národové o nás se radí a naši budoucnost ustanovují, 
poraďme se i my sami o sobě a o své budoucnosti. Bohdá, my sami sebe 
lépe než jiní známe; potřeb našich, tužeb našich, cílů našich léi>e než jiní 2» 
sobě povědqmi isme. 

Což jest výrok porad jiných národňv, sousedův našich Němců. Ma- 
ďarů, Vlachův o nás? — Vyznejme se — a netajme se, jakkoli to trpké jest. 
Výrok jejich jest, že nejsme schopni úplného svobodství, že nejsme schopni 
úplného vyššího politického života proto, proto jediné, že jsme Slované. ír. 
Slovan, tak zní úsudek jejich, od přírody veden jest ke služebnosti, k pod- 
danství jiných vyvolených, nadanějších a ušlechtilejších národů. Bratří! 
Ti, co tak o nás soudí, jsou nepřátelé a utlačovatelé naši; jejich svědectví 
jest stranné a proto křivé. Jejich výrok jest odporný sobě samému, jako 
každá lež. Nechccme-li se vzdělávati, jak oni říkají, t. j. nechceme-li se so 
poněmčiti, pomaďařiti, povlaštiti, tiif nám nadávají surovců, barbarův a 
otroků. Chceme-li se opravdově vzdělávali, t. j. veskrz a veskrz zeslova- 
niti a Slovany býti, jak nám hlas svědomí velí, bychom dokázali, že jako 
Slované schopni jsme svolwdství a vyššího politického života, tuť nám 
spílají zrádců vlasti a zlosynů, nepřátelů svobody jejich. A tak děj se co 35 
Jéi, mluv co mluv, onif vždy trhají a mučí řeřavými kleštěmi nevinné svě- 
domí naše, onif vždy skvrní horoucím železem čisté čelo naše. 

Bratři, tento stav věci déle trvati nemůže. Losy národů vrženy; při- 
šlaf i pro nás doba rozhodná, dříve než jsme se jí nadali. Nevinnost před 
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%ytíkítnnn a ÍWMtm není piatna před soodem svéta. soadem národu. Buďto 
.le ffCísimt ^kotkem a dr>kažme, že jsme schopni svobodsnL anebo se 
pftkrmt cvalem v Némce, Maďary a NTachj-. bychom neb^-li déle inVin 
náffAÍům k //btíží a orážce. bychom neprenesh pohanění a snížení naše 
na %yny naie. l$uďto doveďme, ab)'chom s pravoa chkNibou mohii říci 
před národy: )á jsem SkAan — anebo přestaňme Slovany býti. Mravní 
Mnrt íej^t neíhori^í smrt. mravní síla nejvyšší síla, neboť všecko, co pod 
^Jancem, převyšuje. Síla. kteráž hvězdami hýbá a íhni v neskončeném 
vím a ne^kťinčeným prostorem točí. síla. kterouž vesmír na své centrum 
tlačí, nevyrovná se síle velkého národa, kteří* ke mra\'nímu povědomí sebe 
příiel a ^včIk^ bytí v spravedlivém boji hájí... Drazí bratří! neníf již pro 
mne dne^ času k dk>uhč řečí, k uftnélému řečnování... Béžíf nám všem 
o skutky, o déje. Z otroctví není bez boje cesty k svobodst\'í — buď 
vítčzství a svobrnlné národství. buď čestná smrt a po smrti sláva. 

3. Dopis S a f ř í k ú v. 
Důstojný pane! 

VysíKC vážený vlastenče a příteli! 

Před nedávným časem dostal jsem z Moskvy balík ruských knih, 
dílem objednaných, dílem darem poslaných. Z těchto některé, mně při 
/» nynčjSích mých spísíivatclských pracích méně potřebné, umínil jsem mi- 
kivnfkům ruského čtení u levné ceně prodati, zvláště proto, abych sobě 
náramné veliké výlohy za vozné, clo atd. jen poněkud vynahradil. Věda 
VaSi DfistoJwiSt býti znatele a milovníka literatury ruské, teď nade vše- 
cky Kk)vanské vynikající, kladu zde na protivné straně popis těch ruských 
loknili; jestliže by se Vašnosti líbilo, jednu nebo druhou z nich k rozboj- 
fiůní své knihovny vzíti, račte mi to co nejdříve oznámiti, abych ji pro 
Vás nu stranu odk)žil, anebo Vám jí poslal; peníze pak časem svým při 
pohodlné příležitostí nám zapraviti můžete. 

Cena těchto knih zde vyložená menší jest, nežli ony v Moskvě stojí, 
ih poněvadž při této věci o žádný kupecký zisk neběží. Já budu rád, jestli 
se knihy některénui příteli zde na blízce dostanou, od něhož bychom v čas 
potřeby i my jich použiti mohli. 

Do přátelské lásky se poroučeje s hlubokou oddaností zůstávám 
Vaší Důstojnosti upřímný ctitel 

«o V Praze 15. list. 18,^6. Pav. Jos. Šafařík. 

IX. Z Františka Palackého. 

1. K charakteristice krále Jiřího z Poděbrad. 

Podavše již ve vypravování dějin drahné svědectví souvěkých o po- 
vaze tčla i ducha krále Jiřího, nebudeme jich opakovati, ale připojíme ra- 
ději nOkolik ještě nedotčených. Pan Ctibor z Ciniburka poznamenal o něm, 
že l)yl »nuidřec přirozený, bez písenniého ostření sniysla« t. j. bez uče- 
»^ utKsti a }c šla o něm iiověst až do končin světa, kterak vysoce všecky sou- 
sedy přesahal moudrosti a spravedlivostí, tak že opatrnosti jeho rozum 
lidsky stihnouti nemohl, a přeni, kteréž před něho přicházely, nalézal se 
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hojnější u něho nežli u kohokoli dostatek soudu; nad to pak že byl »py- 
šným protivník, poddaným obhájce, neposlušných skrotitel, pochlebníkův 
ncpřijimatel, věrných ochráníte!, služebníkův štědrý dáice, mysh ústa- 30 
vičné, v práci neustálý, laskavce lidský* atd. I jeden z ouhlavních jeho 
protivníkův, polský dějepisec Dlugoš, který z přílišného zelotismu ne- 
přestával tupiti v něm kacíře, vyznal předce, že Cechové želeli jeho 
ztráty nejvíce proto, že »ku prolčvání krve lidské nebýval kvapn>Tn.« 
Pražský kanovník M. Pavel Židek svědčí, že ohledem na pohlaví živ 86 
byl bez ouhony, a že míval obyčej vždy po jídle dávati audience každé- 
mu i sebe chudšímu, kdo k němu o spravedlivost aneb o pomoc volati se 
chtěl. Méně chvalně poznamenal doktor Řehoř z Heimburka, že zvláště 
v posledních letech dělal se »čím dále tím skrbnějšíhi,« když totiž již 
rozhodnuto byk>, že synové po něm kralovati nebudou: neuchranná to 4o 
vada zásady o nedědičnosti trůnu. 

Také o panování králově a ideách, kterými vésti se dal, vyložili jsme 
věrně, cokoli ze souvěkých a věrohodných pramenův sebrati lze bylo; 
čtenáři již volno, utvořiti sobě z toho soud spravedlivý a bohdá i důmy- 
slnější a trefnější, nežU nám podařiti se může. I nebudeme o tomi dále 45 
šířiti se, aniž pustíme se do rozjímání otázky podnes sporné, byl-li Jiří 
z Poděbrad dle učení o4rkve katolické skutečně kacířem, čili nic. Skon- 
číme upozorněním na myšlénky některé, ježto naskytují se při uvažo- 
vání, byk)li osudem uloženo Jiřímu z Poděbrad ve dramě dějin všesvě- 
tových hráti osobu důležitou a kterou? m 

Jeden z básníkův XVI. století^ Jan Jakub Manlius, snažil se ozna- 
čiti osobu krále Jiřího v dějinách distichem následujícím: 

Nil aquilae, nil Róma mimax, nil arma valcbant 

Pannonis: invito sceptra vel orbě tuli. 

T. j.: 65 

Nic-tě orel, nic í^ím hrozivý, nic bran nedovedla 

Uhrova: i všemu já vzdor světu žezlo nosil. 

Však jakkoli rázné tu chválen hrdinný králův zápas se předními 
mocnostmi středověkými, císařem a papežem, i s nejsilnějším jich obou zá- 
stupcem, králem uherským: nepostačuje předce zřetel obrácený pouze eo 
na osoby, a ne spolu na poměry a zásady, o které se jednalo; neb ne 
proto válčeno s Jiřím, že byl králem, ale že byl dvoru římského nepo- 
slušným. Byl pak neposlušným ne z bujné nějaké svévole, ale z pomě- 
rův jemu uložených, z potřeby hájiti novověké právo politické v Cechách, 
které vymezovalo církevní autoritu z věcí státních, a neuznávalo po- 66 
volání jejího, vynášeti nálezy vůbec všeplatné. Pravili sme již nahoře, 
že Cechy byly první stát laický ve křesťanstvu; to jest, že postavily 
se první skutkem na dráhu, na kteréž za našeho veku stojí státové kře- 
sťanští všfickni, s výminkou tuším jedijié ješté papežova státu řím- 
ského. Dějiny vůbec svědčí, že každý pokrok osvěty ve společnosti lid- 70 
ské kupuje se obětmi pro původy jejich více méně bolestnými. Král Jiří 
také, k zastání své zásady, přinucen byl přinésti v obět nejen domácí 
a osobní blaho své, ale i pokoj a květ vlasti, o kteříž pečoval byl celou 
duší svou ode mládí. I jakož někdy M. Jan Hus utrpěl za osobené právo 
svobodného zkoumání a osobního přesvědčení ve věcech víry, kteréhož 75 
za našeho věku jwžívá již celý svět, tak i Jiří z Poděbrad, podnikav 
tolikerá protivenství hlavně za příčinou vymanění se z poručenství hier- 
archického, stal se mučenníkem idey státu moderního. Neníf pochyby. 
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žc kurie římská, kdyby v boji s ním byla nezakusila moci neodolatelné 

80 nového toho živlu, byla by ve velikých převratech XVI. století neob- 
meškala pokusiti se opět vší silou o jeho konečné utlačení a udušení. 

Neméně důležité, ačkoli poněkud jen záporné, jesi krále Jiřího 
značení v osudné otázce turecké. Dějepiscové říše pololunni nemluví 
sice o něm, ba ani o jménu jeho nezdají se věděti: a předce k rozšíření 

86 vlády sultánův v Europě, a zvláště v zemích podunajských, nic nena- 
pomohlo podstatněji, nežli nešfastný spor vypuklý mezi králem českým 
a stolicí římskou. Nechceme nastupovati na domnění od cizozemcův za 
věku Poděbradova hlasitě a zhusta roznášené, žeby on, postaven buda 
v čelo výpravy všekřesfanské proti mohamedánům, neomylně byl vzty- 

90 čil kříž kleslý v Cařihradě opět; štěstí válečné bývalo a bude vždy a 
všude více méně nejisté: ale nikdo nemůže bráti v pochybu^ že přední 
tehdáž křesťanstva štít a obránce, král Matyáš, kdyby byl nevysílil a ne- 
zemdlil se v neprospěšném i neslavném boji s Cechy podobojími, bylby 
mohl nabýti zásluhy a slávy mnohem trvalejší skrze zamezení a od- 

95 vrácení pokrokův tureckých na Thráckém polouostrově, pokud moc a 
vláda jejich byla se tam ještě nezakořenila. I neníf to marný domysl, když 
řekneme, že země uherská musela později téměř dvoustoletou trýzní 
strádati a odbývati za poblouzení a provinění nejchválenějšího krále 
svého. A dle toho nelze také zamlčeti, že mužové dva, kteří hned od po- 

100 ČKtku nad jiné nade všecky pilněi horlili a usilovali o vypuzení moci tu- 
recké z Europy, Jan Kapistran a Aeneas Sylvius, sami klestili jim zase 
cestu do srdce křesťanstva, davše pr\^í a hlavní příčinu ke zrušení kom- 
paktát basilejských, a k neřestem nesčíslným ke všem, které vyprý- 
štily se z neblahého skutku toho. (Dějiny. Konec kn. XV.) 

2. Odpověď Fr. Palackého na pozvání do sněmu 
frankfurtského. 

Dopis dne 6. dubna t. 1., kterýmžto jste mi, vysoce vážení pánové! 
prokázali čest, že jste mne pozvali do Frankfurtu, abych se oučastnil 
jednání Vašich, hlavně směřujících k tomu, aby co nejrychleji svolán byl 
německý parlament, — nyní právě mne poštou došel. S radostným pře- 

5 kvapením shledal jsem v tom plné a platné svědectví důvěry, kterou nej- 
znamenitější nnižové říše německé ve smýšlení mé pokládati nepřestávají. 
S upřímným citem vděčnosti v tom uznávaje vznešenou vlídnost 
a spravedlivost výtečného shromážděního tohoto, vidím se proto tím 
více býti povinen odpovediti jemu s otevřenou důvěrou, přímo i bez u- 

10 krývání. Na pozvání Vaše, pánové! nemohu ani sám osobou svou přijíti, 

ani na místě svém odeslati jiného »bezpcčného vlastence « 

Účel Vašeho shromáždění jest, na místě dosavadního svazku knížat 
postaviti svazek německého národa, národ německý uvésti ve skutečnou 
jednotu, utužiti cit německé národnosti a tímto způsobem rozmnožiti moc 

15 a sílu říše německé. Jakkoli ctím toto snažení a právě proto, že je 

ctím, nemohu nikterak účastniti se v něm. Já nejsem Němec . . . Jsem 
Cech rodu slovanského, i se vším tím nemnohým, co mám i co mohu, 
oddal jsem se zcela i na vždy ve službu svému národu. Tento národ malý 
sice jest, ale od jakživa zvláštní a sám o sobě stávající; panovníci jeho 

«o účastnili se od věků ve svazku knížat německých, ale národ sebe sám 
nikdy k národu německému nepočítal, aniž také od jiných po všecka sto- 
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letí kdy k němu byl počítán . . . Celému světu jest povědomé, že císa- 
řové nčmečtí, co se jich hodnosti týče, od jakživa s národem českem 
ani dost málo činiti neměli, že jim v Cechách ani nad Cechy nepříslu- 
šela moc ani zákonodární ani soudní ani exekutivní; že nikdy nemčU ^6 
práva vybírati ze země vojsko neb jaké regalie, že země česká spolu se 
svými korunními zeměmi nepočítala se k žádnému z někdejších desíti krajů 
německých, že příslušenství k říšskému soudu komornímu nikdy se na ni 
nevztahovalo atd., že tudíž celé dosavadní spojení země české s říší ně- 
meckou pokládáno a považováno býti musí, nikoli za svazek národu s ná- »<> 
rodem, ale za svazek panovníka s panovníkem. Ale žádá-Ii kdo, aby nad 
tento dosavadní svazek mezi knížaty nyní spojil se národ český sám s 
národem německým, jest aspoň toto vždy požadavek nový, nemající 
žádného historického základu právního, jemuž já o své osobě hověti o- 
právněna se necítím, pokud neobdržím k tomu výslovného a platného man- ^ 
datu. 

Druhá příčina, která mi brání porad Vašich býti oučassten, jest, že 
podle všeho toho, co posud o záměrech a úmyslech Vašich veřejně se pro- 
hlásilo, nevyhnutelně směřovati chcete i budete k tomu, abyste na vždy 
zemdlili, ba nemožným učinili Rakousko co říši samostatnou, jejížto zacho- *o 
vání, celost i upevnění jest a býti musí věcí velikou i důležitou netoliko 
národu mého, ale celé Evropy, ano lidskosti a vzdělanosti samé... Za- 
jisté, kdyby státu rakouského nebylo, mnsili bychom v interessu Evropy, 
ba humanity samé přičiniti se co nejdříve, aby se utvořil. 

Ale proč viděli jsme tento stát, jenž od přírody a historie povolán jest, 45 
býti záštitou a strážcem Evropy před asiatskými živly všelikého způsobu 
— proč viděli isme jej v kritickém okamžení bez pomoci a skoro bez rady 
před návalem bouře nastávající? — Proto, že v nešťastném zaslepení již 
od dávna sám nepoznával skutečného právního i mravního základu jsouc- 
nosti své a jej zapíral: základní totiž pravidlo, aby všecky pod žezlem jeho ^ 
sjednocené národnosti i všechna vyznání víry požívaly vespolek ouplné 
rovnosti práva i vážnosti. Právo národa jcsti skutečné právo přírody; 
žádný národ na zemi nemá práva žádati, aby k jeho prospěchu soused jeho 
sebe sám obětoval, žádný není povinen, pro dobré souseda svého sebe 
sám zapříti neb obětovati. Příroda nezná žádných ani panujících ani slu- ^^ 
žebních národů. Má-li svazek, který spojuje více rozličných národů v jje- 
den politický celek, býti pevný a trvanlivý, nesmí žádný národ míti pří- 
činy, obávati se, že tímto spojením přijde o některý z nejdražších statků 
svých, naopak, každý musí míti jistou naději, že v oustřední moci nalezne 
ochranu i záštitu před možnými přechvaty sousedů přes čáru rovnosti: «<> 
potom se také každý přičiní opatřiti oustřední tuto moc silou takovou, aby 
dotčenou ochranu mohla s prospéclicm vykonávati. Jsemf přesvědčen, že 
ani ještě nyní v říši rakouské není pozdě, aby základní toto pravidlo spra- 
vedlnosti, tato sacra ancora (posvátná kotva) ve hrozícím utonutí k)dí pro- 
hlásilo se zjevně i upřímně, a provedeno bylo spolu ve všem důrazně: však ♦» 
ale každé okamžení jesti drahé; kýž se s tím pro Bůh již ani hodinu déle 
neváhá . . . 
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X. Z Františka Ladislava Celakovského. 

1. Z Růže stolisté. 



1. 



Luzným smáním, vnadou stkvostnou 

mnohá se kře kouzlila; 
jedna nevinou milostnou 

zrak jen k sobě zvábila. 



10 



Ci to poupě? srdce ptá se, 

či to růže rozvitá? 
Z půle dří'me ve své kráse, 

z půle život prosvítá. 



Co ísem viděl, myslil, cítil, 
tvůj kdy půvab mě roznítil, 

má stolistko! ze snění 
v písně nech se promění. 



10 



Oči, oči — přežádoucí 
srdce mého vůdkyně, 

6 vy v jasnotě planoucí 
lampy této svatyně! 



2. 



Rcete, v prvním světa máji 
už-li jste se při sobě 

usmívaly v blahém ráji 
v něžných kvítkův podobě? 



Ci jste na obloze dlely, 

leskem milostným se stkvěly 
druhdy mezi hvězdcimi, 

vašimi tam sestrami? 



S bohem, slunce! noc měsíčná 
vábí zpěvné na lovy; 

tajemná a čarolícná 
noc to, jak sny věštcovy! 



Ticho živné jen přerýval 
slavík toužným nadšením, 

a k ústvřtu se rozlíval 
hlas křepelčin osením. 



Ach, již chleba syn se budí 
v kalném městě, a se trudí 

ukojit svých péčí hlad: 

Vítej, slunce! — já jdu spát. 



10 



Kdy tichá vlažička šustí 
mezi listí zmlazené; 

klasové kdy vedou hustí 
septy váním zbuzené; 



4. 



vlna za vlnou kdy šplouná 
dmoucím se po jezeru; 

ve stromech kdy vítr šoumá 
o podzimním večeru: 



vhod tu srdci milovnému 
plesati ku taktu tvému, 

plná ladu, neshody, 
divná hudbo přírody. 
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Snů mých sídlo nad prameny 

pod skalami ořeší, 
nade mnou kdy duby, kleny 
tkají stinné přístřeší. 



Ticho šíře kdy ukládá 
do vzdušných se vrcholí, 

bázliv sám se den prokrádá 
přes hory a údolí. 



Slavné ticho! — bližším, bližším 
šumctm nad hlavou již slyším 

tvé to, čase, plynutí 
v sladkém duše žasnutí. 



6. 



Již ve vísce mezi bory 
svatvečer se odzvonil, 

a přes obrůžené hory 
letní den se překlonil. 



Jak zlatý štít bohatýra 
luna plá ve blankytu: 

Vlij, (), duše všehomíra, 
lad i mého do citu. 



Ztiš ty vlny v pláni hladkou, 
dej, by přítomnost tvou sladkou 

srdce moje poznalo, 
v souzvuku tvém plesak). 



7. 



Af si jak chce moře zmítá 
člunek mého života, 

af ho stíhá bouře lítá, 
živlů vztek i mrákota: 



směle Bohem uloženou 
podnikaje výpravu, 

spěchám duší nezhroženou 
k blaženému přístavu. 



Zjasňujíce černé noci, 
ve tříhvězdí tajné moci 

nade mnou se vznášejí 
víra, láska s nadějí. 



8. 



S námi štěstí nech zahrálo 
na pány neb posluhy, 

k činům přec každému přálo 
dosti volné okruhy. 



Nepaměti do propasti 
klesne pustý darmochléb; 

blah, kdo pěstoval své vlasti 
jednu růži, jeden štěp! 



Komu los však méně stkvoucí 
padl, aspoň pro budoucí 

poutníky a poutnice 
urovnávej silnice. 



9. 



Potem, krví svatá země, 
matko mužů velikých! 



Div, hle ještě žije plémě 
tvé po bouřích tolikých! 
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Mést tvých účel býval slávy 
domknouti se výšiny 



a co ves, to bystré hlavy, 
a co hrad, to hrdiny. 



Nuž, té pozasuté sopky 

svou pochodní tajné kobky 

sáhl, Palacký, osvěcuj, 
dávní láskou roznécuj! 



10 



10. 



Bujný oř jest mluva naše 

ušlechtilé úrody, 
bezmezím se toulá plaše, 

jak syn drahé svobody. 



Hlavu pyšně na vzduch sází, 
z očí šlehá blesk a blesk, 

z nozder dým a jiskry hází 
plef po něm — hedvábný lesk. 



10 



A kdy letí, jeho hříva 

s proudem větrů hravě splývá; 
kdy však zvolna harcuje, 

řeckým taktem tancuje. 

2. Z »0 hlasu písní ruských*. 
1. Bohatýr Muromec. 



Oj, za horami, za vysokými, 
za těmi lesy, za hustými, 
a za lesy hustýini lichvinskými 
vyletoval jasný, mladý sokol 

6 na rychlých křídlech až pod oblaky, 
a za tím za sokolem tři jestřábi, 
tři zbojci-jestřábi jsou se hnali; 
oni sokola obletovali, 
oni k sokolu doletovali, 

10 ostré zobce mu do těla zatínali, 
až jsou oni sokola k zemi strhli, 
a strhnuvše tak do smrti ubili. 

Oj, za horami za vysokými, 
a za lesy hustými lichvinskými 

15 na koni se ubíral dobrý mládec, 
on ne kvapem jel, a jen pojížděl 
křížem ruce složiv, hlavu přikloniv, 
jak by po širém poli hoře rozsíval. 
I vzali se odněkud, přiskákali 

to tři jezdci, všickiii sobaky tatarské; 
a oni dobrého mládce obskočili, 
ze zad, s boku, ze předu naň doráželi, 
ostré šavle mu do těla zatínali, 
až jsou oni mládence s koně strhli, 

«í> a strhnuvše tak do smrti ubili. 

Počali Tatare mládce svlíkati 
z oděvu jeho drahého, stříbrného. 



tož ze stříbrného i zlatého, 
a jali se v jeho oděv děliti, 
ubitému jinochu se posmívati. — 

A z pod lesa, lesa hustého, 
vzav se tu odněkud kůň vyjíždí, 
on nevyjíždí, on větrem letí, 
a na tom koni bohatýr Muromec, 
Muromec z slavného města Muroma. 
Jedva Tatary zahlídnul, tři sobaky, 
on ztoulu vynímá kalenou střelu, 
střelu pustí s tětivy hedbávné, 
střela ta se zaryla ve bílá ňadra, 
v bílá ňadra prvního Tatařína. 
A Muromec vytasil meč ocelový, 
mečem tím ocelovým rozpůlil 
v dvě půly druhého Tatařípa. 
A třetí Tatařín na kůň vyskočiv 
utíká maní ncmaní v širé pole. 
I bylo se Muromci čemu sinati, 
i bylo bohatým takto mluviti: 
»Hoj, kdo přede mnou utíká v širé 

pole, 
na toho já meče netasívám, 
za tím já střely kalené nepouštfvám, 
a ix)uštívám tě, můj koni bujný !< 
Tomu hlasu kůň bujný porozuměl; 
on prvním skoke^m — do půl pole, 
on druhým skokem — do Tatařína, 
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a třetím skokem — Tataru přes hlavu. 
I valí se, padá Tatařín k syré zemi, 
na kusy lebka jeho roztřepena, 
^ tož rázným kopytem koně bujného. 
A vrátil se Muromec k dobrému 



k mládci tomu dobrému, ubitému. 

On vykopal hrob v širém poli, 

do toho hrobu tělo položil, «« 

za duši jeho se pcimodlil, 

a schytav a svázav koně tatarské 



mládci, on s nimi ujížděl ve svatou Rus. 



2. Pfseň dětská. 



Zazpívej, co umíš, 
milé děvčátko! 

Miij ty světe, moje 
drahé poupátko! 

» Vy rosta v zahrádce 
malá malinečka, 

slunéčko ji hřeje, 
deštíček ii chladí. 



Vyrostá, vyrostá 
i hezká Nastinka, 

matička ji líbá, 
tatíček ji hladí.« 

Malého děvčátka 
malá písnička, 

malá, ale milá 
jako perlička. 



10 



15 



3. Z Ohlasu písní českých. 
1. Toman a Lesnf panna. 



10 



15 



•o 



Večer před svatým Janem 
mluví sestra s Tomanem: 
»Kam pojedeš, bratře milý. 
v této pozdní na noc chvíli 
na koníčku scdlaném, 
čistě vyšperkovaném ?« 

*I>o Podhájí k myslivci 
musím ku své děvčici; 
z nenadání nemám stání, 
zas mě čekej o svítání. 
Dej, sestřičko, dej novou 
košiličku kmentovou, 
kamizolku růžovou.* 

Jiskra padla pod koníčkem, 
sestra volá za bratříčkem: 
>?!yš, Tománku, radu mou, 
nedátvej se doubravou: 
Objeď dolem k Svaté Hoře, 
af nemálm po tobě hoře, 
dej se raděj, v zápolí, 
af mě srdce nebolí.* 

Nejel Toman doubravou, 
dal se cestičkou pravou; 
a v Podhájí u myslivce 
nový domek jedna svíce, 
hostí mnoho pospolu, 
jizba plna hovoru. 



Smutkem Toman obklopen, 
patří s koně do oken: 
Děvče láskou jen rozplývá, 
na ženicha se usmívá; 
otec jedná námluvy, 
matka hledí obsluhy. 

Jedli, pili, rozprávěli, 
dobrou vůli spclu měli, 
žádný na to nic nedbal, 
kúň že venku zařehtal, 
a mládenec zavzdychal. 

Panna jenom snoubená 
najednou se zarděla; 
svědomí ji přece tlačí, 
šeptá cosi sestře mladší. 
Sestřička od večeře 
vyšla rychle za dvéře: 
»Na věky se, Tomane, 
milá s tebou rozstane, 
jinému se dostane. 
Najezdil jsi se k nám dosti, 
dnes tu máme bližší hosti, 
hledej sobě jinde štěstí.* 

Toman koněm zatočil, 
v širé pole poskočil, 
zafal zuby, smračil čelo, 
kolem všecko neveselo. 
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« Půlnoc byla, měsíc zašel, 
sotva jezdec cestu našel; 
prudce hned, pak loudavě 
ubíral se k doubravč. 
»Všecky krásné hvčzdičky 

«o ze tmy jsou se prosypaly, 
proč vy, moje mladé dni, 
ve tmách jste se zasypaly !« 

Jede, jede doubravou, 
les šumí mu nad hlavou, 
66 větřík chladný z noci fouká, 
nad ou valem sova houká; 
koník blýská očima, 
koník stříhá ušima. 

Cupy dupy z houštiny 
70 letí jelen z mýtiny, 

na jiclínku podkasaná 

sedí sobě Lesní panna; 

šaty půl má zelené, 

půl kadeřmi černěné, 
76 a ze svatojanských broučků 

svítí pásek na kloboučku. 

Třikrát kolem jak střela 
v běhu koně objela, 
pak Tomanovi po boku 
vyrovnává v plavném skoku: 
»Svarný hochu, nezoufej, 
bujným větrům žalost dej, 
jedna-li tě opustila, 
nahradí to stokrát jiná. 

8A Švarný hochu, nezoufej, 
bujným větrům žatost dej!< 
To když sladce zpívala 
v oči se mu dívala 
Lesní panna na jelenu, 

90 Toman cítí v srdci stměnu. 



Jedou, jedou pospolu 
měkkým mechem do dolu, 
panna Tomanu po boku 
vyrovnává v plavném skoku: ^ 
»§varný hochu, sktoň se, skloň, 
jenom dále se mnou hoň; 
líbí-li se ti mé líce, 
dám radostí na tisíce. 
Švarný hochu, skloň se, skloň, 
jenom dále se mnou hoň !« 
To kdy panna zpívala, 
za ruku ho ujala; 
Tomanovi rozkoš proudem 
prolila se každým oudem. 



Jedou, jedou dál a dál 
podle řeky, podle skal, 
panna Tomanu po boku 
vyrovnává v plavném skoku: 
»Švarný hochu, můj jsi, můj! 
k mému bytu se mnou pluj: 
světla denního v mém domě 
věčně nezachce se tobě. 
Švarný hochu, můj jsi, můj — 
k mému bytu se mnou pluj!< 
To kdy panna zpívala, 
v ústa jezdce líbala, 
v náruči ho objala. 
Tomanovi srdce plesá, 
uzdu pouští, s koně klesá 
pod skalami prostřed lesa. 

Slunce vyšk) nad horu, 
skáče koník do dvoru, 
smutně hrabe podkovou, 
řehce zprávu nedobrou. 
Sestra* k oknu přiskočila 
a rukama zalomila: 
»Bratře můj, bratříčku můj! 
kde skonal jsi život svůj?< 
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Utopte ji, upalte ji, 
kantorovic Stasu, 

a( nekouzli, neCaruje 
naši mladou chasu. 



2. Stasa čarodějnice. 

Devět hochů otrávila 
jedem černých očí, 

a okolo desátého 
svět se kolem točí. 



.•^ Bcda tomu. Stasa komu 
čáry na krk hodí, 
jak to kuřátko po dešti 
schlípeně si chodí. 



Devět hochů popálila 
plamenem svých tváří, 

a čtyřem se zima s horkem 
IXí těle rozráží. 



16 
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Sám pan správce od ní chřadne, Utopte ji, upalte ji, 
v týle ho cos píchá, kantorovic Stasu, 

k srdci ruku pořád tiskne, než okouzlí, očaruje 
ku měsíčku vzdychá. všecku naši chasu. 

3. Slzy a vzdychánL 

Kdyby všecky slzičky Ach, kdyby to vzdychání 
pohromadě byly, pohromadě byk), 

co jsou, milý, pro tebe co mé srdce pro tebe, 
oči moje lily: milá, vypustilo: ^^ 

Věru by se louky naše věru na věži by našf 
všecky zatopily. zvony rozzvonilo. 

4. Ze Smíšených básní. 
1. Buď vůle tvá. 

Buď vůle tvá! Ty jenžto přesahuješ 

s nadhvězdných stanii světa končiny, 
o lásky okem po nich obživuješ 

i valnou šíř i tajné hlubiny; 
ty, jenž přebýváš v rrKx:i neskonalé » 

opásav svých se sluncí jasností, 
opásav svých se sluncí jarností, 

ty, jenž tvorů všech řady dokonalé 
svatou, nestihlou řídíš moudrostí, 

buď věčně vůle tvá! lo 

Buď vůle tvá! ta vůle, jíž se koří 

nebeské dvorstvo světlem oděné, 
tvá vůle, nebe která nebem tvoří, 

a blahem plní duchy zvýšené, 
jak anděly a silami tam všejni is 

v žádoucí říši tvé jest slavena, 
tak, otče, zde od dítek tvých na zemi, 

jen poznána a vroucně plněna 
buď věčně vůle tvá! 

Buď vůle tvá! kdy záře tvých milostí •© 

a tvých darů život náš ostkvívá, 
v našem kdy srdci ples a mír se hostí 

a blaženostmi duše oplývá: 
však i kdy bouře nad námi se sbíhá, 

bolest a nouze nám dni podkalí, u 

kdy zlý nepřítel cesty naše stíhá, a v truchlost mysl naši 

zahalí, buď věčně vůle tvá! 

Buď vůle tvá, když nad hrobem stojíce 

útěch se zhošfujeme nejblazších, 
kdy sevřeným žalem nám blednou líce so 

nad ztrátou pokladů nám nejdražších; 
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O, dej v té smutné době, by se sneslo, 
kd/ před sebou svět pustý spatrujem, 
v duch náš, jej sílíc, ono sladké hesk): 
M tvůj, pane, dar zde tobě vracujem, 

buď věčně vůle tvá! 

Buď vůle tvá ! a zákonů tvých símě 

v srdcích našich se stále rozmáhej! 
Buď od tebe nám milč každé břímě, 
40 je nésti tvá milost nám pomáhej; 

slábif jsme; ty rač dáti setrvání, 

ty v pádu kroky naše podchycuj, 
a jak v životě, tak i ve skonání 
děj, slitovnice náš, se rozkaz tvůj, 
45 buď věčně vůle tvá! 

5. Z epigramů. 
1. Pomněnka a konvalinka. 

Hned mi padá na rozum, že maličkých říše nebeská, 
konvalium kdykoliv neb nczabudku zočím. 

2. P o m n č n k a. 
Jen stálým pomněnka se má k světu navlažováním, 
živena jsouc tu vodou, tamto slzí potokem. 

3. Reseda. 

V růži se láska taji, přátelství kvítko -- reseda: 
sprchly mi růže, ty jen, můi květe, dlouho trvej! 

4. A b e c c d n í k. 

Zlá bylino, kdesi rostoucí za zemí třidevátou, 

cos po Stovanstvu posud ty psoty natropila! 

5. L v í 1 1 a m a (jinak hledík). 

Srdce Iviho není. i pazour i hříva zanikly: 
Lvi tlanui pustozubá jen po Cechách se daří. 

6. Vavřín a lípa. 

Vzhůru nyní vznáším od touky i záhonu pohled: 
Aj, se kterého přeješ si stromu, srdce, haluz? 

Prahiui po Pafně jenom řecké a po lípě siovanskC; 
všecko mi ostatní jak dřevo tak dřevo jest. 

7. Čeho tu třeba? 

Pouhý nápad k epiKranune nestačí, pak-li nenadání k němu nepřihostl. 
jemu-li nadáni cestu neznačí. Posléz i to žádám, a( jest cele 

Leč nadáni oi>ci není dosti, chuti navinulé nebo zaostřelé. 
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8. Lidé. 

Zvuk prázdný si lidé sami jsou a kvítky po různu : 
s lidmi lidé jemný souzvuk a kytka vonná. 

9. Zlomek z rozprav iíy. 
Panička : 
K jlným-li přirovná se česká řeč, 
že chudší jest, vyznat musíte sám. 

Na to já: 
S maličkým rozdílem. Já ho znám, « 

jest jazyk český hojný, sladký, 

ohebný, hladký: 
Připouštím, krásná pani, ale — 

jak Vy ho znáte, chudý neskonale. 

10. Sudimír k Šavloví. 

DIš, že jako konipásek zpívám? Aj, tyf jako slavík pěješ — 
Děkuji Ti za pochvalu, Šavle. po svatém Havle. 

B. Ukázky z buditelů mladších. 

I. Z Jana Erazima Vocela. 

List. 

1 Již půlnoc rozložila se po táboře českém, 

v královském stanu lampa se kmitá temným leskem; 
tam král u stolku sedí a trudobledou tvář 
do dlaně tiskna, zírá v plaménku tichou zář. 

2 Na stole před králem popsaný list se bělí; * 
král, kdykoli naň hledne, tu nevýslovné žely 

se z oka mu zatřpytí, a duše leknutí 
vyráží z prsou těžké bolestné vzdechnutí. 

3 Teď opona se zdvihne u Přemyslova stanu, 

a hle, sem vážně kráčí sbor ozbrojených pánů, ^® 

a vůkol krále řadí se statných vůdců pluk; 
než Otakar neslyší železných kroků zvuk. 

4 A opět ticho v stanu — po teskné jenom chvíli 
z útroby Otakara bolestný vzdech zakvílí. 

Tu Milota, pán z Dědic se blíže k stolu hne i* 

a krále z rozjímání tím slaveni vytrhne: 

5 »Náš králi nejjasnější, rg^x ^^á^tt inWe, 
proč povolal jsi k sobě w ^ ^a^o tvofem c\\vUe? 
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My, vojínové tvojí, jimž rozkaz jest byl dán, 
» čekáme, co povelí přeslavný král a pán.« 

6 Tu Otakar se zdvihne a okem velebnosti 
pohlíží přísně na zástup nočních hostí. 
»Cti!« zvolav, pánu lístek přednímu podává 
a ruce křížem klade na trudná prsa svá. 

n 7 A Milota se chvéje, y Wst zírá s hrůzou v tváři, 

na níž se střídá bledost s krvavou prudkou záři. 
»Cti hlasité !« král velí, by známo bylo vám, 
před kým a kdo osudnou výstrahu poslal nám. 

8 Pán z Dédic čte: »Věz. králi, že ve tvém vlastním voji 
ao se úklady a zrada k zítřejší bitvě strojí; 

jíž bídník vyvolen, by hrot ti v srdce vklál, 
tu zprávu dává tobě — Rudolfus, římský král.« 

9 List přečten. Otakarův hlas se bolně chvěje: 
»Hle, přátelé jsou zrádci a nepřítel nám přeje! 

86 Tak jestli tomu, nuže, s dýkami páni ven! 

Proč podlý vrah tu čeká na slunce jasný den!? 

H) Úkladnč máni-ti klesnout v ohavném, zrádném boji, 
tu jsem — tu prsa nažím, — tu oběť vaše stojí! 
Uspořte ran a krve oddaným druhům mým, 
40 af za všechny sám jeden již nyní krvácím !« 

11 Tak krále nezdobila posvátná slávy zoře 

ni tenkrát, když podmanil severních končin moře, 
jak teď, an s prsem nahým uprostřed pánů stál 
jak oběť bohatýrská, velebný Čechův král. 

45 12 Před králem na kolena teď vojínové klesli 

a k svcniu pánu ruce i hlasy vroucné vznesli: 
»Ó pane! k slávě vedl nás vítězný tvůj lev, 
věrnosti důkaz podá ti srdcí našich krev!« 

13 A itóni znaku hvězdy, trojříčí, orlice, 
50 lva, ostrvc a lekna pozdvihli pravice; 

i Milota, pán z Dědic, teď věrnost přísahal, 
by nejen vlast a krále, — i nebe oklamal! 

(Z Přemyslovců v Malé slovetnostL) 

II. Z Karla Jarom. Erbena. 

1. Mateřídouška. 

Zemřela matka a do hrobu dána, I zželelo se matce milých dítek, s 

sirtity po ní zůstaly; duše její se vrátila 

i přicluizely každičkélu) rána a vtělila se v drobnohstý kvítek, 

a nuUičku svou hledaly. jímž mohylu svou pokryla. 
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Poznaly dítky matičku po dechu, 
10 poznaly ji a plesaly, 
a prostý kvítek, v néinž majíc útěchu 
mateří-douškou nazvaly. — 

Mateřl-douško vlasti naší milé, 
vy prosté naše pověsti! 
tt natrhal jsem tě na dávné mohyle - 
komu mám tebe přinésti? 



Ve skrovnou já tě kytici zavážu, 

ozdobně stužkou ovinu; 

do šírých zemí cestu ti ukážu, 

kde příbuznou máš rodinu. w 

Snad že se najde dcera mateřina, 
jíž mile dech tvůj zavoní; 
snad že i najdeš některého syna, 
jenž k tobě srdce nakloní! 



*' Na topole nad jezerem 
' seděl vodník pod večerem. 

>Svif, měsíčku, sviť, 

af mi šije niť. 

ftSiju, šiju si botičky 
do sucha i do vodičky: 
Sviť, měsíčku, sviť, 
af mi šije nif. 



2. Vodník. 
I. 



Dnes je čtvrtek, zejtra pátek 
šiju, šiju si kabátek: 
Sviť, měsíčku, sviť, 
af mi šije nif. 

Zelené šaty, botky rudé, 
zejtra moje svatba bude: 
Svif, měsíčku, svif, 
a( mi šije niř.c 
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II. 



Ráno, raníčko panna vstala, 
prádk> si v uzel zavázala: 
>Půidu, matičko k jezeru, 
šatíčky sobě vyperu.* 

6>»Ach, nechoď, nechoď na jezero, 
zůstaň dnes doma, moje dcero! 
Já měla zlý té noci sen : 
nechoď, dceruško, k vodě ven! 

Perly jsem tobě vybírala, 
lobíle jsem tebe oblíkala, 
v sukničku jako z vodních pěn: 
nechoď, dceruško, k vodě ven! 



Bílé šatičky smutek tají, 
v perlách se slzy ukrývají/ 
a pátek nešf astný je den ; 
nechoď, dceruško, k vodě ven !«« 

Nemá dceruška, nemá stání, 
k jezeru vždy ji cos pohání, 
k jezeru vždy ji cos nutí, 
nic doma, nic jí po chuti. — 

První šáteček namočila — 
tu se s ní lávka prolomila, 
a po mladičké dívčině 
zavířilo se v hlubině. — 
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Vyvalily se vlny zdola, 
roztáhnuly se v širá kola, 
a na topole podle skal, 
zelený mužík zatleskal. 



Neveselý, truchlivý 

Jsou ty vodní kraje, 

kde si v trávě pod leknínem 

lybka s rybkou hraje. 



III. 



Tu sluníčko nezahřívá, 
větřík nezavěje; 
chladno, ticho — jako žeí 
v srdci bez naděje. 
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Neveselý, truchlivý 
10 jsou ty kraje vodní; 
v poloutmě a polousvětle 
mine tu den po dni. 



A můj muž — Bůh polituj! 
mokře chodí v suše, 
a ve vodě pod hrnečky . 
střádá lidské duše. 
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Dvůr Vodníkův prostranný, 
bohatství v něm dosti: 
15 však bezděky jen se v něm 
zastavují hostí. 



Hajej, dadej, můj synáčku 
s zelenými vlásky! 
nevdala se tvá matička 
ve příbytek lásky. 
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A kdo jednou v křišťálovou 
bránu jeho vkročí, 
sotva ho kdy uhlédají 
io jeho milých oči. — 

Vodník sedí mezi vraty, 
spravuje své sítě, 
a ženuška jebo mladá 
chová malé dítě. 



Obluzena, polapena 
v ošemetné sítě, 
nemá žádné zde radosti 
leč tebe, mé dítě !« — 

»>Co to zpíváš, ženo má? 
Nechci toho zpěvu! 
tvoje píseň proklatá 
popouzí mne k hněvu. 



lOHajej, dadej, mé děťátko, 
můj bezděčný synu! 
ty se na mne usmíváš, 
já žalostí hynu. 

Ty radostně vypínáš 
80 ke mně ručky obě; 
a já bych se radš viděla 
tam na zemi v hrobě. 



Nic nezpívej; ženo má! 
v těle žluč mi kyne: 
sic učiním rybou tebe, 
jako mnohé jiné!«« — 

»Nehněvei se, nehněvej, 
Vodníku, můj muži! 
neměj za zlé rozdrcené, 
zahozené růži. 
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Tam na zemi za kostelem 
u černého kříže, 
16 aby má matička zlatá 
měla ke mně blíže. 



Mladosti mé jarý štěp 
překymil jsi v půli: 
a nic jsi nri po tu dobu 
neučinil k vůli. 
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Hajej, dadej, synku můj, 
můj malý Vodníčku! 
Kterak nemám vzpomínati 
40 smutná na matičku ? 



Stokrát jsem tě prosila, 
přimlouvala sladce, 
bys mi na čas, na kratičký 
dovolil k mé matce. 



Starala se ubohá, 
komu vdá mne, komu? 
však ani se nenadálá 
vybyla mne z domu! 

45 Vdala jsem se, vdala již, 
ale byly chyby: 
starosvati — černí raci, 
a družičky — ryby! 



Stokrát jseon tě prosila 
v slzř toku mnohém 
bych ji ještě naposledy 
mohla dáti s bohem! 

Stokrát jsem tě prosila, 
na kolena klekla: 
ale kúra srdce tvého 
ničím neobměkla. 
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Nehněvej se, nehněvej, 
•o Vodníku, můj pane! 
anebo se rozhněvej, 
co dfš, af se stane. 

A chceš-li mne rybou míti, 
abych byla němá: 
w učiň mne radš kamenem, 
jenž paměti nemá. 

Učiň mne radš kamenem • 
bez mysli a citu: 
by mi věčně žel nebylo 
»« slunečního svitu!* — 

»»Rád bych, ženo! rád bych já 
věřil tvému slovu; 
ale rybka v šírém moři — 
kdo ji lapí znovu ? 



Nezbraňoval bych ti já 
k matce tvojí chůze, 
ale liché mysli ženské 
obávám se tuze. 

Nuže — dovolím ti já, 
dovoUm ti z duly; 
však poroučím, af mi věrně 
splníš moji vůli. 

Neobjímej matky své, 
ani duše jiné: 
sic pozemská tvoje láska 
s nezemskou se mine. 

Neobjímej nikoho 

z rána do večera; 

před klekáním pak se zase 

vratlž do jezera. 



105 



110 



116 



Od klekání do klekání 
dávám lhůtu tobě; 
avšak mí tu na jistotu 
zůstavíš to robě.«4: 



IV. 



Jaké, jaké by to bylo 
bez slunéčka podletí? 
jaké bylo by shledání 
bez vroucího objetí? 
» A když dcera v dlouhém čase 
matku svou obejme zase, 
aj, kdo může za zlé míti 
laskavému dítěti? 

Celý den se v pláči těší 
10 s matkou žena z jezera: 

»S bohem, má matičko zlatá! 

ach, bojím se večera!* — 

»Neboj se, má duše drahá! 

nic se neboj toho vraha; 
15 nedopustím, by tě v moci 

měla vodní příšera !«« — 

Přišel večer. — Muž zelený 
chodí venku po dvoře; 
dvéře klínem zastrčeny, 
it matka s dcerou v komoře. 
»»Neboj se, má drahá duše! 
nic ti neuškodí v suše, 



vrah jezerní nemá k tobě 
žádné moci nahoře.** — 

Když klekání odzvonili, 
buch, buch! venku na dvéře. 
»»»Pojď již domů, ženo moje! 
nemám ještě večeře.*** — 
»»Vari, od našeho prahu, 
vari, pryč, ty lstivý vrahu! 
a co dřív jsi večeříval, 
večeř zase v jezeře!** — 

O půlnoci buch, buch! zase 
na ty dvéře zpukřelé: 
»»Pojď již domů, ženo moje! 
pojď mi ustlat postele.*** — 
»»Vari, od našeho prahu, 
vari, pryč, ty lstivý vrahu ! 
a kdo tobě prve stlával, 
af ti zase ustele!** 

A po třetí buch buch! zase, 
když se šeřil ranní svit: 
»>»Pojď již domů, ženo moje! 
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dítě pláče, dej tnu pít!««« — 
45 »Ach matičko! muka, muka — 
pro děťátko srdce puká! 
Matko má, matičko zlatá, 
nech mne, nech mne zase iít!« 

»»Nikam nechoď, dcero moje! 
60 Zradu kuie vodní vrah; 

ač že péči máš o dítě, 

mně o tebe větší strach. 

Vari, vrahu, do Jezera! 

nikam nesmí moje dcera; 
^ a pláče-li tvé děťátko, 

přines je sem na náš prah.«« — 

Na jezeře bouře hučí, 



v bouři dítě naříká; 

nářek ostře bodá v duši, 

potom náhle zaniká. «> 

»Ach, matičko, běda, běda! 

tím pláčem mi krev usedá: 

matko má, matičko zlatá, 

strachuji se Vodníka!* — 

Něco padlo. — Pode dveřmi 

mok se jeví — krvavý, 

a když stará otevřela, 

kdo leknutí vypraví! 

Dvě věci tu v krvi leží — 

mráz po těle hrůzou běží: 7o 

dětská hlava bez tělíčka 

a tělíčko bez hlavy. 



III. Z Karla Hynka Máchy. 

1. Pod Karlovým Týnem. 



Z temna lesa žežhulička 
zakukala, zaplakala 
pod Karlovým Týnem : 
»Karlův Týne, pevný hrade, 
památníku reka spustlý. 



slávy stíne, slávy hrobko, 
zašlá hvězdo, shaslé slunce, 
ó jak stojíš pustý, pustý! 
Karlův Týne! Karlův Týne!* 



2. Pomněnka. 



Proč, Vltavo, řeko divá, 
tmavou nocí v bouři Ikáš? 

S mými snad své vzdechy poHš, 
mé snad vzdechy také znáš? 

»U Vorlíka skály krásné, 
pod nimi květnatý břeh! — 

Ó, by k nim mé vlny bystré 
vrátily svůj rychlý běh!« 



Darmo, řeko, tvoje lkáni, 
darmo tmavou nocí zní; lo 

vlna tvoje v moře spěje, 
oněch břehů neuzří. 

»Darmo jsou i tvoje vzdechy; 

dnové, pro které zde Ikáš, 
oni dnové zašli dávno, >* 

více juž jich nepoznáš!* 
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Ano, zašly časy milé, 

v nichž jsem bloudil v mladý den 
podlé 2eletínky hájů 

krátké chvíle — krásný sen. 



3. Noc. 

Temná noci! jasná noci! 

obě k žalu mě budíte. 
Temná noc mě v hk>ubi tiskne, 
jasná noc mé vzhůru vábí; 

temné hlubiny se hrozím, 
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ach! a k světlu nelze jíti. 
Vy hvězdy jasné, vy hvězdy ve výši! 
k vám já toužím tam světla ve říši, 

ach, a jen země je má ! 
Člověkem jsem; než člověk pohyne, w 

ve své mě lůno zas země přivine, 
pojme, promění a v postavě iiné 

matka má, země, zas mě vydá! 
Vy hvězdy jasné, vy hvězdy ve výši! 
k vám budu toužiti světla ve říši, ss 

ach, a jen země bude má! 
Květinou-li mne životu navrátí, 
list můj i květ můj k světlu obrátí; 
však, ach, jen země zas, tma mě uchvátí, 

světla ve stany jíti nedá! m 

Vy hvězdy jasné! — Vy hvězdy ve výši! — 



4. Z Máje. 

Nad temné hory různý den 

vy vstav, májový budí dol; 

nad lesy ještě kol a kol 

lehká co mlha bloudí sen. 

Modravé páry z lesů temných 6 

v růžové nebe vstoupají, 

i nad jezerem barev i^emných 

modré se mlhy houpají; 

a v břehu jeho — v stínu hory — 

i širým dolem - dál a dál — w 

za lesy — všude bílé dvory 

se skvějí, až — co mocný král, 

ohromný jako noci stín, 

v růžový stmiě nebes klín, 

nejzáz vrchů nejvyšší stál. is 

Ledva že však nad modré temno hor 

brunátné slunce rudě zasvitnulo, 

tu náhle ze sna všecko procitnuto, 

a vesel plesá vešken živý tvor. 

V jezeru zeleném bílý je ptáků sbor, to 

a lehkých člunků běh i rychlé veslování 

modravé stíny vln v rudé pnihy rozhání. 

Na břehu jezera borový šumí háj, 

z něhožto drozdů slavný žalm i jiných ptáků zpěv 

mísí se ve hlasy dolem bloudících děv; n 

veškeren živý tvor mladistvý slaví máj. 

A vetru ranního — co zpévu — libé vání 

tam v dolu zeleném roznáší bílý květ, 

tam řídí nad lesy divokých husí let, 

tam zase po horách mladistvé stromky sklání. ao 

Leč výjev jediný tu krásu jitra zkalí. 

Kde v širé jezero uzounký ostrov sáhá. 



— 128 — 

Z něhož i městečka i bílé věže stín 

hlubokof stopený v zelený vody klín, 
M náramný křik a hřmot mladým se jitrem zmáhá, 

a valný zástup se z bran malá města valí. 

Zdaleka spěchá lid — vždy větší zástup ten — 

vždy větší, větší jest, vždy roste tento pluk; 

nesmírné množství již — vždy větší jeho hluk. 
40 Nešťastný zločinec má býti vyveden. 

IV. Z Václava Bolemfra Nebeského. 

Píseň. 

Ticho kol, že bys moh' slyšef I ten vánek hravý dřímá, 

zlaté hvězdy v nebi chodif , ani zvuček ani hnutí, lo 

slyšeť měsíčka hedvábné jakoby se vesmír topil 

lesky v jezeru se brodif. v bezedném zapomenutí. 

5 Ticho kol, že bys moh' slyšef Jen mé srdce pořád bije, 

tajné sny hrobního spáče, tlukot s tlukotem se honí, 

slyšeť mrtvé kapky času, jak hodiny všehomíra, 15 

jež vesmíra oko pláče. jež si samy hrana zvoní. 

Mroucí bojovník. 

Na posteli leží, umíraje. ... .-.. 

»Podejte mi ten můj prapor starý! 
Jef mi přec, když nad hlavou mi vlaje, 
jak bych slyšel orlů šumot jarý. 

5 A ten meč můj věrný, řezem žraný! 

Tisíc životů jsem v ňadrech cítil, 
když jak smrti anjel rozsápaný 
jím co bleskem mužů hvozd jsem mýtil. 

Přílbu na leb můj mi vsaďte šedý, 
10 štít mi dejte, iako reku k boji, 

se smrtí se potkám naposledy — 
rek jsem, proto chci to v celé zbroji. 

2ef jsem nemohl, jak ženich opojený, 
vzteklým jejiím políbením zmříti! 
Volím aspoň hrdě ozbrojený, 
k poslednímu zápasu s ní jíti. 

Až pak umru, vezte mč k té hoře, 
kde svatého Václava spí muži, 
až rek boží osedlá si oře, 
a přijede v plném k nim oruží. 

Tam mě zakopejte, tam chci spáti, 
neb můj den byl mozolný a parný, 
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seč a boj — a přec se mi chce zdáti, 
že jest ztracen, že byl vešken marný! 

Ach, když já své nesl palné rány, u 

byla tma, a světu seraf jasný 

nebyl ještě vyšel z jitra brány; 

umírám — a teď se život začne krásný!* 

Klesá nazpět. — V koutě smrt již sedí, 

vyzáblá a vymořená žena. w 

ne ta, jež z ticíce mečů hledí, 

tisícerým žitím opojená. 

Taf je panna, krásná, hrdá, divá, 

vlasy vlajou, pnou se ňadra dmoucí, 

a když kráčí, mladých srdcí chtivá, w 

rozkoš jest jí klesnout v lokte žhoucí. 

Zena tasí nuž — a z kouta vstane, 

k posteli se po lehounku šoupá. — 

On sní: »V hrobě ležím, východ plane, 

a ten seraf výš a výše stoupá. ^ 

Posel boží! Štít a meč se blýští, 
bílá říza s údů mocných vane, 
z očí íasné z mrtvých vstání prýští, 
vínek, blesky prše, s skrání plane. 

Mocným mečem o štít zvučný tluče, *» 

hřmí, jako když na vzkříšení zvoní; 
prasknou hroby — svatý Václav ruče 
jede v bílé zbroji na koníoni. 

Z mrtvých vstání! — Hučí řeky, bory, 

prapor hrá, hřmí branné písně zvuky, w 

hromem otevře se brána hory, 

z ní se řítí bouřkou boží pluky. 

Přes můj tichý, tmavý hrob — slyš! táhnou; 

i já mám zde štít a meč svůj starý, 

i mé údy v boje boží prahnou — 55 

praskni hrobe! — 1 já rek jsem jarý!« 

Vyskočí a zase nazpět padne! 

Ne ta žena, ale anděl Páně 

přišel, na čelo jej líbá chladné, 

palmou kryie ňadra mu a skráně. eo 
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I. Z Jana Jindřicha Marka (Jana z Hvězdy). 

Z románu »Jarohněv z Hráídka*. 

Turnaj v Praze. 

Na Staroměstském náměstí bj^lo všecko jako kouziem proměněno. 
Od týnského kostela až k radnici bylo veškeré prostranství zahrazeno 
šranky červeně a bíle obarvenými; 2emě, tehdáž ješté nedlážděná, na 
půl střevíce zvýší posypána pískem říčním. Po jedné straně táhly se 

5 prkenné, na spěch zroubené pavlače, do nichžto se vcházelo z domů mě- 
šťanských, a po druhé straně obmezovaly rejdiště vysoké, rovněž dřevěné 
tribuny, okrášlené drahými tureckými čalouny. Na tribunách viděti pleť 
krásnou ve věnci pestrém; nade vchodem pak uchystána zvláštní pa- 
vláčka pro trubače, jižto měli dávati znamení k početí a skončení boje. Dole 

10 na prostranném kolbišti proháněli se v křiklavých šatech, divně skroje- 
ných, hlasatelé a štítaři, pořádajíce přípravy k turnaji dle pravidel přís- 
ných, ode dávna přijatých. Za šranky pak rzali koně rytířů, držení od 
pacholat pod správou podkoní je mistrujících. Vyšacení zbrojnošové připí- 
nali rytířům svým brnění, i nastal hluk hlasitého hovoru, řinkot zbraně, 

15 řehot koňstva, ples diváků, volání hlasatelů, a vše to vystoupilo na stu- 
peň nejvyšší, když na prostřední tribuně objevil se s dvořany svými král 
Ladislav, v šarlatovém, bílým atlasem podkládaném živůtku a hermelíno- 
vém pláštci; zlatý řetěz, třikrát okolo hrdla otočený, končil se na prsou 
penízem kulatým, na němžto ražen obraz rodičky boží. Světlé kadeře 

j^ pokrýval z částky birýt draze vyšívaný, ozdobený z předu velikým dia- 
mantem, za kterým zatknuto péro bílé, ježto za každým hiavy šinutím ve- 
sele se zaboupalo. Obstoupen byl král s jedné strany panem Jiřím z Kun- 
štátu a s druhé velmožným Rožmberkem. I zazněly trouby a zarachotily 
kotle na přivítanou po třikrát. 

95 Touž dobou objevila se na protější tribuně děva sličná v průvodu 
přítelkyň i služebnic svých, oděná v modré aksamitové, perlami i dra- 
hým kamenim hojně protkané roucho; řasný, běk)skvoucí, do zadu shrnutý 
závoj splýval jí s vrchu hlavy po ramenou až k samé zemi. Bylaf to 
Berta, slečna Hradecká, zvolená královna turnaje. Také ji přivítaly trouby 

50 a bubny, a rytíři z protějška pozdvihovali točenice své, ba i sám král 
přívětivě rukou pokynuv, lehce se uklonil. 

Dáno znamení a hlasatelé otevřeli šranky. I vjel rytíř v odění oce- 
k)vém, modře napuštěném, se založeným dřevcem; kůň jeho statný, dobře 
krmený, hrdě sobě vyšlapoval pod tíží železnou, jako by jí ani nezna- 

85 menal, jsa nad to sám z předu ix) prsou obložen ocelovými pláty a na 
čele podlouhlým železným hrotem ozbrojen. Drahá pokrývka, stříbrem 
lemovaná, visela s beder jeho téměř až na zem; místo udidel zastupo- 
valy zvonivé stříbrné řetízky, a na veškeré postavě bujného oře byk) 
znamenati, že sdílí se o pýchu a nádheru s pánem svým. Rytíř obedel 

40 šranky třikrát do kola, a pozdraviv krále nízkým úklonem hlavy a shýbnu- 
tím dřevce, zastavil se před ozdobným lešením, na kterém slečna Berta 
Hradecká stan krásy a půvabu byla rozbila, a uklonil se před ní ještě 
dvorněji, poodejel k hořejšímu konci šrankův a stanul při štítu svém, jejž 
byl zbrojnoš jeho na miste vykázaném na odiv vystavil. Na štítu bylo 
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viděti půl orlice černé v poli žlutém — a po lešeních šeptaly si paní i panny « 
jméno rytířovo: »Khevenrode!« — »Nu, dej ti Pán Bůh štěstí !« 

Sotva rytíř u štítu svého byl se postavil, zavzněla s pavláčky hudců 
zvučná fanfára, a proti němu vyjel Kuneš z Kostelce na zavalitém hru- 
šáku, postava athletská, sukovitá. Modří' pás plný stříbrných hvězdiček 
visel mu s pravého ramene přes puklěř skvěle pulérovaný k levému boku, w 
modrá< péra zdobila ocelovou helmici. Pozdraviv krále a skloniv dřevce 
dvorně před Bertou, obejel rejdiště a stanul na dolejším konci. Dáno zna- 
mení a rytíři se založenýma dřevcema rozjeli se proti sobě prudce 
— ratiště roztomilá se — a Khevenrode ležel v písku. Ale Kuneš z 
Kostelce toužebně hleděl k pavlánu, kde slečna Berta u prostřed sličných 
družic sedíc pod nádherným baldachýnem, lhostejně dívala se na zápas ** 
rytířův. I dal Kuneš štít svůj přinésti na protější kraj, a pooddechnuv 
sobě maličko, směle vyzýval nového soupeře k boji. 

Tři němečtí rytíři, jižto z Rakous s Ladislavem byli přijeli, postavili 
se mu, a Kuneš jednoho po druhém opět sraziv, stanul u štítu svého, znovu 
soupeře vyzývaje. Se všech stran zněla pochvala udatnému rytíři, ba i z «o 
nejedněch krásných úst zaslechl stova povzbuzující. Přátelé jeho sice 
radili mu, aby jiného koně zvolil, nebo hrušák jeho byl pěnivém potem 
téměř všecek pokryt: ale on zhrdnuv vyzískaným vítězstvím, povrhl do- 
brou radou, a dav znovu zatroubiti a provolati, »že iest hotov na počest 
děvy své, jejímiž barvanii se honosí, s každým sobe rovným, buď on «5 
kdokolivěk, dřevcem i mečem veřejně se potkati*, očc;kával hrdě od- 
půrce svého. 

Tu náhle vjel do šranků rytíř s hledím spuštěn>Tn, v brnění útle a 
ozdobně pracovaném; údy jeho nezdály se sice silnými a hmotnými býti, 
ale svěžími; obratná postava jeho, jsouc útlá spíše nežli složitá, zvěstovala to 
rdca proslulého. Kůň jeho byl hubený, neúhledný, ale pečlivě čištěný, a 
jak se podobato, všeliké nehodě uvyklý, pružný a vytrvalý. Na štítu 
rytířovu byto toliko dvě slova čísti: >Sloužínif věrné*. Potleskem uvítaly 
paní a panny na pavlačech neznámého rytíře, a mnohá z nich nechala bílý 
šátek svůj větrem váti na povzbuzení štíhlého zápasníka. 76 

Z nova zavzněly trouby a vesele zarachotily kotle. Oba rytíři rozjeli 
se proti sobě tak prudce, že mohutná dřevce jejich praskotem se roztříšti- 
la. Rytíř Kuneš zavrávoral v sedle od prudkého utkání, avšak toliko na 
chvilku; nebof spamatovav se brzy, požádal nového dřevce cd zbrojnoše 
svého, chystaje se zápas obnoviti. Opět trčili proti sobě rytíři, jako dva «> 
turové stejné síly, z nichžto ni jeden, ni druhý nemíní ustoupiti od zápasu 
smrtelného dříve, až by úplně překonal soka svého. Tehdáž přálo štěstí 
rytíři neznámému, aneb pravdivěji: obratnost a vytrvalost jeho zvítězila 
nad silou tělesnou odpůrce mohutného. Stalof se, že rytíř neznámý mimo 
nadání dal dřevci svému v samém utkání směr jiný; hrot ocelový vrazil »5 
přímo do mřežovanébo hledí lebky Kunešovy, a rozbiv ji, zasáhl i čelo, 
z něhož na překot vyproudila se nachová krev; helmice opeřená spadla 
Kunešovi s hlavy, a za helmicí ubíral se rytíř sám, spadnuv pozadu s oře 
do písku, až ocel i kosti zadrnčely. Zbrojnošové přispíšili, aby rytíře svého 
těžkého brnění sprostili a stranou odvedli; avšak neznámy rytíř ihned s*^) 
zaujal místo jeho, a povzbuzen dosaženým vítězstvím, k projevení dalších 
důkazův udatnosti své počal nyní od sebe vyzývati jiné soupeře, kteříž 
také dtouho neváhali; neb tak veliký byl tehdáž v Cechích počet rytířů 
v boji vycvičených a oslavy žádostivých, že by snadno iia sta jich byl . 
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«6 mohl svolati, kteří by vesměs tódi byli boj před očima svého krále a 
tolika vznešných paní i dívek podstouiwli, kdyby jen každý z nich byl sobe 
opatřiti mohl brnění turnaje slavného důstojné, i jiné neméně drahé věci, 
kterýmiž se dle obyčeje tehdejšího musil rytíř vykázati, chtěje při veřejném 
sedání pro čest zvolené děvy své utkání v lesknoucí se zbroji podstoupiti. 

100 Ještě dva odpůrce překonal rytíř neznámý s rovným štěstím; tu 
král, nabaživ se pohledem na půtky rytířské, dal znamení ke skončení 
boje, neboť ještě jiné hry měly se téhož dne provozovati, a poledne již 
se bylo přichýlilo, Zavzněly tedy trouby při veselém rachotu niěděných 
kotlů, a rytíř s heslem: »Sloužímř věrně« byl od maršálka turnaje za 

106 vítěze prohlášen a vyzván, aby, otevra hledí a oznámě jméno své, přijal 
odměnu udatnosti ze sličné ruky vysoce urozené slečny Berty Hradecké. 
I přiskočili štítaři, aby mu lebku odepjati pomohli. Při té příležitosti 
splynuly mu zpod lebky dlouhé, snědé kadeře v lesknoucích se prsténcích 
na ramena, a obličej kvetoucí, od prudkého namáhání ruměncem vyso- 

iio kým politý, pozdravil skromně obecenstvo žasnoucí. Mladý rytíř přiblížil 
se, doprovázen jsa maršálkem, k ozdobné tribuně, i pokleknul před krá- 
lovnou dne na koleno, a tato poznavši druha svého dětinství, Jarohněva 
z Hrádku, podala klečícímu s libým úsměvem odměnu za vítězství usta- 
novenou, růži zlatou, překrálsně pracovanou, řkouc: »Přijniětež, statečný 

116 rytíři, odkněnu vítězství na povzbuzení k dalším činům udatnosti pro 
vlast a krále !« 



II. Z Vojtěcha HUnky (Františka Pravdy). 

Z Matky studentů. 

Benedikt Kopecký, jenž hleiiěl ve svém pozdějším věku napravovati své dří- 
vější hříchy tím, že se svou šlechetnou setřou Evou statral se otcovsky o blaho 
studentů u- nich chovaných, vypravuje o svém lehkomyslném mládí. 

>Mcm4i otci patřil dům, v němž bydlíme,* jal se mluviti Benedikt a 
pokračoval: >Mimo mne a sestru Evičku neměl jiných dětí. Byl soukenník, 
držel si mnoho tovaryšů; v pokojích, kde jsou nyni študenti, stály stavy a 
řemeslo nám tolik vynášelo, že isme považováni byli za zámožné, ano 
5 bohaté. Lidé sice přeceňovali naše jmění, ale vedlo se nám dobře a neučil 
jsem se šetřiti. 

Já byl starší než Evička, chodil jsem do českých a německých škol 
a začal jsem také študovati. Však nepřičinil jlsem se, poněvadž jsem myslil, 
že nemám potřeby soužiti se učením, i činil jsem tedy jen chatrné pokroky. 
10 Otec, jak jsem zpozoroval, byl téhož mínění, nenutil mne, a matka pod- 
porovala mne v lenosti a pohodlném živobytí. Vždyť jsem byl jejich dědic, 
dům chtěli dáti mně a přáli si, abych se připravil pro obchod otcův; a 
převzal jednou řemeslo v tom stavu, v jakém se nacházelo. 

Bylo tenkrát práce a odbytu dost. My měU všecko v pořádku, stavy 

15 a nástroje, my stáli v dobré a příznivé pověsti a z daleka a široka se k nám 

obraceli. Co založil otec, měl požívati a dále vésti syn, budoucnost jeho 

byla pojištěna a nechtěli, aby přišlo v zmar, na čem si zakládali. K čemu 

začínati něco jiného a hledati si jinde štěstí, když mi je přichystali doma! 

2e mne rodiče' dali učiti, stalo se za tou příčinou, abych se vycvičil 
to v psaní a počítání a byl schopen k vedení záležitostí otcových. Ovšem 
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byl jejich úmysl moudrý, ale já se dle něho nezachoval, odaav se rozkošem » 
a marnotratnostem, když mi nebránili. Peníze jsem dostával od otce i od 
matky, ano vzal jsem si, co jsem chtěl, a iiž záhy jsem navštěvoval ho- 
spody. 

Hrozili mi, že budu propuštěn, nepolepším-^li se. I prosil jsem otce, 
aby mi dovolil vystoupiti. On neodporoval. Matka se přimluvila. Tak Isem w 
ušel hanbě, sprostil se všech povinností a žil napotom, jak se mi líbilo. 

Ustanovilo se*, co již dávno bylo vykdnáno, že budu soukenníkem. 
Pracovati napřed za učeníka, nechtěk) se mi, a rodiče měli to za nečest. 
Ze byl otec mistr, dali mi hned za vyučenou, a já byl zapsán mezi tova- 
ryše. Ano měli mne již za mistra, nazývali mne mladým pánem a lichotili ss 
se ke mně. Řemeslu jsem ovšem málo rozuměl. Odevzdány mi byly účty, 
přijímal jsem dopisy, odpovídal jsem na ně, jezdil jsem na trhy, napřed 
s otcem, pak sám, odváděl jsem zboží do skladů v Pra/e a ve Vídni a 
kupoval a obstarával jsem čeho bylo zapotřebí. 

Přece mi zbylo dost času lenošiti. Ano vyhnul jsem se dílu, když mne *o 
omrzelo, a chodil jsem po veselostech a radovánkách. Zacházeti s to- 
varyši a řemeslníky, měl jsem za nízké a sprosté, a přidržoval jsem se 
študentů. Oni se za mne nestyděli, mnohý mi záviděl nevázaný život a 
litoval, že nesmí studie pověsiti na hřebík a světa požívati jako já. Schá- 
zely mu na to prostředky, a musel se připravovati pro stav, který by bo ^* 
uživil. Však lákal a zaváděl ho můj příklad; protivilo se mu, seděti doma a 
učiti se, dovolil si aspoň, co mohl a popřál si malé vyraženíčko. 

airomáždilo se jich okolo mne několik. Někteří až posud výborně štu- 
dovali, ale když mne počali následovati, kazili se a klesli do netečnosti. 
Já na to nedbal, chtěl jsem míti společnost a oni se mi do ní nejlépe hodili. «> 
Jeden pověděl druhému o našich schůzkách, navštěvovali je potajmu, za- 
povězená věc je vábila, pokládali za hrdinství přemoci překážky, pořád 
nám přibývalo nováčků. Napřed se chudáci ostýchali, nechtěli však býti 
bázliví, dodávali si srdce, podváděli sebe i jiné a ievili neohroženost. Pak 
se poddali zvyku, povstala v nich vášeň, zmocnila se jich lhostejnost a ^ 
tupost a dostali se věru na velmi nebezpečné cesty. 

Co jsme dělali? Kouřili, pili, hráli. 

Můj tabák byl pro všecky; cpal si, kdo chtěl, jen když měl dýmku, a 
tu si každý přinesl. Kdo neuměl kouřiti, naučil se tomu, aby ušel smíchu; 
byk) to znamením zmužilosti a dospělejších mravů. «> 

Píti nedovedli všickni stejně; začátečník měl dost na žejdlíku, musel 
však postupovat, aby si dodal vážnosti, a obdivovali se mu, když snesl 
hodně mnoho. Opiti se, nebyk) hanbou, nýbrž sloužilo za čest a dlouho 
jsme si o tom povídali. 

Nejmilejší hrou nám byla půldvanáctka ; nemuseli jsme se rozděliti, es 
ňidiouce ji hráti společně. Já obyčejně dával tak nazvaný bank a študenti 
vyvalovali oči, když jsem vyklopil hrst stříbrných peněz na talíř. Oni 
tolik neměli ani dohromady; sázeli po groši, přidávali, když jim štěstí přák), 
vypůjčovali si, když prohrávali. Mně bylo jedno, af jsem prohrál nebo 
vyhrál, ale jim to jedno nebylo, neboť někdy všecky jejich peníze obsa- to 
hovala sázka. Nevšímal isem si jejich nesnází, ano já jich ani nepochopoval. 
Když přišli o všecko, smáli isme se jim, oni se smáli s námi, ale v duši jim 
bylo do pláče. Někdy ovšem zlobili se, nadávali si mezi sebou, kleli, odří- 
kávali se hraní. Však nemyslili to do opravdy; náruživost jim nedala do- 
státi slovu, přišli zase a účastnili se hry. Chtěli si předešlé ztráty vynahra- 75 
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80 diti, sebrali zásoby, použili penéz na byt a stravu, prodali, co nevyhnutelně 
nepotřebovali, a s naplněným váčkem dostavili se mezi nás. Arcif se 
jim vždy úmysl nepodařil a tu s nimi bylo zle; obelhávali a podváděli 
rodiče a pomáhali si, jak mohli. Já nevěděl o domácích jejich úzkoste* 
ani i^em se nestaral, kde berou peníze. Kdo mne požádal, toho jsem za- 
se ložil, a nikoho jsem neupomínal o dluh. Za ty, kteří nemohli zapraviti 
útraty, zaplatil jsem sám, a měl-li jsem před sebou velkou výhru, objed- 
nal jsem punč, víno, kávu a častoval jsem je. Bylo to beztoho jejich 
jmění a pili hodně, aby z něho přece něco měli. 

Bývali jsme pospolu pozdě do noci. Někdy jsme si udělali zvláštní 
90 vyražení i vytrvali jsme až do rána. Já pak doma pokojně vyspával; 
matka mě zavřela, otec byl v práci anebo na cestách. Študenti musilt 
do školy, byli nepozorní, roztržití, neuměli úlohy, ve všem se opožďo- 
vali. Jeden vystoupil dobrovolně, jiný musil vystoupiti, druzí odebrali 
se na vyšší studie do Prahy a tam byli teprv vyvrženi, jestliže pokra- 
96 čovali v prostopášnostech. 

Ti, kteří zůstali ještě v Hořanech, scházeli se se mnou i mimo oby- 
čejný čas, Zkázali, že stúfíou, vyhnuli se škole a šli za město do hostince, 
kde jsme se vyráželi hrou v biliár, kouříce při tom a popíjejíce. 

III. Z Boženy Němcové. 

Z Babičky.- 

»A Josefa císaře jste osobně znala ?« ptal se jeden z mléčů babičky. 

»Jak pak bych ho neznala: vždyť jsem s ním mluvila a on mi tuhle 
ten tolar vlastní rukou dal«, řekla babička, berouc na granátech zavě- 
šený tolar do ruky. 
6 >I prosím vás, jak se to stalo, a kde vám jej dal?« ptali se mnozí. 

Děti se na peci trochu stišily, a slyšíce tu otázku, sběhly s peci 
a prosily babičku, aby povídala, že oni to také ještě neslyšely. 

»Ale panímáma a pan otec to už slyšeli*, namítla babička. 

»Hezký výklad může člověk dvakrát, ano i vícekráte poslouchati 
10 bez omrzení, jen povídejte*, pravila panímáma. 

»Nu tak vám to povím. Jen vy, děti, sedněte a tiše mi seďte.« 

Děti se hned usadily a byly tichy jako pěny. 

»Když se stavěl Nový Ples (Josefov), byla jsem výrostek*, začala 
babička vypravovati, »Já jsem z Olešnice. Víte, kde je Olešnice?* 
16 »I víme, to je za Dobruškou v horách na slezských hranicích, že 
ne?« ozval se stárek. 

»Tam odtud, tam. Vedle našeho . statku bydlela vdova Novotná 
v malé chaloupce. 2ivila se děláním vlněných houní. Když měla trochu 
díla hotového, nosila je do Jaroměře nebo do Plesu na prodej. Bývala 
go u nebožky mámy pečená vařená, a my děti bývaly u ní kolikráte za den. 
Náš tatík stál jejímu synu kmotrovstvím. Když jsem už kousek práce zmoci 
mohla, říkávala mi Novotná, když jsem k ní přišla: »Pojď sednout za stav 
ia uč se, bude ti to někdy k dobrému. Čemu se člověk z mladu naučí, k 
stáru jako by našel.* Tu dobu býval císař Josef velmi často na Novém 
26 Plesu. Povídalo se všude o něm, a kdo ho viděl, vážil si toho, jako ne- 
vím čeho. — . 

»Když jedenkráte Novotná šla s dílem, prosila jsem našich, aby mi 
dovolili s ní jíti, že bych se ráda podívala do Plesu. Máma viděla, že má 
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kmotra téžké břímě, pročež řekla: ,Jdi si, můžeš aspoň pomoci kmotře 
nésti.' — Druhý den za chladu jsme šly a před polednem přišly isme so 
na luka před Ples. Leželo tam srovnaných dřev, sedly jsme na ně a obou- 
valy se. Kmotra právě povídá: ,Kam pak já asi smutná děvka ty houně 
mám nejdříve zanésti?* Tu přichází od Plesu jakýs pán a přímo k nám. 
V ruce nesl cosi podobného flétně; chvilku po chvilce kladl si to ke tváři 
a začal se ix> málu kolem dokola točiti. ,1 podívejte se, kmotro,* povídám, 35 
to je nějaký muzikant, píská na flétnu a sám se k tomu točí.' 

,Hloupé holko, to není flétna, ani muzikant, to bude nějaký pán, co 
dohlíží ke stavbě; však je tu Vídávám choditi: To má takovou rourku, 
v té je sklíčko a skrze to se dívá; a to prý je daleko viděti. To vidí všude, 
kde a kdo co dělá.' 40 

»Ale, kmotro, jestliže nás viděl, když jsme se obouvaly?* povídáim. 

,Nu, a co z toho? Vždyf to není nic zlého,' smála se mi kmotra. 

Za té řeči přišel pán až k nám. Měl na sobě šedivý kabát, malý klo- 
bouk třírohý, a vzadu visel mu cop s mašlí. Byl ještě mladý pán a krásný, 
íak by ho vymaloval. ,Kam jdete, co to nesete?' ptal se a zastavil se 45 
u nás. Kmotra řekla, že nese do Plesu na prodej dílo. 

»Jaké je to dílo?« ptal se dále. 

,Vlněné houně, panáčku, vojákům přikrývati se; snad by se vám 
některá líbila?' řekla Novotná, rozvázala rychle uzel a rozložila jednu po 
dřevách. Byla to na místě hodná žena, ta kmotra, ale když se dala do w 
prodeje, to byla až hrůza řečná. 

»To dělá tvůj muž, nc?« zeptal se jí zase pán. 

,Dělával, dělával, zlatý panáčku, ale už je o žněch dvé léta, co do- 
dělal. Dostal úbytě. Já někdy ke stavu přihlédala, naučila se tkáti, a teď 
je mí to k dobrému. Já také říkám Madle: ,Jen se uč. Madlo; čemu se 55 
naučíš, o to tě ani dráb neok>upí.* 

»Je to tvoje dcera ?« ptal se zase pán. 

,Není moje, je to kmotřina; ale pomáhá mi někdy. Nehleďte na ni, 
že je malá; za to je sporá a do práce jak oheň. Tuto houni ona udělala 
saima a sama.' Pán mi poklepal na ramena a pěkně se na mne podíval, eo 
Jaktěživa jsem neviděla tak pěkných modrých očí; nic jinak než jako 
charpa. 

»A ty nemáš dětí?« obrátil se pán na kmotru. 

JAám jednoho hocha,' pravila kmotra; dala jsem ho do Rychnova 
tia učení. Pán Bůh mu dává dar Ducha svatého a učení mu jde, jak by « 
hrál; zpívá hezky na kruchtě, ráda bych tedy nějaký ten groš na něho 
Obětovala, aby z něho byl pan páter.' 

»A což nebude-li chtíti jím býti?« ptal se zase pán. 

,1 bude, panáčku; Jiřík je dobrý hoch!' povídala kmotra. 

Já zatím dívala se ustavičně na tu trubičku a myslila jsem si, jak 70 
^ asi ten pán skrze ní kouká. Ale on mi to snad zrovna na očích viděl; 
qa jednou se obrátí ke mně a povídá: ,Ty bys asi ráda věděla, jak je 
dkrze ten dalekohled viděti, ne?' — Já se začervenala a nesmohla jsem 
ani očí- pozdvihnouti. Ale kmotra vyjela: ,Ona myslila Madla, že je to 
flétna, "a vy že jste muzikant. Já jí to však pověděla, kdo jste.' 75 

>A ty vfš?« smál se pán. 

,Inu já nevím, jak vám říkají; ale vy jste přece z těch, co tu chodí- 
vají dohlížet na ty lidi, a skrze tu trubičku se na ně díváte, není-li pravda?' 
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Pán se smál, až se za boky bral. »No,« povídal, »to poslední jsi, matko, 
w uhodla. Chceš-li se skrze tu trubičku podívati, tedy se podívej,* obrátil se 
ke mné, když se byl hodně nasmál, a pékně mi pok)žil trubičku k oku. 
To jsem vám, lidičky, své divy spatřila. V Jaroměři zrovna lidem do oken 
jsem viděla a každého pěkně pozorovala, co dělá, jako bych stála u něho; 
a daleko až na polích lidé co pracovali, viděla jsem, jako před sebou. 
85 Chtěla jsem to dáti také kmotře, aby se podívala, ale ona mi povídala: 
,Co pak si myslíš, to by se pěkně slušelo na mne starou ženu, abych 
si hrála.' 

,Ale to není ku hraní, to je k potřebě, matko,' řekl jí pán. 

,lnu nechť si je, ale pro mne se to nehodí,' řekla kmotra a živou mocí 
»o se podívati nechtěla. Mně pak připadlo, kdybych viděla skrze to sklíčko 
Josefa císaře, a dívala jsem se na všechny strany; že pak byl ten pán 
velice hodný, řekla jsem mu, koho bych ráda viděla. 

,Což ti tolik na císaři záleží? máš ho ráda?' zeptal se mne pán. 

,Bodejf bych neměla,' povídám, ,když ho každý člověk pro jeho do- 
»6 brotu a hodnost chválí. Však se za něj také každý den modlbne. aby mu 
dal Pán Bůh dlouhé panování i té )eho panímámě.' 

Pán se jako usmál a povídá: ,Chtěla bys s ním také mluviti?' 

,1 zachraň Pán Bůh, kam pak bych dala oči?' povídám. 

,Vždyť se mne také nestydíš, a císař je přece člověk jako já.' 
100 ,0no to přece není takové, panáčku,' ozvala se kmotra. ,Císař pán je 
císař pán, a to je přec jen něco říci. Já slýchala, že když se člověk podívá 
císaři do očí, zima prochází a horko rozpaluje. Náš konšel s ním už dva- 
kráte mluvil a říkává to.* 

,Váš konšel nejspíše nemá dobrého svědomí, a proto ntímůže směle 
105 se podívati nikomu do očí,' řekl pán a psal při tom něco na malý lístek. 
Ten lístek pak dal kmotře a povídal jí, aby šla v Plesu do zásobárny, 
a na ten lístek že se íí houně zaplatí. Mně dal ten stříbrný tolar, řka: ,Nech 
si ten peníz na památku, abys nezapomněla na Josefa císaře a jeho paní- 
málmu. Modli se za něho, modlitba vroucího srdce je Bohu milá. Až při- 
110 jdete domů, můžete říci, že jste mluvily s Josefem císařem!' Dořekl a 
rychle odešel. 

My klekly a žádná nevěděly jsme, co děláme leknutím a radosti. 
Kmotra začala mi láti, že jsem se tolik opovážila, ale sama opovážila se 
také dost. Ale kdo pak by si to byl pomyslil, že je to císař pán. Těšily 
116 jsme se z toho, že se snad přece nemrzel, když nás podaroval. V záso- 
bárně vyplatili Novotné třikráte více za houně, než-U žádala. My domů 
zrovna letěly, a když jsme tam přišly, nebylo vypravování konce, a vši- 
ckni nám toho záviděli. 

Máma mi dala tolar provrtati, a od té doby nosím \ei na krku. Už 
j^ mi bylo kolikráte dosti zle, a přece jsem se ho nevzdala. Škoda, věčná 
škoda, že toho pána země kryje!* dokončila babička svoje vypravování 
s povzdechem. 

»Ba škoda !« dotvrdili ostatní. Děti poznavše historii tolaru, teprve 
si ho se všech stran obracely, a stal se jim teprve zna/menitým. Babička 
j^ pak stála všem ve světle ještě vyšším od té doby, co věděli, že mluvila 
s císařem Josefem. 
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a) Zástupcové svétštr. 



I. Z básnf Jaroslava Langra. 



Zhasni milé slunce, 
pozatmi se nebe! 
a já v tiché spaní 
ukonejším sebe; 



1. 



nebo po ní ve dne 
marně oko slídí, 
ale ve snu, ve snu, 
tu ji pořád vidí. 



Zežulička smutně 
na buku kukala, 
že se mně, ach, že se 
má milá provdala; 



provdala, provdala, 
smutnou svatbu měla, 
v chladné ruce křížek, 
růže vůkdí čela. 



Ach, ty kostelíčku, 
s tou mechatou věží — 
vůkol tebe mnoho 
skrytých domků leží; 



vystavte pak mi tu 
také tichou skrýšku, 
z osmi prkýneček, 
a drnovou stříšku. 

(Z Krakovúčků.) 



4. Slunečnice. 



Kopřiva velice 
jasné slunečnice 
krásu sobě libovala. 



»I proč, květinko ozdobná, 
jsi jako slunci podobná ?« 
plna podivu se ptala. — 



»Divno ti, proč tak vyhlížím? 
Já se v slunci zhlížím.« 



(Z Bajek.) 



5. Zižkův dub. 

Náhodou, a nebo snad již osudem 

narodil se slavný Zižka pod dubem, 

a ten byl pak nazván »2ižkův dub«; 

a hladový čas, co světy dáví, 

ani hromné hroty, ani bujných větrů zub 

neporušil tento dub, 

pěkný obraz síly a vítězoslávy; 

to pak na památku, by pomněli potomkové, 

že v oboře české rodili se lvové, 

před nimiž se chvěli — národové! 

Uplynuk)f od té doby století, 
co dub tento není více viděti; 
a takož se vskutku stalo, 
jako dávno nám se povídalo 



10 
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15 v Jiříkově vidění: 

že dříve než odletí — 

ani nevím které — století, 

v naší pěkné vlasti, v zemi české, 

zajde všecko slavné, všecko hezké, 

fo a radost se v žalost promění. — 

Dobřes' prorokoval, slepý děde! 
matka naše na herce si jede, 
k žluči nám a jiným k posměchu; 
nebe vzalo nám i útěchu — 

u a kde lvů se dřív ozýval řev, 

kde jen pro pravdu, na způsob vod 
v plném nadýmání valila se krev: 
tam se nyní zaječí a liščí pyšní rod; 
ba i samy řeky, Labe, naše Vltava, 

80 Orlice okřídlená a prudká Sázava, 

a co víc jich druhdy valilo se oužlabinou, 
hnijí skoro teď, a zdá se — páchnou umerlčinou! 
A tak v pěkné vlasti, v zemi české, 
zašlo všecko slavné, všecko hezké; 

S6 a že Zižkův dub též slavný byl — 

osud nám ho závistivý zryl. 

Naši dědové jsou rádi kovali 

aneb šípy, aneb ocelové meče, 

kdykoli se mužně vydali 
40 v nepřátelské bitvy a ve kruté seče; 

aby ale stačila kovářům síla — 

takovátě byla tenkrát víra — 

vše jen ke 2ižkovu dubu běhato, 

když byl měsíc na nově, vždy o půlnoci, 
45 a tu s namáháním a velikou mocí 

třísky z toho dubu sobě sekalo; 

a jak mile je do nákladívka vendalo, 

kladivo hned snáze vzhůru lítalo, 

a železo se dle vůle poddalo; 
50 ach — ubývalo vždy dubu víc a víc, 

a kde stál dub 2ižkův, nestojí teď nic. 

Kdož by si byl pomyslil, 

že se nám navrátí zase 

onen staročeský čas? 

(Och! — ty pěkný — pěkný čase!) 

a co dědové jsou dělávali, 

že mi dělat budem zas? 

Onino si ocelové meče dělali, 

nás však verše kovat nechali! 

Tímto pak se písmo vyplnilo: 

že to chtěj neb nechtěj kovat musí, 

co se ve kovárně narodilo. 

Avšak dobře se ti stalo, slavný dube! 

že jsi zjařil statných, českých ruk; 
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slyšíš-li pak? »fuk« a »fuk, fuk, fuk!* «» 

Teď je kováříků příliš, až bez miry, 

kašli hymny k base, neznajíce lyry; 

každý, kdo pét prstů má, teď sedě 

kove verše z železa i z mědě, 

a div divu! nohy frašně skákají, ^o 

ač ni žil ni citu v sobě nemají. 

I protož se dobře stalo, slavný dube! 

že jsi zjařil statných, českých ruk; 

teď by velký, a snad cizí zhanobil tě pluk, 

aby svému nejapnému dílu ''^ 

dal tvou slávu a tvou sílu! 

I já, ačkoliv jsem — (mezi námi) 

jen kovářský kluk,. 

dost bych já ti, milý dube! 

dost bych nadělal ti muk, «> 

chtěje nakovati ostrých veršů místo meče 

v nepřátelské bitvy a ve kruté seče. 

(Ze satir.) 

II. z Jana Pravoslava Koubka. 

Rokoko. 

Jak osmxJesátidevítiletý polesný Doupoiák vypravuje na štědrý den svým 
vnukům a pravjwikůtn. vnučkám a pravraičkám, o svých bývalých časech. 

Jindy bývávak) méně učeno&ti a vtipu ale více cnosti; méně bývalo papíru a 
spisovateíů, ale také méně špatné literatury; bývak> vřce zámožných, méně dlu- 
žníků a defraudantň; pošta a koňská dráha dopravovali bezipečnéíi nežli nynéjší 
železnice. Není velkopanských honů ani štvanic, ale za to přibylo pytláků, po- 
něvadž nynéiší úkladná puška pytlačení usnadňuie. Husté staročeské lesy svítí 
nyní hroznou lysinou: ryhníky a řeky české, kde dříve bývak> tolik ryb, že i méně 
zámožný mohl si dopřáti lososa, jsou nyní úžasně chudý. Také české poméry ná- 
rodnostní a společenské bývaly jinačí: Cech nejsa třsněn germanisací žil svým 
životem, rád vídal u sebe hosty a častoval je pražský'm ležákem a mělničinou. 
Méně bývaDo všelijakých nemocí a léků; lékaři byli jen pro pány; obyčejnénni 
čkívěku dostačovalo pouštění žilou a křexKwé hnětenky. Jinaké bývaly též tďidejšř 
mravy, obyčeje a úprava vnějšku: Mravný jinoch, chtěje se ucházeti o cnostnou 
dívko, radí val se s rodiči, příbuznými a farářem, pak teprve hleděl si naktoniti vo- 
diou své vyvolené; jinoši nehyzdili svého obličeje haiduckými' kníry a kozími bra- 
dami, nýbri měli hladkou tvář a jen knírky pt-d nosem, k tomu pudrovanou hlavu 
a vhis spoutaný v cop. Onačejší bývala i chrabrost českých voqínů, jak se ukázalo, 
když bojovali proti Turkům pod Laudonem w Bělehradu. 

Nikdo nebyl ve svém živobytí a ti velcí z Turek neumělci 

svědkem lomozu tak hrozného, zkusili to, kdo jsou Cechové, 
jaký způsobilo hromobití 

dělostřelců z vojska našeho, Laudon mezi válečnými blesky 

k naší baterii přicválal; j^ 

6 když jsme do hradeb těch velikán- »bravo, děti české !« řekl česky, 

ských slovem českým oheň do nás vál. 
tři dni neustále bouchali, 

až jsme z boží vůle do křesťanských Mně pak zaklepal tu na ramena, 

rukou Bélehrádek dostali. svojí španělkou mi pokynul, 

já hned, radostí se zapomena, ^ 

!• A ti smělci, švarní dělostřelci, byl bych ve slzách se rozplynul. 
byli naší vlasti synové. 
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»Hoši, císař bude míti radost*, 

zvolal vůdce slovem podstatným, 
»že činíme povinnosti zadost, 
» jak přísluší mužům udatným!* 

A což v jeskyni té Veteránské 
slávou písecký se pokryl pluk, 

tam, hle, proti síle musulmanské 
jedna ruka byla na šest ruk. 

80 Tehdáž byly jiné rejdováky 
na tureckém onom rejdišti, 
v poli jiné polky pro jonáky 
na bodnatém hřměly strništi. 

Já jsem šfastně vyšel z t<Ao boje 
» a jen tři jsem dostal plezury, 
jichžto nebák) se zdraví moje, 
bylf jseim chlapík tuhé nátury. 

Na svých prsou obrázek jsem nosil 
svatoborské Boží rodičky, 
40 jeho ochrany jsem v bitvách prosil ; 
bylf mi dán od vaší babičky, 

dokud ještě ve otcovském sadu 

jako skrytá kvetla fiala, 
a všem pannám jsoucí ku příkladu, 
46 na manželský sňatek čekala. 

Ona každodenně na klekátku 
růženec se za mne modlila, 

třikrát za týden se od začátku 
až do konce vojny postila. 

wV zimní noci'u ki:bu len předla, 
a když ráno pěli kohouti, 
ona první z postele se zvedla, 
by svou práci mohla stihnouti. 

Každý týden dvacet pecnů chleba 
w časně ráno pekla v sobotu, 
dala pokrm, kde ho bylo třeba, 
šatila též chudou nahotu. 

Celé okolí ji milovak), 
a na miste jména Doroty 
60 dceru pana polesncho zvalo 

pěkným názvem panny Dobroty. 

Když pak jsme se navrátili z boje, 
jaký to byl v celé vlasti ples! 



Plesak) též potěšení moje, 
kdyžto jsem jí do náručí kles. 66 

Tehdáž panny byly všecko jiné, 
měšfka slečnou zvát se nechtěla, 

cizí řečí, která z úst teď plyne, 
svůj rod zapírat se styděla. 

Srdce české bylo srdce věrné, to 

ieště nekypělo cizotou, 
a ty dnešní kunšty licoměrné 

pašovanou byly novotou. 

Bez kvapíku, ovšem bez povyku, 
žily v bázni boží dcerušky, 75 

v srdci věmost,skromnost na jazyku 
měly Lidušky i Bětušky. 



Chlubné Berty, plaché Amalie 
módy tatrmanské nectily, 

rozum více vlád než fantasie, 
mravy dobré více platily. 
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Přece v srdci více ohně bylo 
méně ale dýmu, méně par, 

teď se všecko parou poplašilo 
zapraženou do vozů a kar. 

Více bylo kázně, více bázně, 
více proti hříchům stavidel, 

na hříšníky více horké lázně, 
na cnost byk) méně osidel. 

Neb ti ústavové vychovací, 
kde se děvče učí bilduňku, 

že se ku rodičům nazpět vrací 
plné přetvářlivých posuňků, 



našich děvčat nezáživným mlékem 
z cizích ňader nenapájeh,' 05 

hrubé vášně v ženském srdci měk- 
kém 
pod puklicí tajnou nevřely. 

Holka městská tehdáž netýrala 
celinký den klavicembalo, 100 

ale prací potřebnou si hrála, 
aby věno její vzrústak). 

Nezpívala ona bez ustání 

vlaské rulady neb árie, 
v sobotu jen pěla za svítáni io5 

písně ke cti panny Marie. 
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Někdy píseň »OsireIo dítě 
o půl druhém létě* zpívala, 

někdy po práci a to jen skrytě 
»0 Qriseldě« knížku čítala. 

Tehdy nebyk> zle o ženicha, 
jako v tomto plachém století, 

kde před svatbou zasnoubenec z 

ticha 
jak před supem doupnák odletí. 



Věru tehdáž za oněch dob ctnost- 
ných 
veselejší svatby bývaly, 
mužové se kommunistů zlostných 
ISO po veselce neobávali. 

Proto já též s myslí spokojenou 
pojal jsem svou pannu Dorotu, 

Jež íe pul století mojí ženou, 
a pramenem vašich životu. 

i«6V onom křesoveckém kostelíčku 
tam nás nebožtík pan farář spjal, 
tchán můj po našem nás veselíčku 
na knížecí revír odeslal. 

Měli jsme to tenkrát svatbu slavnou, 
180 až se mozek hostům zatočil, 
dědek vaší báby skočnou dávnou 
poslednikrát sobě zaskočil. 

Když pak otec mojí dobré ženy 
na věčnost se od nás stěhoval, 
186 nebožtík náš kníže osvícený 

polesným nmc po něm jmenoval. 

A když jsem zde v téchto stráních 
horských 
dosloužil již padesáte let, 
140 bez rad hospodářských bez rad 

dvorských 
v lesích dobré hospodářství ved, 



úřad můj byl oddán za dědictví 
synu mému, dědu vašemu, 

jak by lenním právem polesnictví us 
rodu náleželo našemu. 

Po Abramu Izák následoval, 
po něm nastoupil syn Izákův; 

tak se v doupěti tom uhnizďoval 
po Doupnáku synek Doupnákův. im 

Dobře nám se děje v tomto stánku, 
milostivý chléb nám dopřán jest, 

a když smrt nás zdrtí na hrabanku, 
nerozdrtí přece naši čest. 

Až pak já se podlé vůle Páně im 
na křesovský hřbitov uměstím, 

tož vám hladší cestu v svatém 

stane 
u svatého Petra proklestím. 

Jen mne, milé dítky, pochovejte i«o 
hezky blízko vedle kostela, 

mému popelu pak místa přejte 
vedle nebožtíka konšela. 

2e jsem na selský lid laskav býval, 
byl jsem lásky lidu oučasten; ^^ 

rád bych mezi ním též odpočíval, 
až mne věčný ukonejší sen. 

Ctěte rolníka, jenž rukou pilnou 
o vezdejší váš chléb pečuje, 

jehožto syn v bitvě pěstí silnou "o 
slávu svou svým vůdcům vě- 
nuje ! 

Já isem skončil povídky své látku, 
a hle, již ta doba půlnoční 

zvonů hlaholem nás volá k svátku i^s 
a k té krásné písni vánoční! 



III. Z Rubše. 

1. Z D c k lam o vá n ek. 
Já isem Cech. 



Já jsem Cech! a kdo je víc, 
přistup a se slyšet nech, 
a zvolej třebas z celých plic: 
>Ha, já jsem víc a nejsem Cech!« 
6 Země česká mou jest vlastí. 



já syn český, to mou slastí; 
jen v Cechách žíti Čecha slast. 
Cech do Cech spěje domů; 
a lze se divit tomu? 
Což není krásná naše vlast? 
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Rcete, kdo ji hanět může? — 
V srdci Evropy se skví co růže; 
hledejte v světa vůkolí 
tak utěšené oudolí, 

15 které věnčí nebenosné hory, 
jímž se táhnou požehnané dvory, 
jehož háje 
jsou jak ráje, 
jímž se vinou valné řeky a po- 

ío tučky jemné —\ 

a to je ta krásná země, 
v níž se těší Cechů plémě, 
země česká — moje vlast! — 
Patřte na ni, jaká slast! 

» Každý strůmek má své dobré bůže, 
každá chýžka vlastní pohádky, 
každé místo svaté památky, 
pěstitelku svoji každá růže; 
každý pahorek má jméno svoje, 

90 každá kaplička své ctitele, 
každá studánka své přátele, 
každá lípa včeliček svých roje, 
každý háj má místa utěšená, 
zpěvce své a vánky jemné, 

S5 každý les své háje svatotemné, 
každý rok svá kvítka poslzená, 
každý kámen má své zvěsty 

dávné, 
každá ves své muže veleslavné. 

40 Nezávidím Němci břehů Rýna, 
ani Vlachu citrónový háj; 
nezávidhn Maďarovi vína, 
ani Reku slávohojný kraj; 
přeji Švejcarovi jeho hory, 

46 přeji Angličanu drahý krám, 
přeji Španělovi zlatý chrám 
přeji Turku lepých dívek sbory; 
kavírny své, Franku! sobě nech, 
iá mám dosti — já jsem Cech! 

íio AnOj Cech jsem - kdo jest víc ? 
Všemu světu chci jít vstříc, 
volati chci v krajích všech: 
»Já jsem Cec h!« — 
Čecha jméno 

w ctihodných jest předků véno; 
slávu naši vina nehnusí. 
Cech se za svou vlast a jméno 
nikde stydět nemusí. 
Cech povždy ctíval svatou ctnost, 

60 jen dobrým bohům světil chrámy, 
Cech neznal ouskok ani zlost. 



ni zášf, ni lest, ni klamy; 

on vždy ctil svatou zásadu* 

k zlým nikdy nechoď na radu; 

své braň, ^ 

opuštěné chran, 

cizí nech. 

Proto kvetly Cechům blaha růže, 

proto Cech říc' směle může: 

JájsemCech! 7o 

Cech vlast a krále miloval, 

pro obé statně bojoval, 

pro obé rád svůj život dal; 

a tam, kde válčil český lev, 

tam zkrotnul zhoubců krutý hněv, 76 

tam Češi byli vítězi; 

a nepříteli, který klesl, 

Cech vstříc vždy palmu míru nesl, 

a ne otrocké řetězy; 

Cech válčil ien, když hájil své, so 

on nevěd války z návodu, 

on nemá ruce krvavé, 

a nezná kletby národů. 

Ano Cech jsem, to mou slastí 
slavnou honosím se vlastí* 85 

Rek a Říman měli Venuše, 
Cech pak Vlasty, Tetky, Libuše, 
Cech ten se bohumilou 
honosí Lidumilou. 
My máme pěvce Lumíra, 
i toho, co pěl Čestmíra; 
my máme Karly, Kroky, 
my máme také Achilly, 
co vlast svou statně bránili, 
a zahanbili soky; 
my máme Jany, Břetislavy, 
my máme Jany, Věnceslavy. 
Malíře vůbec známé 
my Češi také máme; 
kdož nezná známé světu: 
Kadlíka, Brandla, Skřetu? 
A kdož soka Rafaela vlaského, 
Menxa, Rafaela našeho? 

Co se božské hudby týče, 
Cech má k chrámu tónů klíče; m 
naši čeští hudebníci, 
tif jsou praví kouzelníci, 
rozhlášení po Asii, 
známí v dálné Austrálii, 
v Africe i Americe; 
A kdybychom ještě více 
světů mčli, než jich máme. 
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také tam by byli známé. 
Slavná jesti Ccská země, 
lis staroslavné Cechů plémě ! 
Češti hoši, to jsou hoši, 

to jsou ňáci jonáci! 

Z nich bývají hodní muži, 

z nich též statni vojáci; 
«• oni věrně milují, 

oni statně bojují, 

pro ty, které rádi mají, 

milerádi život dají. 

A pak naše dívky české, 
m nejsou-lí to dívky hezké? 

nevinné co holubinky, 

co včelinky bedlivé, 

pečlivé a stydlivé. 

Tváře mají hlaďounké, 
iM v nichž se v živé kráse miiže 

každou chvilku spatřit růže; 

ústa mají slaďounké, 

sladší nežli mandelínky, 

očka jako violinky — 
185ÍSOU-1Í pak to dívky hezké? 

Oity věnčí junů meč, 

ony pějí české písně, 

písní kouzlí z mysli tísné, 

ony vnadí českou řeč: 
i4t to jsou dívky naše, české ! 



Písně české, ach ty svaté tóny! 
Jimi plyne Cecilů celý svět; 
ty jsou hrobů našich rajskj květ, 
naší slávy, našich hran to zvony. 
Písně české, ach ty zvuky jemné, us 
z věků zlatých svaté památky, 
rájů našich truchle ostatky! 
v nich Cech plesá, pláče, sebe cítí. 
v nich jest vidět Čecha mřít — a 

žíti. 160 

A řeč naše, ó ta kvete znova! — 
Rus má sáhodlouhá slova, 
Spančl má slovíčka hladká, 
Vlach snad až již příliš sladká, 
angličtina, ta se temně z prsou vine, 155 
Maďar hrd jest na své nic, 
nosem mluví Frank a Němec z 

plic — 
česká řeč však z srdce v srdce 

plyne, leo 
Až stižen lhůtou dnů 
na trapné klesnu lože, 
v posledním snu svých zemských 

snů 
chci zvolat: Dobrý Bože! les 

Já jdu již, kam mé hlas tvůj zve; 
buď velebeno jméno tvé 
s posledním tímto vzdechem: 
»Já byl a byl jsem Cechem!* 



2. Z p r (*) s y zábav n é. 

Z povídky »P a n a m a n u e 11 s i s na venku aneb Putování 

za n o v e 1 1 o u«. 

Absolvovaný právník Ant. Prášil má dostati niíst<v amanuense u venkovského 
advokáta, ale má nru přinésti vlastní novellu. - Poněvadž mu velmi na t-om zá- 
leží, aby si svého nastávajícfho představeného naklonil, vydá se na pout za no- 
velk». Na této cestč pinč rozmarných dobrodružství přih<idilo se mu také, když 
chtél vykonati skti/tek mikisrdenstvi, podložiti totiž hlavu spáče u sihiice, že, tr- 
haje k tomu účelu hrach<A'inu, byl chycen a veden před sou/dnou stolici sprá\covu: 

Pfijdeine do vsi, celá ves se sběhla a vyprovázela rné až k zámku. 
Přijdeme na kancelář; pan správce byl doma, nechtěl ale mého žalobníka 
vyslechnout, vytýkaje mu, že ani v neděli nedá ix)koje; když ale můj ža- 
lobník podotknul, že potrhaný hrách ten nejlepší z celého okolí jest, a že 
vzácnému pánu toho hrachu, až ho vymlátí, na přesvědčenou asi vértel 6 
pošle, byl pan správec hned celý iiuv. a na mne se hned jak se patří podíval. 
>A dobře !< zvolal, »toho panáčka znám; - iiepozdravi! u vrbiček.* I3ylf 
to onen třetí pán, co kolem nme u potoka šel. »Vomastku, jdete pro pana 
France; on bude hrát u bednáře v karty. « 

Vomastek odešel. Já začnu na pana správce s prosbou, aby mé nc-i. 
zdržoval, že je má cesta důležitá, a že by i malé zamL»škáni zlé následky 
míti mohlo. Nic naplat; pan správec mé ani slyšet nechtěl, a chode po 
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kanceláři, asi pětkrát si opakoval s jakousi libostí: »Dobře, nepozdravil 
u vrbiček.* 
16 Žalobník přijde s panem Francem, asi pět a třicetiletým, poctivě vy- 
padajícím čtovíčkem; pan Franc se mu ukloní a žatobmk zůstane u dve- 
ří stát. 

»Pane Franc, vzít péro a papír!* řekl vážným hlasem pan správec; 
»sednout si a psát, co mu budu diktovat.* 
•o Pan Franc se podivil, sedl si, urovnal si papír a namočil péro. 

Pan správec si sedl, a udělal ouřední obličej. Dobré nebe, to byly 
oči ! přísněji nemohl ani Rhadamantus koukat, když bídné hříšníky k věčné 
dlouhé chvíli odsuzoval. Nadiktovav panu Franci k protokolu hlavu, začal 
mě examovat: >Jak pak se jmenuje on, audiat?* 
15 Já. Pane správce, iieště nejsem žádný on. 

Správec. Vždyf jsem si to hned pomyslil! — Jak pak se tedy 
jmenuje mladý pán? 

J á. Antonín Prášil. 

Správec. Psát, pane Franc: » Antonín Prášil*; však my mu vyprá- 
80 šíme. — A odkud pak ? 

J á. Z Prahy. 

Správec. Psát, Pane Franc: »Z Prahy*. Pražský ptáček tedy, tím 
lip — cizopanský; nemá-li své věci, dá se na šup. — A co pak jsme zač? 

Já. Absolvovaný právník. 
86 Správec. Absolvovaný právník? co je to za zvíře? 

Pan Franc. To říkají teď tak juristům, vzácný pane. 

Správec. Mlčel on a držel hubu, až na něj dojde; jeho se ještě 
žádný neptal. Jurista — v takovém kabátě, slyšel on, audiat, račte mi pak 
přece povědít, co to je: absolvovaný právník? 
40 Já. To ie člověk, který na zpozdilé otázky žádné odpovědi nedává. 

Správec. Odpovědi nedává? Budeme tedy vidět, jste-li právník 
nebo ne. Pane Franc, hvízdnout na^ vrátného, on sedí u kašny. 

Pan Franc. Ale, vzácný pane, neračte horlit, ten člověk není tak 
hk)upý, jak se zdá. 
4fi Správec. Mlčel, když já mluvím; — však já dobře vím, co mám 
dělat. — Nepozdravil u vrbiček. 

J á. Pane správce, já nedoufám, že byste se ráčil zapomenout a nějaké 
bezpráví na mně si dovolit; já znám zákony, a vím, kde svá práva hájit. 

Správec. Lari fari, před takovými strašáky neutečeme. 
50 Pan Franc. Vzácný pane, račte se moderirovat, ten človíček nám 
může udělat ostudu beim Kreisamt a kaňka je hotová; juristé, ti mají 
rozum s fousama. 

Přišel strejček Vomastek s vrátným a pan správec pokračoval ve 
výslechu dále: »Nuže, mladý pane, jak to bylo stranu toho hrachu?* 
65 Pan Franc na mne mrknul, abych řekl, že nevím. »Qaod fecisti nega* 
pomyslím si a počna na uraženého hráti ptám se: »Stranu jakého hrachu?* 

Správec. Co jste tuhle našemu pořádnému sousedu potrhal. 

Já. Já? potrhal hrách? — Pane správce, již jsem řekl, že ze sebe 
dk>uho blázna dělat nenechám, a kdybych neměl čest pro místo, na němž 
60 stojím, byl bych již dávno jinou začal. 

Správce. Vomastku, co tomu říkáte? 

Vomastek. Na vlastní oči jsem to videi, vzácný pane, jak mi 
hrách trhal: on mi to není v stavu zapřít do očí. 
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Správec. No, co tomu říkáte, vy mladý pane kazisvěte? 

Já. Co tomu říkám? že budu mého žalobníka žalovat u hrdelního » 
práva a mého soudce u krajského ouřadu. Je to nějaký způsob, je to ně- 
jaký řád, vypadnout na pocestného, který žádnému neublížil, jako zá- 
keřnfk, nakládat s ním hůř než s lotrem, táhnout ho na ouřad, by z něho 
několik zlatých vystrašil; je to pořádek? — Račte nyní, pane správce, 
dle libosti nakládat. 70 

Správce. Vomastku, co tomu teď říkáte ? 

Vomastek. Vzácný pane, já bych mu — jen na něj račte pustit 
hrůzu; on se musí přiznat. 

Vzácný pán na mne pustil hrůzu a já se přece nepřiznal. 

Dk>ubo jsme se ještě hašteřili; pan Franc se potajmo smál, pan sprá- 75 
vec horlivostí celý zesinal; žalobník mi okazoval po straně svou pěst» já 
ale stál přece na svém. 

»Apropo, kde pak má pas?« ptal se mě po chvilce pan správce, vítězně 
se mi do očí dívaje, jako by si myslil : teď ho máme. 

Já. Pas? Já nemám žádného zapotřebí. «> 

Správec. Nemá zapotřebí? Dobře, teď ho máme; nemá pas. 

Já. Prosím, pane správce, na tři hodiny ve své vlasti nebudu snad 
pas brát? 

Správce. Houby ve své vlasti, to u nás neplatí; u nás musí být 
všecko černé na bílém. Psát, pane Franc: »Nemá pas.« — Nyní vynahradí ^ 
on panáček tuhle sousedovi škodu, sice — již ví, co si myslím! Pas 
nemá — 

J á. Já platit nebudu nic, a pas nepotřebuju, já jsem poctivý člověk — 

Správec. Poctivý člověk? nechce platit, nemá peníze; p>otlouká 
se v neděli, a poctivý člověk! w 

Když se ze mne nic vystrašit nedalo, kázal mě pan správce odvésti do 
šatlavy. Pan Franc Chtěl ještě nějaké sk>víčko za mne ztratit, ale nic na plat. 

»Odmrštěn jest,« zvolal rozhorleny' správce; »nepozdravil u vrbiček!* 
a já byl odveden do šatlavy. 

>Není jiné pomoci, přenocovat zde již musíte,* řekl pan Franc do 95 
šatlavy mě uváděje. Až se starý prospí, pak si nechá říci; já mu dnes u 
večeře trochu strachu naženu, a zcjtra vás pustí.* »Vy Johanes,* pravil k 
vrátnému, >můžete po chvíli pána vzít do světnice, starý som beztoho 
dnes nepřijde. Po večeři sem přijdu, hodíme si šest a dvacet. Mějte se 
zatím dobře! — Johanes, af nejste hrubiánem.* 100 

IV. Z Karla Havlička Borovského. 

1. D u m k a na B a t e 1 o v s k é m vrchu. 

Umírá slunéčko, umírá, od řeky k řece, z hradu k hradu 10 

Když padá za hory do Němec, mlha se smutkovýni závojem 

umírá; prostírá. 

Šumava naše zkrvácená Umírá národ můj, umírá, 

toužebně za sluncem do Němec, andělé strážci uletulí, 

pozírá. umírá; 15 

Klekání nad námi doznívá, života knihu lidu mému 

klade se na věky do hrobu Hospodin na věky, na věky 

vlast šírá; zavírá. 
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Poslední vlasti syn 
M zoufaje lyru svou o stěnu 



opira ; 



žalozpěv dozněl, se zdí letí 
za vlastí do hrobu pěvec sám 

i lyra. 



Umírá, umírá, umírá, i 

již padá za bory do Němec, 

umírá ; 

Šumava naše zkrvácená 
toužebně za sluncem do nebes 

pozírá. 



2. Má hvězda. 



Když jsem býval rmalinký, 
věděl jsem jen málo, 
každého jsem míval rád, 
vše se na mne smálo. 

» Postouchal jsem maminku 
a tatínka taky, 
čítaii jsme s sestřičkou 
hvězdy nad oblaky. 

A tu jednu zářící 
10 znala máti nK>je : 
»Podívej se, Karlíčku! 
tamhle ta je tvoje !« 

Znal jsem svoji hvězdičku, 
hráli jsme si spolu: 
»» »Hvězdo, hvězdo, hvězdičko ! 
pojď sem ke mně dolů.* 

Když jsem školy proběhl, 
byl jsem atheista. 



nevěřil jsem na Boha, 
na Ježíše Krista. 

Zapomněl jsem na hvězdu, 
na maminku taky: 
nebe mne opustilo, 
zakryly ho mraky. 

Schovala se hvězdička 
za oblaky husté, 
a já bloudil po světě, 
srdce bylo pusté. 

Co jsem poznal srdce tvé. 
Juliánko moje, 
zase vidím hvězdičku, 
ale ta le tvoje! 

Moje hvězda bývalá 
na věky již zašla, 
s dítěcí mou důvěrou 
také hvězda zhasla. 



3. Moje píseň. 
Jako: „Kdyby ^moje milá samá pentle byla" atd, 

Přislibujte si mně, 
poroučejte si mně, 
vyhrožujte si mně: 



Moje barva červená a bílá, 
dědictví mé poctivost a síla ; 
vartě, Němci: Já jsem Cech! 



přece zrádcem nebudu! 



hr! já jsem Cech! 



4. Král Lavra. 



Bylté jednou jeden 
starý dobrý král, 
ale je to dávno, 
taky od Cech dál, 
B troje moře, devatery hory 
dělí kraj ten od české komory, 
kde on panoval. 



Bylf král irský Lávra, 

povím zkrátka vám, 

a já o tom králi 

pěknou píseň znám: 

Nalej, stará! čerstvého do číše, 

a vy kluci poskDuchejte tiše, 

já ji zazpívám. 
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«» Posud krále Lávru 

chválí irský lid, 

nebyl ani tyran, 

nebyl také žid, 

nenabíjel cizím svoji kasu, 
M rekrutýrkou nesužoval chasu, 

nedal chudé dřít. 

Jenom jednu slabost 
ten král dobrý měl, 
že jest na holiče 
situze zanevřel: 
dal se holit jenom jednou v roce, 
dlouhé vlasy po krku široce 
nosil jak roj včel. 

Horší ještě bylo: 
atvždy na letnice, 

jak očistil holič 

královské líce, 

čekala jej podivná odplata, 

nic na stříbře, ale skrze kata, 
» to šibenice ! 

Divili se lidé, 
mrzela je dost 
na tom dobrem králi 
tato ukrutnost; 
«• však co král chce, zdrávo pro pod- 
dané; 
tak po letech zvykli si Irčané 
na tu podivnost. 

Jenom holičové 
4B zvyknout nemohli, 

na šibenici je 

špatné pohodlí; 

než co dělat? nic jim nezbývalo. 

leda trpět, neb jich bylo málo 
M na rebelii. 

Každý rok když táhlo 
již na letnice, 
sebral se bradýřský 
cech do radnice; 
u tam chudáci smutné los metali, 
komu padne holit bradu králi 
a — šibenice. 

Padl los, ach! padl: 
Letos Kukulin 
M bude holit krále. 



staré vdovy syn. 
Jak to stará vdova uslyšela, 
omdlévala ustrašená celá: 
»Ach, můj Kukulin!* 

Již posloužil králi, 

již ho vede kat, 

ukrutnou odměnu 

za tu službu brát; 

tu se matka skrze zástup tlačí, 

spěchá, co jí staré údy stačí, 

zaň orodovat. 

»Králi, pane králi! 

Syn můj jedinci, 

pro Boha tě prosřm, 

slitování měj! 

Co si počnu já ubohá vdova? — 

radě] sama umřít jsem hotova, 

jen mi syna dej!« 

»Králi, Milost-Pane! 

je to lidský cit, 

nevinného hocha 

katem utratit? 

Muž niňi padl v službě tvého 

dvoru, 
a ty chceš mou jedinou podporu 
hanebné mi vzít?« 

^Jestliže ty. králi, 

dobré srdce máš, 

jisté každoročně 

Jednou .blázníváš: 

pro nic za nic. pro královské vousy, 

kat člověka bez viny zardousí, 

to jsi 'otec náš?« 

Král se na ty řeči 

velmi zastyděl, 

ale ještě více 

slitování měl; 

nezlobil se, vzdychnul jen hluboko. 

dobré srdce tisklo slzu v oko. 

zastavit velel. 

Všem se kázal vzdálit, 

jen sám Kukulin 

povolán ku králi, 

bledý jako stín; 

Král tu sedl, na klíně korunu: 
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^Přistup synku blíže sem ke trůnu 
i pod baldachýn.* 

»Přísahej, že smlčíš 
na věčné časy, 
110 co jsi na mé hlavě 
viděl pod vlasy; 
pak se tobě neublíží v ničem, 
a ty budeš mým dvorním holičem 
po všechny časy.« 

UB Rád přísahal mladík 

a byl propuštěn, 

zvěstovati matce, 

jak jest povýšen; 

pak holíval ob den králi líce, 
lio a již žádný holič na letníce 

nebýval věšen. 

Těšili se lidé, 
že ten dobrý král 
jedinkou svou chybu 
i» vymluvit si dal; 

více však než celý národ irský 
počestný cech holičsko-bradýřský 
si to liboval. 

Stojí mladý holič 
»«> v dvorském obroku, 

raduje se matka 

z toho pokroku; 

jasné hvězdy na fraku se típytf, 

zlaté porty, vyšívané kvítí, 
»» břitva po boku. 

Než co platí hvězdy, 
zlaté třepení, 
když srdéčko trápí 
ostré hryzení: 
i«o nevyjevit nic po věčné časy, 
co vidívá na králi pod vlasy 
vždy při holení! 

Husy štěbetají, 
tichá je labuf; 
»♦* kdo chce tajnost smlčet, 
holičem nebuď: 
holičovi vědomosti škubou, 
než je poví, přenáramně hubou: 
jazejček je rtuf! 

»o »Ach! múj milý synu, 
co tě sužuje? 



ve dne nemáš stání, 

v noci pokoje; 

bývals vesel, teď ti líčko vadne, 

mladé tělo den ode dne chřadne, »* 

pověz, co ti je?* 

»»Má milá matičko, 

ach! pomoc žádná !« — 

»Můj milý synáčku, 

moc zví, kdo se ptá; im 

v černém lese bydlí poustevníček, 

ten má od všech lidských srdcí 

kliček, 
on ti radu dá.< 

Pravil starý v lese: i« 

»Dobře znám tvůj kHž, 

synku, ty jsi holič 

a tajemství víš. ' 

Ty je nesmíš povědít žádnému, 

neulehčíš ale srdci svému, "<> 

až to vyslovíš.* 

>Blíže u Viklova 

na stoku dvou řek 

stojí dutá vrba 

třetí lidský věk; m 

všeptej do ní v tiché noční době 

své tajemství a ulevíš sobě — 

jiný nemám lék.* 



Hned tu noc se holič 

z domu vypravil, 

zkusit, co mu stařec 

v lese poradily 

a našeptal do vrby hltavě, 

co král Lávra skrývá na své 

hlavě; 
pak se uzdravil. 

Po tom uzdravení 

prošel krátký čas, 

tu strojil král Lávra 

hlučný dvorní kvas, 

z cele zeíne paničky a páni 

sjeli jsou se k tomu hodování 

na králův rozkaz. 

A po hodování 
velikánský sál 
hladce voskovaný 
čekal již na bál; 



180 



186 
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ieStě k tomu na tu dvorní švandu 
^nejslavnější Karlovarskou bandu 
Mo objednal si král. 

Po Ceších je doma 
vždycky malý sled 
-ale všude jinde 
naplňují svět: 
^ muzikanty, jezdce^ harfenice, 
ouředníky, sirky ze Sušice 
najdeš všude hned. 

Táhli hudci k bálu, 

až pan Cervíček 
^p samým kvapem ztratil 

z basy kolíček, 

a když přišly k Vikk>vskému 

brodu, 

zpozoroval tu svou velkou škodu 
^ na stoku dvou rek. 

Tam u duté vrby 
s basou smutně stál: 
>Půjdu-li ho hledat, 
promeškáme bál!< 
^ Uříz' z vrby větev na kolíček; 
co způsobí, o tom pan Cervíček 
nic se nenadal. 

Způsobil tam s basou 
králi čistou věc: 
M J^ na bále pustil 
po strunách smyčec, 
tu řve basa, až všechno přehluší: 
>Král Lávra má dlouhé oslí uši, 
král je ušatec!« 

^ Král dal hned Cervíčka 
s basou vyhodit. 



byk) však již pozdě 

basu oběsit, 

a tajemství, pro něž lazebníci 

umírali jsou na šibenici, 

rozešlo se v lid. 

Co nyní celý svět 

věděl od basy, 

nebylo nic plátno 

skrývat pod vlasy; 

tak král Lávra nosil po tom bálu 

svoje dlouhé uši bez futrálu 

po všechny časy. 

A po krátko době, 

když utich' povyk, 

líbil se přec lidu 

dobrý panovník, 

zdálo se jim, že ty dlouhé uši 

právě dobře ke koruně, sluší; 

všechno může zvyk! — 

Tu je konec písně. 

Zdráv buď Lávra král! 

Kukulín ho vždycky 

holil a stříhal, 

neb to nikdy na jevo nevyšlo, 

jak tajemství až do basy přišlo 

a z basy na bál. 

Není každá vrba 

jako Viklovská 

ani každá basa 

jak Cervíčkovská ; 

a když tě co na jazyku svrbí, 

našeptej to jen do staré vrby, 

dceruško drahá. 



5. Z »Tyrolských e legií*. 
L 



Svif, měsíčku, poleboučku 

skrz ten hustý mrak! 
Jak pak se ti Brixen líbí? 
Neškareď se tak! 
s Nepospíchej — pozastav se, 
nechoď ještě spát. 



bych s tebou jen chvilinku moh' 

diškurirovat. 
Nejsem zdejší, můj měsíčku, 

to znáš podle křiku — 
neutíkej! — nejsem »treu und 

bieder«, 

jsem zde jen ve cviku. 
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Havlíček vypravuje dále, jak ve dvě hodiny z půl noci dostavil se 
do jeho příbytku komisař Dedera s četníky, přinášejíce rozkaz ministra 
Bachá, aby se s nimi ihned vydal na cestu; pak vypravuje o svém lou- 
čení s rodinou a rodištěm. 



ó, měsíčku, však ty ženské 

dobře znáš a víš, 
jaký s nimi člověk na tom světě 

často mívá kříž. 
6 Také's mnohého loučení 

tajným svědkem byl; 
ty znáš lip než každý novelista 

hořkost těchto chvil. — 
Matka, žena, sestra, dcerka, 
10 malá Zdeňčinka, 
stály okolo mne v tichém pláči, — 

hořká chvilinka. 



Já jsem sice starý kozák, 

v půtkách tužený, 
tenkrát jsem měl trochu těsná prsa u 

a zrak zkalený. 
Vtisknul jsem si poděbradku 

silně do čela, 
aby se těm policajtům slza 

nezablyštěla ; lo 

neb ti všichni blíže dveří 

posud stáli stráž, 
aby měla tato smutná scéna 

císařskou stafáž. 



VI. 



Trubka břeští, kola hrčí, 

jedem' k Jihlavi; 
vzadu, abychom nic neztratili, 

klušou žandarmi. 
6 Ten borovský kostelíček 

stojí na vršku; 
skrze lesy smutně na mne hledí: 

»Jsi to, můj hošku? 
Pode mnou jest tvá kolébka, 
10 já tě viděl křtít; 



starému vikáři ministrovat, 

pilně se učit; 
táhnout světem na zkušenou, 

pak s pochodní jít, 
naší chase plamenem veselým 

na cestu svítit. 
Vidíš, jak ty roky plynou, 

znám tě třicet let . . . 
Ale, chlapče! jaké to 

vidím s tebou jet?* 



16 



to 



6. Z epigramů. 

Ethnografický. 

Hanák velké panák, 
ztěžka vekračoje, 
jedno noho drohó 
k předo postrkoje. 

Z historie literatury české. 

Českých knížek hubitelé lítí: 
plesnivina, moli, Jezoviti. 



Svornost. 

Takto svornosti té vaší tajný smysl zní: 

»Dělep ty, co chceme my.« 
U nuie tedy zase svornost znamená: 

»Dčlejte vy, co chci já.« 
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Dčlnky bělohorské bitvy. 

Pokavad se s Cechů kacířství Tetko bělohorská! co nám Bůh * 

nesmekk) dal tebe, 

méli v Cechách nebe a po smrti máme v Cechách peklo a po smrti 

peklo. nebe. 

Demokratický. 

Nechoď, Vašku, s pány na led: 
mnohý příklad máme, 
že pán skk>uzne, a sedlák si 
za něj nohu zláme. 

Zle, matičko, zle. 

Poctivému hrozí jenom hlad, 
zloději zas jenom šibenice; 

český literát má trampot více: 

jemu hrozí hlad i šibenice. 

Bajka politická. 

Ve Svýcařích v demokratskcm začimčařiv cosi o rovnosti. 

kraji. Orel polknuv vrabce místo 
kde si na republikány hrají, naučení, 

sed si vedle orla vrabčík smělý že přec nikdy vrabec orlii roven 
» dosti, není. " 

Ruská konstituce. 

Odjakživa dovoluje 
ruský car velmožům, 
míti třeba tisíc duší, 
jenom žádný rozum. 

Patriotický. 

Krleš! Krleš! Krleš! zase na všetečnost ženskou trest 

Poírfte, vlastenci, jež srdce bolí, takový, jak byl za času Lx)ta. 

že Bůh nenadělil Cechy solí. Tak dá Cechům spravedlnost Páně 

pojďme, modleme se, by dobrota více soli než věličské báně. 
ft boží v Cechách ráčila zavést Krleš! Krleš! Krleš! lo 

7. Z novinářské činnosti Havlíčkovy. 

Daniel O' Conell. 

Dříve než život a skutky tohoto znamenitého muže vypravovati po- 
čneme, postavíme zde pravdu, na nížto celý jeho život jakožto na pevném 
základu spočíval, z nížto všechny jeho velikolepé skutky jako pramenové 
vody živé prýštily. 

Jest to ona pravda: že národ ztrativ národnost svou* 
klesá vždy více v bídu a opovržení. Tuto velikou pravdu 
hlásá nám dějepis, a imenovité při národu irském vidíme ji velmi patrně 
a příkladné. 
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Buďsi pak příčina ztracené národnosti jakákoli (nejobyčejněiší iesl 

10 násilná poroba, kdežto vítěz přemoženému mocí vnucuje jazyk svůj i 
národnost), ale vždy tíhne za sebou stejné následky. Cizí panující národ 
nost brzy se zmocní všelikých cest k lepšímu životu, usadí se ve vý 
nosné ouřady, přitrhne k sobě obchod, průmysl a vůbec všechno snadněji 
a výnosnější zaměstnání a držíc v rukou svých (pomocí jazyka svého 

15 všeliké prostředky k vědomostem a k lepšímu vzdělání, zanechává domác 
přemožené národnosti jenom nádennické klopocení, těžkou, mák> výnos 
nou ruční práci. Ovšem též mnohý, opustiv národnost svou a přichytě si 
panující, zjed^ná sobě tak přístupu k snadnějšímu a nádhernějšímu životu 
ale poněvadž tato cesta všem ostatním, kteří národnost svou zachovali 

10 zavřena jest, stává se poznenáhlu, že domácí národnost jen v nižších 
méně vzdělaných stavech, přítulku nalézá, ana cizí mezi všemi vyšším 
panuje a ddším zvykem přejde pak malá vážnost, ve které (bohužel! 
nižší stavové u vyšších bývají, i na národnost jejich, na jazyk domácí 
takže se konečně každý, přijav na sebe cizí, panující národnost, za svoi 

n přirozenou veřejně stydí. 

Cím více se rozmáhá opovržení vlastní domácí národnosti, třm víc( 
se rozmáhá chudoba a ničemnost mezi všemi přidržujícími se jí, a chudobí 
množí pak opět opovržení. 

Takové jest ono osudné kolo, a velmi nesnadné jest z něho vyváz 

JO nutí; obyčejně se národnost uhnětená po dtouhém a těžkém utrpení do 

konce vytratí a jako nehodný slunce božího tvor s hanbou a potupoi 

klesne do hrobu zapomenutí. (Pražské Noviny č/44.) 



^) Zástupcové duchovní. 
I. Z Karla Vlnařického. 

Z „Varita a lyry**. 

Jaro, léto, jeseň a zima. 

Ej, ledu kůra litá běhuté vody více nepoutá, 
pádící dolinou pěnivý se potůček ozývá. 
Fiiala, záliba má, libovůně potajmo vydává, 
jívu odívá roucho nové; sady, louky osívá 
5 máj oko vábící lepotou. Veselou si počíná 

píseň oráč, a malý na palouky pasáček uvádí 
housata. Tóny milé echo rádo ve háji opáčí. 
Máj sady, háje na ráje mění: jaro páSe ty čáry. 

Louka kosou sečená voňavé tady zápachy dýše; 

^^ žito bělá se; lepou lakomá rosa růži napájí. 

Úpaly záhubivými nový tamo sádek umírá, 
nápoje žádoucí. Košatou sedají pode lípu 
vazačové a hoví si, by síly nabývaly údy. 
Zito žaté ze polí již oráči vozí. Nenadále 

15 bouře divá rachotí; i valí se palouky hubící 

lijavec údolinou. Luh i háj zotaví se po bouři. 
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Lány holé v okolí! Ze sadů íeseň úrodu dává; 
víno rodící révě ubírá tíži opojnou. 
Roucho lesů měňavé, jako douha nyní matováno. 
Líha novou nadějí se zašívá; sej se ujímá. 
Káně po háji volá; jelenů řičení se ozývá; 
úhory málo zajíce tají, a ve záloze rána 
záhubivá ho čeká; ach, ubíhati dále nemůže! 

Ik)uře hučí; ryšavé hájů v odění opadává. 
Lítí Aeolovi synové sypají led a jíní; 
bílé roucho šatí luhy, louky, rolí; tu se září 
líha rubíny setái Bujnou řeku zima opíná 
pouty tuhými ledův: i to mik) jarému jonáku. 
ó veselí! Tu sedá do saní,' jako létaje línou 
půdu tepá ledovou a jinému o závod ubíhá. 
Aj, jaro, léto mizí, uletí jeseň, ujde i zima. 



80 
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II. Z Františka Douchy. 

Jen jednou v životě. 

Jen jednou tíhne luhem života 
mladistvá doba jará, osvěženým, 
čarovným krokem čile stoupajíc; 
a jako plaché mlhy prchá tvor, 
a iako dřímatelův prchá sen, 
ubíhá, spěchem vratkým puzena, 
stop sotva zůstavujíc za sebou. 

Jen jednou v roce libým zásvitem 

milostná v plných vnadách spanilá, 

královské růže krása vykvétá — 

a záhy střásá hněvný vichni dech, 

ty uvadlého roucha zbledlé skvosty, 

v nichž vládla květův služným zástupům. 

Jen jednou v libých stínech lípy luzné, 
v jejího chrámku hustém klenutí, 
zní pěvcův milostných sbor laděný — 
a v době krátké, kvapným odletem 
svých bydlitelův chrámek milený 
v pustnoucím prázdnu smuten oněmí. 
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Jen jednou na vztyčeném révím kmenu 
plamenným zraje hrozen zápalem, 
životné číše srdci skýtaje — 
a za nedlouho při sychravém chvění, 
keř truchliv stojí, z roucha vysvlečen. 

Neváhej těžit z růže výkvětu, 
než vybledlé se lístky roztratí — 
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podílem vnímej sborný háje zpěv, 
než mlkem písní zpustne osiřen — 
z plného čerpej hrozniiv pramene 
tok sladký, dokud prýští v oživu! 

2el, odpudirs-li, bloudiv, zasmušen, 
se sklonit k vonným růže půvabům, 
bys věncův uvíjel si v ozdobu; 
žel, promeškaKs-li, nevšímav i váhav, 
velebnou kráčet háje houštinou, 
když lásky píseil svatou ladí slavík, 
svou vznítiv touhu v svatých rozměrech; 
žel, štědrý-li ti minul přízně čas, 
kdy nabízel ti hrozen přikloněn 
granátů, zlata ze své schránky šfávní, 
bys pohár strojil slastí bohatých! 

Pykání pozdní nad promeškaným 

jarosti skvostem znovu nezbudí 

těch zvadlých květů, vichrem ptýlených, 

ni zpěvův háje, hroznuv proudění 

i nevzkřísí víc mrtveného srdce, 
jež, chmurno, jasnou dráhu liknalo 
okrášlit něžnou mládí přízdobou. 
Co slastí chystaných ti odměřeno, 
v čas nechopíš-li, stojíš na hrobech 
již zasypaných, ix)zdě lkaje nad tím, 
co nevrátí se — navždy pohřbeno. 

III. Z Karla Eugena Tupého (Boleslava Jablonského). 

1. Z »Písní milosti«. 

Vidím Tě opět, zoře lásky mojí? 
Vidím Tě opět, obraze mých snů? 
Ó, rozezvuč, mé srdce, harfu svoji; 
zalef, ('), duše, k věčné lásky zdroji, 
oslavte svatou chvíli tu mých dnů: 
Ty, jenž jsi kvílel se mnou v trudném čase, 
ó, zaplesej teď se mnou, drahý hlase — 
Vidímf ji zase! 

Ty rtíky, jež mne nejdřív políbily, 
ta líčka, jež jsem první celoval; 
. ty očinky, jež pro mne slze lily, 
ty ručinky, jež pro mne vínek vily, 
to srdce, jež jsem prvně miloval . . . 
Tof ona — ona — v celé svojí kráse! 
Ó, hvězdy — echo — háje — luny jase — 
Vidímf ji zase! 
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Než ach! — ó, sJyš, jaká to se mnou změna! 
Jak proměnik) nebe osud mů)! 
Jíž naděje vše sladká usmrcena . . . 
Již sk)va ta, jež víží, proslovena — 
a každý krok, jejž činím, volá: »StůiI« 
Hle! Růže má, iež's ke mně sktoníla se — 
tak změnil se tvůj pěvec v krátkém čase — 
tak zříš mne zase! 

Jdi, Růže má! tys pro mne nevykvetla; 
jdi — opusť mne — nezhoršuj muku mou! 
Ten věnec, jejžto milost pro nás pletla, 
ten krásný věnec neuzří již světla . . . 
Jdi, Růže má! — již slunce za horou! 
Jdi, Růže má! Tam, vše kde přijde k spáse, 
kde Abélard s Helojsou objímá se, 
sejdem se zase! 

»Až se jabloň květem přioděje, 

outlá růže až se začervená, 

filoméla až se rozepěje, 

rozmarína až se zazelená, 

až bude lze věnečků z ní navit — 

pak, niúj milý, budem svatbu slavit !« 

»»Již se jabloň květem přioděla, 
outlá růže, hle! již červená se, 
filoméla již se rozepěla, 

rozmarina již nám zelená se 

Tam jde hrobník hroby dva připravit — 
pojď má drahá — budem svatbu slavit !«< 



2. Ze Salomona. 

Viz tu krásy plnou duhu, Já však pro tvou bránu k ráji 

jak se vzpíná k výšinám! sedmero paprsků znám. 

Tolik světlých polokruhů ježto zde již otvírají 

blesky tvoří slunce nám! sedmerého nebe chrám. 



• Není-liž to slavná brána, 
jižto stavěl Tvůrce sám, 
Jíž nám cesta ukázána 
k jeho rajským končinám? 



Jsouf to: láska k světa Pánu, 
k lidem, k vlasti, ku vědám, 
moudrá láska k sobě samu, 
k přírodě a k uměnám. 



IV. Z Václava Štulce. 

Z »Ceských dum.« 



Dlouho-li tu, bratři, ještě budem 
na té stráži theniwpylské státi 
nekoříce čela před osudem, 
chtějicím nás do poroby skláti? 



Dlouho-li tu, bratři, ještě budem 
na dědictví posvátném a drahém 
zápasiti s násilím a bludem 
s lícoměrným bojujíce vrahem? 
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Dlouho-li tu, bratři, ještě budem Dk>uho-li? — Nač se tu, bratře, ptáti? 

10 čelit proti nájezdníků hlukům Taž se věku! — Odpovědí tobě: 

a noříce dráče v moři rudém, na úsvitě dějů že tu kiáti 

hájit, co vlast máti chová vnukům? otcům bylo proti vrahů zlobě. »» 

Dlouho-ii tu, bratři, leště budem Nuže, plaťme dluhy dávným rekům, 

válčit za svobodu svou a práva — pokud Bůh dá na boj tuhý síly; 

16 tady s Tevtonem a tamo s Čudem, a potomkům šťastnějším i věkům 

jak to káže Bůh a žádá Sláva. uhájíme naše Thermopyly. 



I. Z Václava KUmenta KUcpery. 

Z ^Veselohry na mostě.« 

Dvěma nepřátelským vojskům rozděleným řekou dochází právě pří- 
měří. Stráže obou stojící u mostu přes onu řeku propouštějí jen na most; 
proto příchozí s té i oné strany nemohouce dále zůstávají na mostě. Nej- 
prve přichází mladá sličná dívka jménem Popelka, jež v táboře nepřá- 
telském hledala svého padlého bratra; potom přichvátá chmelař, jenž 
byl donesl důležitou zprávu přátelskému vojsku, pak rybář Sykoš, mile- 
nec dívčin, jenž hledaje milenky nahodil se k mostu právě v okamžiku, 
kdy chmelař dívčinu políbil. 

Výjev III. 
Rybář, předešlí. 

Rybář. Sak na ryby, koš na raky! tamhle stojí! 

Stráž. Stůí! 

Popelka. Ach! — nezavzněl tu někde Sykošův hlas? 

Chmelař. Aj! totě by byk) právě v nečas! 
6 Rybář. Pusť mne, příteli! 

Stráž. Zpátky! 

Popelka. Ha! Syko§i! Sykoši! 

Rybář. Počkej! já ti zasyčím, ty ještěrko! 

Stráž. Zpátky! 
10 R y b á ř. Tu jest průvodní list. 

Stráž. Teď můžeš jíti! 

Rybář (vyběhne na most). Sak na ryby, koš na raky! Popelko! 

Chmelař. Dobré Jitro, Sykoši ! 

Popelka. Co dělá má máti, Sykoši? 
16 Rybář. Pozdravuje tě, ty roztomilá dceruško! Sak na ryby! co dělá? 
Prosila mne, rukama lomíc, bych v kraj světa běžel, a přesvědčil se, 
kde jsi a co děláš? I šel jsem od tvé dobré matky a našel jsem tě a 
přesvědčil se, co děláš! Sak na ryby, koš na raky! tenkráte jsem ti 
přišeJ na stopu! 

20 Popelka Sykoši, neodsuzuj, až se skutečné přesvědčíš! 
Chmelař. Aj, aj, Sykoši! tyť vyhlížíš jak rozdrážděný lev! 
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Rybář. Co jsem viděl ? 

Popelka. Nic zlého jsi neviděl. 

Rybář. Nic zlého? Sak na ryby, koš na raky! nic zlého? Tady voják, 
tamto voják, a ty se tady uprostřed mostu s chmelařem objímáš — *® 
a to není nic zlého? 

Popelka. Ai, deí pak si to jen vysloviti! 

Rybář. Kdes byla? 

Popelka. V nepřátelském táboře. 

Rybář. Co? — Sak na ryby! «f» 

Chmelař (před sebe). Ai, aj, tohle bude těžké vyplítání. 

Rybář. Popelko! Popelko! kdes byla tak dlouho? 

Popelka. V nepřátelském táboře. 

Chmelař. Nic však méně, milý Sykoši! 

Rybář (divoce), řlahaha! so 

Chmelař. Aj, totě strašlivý smích. 

Rybář. Teď af někdo řekne, že válka samou škodu, samé neštěstí s se- 
bou přináší. Válka jest prospěšná, užitečná, blahodějná! Nikdy jsem 
v ten prospěch nevěřil, ale teď ho vidím, sahám naň a cítím ho až u 
ledvin. Smrt a oheň, mor a hlad, neúroda, pláč a kvílení — to jsou w 
samé maličkosti! Ona umí ďábly z bílého rouna svlíkati, a to všecku 
škodu nahrazuje! 

Popelka. Pro můj milý Bůh, Sykoši, tyf větříš? 

Chmelař. Aj, aj, totě bych raději s moždířem rozprávěl! 

Rybář. Hahaha! To jest pro naše holky živobytí! Jeden pluk za dru- 40 
hým! každé čtvrt hodiny jiný! brzo na koni, brzo pěší, brzo s ko- 
rouhvičkou, brzo s ručnicí! brzo s vousy, brzo bez vousů! brzo s ky- 
rysem, brzo bez kyrysu! řlahaha! to jsou rozmanitosti! 

Popelka. Sykoši ! Sykoši ! 

Chmelař. Aj, aj ! 45 

Rybář. A když se celé vojsko rozchumelí a přechumelí, tu se jim to 
najednou sevšední a znechutí. Tu si vzpomenou, že jest za řekou je- 
ště nepřátelský tábor — a hop! hop! hejsa! nechají starou matku 
strachem mříti, nechají ženicha na holičkách seděti, a hajdy, tam! tam! 
i kdyby u každé vrby stála stráž a u každého mostu z dél do nich 50 
stříleli ! 

Popelka. Sykoši, to ti nikdy neodpustím. 

Chmelař. Aj, aj! 

Rybář. A když se tam dosti potoulají, a když si tam hezky pohýří, tu 
se od stráže k stráži domů vrací, a aby ta pout také nějakou o^brubu m 
měla, tu při zavírce ještě u mezníka, na veřejném mostě chmelaře 
líbají. 

Popelka. To se stalo náhodou. Budeš toho litovati, až se přesvědčíš. 

Chmelař. Aj, aj! aj, aí! 

Rybář. A já osmirohý blázen běhám z vísky do vísky! volám polem, 
volám lesem! platím, prosím, pod nebem širokým hořekuju! Sítě ryby 
dávno prokousaly! raci žáby pojedli a i s hrachovinou snad již od- 
plovali -- všeho nechám ležeti, a deru se k plukovníkům, lezu před 
nimi na kolenou, Boha vzývám za svědka, že mi bez Popelky nelze 
živu býti, že ji musím hledati a z jejich pole vykročiti, aby mi dali prů- 
vodní list. I dostanu jej konečně — neboť bych byl nářkem svým ska- 
liska a vrchy pohnul! - - běžím skokem sáhodlouhým nevěstu svou 
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hledati, a nacházím ji — hade, štíre, bazilišku! — a nacházím tě s 

chmelařem v objetí! Viď! to by sis byla nepomyslila, že tě tak 

70 příliš hloupě rád mám a že tě budu hledati. 

Popelka. Nepomyslila jsem si, žes tak divoký. Teď tebe znájn a budu 
se tebe chrániti! 

Chmelař. Aj, aj! milý brachu, Sykoši — 

Rybář. Cos dělala v nepřátelském táboře ? 
76 P o p e 1 k a. Nic. 

Rybář. Pro nic tys nešla na místa, kde se v karty velikánské o živobytí 
a o smrt hraje! — Cos dělala v nepřátelském táboře? 

Popelka. Hněvám se na tebe! , 

Rybář. Sak na ryby! Cos dělala v nepřátelském táboře? 

Popelka. Ptej se, co chceš, neodpovím tobě. 

Rybář. Popelko, za čtyři neděle máme býti svoji! Cos dělala v nepřátel- 
ském táboře? 

Popelka. Ty ve mne nevěříš, pročež důvěry nezasluhuješ. 

Rybář. Popelko, Popelko! ještě tebe rád mám; ale neospravedlníš-li se, 
— pověz mi nějakou lež, vymysli si nějaký záskok, jen mne pro dne- 
šek ukonejši! — Cos dělala v nepřátelském táboře? 

Popelka. Nepromluvím ani pravdu ani lež! 

Rybář. Nuže tedy naříkej sama na sebe ! (Běží nazpět.) 

Stráž přátelská. Zpátky! 
90 Ryba ř. Měl fsem průvodní list! 

Stráž. Ten platil na most, ale nikoli z mostu ! 

R y b á ř. Do toho zámku, kam já chci, všudy cesta přímá! (Běží přes most.) 

Chmelař. Aj, aj, Sykoši, kde jsi roztrousil rozum! 

Stráž nepřátelská. Zpátky! 
86 R y b á ř. Pust mne, příteli ! jdu sobě k vaším pro kus olova. 

Stráž. Zpátky! 

Rybář. Aj, když mi bráníte další cestu ze života běžeti, odbudu to jed- 
ním skokem! Umříti střek>u nebo vlnami, jestif to naposledy jedno! 
(Chce skočiti s mostu do řeky.) 
100 Popelka. Pro dobrý Bůh, Sykoši! co děláš? (Zachytí ho.) 

Chmelař. U všech všudy rampouchů! Sykoši! (Uchopí ho.) 

Rybář. Slyšte mne ryby! kde která jste v této řece bytem! slyšte mne, 
kaprové, štiky, bělice, vokouni! Já jsem váš nejúhlavnější nepřítel! 
Já iisem ten rybář, co vás na udice, co vás do kosův a do sítí chytal! 
106 Já jsem vás kuchařkám na nůž posílal, a veliké šňůry jsem vám chří- 
pěmi provlíkal! Teď se můžete pomstiti! Sběhněte se! sroťte se na 
mne! shlukněte se a zasedněte si na soud a rozdrobte mne na tolik 
kouskův, co jsem vašich bratrů a sester z lůna této řeky vytahal. 

Popelka. Sykoši! Sykoši! — Udělám sobě také smrt! 
110 Chmelař. Člověče! dej pak si jen říci! na utopení jest vždycky dosti 
času ! 

II. Z Josefa Kajetána Tyla. 

1. Pomněnky z hrobu nejstaršího Čecha.*) 

Bylo před fericmi roku 1791. Právník Hněvkovský seděl v malé pří- 
zemní světnici a hleděl na papír, kterýž ležel před ním na stole. I byl jaksi 



*) 1. 1*. Šebestiána Hněvkovského. 
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nemile zamyšlen, chvílemi se mu kabonilo čelo, potom zase četl, počítal 
slabiky, měřil na prstech — četl poznovu a vrtěl hlavou. V tom vešel 
mladík jemných, okrouhlých tváří a jiskrného oka, s 

>Salve, příteli!* promluvil hned na prahu. »Dobrč odpoledne! Radujte 
se! Vaše sednička se obracuje ve chrám všech devatera milenek českého 
Apollina, neboť přichází nejnovější jeho kněz a hledá přístřeší — nemáte-li 
jiného již bytem u sebe.« 

»Ba nemám, můj milý Nejedlý!* řekl obyvatel skrovné sednice a po- lo 
dával příchozímu ruku. »Jakýsi nádenník z Parnassu vyvádí tu arci své 
kousky, ale nechtějí se mu dařiti. Ať se vine jak vine,« dokládal dále a 
klepnul při tom na stůl, »pořád je to jaksi neforemné, pořád to zni jak 
indiánský žalm.« 

»Jak to?« ptal se studiosus Nejicdlý; ^nerozumím vám.« 15 

>I mučím se tu něčím, co by jako české verše vypadalo,* odpověděl 
Hněvkovský; ^natahuji to nejsvědomitěji podlé pravidel Rosových, ale 
skáče mi to neustále jako po chůdách; já chci, aby to lehounce tancovalo, 
a hle, rozkračuje se to jako čáp.« 

>Tak?« usmál se host, ale byl při tom v nemalých nesnázích. »A vyť 20 
jste přece již něco nakoval — českých veršů. Co pak řeknete teprve mému 
produktu? Já si vyskočil také již na českého Pegasa.* Při tom sahal áo 
kapsy svého hřebíčkového kabátu se širokými šosy a vysokým límcem. 
»Chcete-li míti trpělivost něco poslechnouti — « 

»Sem s třm, sem s tím!« řekl Hněvkovský horlivě. »Co to máte? 25 
Okažte honem, af slyšíme honem, co vaše Musa zpívá !« 

»Nebo štěbetá!* doložil Nejedlý; »jinému bych to ani neokázal.* 

>To věřím,* prohodil Hněvkovský, »protože byste bohužel snad ještě 
ani človíčka nenašel, kterýž by to čísti dovedl — jak pak teprve, kdyby 
to měl posouditi; leda byste k tomu naši dvojici velikých P vyvolil: Pro- 30 
cházku a Pelcla.* 

»Ne, ne,* řekl Nejedlý, »po lěch českých obřích se moje srdce ještě 
neroztoužilo. Já zůstanu při vás; vy jste můj křtitel, můj vlastenecký 
spasitel, vy jste udělal ze slepého Šavla vidoucího Havla.* Při toni vytáhl 
půl archu papíru, na němžto velikou frakturou psáno bylo: »Růže«, a pod 35 
tím několik stoh rýmovaných veršů. 

Hněvkovský po tom rychle sáhl a jal se dychtivě čisti. »Pěkně, roz- 
tomile, pane Voitěše!* mluvil mezi tím. »Na mou věru, třeba to byla jen 
malá pracička, erotická hračka, přece to jest pro nás něco jiného, nežli 
kdybyste byl svého německého Hemianna asi ve dvacíti zpěvích urobil, 40 
jak jste se již na něj vykasal.* 

»Nežli jste mi oči otevřel,* pravil na to Nejedlý. ^Nemluvte mi o tom, 
aby nebylo mi do prsou se bíti a volati: »Mea culpai* Dokud jest člověk 
slepý, nevidí na cestu, tof víte. Ncchine tedy bývalého Němečka ze Že- 
bráka, af odpočívá v pokoji; vy jste mu ještě dosti časně žílu zaťal, že 45 
nedělal hloupostí. Jen zdali nedělá teď nových, že se na český Parnas 
rozbíhá. Co říkáte mým veršům?* 

>Jak povídám, pěkné jsou, roztomilé,^ řekl Hněvkovský, »ale přece 
tomu něco schází, ačkoli nevím co. Mají tu býti iamby, není-li pravda? 
Když je hodně skanduji, tedy nějak vypadají; ale když je čtu hodně po w 
česku, jak jsem zvyklý mluviti, tedy v nich není chodu jambického; vše 
skáče přes ploty a strouhy, že nemohu právě tak jako ve svých verších 
žádné lahody nalézti; a přece si myslím, že musí býti slyšno při verších 
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Že isou verše, kdykoli ie čtu, jak se přirozeně čísti mají, ale ne když je 
66 zpívám, krčím a natahuji, že na nich ani památky českého zvuku nezbude.* 
I byli by se nyní oba mladíci snad. v další rozbírání české proso- 
die pustili, ale v tom se klepalo na dvéře. 

»Ave,« zvolal Hnevkovský i se svým hostem, a když se na to dvéře 
otevřely, okázal se na prahu Puchmajer. 
eo »S dovolením, pane vlastenče,* začal sám příchozí; »nebudu-li 
překážeti?* 

»Ach, to jsou hosté!* usmál se Hnčvkovský vehiii dobrosrdečně; >tof 
abychom okna roztloukli. Nu, pojcTte dále, pojďte dále! Co pak nám nesete?* 
^Maličkost, svou nepatrnou osobu — ncčiním-li překážky.* 
g5 »Jako doma, domine kollego, jako doma; tohle je můj krajan, pan 
Vojtěch Nejedlý, svého kunštu řádný logicus.* 

»A bezpochyby také vlastenec?* ptal se Puchmaier tonem, o němž 
bylo těžko rozhodnouti, je-li to milé účastenství či úsměšek. 

»Také, také,* dosvědčoval řlněvkovský, a obrátiv se k Nejedlému, 
^Q představoval mu příchozího mladíka: »Pan Puchmajer, můj milý spolu- 
žák a německý spisovatel.* 

»I jděte k šípku!* řekl na to Puchmajer mrzutě. »Pohlettte přece, jaký 
z toho mám výdělek,* mluvil dále a okazoval hodně tlustý rukopis, kte- 
rýž nesl pod paždím. »My se jako nemoudří namáhali, a knihkupec nechce 
76 teď o ničem věděti, ani o tisku, ani o honoráru.* 

»Boží pokuta, že jste byl nevěmíkem!* dal se Hnevkovský do smí- 
chu. »Nebude vám na škodu, to mi věřte, pane Puchmajere; budete tomu 
sám jednou povděčen, rozumíte? Podívejte se tuhle na mého krajana. Byl 
také takový převrácenec; myslil také pořád na Hermanna a Thusneldu, 
80 ale konečně otevřel srdce a hlavu, a teď otevře ještě ústa a bude zpívati 
o Čechovi nebo 2ižkovi.« 

»Prosím, prosím,* omlouval se Nejedlý. »Tof jsou jen tak moje mla- 
dické nápady; nežli je budu moci vyvésti, ještě mnoho vody uteče.* 
»Af si uteče, jen když se jich dočkáme,* řekl Hnevkovský upřímně. 
86 »Veršík po veršíku — a sem tam vyhrkne časem nějaká menší písnička, 
rozumíte? Nám jest každé slovo potřebné, každé slovo může býti jiskrou, 
kteráž někoho roznítí a na pravou cestu přivede.* 

»Ale,* začal nyní Puchmajer, »řekněte mi upřímně, pane Hnevkovský, 
myslíte-li opravdu, že jest vám několik veršů nebo několik knížeček něco 
90 plátno? Nehněvejte se, kollego! Ale iá si nemohu pomysliti, aby se mohl 
český jazyk ještě jednou zotaviti.* 

^Nemůžete, nemůžete!* rozhorlil se nyní Hnevkovský. »Trochu citu 
mějte, to je zde hlavnější věc nežli pochybování, rozumíte? A musíte-li 
mermomocí přemítati, tedy vám povím o myšlénce, kteráž jest krásnější 
95 nežli vše, co byste svou pochybností vymudroval. Pomyslete, že jde o to, 
aby se jazyk vlastního, slavného národu z rumu a prachu vytrhnul, a tím 
i celý národ k nové oslavě povznesl; rozumíte? A to jest jistě větší a 
pěknější úkol, nežli pracovati v pohodlných síních cizího národu, kterýž, 
všeho práva užívaje, dle libosti se rozkládá. Pro svůj národ živu býti jest 
j^ veliká myšlénka a stojí za všelikou obět šlechetného srdce, i kdyby byla 
se nepodařila.* 

»To máte arci pravdu, milý příteli!* řekl na to Puchmajer patrně 
pohnut, a jemné tváře jeho se zardčly a oči zajiskřily. »Však já to již 
také na mysli přemítal - ncdalf jsem se od vás nadarmo peskovati. Ale 
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pravé proto mě teď mrzí, že nám knihkupec překlad španělského románu los 
nepřijal. Byl bych si pořídil něco českých knih, Ize-li přece nějakých do- 
stati, grammatiku — « 

»I což jest o to!« zvolal Hněvkovský. »Chccte-li, vyberte si z mých, 
co se vám zalíbí. Tuhle máte Dalimila, nově vydaného od Procházky, toho 
vám zvláště poroučím; tuhle kroniku Eneáše Sylvia nebo Trojanské léto- no 
pisy — tuhle mám první díl Pelclovy kroniky, právě vyšel, a tuhle je 
cesta pána z Vlkánova — a tuhle vám mohu dáti Steyerova Žáčka; Thá- 
mova Obrana jazyka českého vám nebude také škoditi á starého Rcsn 
vám přidám. Vezměte si to třebas na ferie.« 

»Ne, ne, milý Hněvkovský!* řekl Puchmajer a vzal horlivého kollegu ns 
vřele za ruku. »Vašich milých pokladu vás nemohu zbaviti; možnáf také, 
že si budu moci přece něco zjednati, ale pak mi musíte přoraditi, co bych 
si měl koupiti, abych za málo pcnéz hodné mnoho dostal. A dejte si pozor,« 
doložil usmívaje se, »bude ze mne ještě Cech jako jsou pánové ze Žebráka. 
My z Vltavského Týna mánie také ieště něco v sobě, co na staré Cechy 120 
připomíná.* 

»Deiž to Pán Bůh!* zvolal Hnévkovsky a tiskl srdečné ruku jeho. 

»To by nás bylo s naším Nejedlým do třetice a pak by se dalo již 
kus práce vyvésti !« 



2. Ze »S t r a k o n i c k é h o d u d á k a«. 

Mladý dudák Švanda miluje dceru hajného Trnky Dorotku; ale hajný tomu 
brání, poněvadž Švanda je chůd. Švanda, aby nabyl jmcní, chce jíti do světa. 
Před svým odchodem odebírá se ještě na oblíbené místečko na okraji lesa a tam 
pod stromem usne, právě když ve vsi zvoní poledne. Za jeho spánku vystoupí 
ze stromu polednice Rosava se sborem lesních panen. 



Výstup 7. 



10 



Sbor lesních panen 
(na počátku zdí jeinno a zdáli, pak lila- 
HÍtoji se blíži). 

Je v půli den, 
pospějme ven 
na den! 
Libé ticho vane, 
síla duchů plane, 
pospějme ven 
na bílý den ! 
Rosava. Pojďte, pojďte sestry 

milé, 
čekalaf jsem této chvíle, 
abych svoje drahé dítě 
z napásti a sítě 
lidských nehod vyvedla, 
a pak utišená 
štěstím jeho potěšená 
v klidné lůno zase usedla. 
Lesní panny. To je syn tvu? ? 
Rosava. To ten sainý, 

pro nějžto mé panovnice 



nad pannami so 

tenniých lesii netrpěla více 

v říši své — ta bláhová! 

ježto mní, že srdce ženy 

proti bolu této změny 

žádné utěšení nechová! 95 

.lá to přísné vyhoštění 

ráda nesu — vždyť mám syna! 

V jeho zdaru míjí utrpení, 

ježto na mne uvalila vina. 
B é I e n a. Spanilý to mládenec! 30 
R o s a v a. Ano, jako poupě z růžf 

leželo mé dítě v nuzném lúži, 

když jsem do lidských je rukou 

dala, 

že jsem při každé své pouti ss 

kolem něho zaplesala; 

ačkoli mě také hoře hnětlo, 

že tak pěkně kvetlo, 

a já drahé obejmouti nesměla. 

Rostl hoch mé lásky, 4o 

až sám také moc té caropásky 
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okusil — a teď mi dělá péče; 
chudým životem se vleče — 
neboť to jsem chtěla, vidoucí, že 
chudý spokojněji život vede, 
nežli mnohé bledé, 
vrtochami utrápené kníže. 

Bělena. Jaké jsou ty jeho péče ? 

Rosa v a. Rád by dostal milou 

svoji ; 
otec ale svazek dvojí, 
že je ženich tuze chudý — 
nebof nemá nic než svoje dudy. 
Tu chce chlapec ubohý 
skočit na nohy, 
běžet do světa a získat zlato, 
potom dostat dívku za to. 
Dovede to, když mu ix)moc dáte 
podle sil, jež od královny máte. 
eo B ě 1 e n a. Míuv, co máme vyko- 
nat? 

Rosava. Dechněte mu v jeho 

dudy 
svoje slacHcé zpěvy, 
66 aby hraním jeho všudy — 
kamokoli jenom kročí — 
ztichly smutek, bol a hněvy, 
radostná i slza tekla z očí; 
by se každé srdce na něj smálo, 
však i zlaté odplaty mu přálo. 

Bělena. My tvou žádost vysly- 
šíme, 
dudy kouzlem naplníme. 
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Lesní panny (vztáhnou ruce, 

jakoby Švandovy dudy žehnaly.) 

Zavzněte zvuky našich zpěvů, 

kdykoli mládec bude hrát; 

zavzněte smutným pro úlevu, 

veselost chtějte světu dát! 
Bělena. Libě budou jeho dudy 

znít, 

dokavad je bude v lásce mít: 

jestli na ně ale jednou 
zakleje, 

čaromoc jich pryč se 
poděje. 
Rosava. Děkuji vám, drahé spo- 
lečnice 

mládí mého! — buďtež pomoc- 
nice 

také synu mému, 

aby dospěl k cíli žádanému, 

aby v toktech lásky blažené 

našel slasti toužené! 

(V dáli biie hodina.) 
Bělena. Poledne míjí, 

vrafme se zpátky, 

za dne nám dáno 

vlády čas krátký! 
Lesní panny. Skryjme se opět loo 

v lesnatém klínu! 

nám přeje doba 

večerních stínů! 
(Mezi tím zaznívá jemná hudba, 
stromy a křoviny se zase roze- 105 

vrou a panny v nich zmizejí.) 
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Potom přijde sem pro Švandu houslista Kalahina se vzkazem, aby se vrátil 
do vsi zahrát neznámým hostem. Švanda to učiní a cizinci jsou- jeho hrou okou- 
zleni. To jej naplní sebedůvěrou; proto s chutí vydá se na cesttu; dříve však jde se 
ještě rozloučit se svou Dorotkou. 

Výstup 9. 



Dorotka vyjde ze stavení. 

Dorotka. Teď bych se mohla 

arci na skok do vsi podívat — otec 

není doma ... ale ne! aby neřekl, 

6 že snad schváhiě ruku do ohně 

strkám — ono mu není to jeho za- 



povídání beztoho nic plátno; já od 
Švandy neupustím — nevím sice 
proč? ... ale nemíjžu. Mně se zdá, 
že by mi bez něho denní světlo 10 
scházelo — že bych bez něho ani 
dýchat nemohla. 



Výstup 10. 

Švanda s dudy a malým ra- Dorotka. I pozdrav tě Bůh! 

nečkem na zádech. Předešlá. Já o vlku a vlk tady. Ale co pak to 

Švanda. Dobrého zdraví. Do- znamená? Co to neseš? 

rotko ! Švanda. Stéhuju se. 
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Dorotka. Kam pak? 
10 Švanda. Už jinač není, Do- 
rotko! Do světa. 

Dorotka, Ale, Švando! co ti 
to vlezlo do hlavy? 

Švanda. Vyplač se — budeme 
16 plakat třebas dueto; ale pomoct ti 
nemůžu. Tak to zde dýl nevy- 
držím. 

Dorotka. A já to nevydržím 
zas takhle! 
to Švanda. Musíš, Dorotko ! 

Dorotka. Mně pukne srdce ! 

Švanda. Stáhni si hodně šně- 

rovačku. Za čtyry neděle bude po 

všem. To jsem zase doma, v kapse 

sftbudu mít tisíce, a budeme strojit 

svaíbu. 

Dorotka. A což kstli žádné 
nevyděláš ? 



Švanda. Já? Trhat se o mne 
budou, jako se právě teď ve vsi so 
o mne trhali — a byli při tom páni 
z města s naštemovanýma ušima. 
Já jim jen honem uplách — abych 
se darmo nezdržoval — abych byl 
už zejtra ve světě. Nynčko teprva 35 
vím, co umím! 

D o r o t k a. A co si já tady za- 
tím počnu — na to se neptáš? 
Budu-li se trápit a soužit, na to ne- 
myslíš? Kdybysi měl jen póloví- 40 
čku lásky jako já, ani by ses odtud 
nehnul. 

Švanda. To bych tomu dal ! 
To bych mohl za tebou chodit, až 
by na mně výrost mech — a ty 45 
bys celá zplesnivěla. Já mám lá- 
sky, až nevím kam s ní, a proto 
jdu do světa ! 



Výstup 11. 



Kalafuna. Předešlí. 
Dorotka (sotva ho zahlídne). 
Ach, milý Kalafuno — pomyslete! 
Kalafuna (u velikém rozči- 

6 lení). Chce uletět — je-li pravda? 
Nechtě ho — pusté ho — tady to 
s ním není k vydržení. On by nás 
tu potrhal! 
Dorotka. Jak to? 

10 Kalafuna. Já posud ani ne- 
věděl, co v tom špuntu vězí! Cáry 
— učiněné čáry — svět se po- 
blázní, až ho uslyší. Nemějte sta- 
rosti, Dorotko! Za čtyry neděle 

16 máte ho tady s tisíci! Kdybych já 
to uměl na ty skřipky, co on umí 
na ten svůj mech, prásknu do bot, 
iak mám ženu a několik capartú na 
krku! 

to Švanda. Měj se tedy dobře, 
Dorotko! 



Dorotka. Ne — já tě nepu- 
stím! 

Kalafuna. No, no — dejte si 
po hubičce — zaplačte si — já vám ^ 
k tomu třeba zahraju. (Hraje na 
housle národní píseň: Loučení, lou- 
čení atd.) 

Š v a n d a. Za čtyry neděle budu 
zas tady. so 

Dorotka. Ale dozajista ! Snad 
bys niohl nějakou slevit. 

Švanda. No, vždyf uvidíme! 
— jen mají-li všude stejný kalen- 
dář. Teď neplač — měj se dobře a 35 
chystej se zatím na katechismus. 
(Rychle odchází.) 

Dorotka. Švando ! ix)čkej ! 

Kalafuna (přistoupí k ní). 
Panenko, potěšte se! 4o 

Dorotka. O, já nešťastná! 



III. Z Josefa Jiřího Kollára. 

Z »M o n i k y«. 

Hrabě Lazar Kolona Felsecký zradiv svého mladšího bratra Benedikta, jenž 
stál na straně Bedřicha Falckčho. přinutil jej hledati spásy ve vyhnanství, potom 
zmocnil se jeho statků, manželku jeho zneuctil a s <lvema dítkami, Monikou a liy- 
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Monika 
(u rakve klesajíc vzkřikne). 
Benedikt Felsecký! 

S p i r i d i o n. 

Všemdioucí Bože! 
Odolán (kvapí k Monice). 
56 ó děvo! jaké to hrůzy na tebe sprchají! 

H y po 1 i t (divoce postoupí). 
Osudný krkavče, cos to zakrákoral? 

L a m b e r t (divoce se rozhlíží). 

Děsíte se mne? Pravda, pravda! 

Jsemf já tvor strašlivý. Jednou nohou 

stojím na duze říše beztělesné, 
00 druhou potápím v blátě pozemském. 

Již nezdržujte mne u víru blouznivém, 

pusfte mne od sebe, abych vystřízlivěl 

z opojení mrzkého života, 

abych prociť na prsou m^tky země, 
j5 kam vaše kletba, ni žel váš nesáhá. 

Monika (se vzmůže a vstoupí do předu). 

Kdo? Kdože je z vás Benedikt 
Kolona Felsecký? 

H y p o li t (chopí Lamherta za prsa), 
ly, plesnivý padouchu, vypustils 
to lživé slovo z úst. 

L a m b e r t (pokojně). 
70 Ba, Já jím jsem. 

Monika (třesoucím S€ hlasem). 

Ty že jím jsi? — Ty Benedikt 

Kolona Felsecký? — 

(Skočí k' němu a zpytuje jeho obličQ.) 

O Bože na nebi! Malé byla jsem děcko, 

když mi osud zavlek' do ciziny 
76 toho drahého otce — a přec — přec — 

tys Lambert, onen nešťastník, 

jenž kouzlem podivným můj soucit rozehřfval, 

že mi až v slzách vstoupil do očí. 

A nyní Benedikt Kolona Felsecký? 
ao Ano — není to přelud snivé obraznosti, 

tys Kolona Felsecký! Téhož jména znak 

je na tvém čele zjevně vyrytý, 

v těch osudných tazích na tváři tvé 

spočívá kronika tvé neskončené bídy — 
86 v tom zapadlém, potuchlém oku 

celé tvé srdce tkví a jeho pohroma — 

ano, tys Benedikt Kolona Felsecký! 

a já — tvoje neáfastná dcera Monika! 



- 167 ^ 
V š i c k n i. 



Jeho dcera?! 



L a ni b e r t (jako ve snu). 

Ty, ty — Mo-nika? Všemohoucí — Bože! — Monika! «> 

(Padnou si do náručí.) 

Hy poli t. 

A mne, mne nepoznáváš, otče můj? 

Mne nepřijímáš ve své náručí? 

Vždyf tebe také miluji, 

vždyf tobě také náležím, vždyť jsem 

též tvoje dítě a jak ty » 

vždy jsem byl nešťastný. 

L a m b e r t. 
Co chce ten mladík? 

Monika. 
O vlož jej na srdce, zapomněla jsem naň 
v prvním zanícení, — to Hypolit, 
tvůj syn — můj bratr nešťastný. *^ 

L a m b c r t. 

Dějí se zázraky? Ty Hypolit, můj syn? 
(Křečovité oba na prsa tiskne.) 
Monika a Hypolit! Moje dítky! 
Není to sen? Jste vy to skutečně? 
Jsem iá to nyní tak přeblažený, 

v němž se ten kalný život třepetá? ^^ 

O dni osudný! Jaké to blaho 
na mne sesíláš, — a živobytí 
drahé ceny zas na sebe přijímá, 
an se mám bídně klásti do hrobu. 

Hypolit (s vášnivou radostí). 

Nemluv nic o hrobu, nic o smrti! "<> 

Nyní, otče milý, chcem teprv žíti 

blaze a vesele, jak o požínkách, 

a kalich života až na dno vypijem. 

Netřeba se nám báti jedu 

a dýky oukladné — očištěna je cesta, ^^ 

nižádný štír a had víc na ní neleží. 

Mně věř, tatínku, — vysyp bázeň již 

z utrýzněného srdce. 

Na drnu májovém bezpečně můžeš spáti, 

a my ti budem k spánku pěkné písně hráti. * « 

L a m b c r t (naň pohlédne). 

Pro Bůh, Hypolite! Tvůj pohled mne děsí! 
Což pozbyls rozumu naším shledáním? 
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H y r •: : - 

:tz .ti: 'Jkir. -i ttAt^zz. í M>r.:?;3 
L í - *r = : "^ 

M c n : k i 
Ar.v. á iser: pcnstla 

O d r : i -. 

Lan:ber:. 
Ty. %kr-:ko? Tys :e! zavraždila? 
Déva ztlrÁ s cíierr N:'Iur.:::ri? 
Ty Sčs dc-pcsrlla čehc- se \X děsí'? 

O d 1" 1 a r 'V za*, se 5 v .: M«x:;w.r .:s:>. 
A •rr.avý :er. '.:s: je tebou rsár? 

Hyrc::: -v::í. 
To naše ded:c:vi: 

M c r. : k a 

Je :o písledr.: vúie r.aš: :!ia:ky. 
XXL [stvr. na :eho rlr.u vk>zila. 

Odolá r. 
O Monikol cos :o :;č:n::a?! 

M o n i k a. 
Spravedlivý skuiek isen: konala. 

O d o : a n. 
Spravedlnost se pottisum: r-csvě::I 

Monika. 
Sveii se ji právo rTTuřcnt rc-diny. 

O do : a ::. 
Nad právorii rodiny s:o.i: vsak obce právo. 

M o r: i k a 
Toho si riccctnnu kdy v .-rnar mo:: krev pokácL 



146 



- 169 - 

^ Odolán. 

Pomstu však obce na sebe vybízí, 
kdo se jí zlostně staví na odpor. 

Monika. 
Nech se i na mné mstí, iá v právu svém 
radostně podám šíji katanu. 

Lambert (s rozvahou). 

Nic o katanu, nic o pomstě víc! 

K západu se sktonil našeho rodu den. 

Hrobová noc na víčka se nám sklání, 

brzo již bude tma — brzo již zaniknem. 

Ouskočný osude! Tys nikdy nepřestal 

mne klamati. Ba i nyní u pokraje 

hrobu podaKs mi náhle číši medovou, 

na srdce zmořené vložiPs mi milé dítky — 

a hic, jedva jsem číši na rty přiložil, 

jedva jsem vás zulíbal, tu již pelyněk 

v opojené mi krvi klokotá. — 

Ó Moniko! tys hrůzný skutek spáchala! 

Nevěř, že to byl skutek šlechetný, 

žes co vykonala pro spásu duše své. 

To by! tvůj příbuzný, to byla tvoje krev, 

kterous procedila — tys ix)jala 

hřích jeho a zas ix)rodila hřích. 

Monika. 
Ó matko! matko! slyš, kterak mne otec kára, 
že jsem božského soudu vykonání 
na svá panenská bedra vložila. 
A běda mně, že jsem tak učinila, 
a že poznávám nyní pravdu jeho slov! 
lirda na skutek svůj kvapila jsem 
v náruč milence toužebného, chtěla jsem 
se s ním v života blahé proudy uvrhnout — 
a hle, má pýcha v prach tu sklácena. 
Ó matko! matko! Kéž bys mohla vstoupit 
do života, bys dala svědectví 
před soudem otce zjitřeného, 
že jsem za výrokem svaté tvé vůle 
po dráze krvavé ochotně kráčela. 

Hy poli t. 
180 Tys přemohla všech pekel knížete, 

pomsty vítězný prapor vztyčilas 
na jeho cimbuřích. Přepevné vůle 
přepevný byl to čin. 

Lambert. 
Zlá vůle byla to. K utrpení 
jest žena zrozena, ne ke konání 
mstivých zde zámyslů. Pověčná láska 

12 
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má jejím heslem býti, láska jen 

íest ženské bytosti živel a cnost. 

Matka složila ženství se sebe, 

an mstivé vůle zánět živila; i9o 

tys složila též ženství se sebe, 

an jsi se stala vůlí její vůle. 

ó běda mně! žes tak učinila — 

že musím státi soudcem nad tebou 

a že musím tvůj skutek zatratit! 195 

Monika. 

O nikoli, otče, tak těžké břemeno 
neklaď na bedra svá. Zde stojí Odolán, 
on budiž soudcem mým, a jeho rozsudku 
se volně podrobím. 

Hy pol it (prosebně). 

Suď milostivě, íoo 

jef to tvá milenka. 

Odolán. 

ó nešťastnice! 
Já tebe soudit? — Já, jenž tebe miluji 
láskou neskonalou? Já tebe soudit? 

Tebe odsoudil zákon a s tebou ,io 

jsem já odsouzený a ztracený 
pro blaho života. 

L a m b e r t (mčkce k Odolanovi). 
Ty že ji miluješ? Ó nešťastný mladíku! 
O zákonu mluvíš a jtho kruté sudbě? 

Ty že ji miluješ? Nuže dokaž „5 

svou lásku, nenech svou milenku 
ohavně zahynout, zachraň tu schránku 
Hbozjevných citů — to srdce bláhové, 
jež vystoupilo z mezí hdské vášně 
a na dravce si hrálo v mstivé marnosti. „o 

Odolán. • 
Ó kéž bych soudit moh' dle výroku 
srdce a ne dle zákonů! 
ó kdo mne zbayí této hrůzy? 

H y p o 1 i t. 
Dej mi své zákony, dej mi svůj meč, 
mečem ten trapný uzel přesekám. ,^ 

L a m b e r t. 
Ano, šílence, pravdu díš. 
Jef to předtucha lásky bratrské. 
Nuže, vytas svůj meč a zbav milenku 
mrzkého života. Ohavně snad 
nedáš jí zahynouti? tso 
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Odolán. 
Já ji usmrtit? Já být jejím katem? 
Nikdy! 

L a m b e r t. 

Jak nerozusiná je ta tvoíe láska! 
Jak nemotorné děcko se potácí, 
kdy na ně došla sudná pohroma. 
Otec jinak miluje dítě své 
nežli jeho mílán. Na popraviští 
nemohu viděti tu outlou šíji — 
protož se k římské cnosti odhodlám. 
Pojď již na srdce mé, milená dcero! 

Monika (obejme jej). 
Otče! blahou nadějí mou duši skrápíš, 
a při sám Bůh! tvé lásky otcovské 
nejsesmf dokonce nehodná, an činu svého 
přehříšný výstupek v htoubi duše poznávám 
a se vší vroucností jeho želím. 

L a m b e r t. 
Ty želíš? Nuž, odpusť ti Bůh, 
lak já ti odpouštím. 

(Vytasí rychle z ňader dýku, obejme a protkne ji.) 

Monika (klesajíc). 
O díky — díky — otče! 
Krásná to smrt — z ruky otcovské! 
Již jdu — matko — již jdu — co věrná dcera 
vracím se k tobě — ty mne požehnáš! 
S Bohem — Odolané — Hypolite — 
tam — tam — se — shle — dáme. 

(Umře.) 

Vš ick n i. 
Pro Bůh, Lamberte! 

Dů s toj n í ci. 
Vražda! 

S p i r i d i o n. 
O kate otcovský! 

H y pol i t ('radostné). 
O výborně, převýborně ses naučil 
otcovské lásky řemeslu. Rozum 
3vé brány již otvírá, a mé srdce 
co vítěz táhne do hlavy. Pryč s pitomostí 
a šílenstvím! Jsem zdráv! Jsem zdráv! 
Jsemf zas mudrc, nade všecky mudrce. 
Tu leží ta má hvězda, moje spása, 
moje to matka, sestra, milenka. 
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O Odolané! víc nežli ty, ^ 

já jsem ji miloval — tím trojím citem 
připoutal jsem si ji přepevné na duši. 
Ona se odtrhla a duše má 
do věčnosti bude ji stíhati. 

(S šíleným smíchem klekne k Monice.) 

Ne, ne, má Moniko! — nikdo 
tak rozumně tvou lásku necenil, 
jak já, zavržený, ubohý šílenec. 
Otevři očí svých jen ještě jedenkráte, 
a pohledni na ně, na tyto hlupce, 
jak zde stojí zarmouceně nad tím, 
žes umřela! O strojte hody jen 
a zvoňte, zvoňte zvony veselými, 
že odešla na svět blaženější. 

(Vzchopí se a s dušeným smíchem polohlasně.) 

Hle, hle! na rtech jí blahý úsměv tkví — 
nebeských světel záře líce jí zahřívá, 
duše z ní vystupuje, zlatokřídlý pták, 
hvězdnatá koruna jest jeho chocholem. 
Zvedá se již — klenutí hlavou prorazil, 
silný to pták - silná to duše! 
Ona mně kývá — ano — ano — 
již jdu — již jdu! — postav 
se na tu duhu plamennou — 
to jest ten most, jenž vede v onen svět! 
S Bohem! S Bohem! — již jdu za ní — za Monikou! 
(Za řeči vlekl se vždy dále do zadu a konečně odběhl.) 

Spi ri dion. 

Hypolitc, kam to ubíháš? 
Jsem tvoje závora! 

Odolán. 

Pro Bfih, Beneši! o smrti přemýšlí! 
Pusť se za ním, chraň jeho života! 

Beneš. 
O hruzyplný dni! (Odchází.) 

S pi ri dion 
(na pavlánu vzkřikne). 
Stfii, Hypolitc! Stůj! O Bože! 

Beneš (vzadu). 

Có se stalo? 

S pi r i dion. 
Tam se topí, s pavlánu skočil do Labe! 



